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'తెలుగుభ్లో పరిశోధనలు చేసి విమర్శక (ప్రావీణ్యము 
వరావీ (వాసినవారు వాల తక్కువ. అందులోనూ, భఛాపకు 
నంబంధించిన విమర్శ 'లేజేలేదనవచ్చును. " ఏనాడో చిలుకూరి 
నారాయణరావుగారు ఆంధభాపా చర్మితలో నమకూర్చి పెట్టిన 
ముడీసరుకు మూత్రమిప్పటికీ చెప్పుకోదగిన విషయంగా నిలి 
చింది. వాదాలు మాతం తెలుగులో అప్పుడప్పుడు పొడ 
సూవఫినవి. ఛావను/పరించిన తర్జనభర్షనలు (గాంథిక (గామ 
ఛభావల సంబంధమున ఎక్కు_వగా జరిగినవి. అపారఖ్యాతిగన్న 
గిడుగు ' రామమూర్తి పంతులుగారు (పథాన పా(తవహీంచి 
కొంత పరిశోధన, వివుర్ణ సాగించిరి. వారి పనిని పూర్తిచేయ 
డౌనికి యువకుడు, పండితుడు, కవి బహు (గంథ రచనకు, 
బహుళ (గ్రంథరచనకు పూనుకొన్నవాడు (శ్రీ వఢ్ధమూడి 
గోపోలకృ న్లయ్య, ఈయన “(పాచీన వాజయంలో వ్యావ 
హారికభావి ను గురించి సుమారు 400 పుటల (గంథమును 
రచించినాడు, తన “రచనను తానే ఆళీర్వదించుకుంటూ 


గిడుగు "కాదు కాద్యు పిడుగటంచును గొప్ప 
క్‌ కిగన్న రానుమూర్హిగారి 

శలఫు నిల్సితీవు సలుళ్ళు (పస్థానమ్ము' 
జయము నీక తటుము జయము జఆయమ్గు॥ 
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నన్నయభట్టు నుంచీ, నన్నయభశ్ట్రేలీ నన్ని చోడుని 
నుంచి నేటివరకు (పసిద్ధుాలయిన సారనంత నిర్మాతలను, ఆం(ధ్ర 
భాపాభూపుణమును _ (వాసిన శేతన మొదలు అస్పకవ్యాదు 
లతో సహో నేటివరకు లక్షణ (గంధములను (నాసిన శబ్దశాసను 
లను గాలించి వదలినాడు. వాజ్యయము అనే పదమునశే 
వ్యావహారిక భాష అనే నిర్వచనము సూచించి నేటి (గాంధిక 
భాషకు వ్యావహారిక భాషకుగల భేదాలు వుచ్చారణ మూల 
కంగా కలిగినవే అను సత్యమును గుర్తించి ధ్వని భాషకు జసక 
స్థాన మను నది (ప్రాతిపదిక చేసి డానికి సాంశేతికముగా గీసి 
'యేర్పడు తుందనీ, లిసి యేర్చడడముతో పండితులు భాష 
కొక స్థిరత్వ మేర్చరచి (గ్రాంధిక భాషను సృష్టి స్తారన్‌ వ. 
(పయత్నములో వున్నా వాడుక (పాబల్యాన్ని వారూ ్‌ 
వుచ్చలేరనీ కాబట్టి (గాంధికభాప. నిర్మాతల (వాతలలోను 
అనాది సిషంగా వాడుకభాష సరూపాలు నిలిచిపోయినవసీ 
చూపడానికి (శ్రీ గోపాలకృష్ణయ్యగారు వుద్దండమయిన కృషీ. 
చేసినారు. (పాచీన (గ్రంథముల నుండి వీరుద్ధాటించిన భాగ 
ములు చూస్తేనే వీరి కృపి. యంత అపార మైనదోకనువిస్తుంది. 
ఇదివరలో సండితులు చేసిన విమర్శలు, చేసిన సిద్దాంతాలు 
తమ కడ్డుపడునేమోా యను నంేపాము కారణంగా కాబోలు 
(పాఠ పండితులను (నాతలను ఫిరు పచేపే పునర్విమర్శించి 
నారు, ఇట్టి పునర్విమర్శలు చర్చలను అతిగా పెంచునేమో! 
శాని యెవరి ఆదున్దావారిది. తమ కృవి.కొక పరివూరక్లత్యము 
వుండవలెననే ఆశయే (గంథ రచయితలను విస్తృత రచనల 
లోనికి, దించుచున్న దనుకొనవచ్చును. ఎట్లయినను (శ్రీ గోపాల 
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కృష్ణయ్యగారు బహు నిశితమయిన దృష్టితో విషయ వివర 
ణము చేసినారు .. నిశితవుయిన భావ (ప్రయోగించినా రన 
డానికి 'తావివ్య'లేదనడము హార్షి ంపదగిన ఏహసయము,. 


నిజమునకు ఈ “ధ్వని - లిపి _ పరిణామం” తెలుప 
భావలో వెలువడుచున్న వొక అపూర్యర చన. రచయిత 
(ేజ్ఞకు వౌరసురాయి వంటిది. ఇట్టి రచనను (పకటించు నదవ 
కాశమును మాకు కల్పించిన (గంధక _ర్తగారికి (ప్రణామములు 
సమర్పించుట మూవిధి, 


(శ్రీ వడ్లమూడి గోపాలకృష్ణయ్యగారి రచన లింకను 
కొలను. వ్యావహారిక భాహూ వ్యాకరణం, జనపదమంజరి, 
ఆంధ వ్యాకరణం, ఆం(ధ చ్చందము నవ్నగెరాలు,  క్రవియును 
త్వరలో (పకటితమయి (శ్‌ గోపాలకృష్ణయ్య గారి మూత్మసేవను 
బలవ త్తర మొనర్బుగాక. 
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నానుడి 


జన వ్యవహారంలో లేని సంస్కృత భావకూడా పండితుల పఠన 
పాఠనాలలో నలిగి (పొంతీయంగా నిత్య వ్యవహారాల్లో కలిగే నూర్చులకు 
లోనై ఆ మార్పులకు కూడా (గాంధికతా ము దను 'వేసుకొన్నది, అటువంట 
ప్పుడు 'సజీవమైన భాపుకు = అనగా - నిత్యమా జన వ్యవహారంలో వున్న 
భానకు మార్చు మరింత సహాజమై (గాంధికతాము దను 'వేసుకొనడం దోహం 
యెలా అవుతుంది * కనీసం దోపాభాసమైనా యెలా అవుతుంది ి 
ఈ నిత్య సత్యాన్ని గుర్తించిన శ్రీగిడుగు రామమూర్తి పంతులుగారి 
నాలంగా వ్యావహారిక భాపావాదం బయలుచేరి తెలుగు జ నాలుగు చెర 
గులూ మహోధృతం-గా వ్యాపించింది - అసలు నీసడుగు వారు ఈ వ్యావ 
హారిక వాదాన్ని లేవదీయడానికి మూలకారణం (పాబీన తాళ షీ 
(గంథాల్లో "పెక్కుచోట్ల వ్యావహారిక భాపారదన కానరావడ'మే, ఈనాడు 
లక్షణ వంతం-గా (గాంథికం"గా ముదితా లైన |పొచీన రచన లైన పురాణాల్లో, 
(పబంధాల్లో, ఛందో (గంథాల్లో వ్యాకరణాల్లో ఎన్నో వ్యావహారిక ష పయో 
గాలున్నాయి, వాటి ఛెన్ని ంటీనో నున పండితే శేఖరోలు సరిస్క ర్త రకలుగా. 
బయలుదేరి సంస్కరణ పేరుతో రూప్రమాపొరు, భాసయొక్క వస్తుస్థిలికి 
సనాజత్వానికి, సత్యానికి జరగుతున్న ఈఅ న్యాయాన్ని యెదుర్కొనాలని వుద్య 
నుంపారంభించినవారు శ్రీరామమూక్రిపంతులుగారు. ఈవుద్యమాన్ని పెక్కు 
మంది ఛాందసుశ్రైన పండితులు ఎదుర్కొన్నారు, తను శ క్రీకొద్దీ వ్యావహారిక 
వాదం సత్య సమ్మతం కాదని నిరూపించడానికి [పయత్నించారు, గొప్ప 
గొప్ప పండితులు తమ వ్యావహారిక వాదానికి "పెట్టని క్రో త్రీ గోడల్లాగా : 
అడ్డంగా రావడం చూచిన శీ) శామమూంక్లి 8 పంతులుగారు (ప్రాచీన వాబ్బు' 
యాన్ని గాలించి ఫూర్వకవులు వాడిన వ్యావహారిక రూపాలను ఎత్తి 
చూపుతూ నుంచి మంచి వ్యాసాలు [గంథాలు రచించారు కొని శ్రీగిడుగు 
వారు ఎంత కృషి చేసీ వ్యావహారిక భొపావాదాన్ని (పష్థాపించుత్నున్న్రా, వ్లారో 
కృషిని ఏదోవోక వంకపెటి ట్టీ (గాంధిక వొదులు (తో సప్టుచ్చుతూ నేవు శ్వా డ్య 
(గాంథిక వాదులు ఎంతలేదన్నా. కాదన్నా వ్యావహారిక వాదం ఫున్నమనాటి' 
వెన్నిలలాగా చల్లగా బ్యాపించి విరగవూచ్వి కాచ్చి సర్వతో ముఖంగా ఫలం 
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చింది. అయినా ఉద్దండ (గాంధథిక వాదులైన కళ పవర (శ్రీవషుల చినసీతా 
రామస్వామి శా స్ర్రీగారు తేను ఆంధ వ్యాకరణ సంహీతా సరస? (పథను 
సంపుటంలో క్రీగిడుగు రానమూర్హి పంతులుగారి కృషినీ వ్యావహారిక భా సా 
వాదాన్నీ యిస్ట్రంవచ్చినట్లు దుయ్య బజ్రనారు. మిదు మిక్కిలి (శ్రీగిడుగు 
చారు బేసిన జరికోధనను పర్షిశనుకు వట్టి నీటి మకగవళలే అ(పాొనూణేకముని 
(శ్‌ సి ప్రచ్చుకూ శీ వద్మ్యులవారు ఈ [కింది విధంగా (వాస్‌ నామ- 


విస్తర. ౬.౨. 1M వివ;_నేంటి కాలమున (గామ్య 
(గాంధిక భాషా వివాదము (వబలియున్నది. పండితుల వాడు 
కలోని భావ, (గామ్యము కానేరదని వ్యావహారిక భాషా 
వాదుల సిద్దాంతము, ఎరిలో ముఖ్యులు కీర్తి శేషులునగు కళ 
(వపూర్ష్మ గిడుగు వేంకట రామమూర్తి పంతులుగారు, (బె - 
(శ మల్లాది సూర్యనారాయణ  శాస్తు)లవారును. శాస్తు)లవారీ 
సిధ్ధాంతముతోన యాం ధభాపానుశానన మను వ్యాకరణ 
మును రచియించిరి, పంతులవారు తాము పరిశోధించి సంపా 
దెంచుకొన్న (ప్రయోగ సంచయమును శ్రీ శాస్త్రుల వారి 
కొసంగినట్లీ (క్రింది రీతిని (వాసియున్నారు, *నా (ప్రయోగ 
శంచయము నాకు మ .. జయంతి గంగన్న పంతులుగారు పంపి 
'వేసినారు, అవి (బ. (శ్రీ, మల్లాది సూర్యనారాయణ శాస్ర 
గారు తమకిమ్మని కోరితే వారికిచ్చి సాను, వారు వీటిని తమ 
పెం. ఫభాషానుశొనన మందు ఇమిడ్చినారు” (బాలకవి శర 


ననన INI పక మ కాపులను పనన 
1 ఇది ఆంధ్ర విశ్వకళా పరపక్‌ (పచురణం = మొదటి సంచ్చటల్వ 
కీలభులోేను ఇండన సంపుటం 1952 లను ప్రకటిశాలయ్యాయి. 


ం్ర 


ణము, 200 వుట) పంతులవారి (ప్రయోగ సంచయములోనిపి 
వాల వజుకుం గవి ఏ) (పయుక్క ములని విశ్వసింప౬ దగిన యతి 





(ప్రాసాది స్ట సల నిబద్గములు మిక్కి-లి యర్దుదు, మజీయు! బంతుల 
నారి హం (ప్రయాగ స + ఛామాణికులుగ నేన్ను 


నాటకాల నావా నాదా నాదం. అలా. కరనా తానా దజాజడలసనానానా యానా తటాక మాడా మున భావము డడానాంత వాడాలా. 


కొనయబుడుచున్న మహాకవి [ప్రయోగములు "మైక్కి-లి యల 











సంఖ్య గల! ఇ 1 (ఆం. వ్యా, సం, సర్వ స్వం - 178, 179 పుటిలు 


(గాంథికాం థాని కున్న 'సంకుచితౌ లైన నియమాలను సడలించి 
విశాల పరచి ఒక వ్యాకర ణాన్నీ వ్యావహారిక "భామకు ఒక వ్యాకరణాన్నీ 
రచించాలసే దీక్షతో ఆయిదు సంవత్సరాలకు వూర్యంనుంశీ కృషిచేస్తున్న 
ba (శ్రీవర్ట్యులవారు (వాసీక హైవాక్యాలు తదితర విమర్శలు చూచి ఆశ్చర్య 

డ గాను, (గాంగిక వాదు లైన శ్రీవర్మ్యులవాకు అసలు వ్యావహారిక వాడా న్న్న 
ఆ తోసి సిపుచ్చుతున్న ప్పుడు నా వ్యాకరణం బయటకు వస్తేస'ఈ వ్యావ 
హారి కొనికికూణా ఒక వ్యాకరణమా! ౫” అని. అవే పీసల్థనచేసి తోని సుచ్చడం 
కళ్ళం కాదు. ఆందువల్ల ముందు వా వహారిక వాదాన్ని పస్టాపించి పావీన 
వాజ్మయంలో కూడా ఇ్యావహారికం వున్నదని నిరూపిస్తూ ఒక్‌ | గంథాని 
నిర్మించి |పకటిం చిన కర్నాల్‌ వ్యాకరణాన్ని |పకటేం చుదోసుని _'సంకల్సిం 
హా క భో వ్యా కర ణాన్ని" నిర్మించాలని 
(పొవీన వాబ్మయాన్ని పరిశో ధిస్తువ్న సూడు నాదృష్టికి గోదరోలయిన 
. వ్యావహారిక భావకు సంబంధించిన _విపషయాలను గుదిగుచ్చి “ధ్వని = 
ధ్ర = పరిణామం - లేక |పావీన వాబ్మకకంలో వ్యావహారికభమ... అనే 

ఈ గ్రంథాన్ని  రచించాను, 

'ఈ నాడు “సక్కుమంది రచనలో వినియోగిస్తున్న వ్యావహారిక భాష 
బాలా నుంచిదనీ (పొ-ఏన కాలంలో పండితుల్సు, కవులు, లక్షణ ' గం%కర గలు 
“సితేం (గాంథికమనీ లక్ష్షణబగ్ధమనీ మడిగా వుంచుకొన్న భావలో ఎంతో 
భష్టమెన వ్యావహారికాన్ని వినియోగించి నిత్వ్యమా (వాస్తూ వుండేవారనీ 

స త ఎ పట త కనా న I 





య నాడుల మాయల కనవా నానన గాల జసలాను భట సిన సి ఈ కాగ గో 


శ చివరి పంక్తులకు (కీగీతలు చేనేపెట్టినాను, (శీవష్ట్యులవారు పెట్టలేదు, 
శశి 
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4 గ్రంథంలో" 'నరూాపించాను. ఆసలు (గాంథికంలో వ్యావహారికాన్ని 
వదడ-మే తప్పు. అందులోను భసష్ట్రమైన నీచమైన వ్యావహారికాన్ని |గాం%7 
కంలో వాడడం మరీతప్పు, (పాచీన వాజ్యుయాన్న్ని సవ్యంగా 'సమ్మగంగా 
'పరికీలిరచకుంణా (గాంధథిక వాదులు వ్యావహారిక వాదులను దూషించడం 
ఆశ్చర్యకరంగా .వున్నది. (పొచీన వాజ్మయం యొక్కొ_ వస్తుస్థితి నూచనా 
న్యూతంగా సైనా తెలియని కొందరు పెద్దలు మన్మథ ఉగాది నాటి రేడియోలో 
“అస్తవ్యస్తంగా గోసి జరుప్తతకూ వ్యావహారిక భొసా వాదాన్ని, రచనలను, 
ఆ గచనలకు మూలమైన ప తీకోలను దూషించడం నెక్కిరింద బోయి వెల్లకిల 
బడ్జట్టుగా” వున్నది, ఈ |గంథంలో డేను పతిపాదించిన శా స్ర్రీయమైన 
నిమయాలను (గాంథికవాదునైన శ్రీవర్దుల చినసీతౌ రామస్వామి క్యాక్ర్రిగారు 
గాని తదితయలు గాని [లో సిపుక్చడం అసంభవం, ఛందోవ్యాకరణ (గ్రంథాల 
నాధారం చేసుకొని (గాంథికొవాదులు (తోసిరా జన లేని పద్గ్షతిలో ఈ 
(గంధనిర్మాణం చేసినాను కాబట్టి 'సరిపోయినది గాని లేకపోతే సీళకలో 
శీ) కోరాడ రామళ్చష్ణయ్యగారు |వాసినట్లు ఏ కాసనాలనో మామూలు 
(పబంధాలనో ఆధారంచేసుకొణే యీ (గ్రంథ నిర్మాణంచేసి వుంటే దీన్ని 
వట్టి అఆపామౌాణిక (గ్రంథంగా పరిగణించి అతిసులభం-గా (తో సీఫుచ్సేవానే ష్ణ 
ఇంకా అవసరమైతే “సంస్కృత భావ వై దేశభాపా వ్యావహారిక (పభావంి 
అనే “పేరుతో "నేను 'వాసీన (గంథాన్నికూడా త్వరలోనే |పకోటింపగలను, 
ఇందులో దేశభాపా వ్యావహారిక [పభావంచేత ఊచ్చారణకు అనుగుణంగా 
సంస్క్య్ఫాత పదాలు ఎలా మారిపోయి (పొమాణికత్వాన్ని పొందాయా 
నిరూాపించాను, (పస్తుతగం 'థానికున్న ధ్వని = లిపి _ పరిణామంఅి'నేపేరును 
బట్టి యిందులో "నేను లిపి చరిత్రను (పతిపాదించాసని భావించరాదు, ధ్వనికి 
అనుగుణంగా ధ్వనియొక్క. మార్పులకు తగినట్టుగా లిపి యెలా నూరుతుందో 
చూపడమే యిందులో సీను చేసినపని, వాొస్కవానికి యిక్కడ ధ్యనిళచ్దాన్నీ 
జినియోగించకూడదు. క్వ - లిపి - పరిణామం అని “శు” శబ్దాన్ని వీని 
యోగించే "పేరు పెట్టాలి. “ఏదో శబ్దం అయ్యింది; అదిగో శబ్బర వినీపిస్తు 
న్నజొ వంటిచోట్ల (శబ్ద? శం “మారి అనే అర్థంలో వ్యనవారింప 
బడు త్లున్న ప్పటికీ ఒళ్లు” శబ్దానికి ఉనుడి” అనే అర్థమే (పచురంగా 
వున్నుజి, ోకబ్ద పరిణామం” అనేసరికి “నుడుల పరిణానుం” (పదపరిణామం,] 


చయ్‌ చ్‌ 


అని విన్వెంటే అఆస్థస్నురణ జరుగుతుంది, “ధ్వని పరిణామం” అనగానే 
వంటనే కలిగే అర్ధబోధ ోశబ్దపరిణామం” అన్నప్పుడు కలుగదు. అందు 
వల్లనే దీనికి ధ్వని _ లిపి = పరిణామం అనే పేరు పెట్టాను _ అయితే ఈ 
చేరు అందరికీ అందువాటులో వుందక కొందరికిమా[త మే వుంటుంది కాబట్టి 
ధ్వని = లిపి = పరిణామ రూపంగా ఈ గంథంలో “నేను (పతిపాదించింది 


“ ష్టా-ఏీన చాజ్నయంలో హా౭* భాపాన్టీతీన్లి” కాబట్టి అందరికీ అందు 
చఛాటులో వుంజేలాగా దీనికి * పావీన వాజబయంలో వొ మ్‌ 


అని మరొళ చేహ స్య్యైూను,. ఈ (గంభంలో వున్న విషయం ఎంత జటిల 
మైనదైనా అందరికీ అందుబాటులో వుండాలే అభిప్రాయంతో కు అత్యంత 
సులభమైన భానలో నూటిగాన్యు స్పష్టం గాను విపులంగాను వివయ (పతి 
పొదన చేసీనాను. అయినా ఈనంఖ విసయం అనుకున్నంత తేలి అంద 
రికీ ఆవగావాన కావడం కష్ట మే. శేకలం వ్యావహారిక వాదాన్ని నిలబెట్టడం 
కోసమే యీ [గంథాన్ని రచించాను కాబట్టి ఆవాదాన్ని వ్యతిశేకించే "పెద్ద 
లకు యిది అర్థమైతే చాలుననుకుంటాను. 


మొట్టమొదట వ్యావహారిక వళాన మన పదాలు ఏ విధంగా మార్చు 
పొంది (గాంగికతా ము[దను పొందాయో నిరూసించాలని అపవపరణామాన్ని 
కూరా యా ధ్వనిలిపిపరిణాను [గ్రంధంలో నే చేర్చి (పకటించుదామను 
కొన్నాను, కొని యీ పద పరిణానుం కూడా వ్యావహార వకాన జరిగిందే 
అయినా మరీ చాదస్తం అంటాశేమోనని యిందులో చేర్చలేదు. - అయి 
కే నా ఆ పరిశ్రమను కూడా “పద పరిణామం” అనే పేరుతో వీలైనంత 
త్వరలో ఒక |గ౧థంగా (పకటింపగలను, ఈ వ్యావహారిక భాసా (గ ంభంలో 
శ్రీయుతులు మల్లం పల్లి సోనుశేఖరశర్మ, ఆర్‌ .దొరస్వామిశ ర్మ, యన్‌ - వెంక 
(టావు గార్టు చూపిన (ప్రయోగాలు కొన్ని పేర్కొన్నాను. అందుకు వారికి 
కృతజ్ఞుడను. ఈ (గ్రంథం మూజేళ్ళనాజే వెలువడి వుండవలసింది. శొాని 
ముదణావకాశాలు 'లేక్ష వెలువడలేదు, దీని ముదణకు (ప్యపథమంగా 
బేయూలేనిచ్చిన కూచివూడి ఆర్యమహిళొ 'సమాజ కార్యకర్తలు (శీనుతుంలు 
యలవర్హి సీతారత్నం, జూస్తికులళన్మ్ను శాన్లక్కు (శ్రీమీళా కమలా రామ 
కృష్ణయ్య దంపతులకు కృత్ణ్ణతాభివంద నాలు. తర్వాత తను పనిగా ఫూను 
కొని మదణను కొనసాగించిన [గ్రంథాలయ సేవాతత్సర్లులు శ్రీ పాతూరి నాగ 
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భరావణం-గారిక్కి పుస్తకాన్నితమ 'సంస్థపమ్షైన (పచురించడానికి ఆమోదాన్ని 
"తెలిపిన ఆంధ గ్రంథాలయ టస్తు వారిక్కి గంథాన్ని శద్ధగాదదివిమామాట 
(వాసిన టను అధ్యక్షులు శ్రీ గాడిచర్ల వారి సర్వోత్తమరావుగారికి నా న 
మావాకాలు, అడీగినంత నే అమూల్యమైన పీఠిక (వాసిన శ్రీ కోరాడ రామ 
కృష్టయ్యారికి నా ధన్యవాదాలు. స్కెచ్‌ (బాసిన శ్రీ జి. చిన్న బాబుగారికి 
ముఖచి శం |వాసిన శంకరా & సంజీవిగార్లకు అభినందనలు. చేదోడు 
వాదోడుగా నిలిచిన నా ప్రీయ శిష్యులు చిరంజీవులు వి, రామికెడ్డి, పి, 
భాస్కరాన్కు ఏ. పున్నారావు పి, రామదాస్కు యన్‌. రానుచంద్య పి. 
శివరామిశక్డ్రి వై. కోళేశ్వరరావు, జి. వీరబహ్మిచార్సి యం. సుబ్బారావు 
లను విద్యాభివృద్దిగా ఆశీర్వదిస్తు న్నాను. [ఫూ ఫులు చూక్టంలో సహాయపడిన 
శ్రీ) డి. ధర్మరాజు "హెచ్‌, అచ్యుతరామయ్యలను అభినందిస్తున్నాను. 
(ేనుకోర్చి శ్రద్ధగా పనిచేసిన సర్వోదయ ("పెస్‌ వర్కర్ల పట్ట నా సంతో 
హాన్ని (పకటిస్తున్న్నాను, 
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దివి నికౌరాజక' వర్ల _పజానాయకులు 
అయిన 
కై యార్తగడ శివరావుకృష్ష పనసౌాడ్‌, M L.A. 
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ఫ్రీయుతే వధ మూడి గోపాలకృస్థయ గారితో నాపరి 
చయమునకు కారణము "కేతన అంధ)భాపాభూావణమునకు 
ఆయన రచించిన ఫీరిక. ఆయనతోకంచబు ఆయన వీఠికతో 
కలిగిన పరిచయమే ముందు నన్నాకర్శి ంచినది. ఇదియే తరు 
వాత వారితోడి సరిచయమునకును డారితీసినది. మా పరిచ 
యము కొద్దిదే అయినను దీనినిగురించి నేను కొన్ని మాటలు 
(నొయవలయునని వారు పట్టుపట్టుటచే వారి కార్యో తావ 
మును, చేపట్టిన మహోద్నమవమందు ఆయనకుగల కార 
దక్షతను, పరిజ్ఞానమును జూచి చకితుడనై నేనును వారిమాట 
కాదనలేక సిద్దపడినాను, మన దేశములో ఆంధ సాహిత్య 
మును గూర్చి కొంత పరిశ్రమ జరుగుచున్నను మన భాషా 
స్వరూప లక్షణ పరిణామములను గూర్చిన పరిశీలనము 'ఛాల 
తక్కువగా నున్న ది. సాహిత్య విషయములోనలె భాషా 'విహ 
యమున (శ్రద్ద తీసికొను వారు చాల తక్కువగుటయే దీనికి 
కారణము. అందులో దాని పరిణామ రీతులను గూర్చిన పరి 
నీలన మందు (శద్దగాని ఉత్స్పాహముగాని శ క్తిగాని కనబరచు 
నారు ఇంకా అల్బసంఖ్యాకులై యున్నారు. దీనికి ముఖ్యకారణ 
ములలో నొకశకుముంకే “కేతన చెప్పినట్లు “తల్లి సంస్కతం 
బె యెల్ల భాహలకును” అను మాట యందలి పరమ విశ్వాస 
ముచే మన దేశములోని పెద్ద పండితులే ఈ భాషకు సన్ని 
హితము.లైన ఇరుగుపొరుగు భాషలతో సంబంధమేమైన ' గలడా 
యను విషయమును సరిశీలింప నొల్లకుండుట్క వాని మాటి, 
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యె త్తికే ఏవగింపు హీళనమును వ్య పరచుట. సంన్క్భృృతజన్యత్వ 
నిరూపణమే గారవ (పదముగా నెంచి ఆ గారవాభానమునే 
నమ్ముకొని వాన్తవస్థితిని పరిశీలించుటకై న నొప్పుకొననినా ర 
ధిక సంఖ్యాకు లగుటచేత "జేశమున నీ భాష యొక్క- 
సహాజ పరిణావుమును గూర్చిన పరిశోధనమంతగా వర్ధిల్లు 
టలేదు, "దేశమున _ విశ్వవిద్యాలయ _ 'మేర్చడిన పిదప 
గూడ పది పదిహేను సంవత్పరములపాటు ఆనర్పు తర 
గతిలో భాహాశాఖకు విద్యాష్థలే లేకపోయిరి. భాపాభ్యాసము 
నకుగాని భాషా పరిశోధనమునకుగాని అచ్చట అవకాక్షమే 'లేక 
పోయినది. సంస్క తే జన్యత వాదమునకు, నంస్కృత వ్యాక 
రణ ఫక్కి- ననుసరించి చర్చలతో గూడిన న్యాఖ్యానములకు 
విమర్శలకు మాత్రమే విశ్శవిద్వ్యాలయ మాదరము చూప 
గలిగినది. కావుననే "దేశములో వాస్తవమైన అంధ భాసా 
పరిణామ చరిత్రా 'న్వేషణకు, పరిశోధనకు తగిన దోహదము 
కలుగలేదు. దానికి తగిన చాతావరణమును “దేశములో 
నేర్చడలేదు. కాని యిటీవల బయలుదేరిన నవ్యాం(ధ సాహి 
తో్యోద్యవమము, వ్యానహోరిక భాషా (పచారోద్యమము అను 
నవి భాసా విషయమున అపూర్వ సంచలనమునకు కారణమై 
"దేశీయులను కొంతవరకు భాపాతత్య పరిశీల నోన్నుఖులను 
గావఏంచుటకు దోడ్చడినవి, అందు (గాంధథిక వ్యావహారిక 
నాదము లక్ష్యలత్షణ సంబంధ నిర్దయమునకు దారి తీనిన్నదె 
ఆయా కాలము లందలి లాక్షణికుల రచనా వైఖరులను పోల్చి 
పరిశీలించుట్నకె పండితులను (పేశేవింప జొచ్చినది. కాల్మకము 
మున గృంథముల వాత ప్రతులలో గలుగుచూ వచ్చిన 


17 


మార్బులచేత న లేనేవిఆయాకాలములందుక వులవనలంబించుకరొా 
వచ్చిన సంప్రదాయ భేదముల. చేతి లేనేవి ఒక్కౌా-కప్పుడు 
కనులు లాక్షణికులు కూడ - అెలిసియూ 'తెలియకయోూ అవలం 
చిం-చిన నిరంకుశత్వముచేత నై లేనేమి. లక్ష్యులక్షణనులలో 
కొన్ని సందర్భముల వ్యత్యాసములు 'పొడగట్టుదుండుట, 
కొందరు మహో కవులు లాశ్షణెకుల యీ సడింపులకు పాలై 
అలాశక్షుణిక కవులుగ పరిగణింపబడుట, కొందరు భాశ్షణికులు 
తాము చేయగడగిన లక్షణము విషయమునే తబ్బిబ్బులుపడి 
లక్ర్యవిరుద్దముగా లక్షణము నేర్చరచిన వారుగా తయారగుట 
తటస్థించుచూ వచ్చినది.. అట్లు లక్షణవికుద్దములని లాక్షణి 
కులు చెప్పిన అనేక రూపములకు కారణము "భాషలో కాల 
కమమున గలిగిన సహజ పరిణామమేనని, అట్టవి పాామా 
కోకులగు కవులు ప్రయోగించి యుండుటవే ప్రమాణములు 
గానే గహించవలనని, _ అట్టివే యిటీవలికాలమునగూడ 
శిష్టవ్యవహారసిద్ధములైనచో వాని పామాణికత్వము నంగీక 
రించి, జీవద్భాహయు/సటచే యిందలి (పయోగపద్దతిని కాలాను 
గుణముగ విస్తృతి నొందింపవలసిన ఆవశ్యక తకలదని తొలుత 
దేశముచే .గుర్తింప జేసినవారు శీ)గిడుగు రామమూ ర్తిసంతులు 
గారు. కాని యీ వ్యవహారము జనులనోళ్ళలో అచేకవిధము 
లుగా ఉంజేదేగాని గగంథస్థము కొకపోవుటచేఈ భాపమనరిమైన 
హద్దులు పా)మాణికత్యము ఇంకను సుస్థిరముగా 'నేర్చడ లేదు, 
దానికై విశేష పరిశ)మ జరుగవలసియున్న ది. -; ఈ "విషయ 
మున శాన్రాచర్చలు వదలి భఛాపాతత్యమును, గుర్తించి 
భాపాపరిణామరీతుల ననుసరించి శిష్టవ్యపహార్లముగా (గహింవ, 
iii 
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దగిన భాపకు సరియిన హద్దుల చేర్చరచుకొనుట ఆవశ్యకము. 
మహీకవులు బయలుజేరి యీ భాషలో నుద్ద్రంథములను 
రచించుటచే ఈ భావకోు పా/మాణికత్యమును సిద్ధింప జేయ 
పలసియున్న ది. ఇంతకూ లత్ర్యమును బట్టియే గదా 
లక్షణము బయలుదేరవలసినది. ఇదివరకు శిష్టవ్యవసహోార 
సిద్దముకై పామాణికత్య్వమును బడసినవని చెప్ప 
దగిన వ్యావహారిక భాపారూపముల కన్నిటికి నొక నిఘుం 
టువో వ్యాకరణమో వర్పడినచో అది అటు రచయితలకును 
“ఇటు లాక్షణికులకును గూడ నుపయోగశకారి కాగలదనుటలో 
నంచేహూములేదు,. అట్టి నుహోద్యమమును తలపెట్టి కలం 
కహమైన పా)చీనాంధి శ్రాహోలక్షణ జనము నంపాదించి 
వ్యావహారిశాంధ) ము నుదరింపబూనిన వారగుటచే శీ గోపాల 
క్ర ఎహ్వయ్యగారు మిగుల పృశంసాపాతులగుచున్నారు. భర్య 
ముతో నిందుకు బూనుకొనుటయేగాక ఇంతకు ముందే 
వ్యాకరణ నిఘంటువులను రచించిన వానైనను కొందరు ప్రతి 
ఘటించుచున్న వ్యావహారికభాపా వాదమునకు బలము వే 
కూర్చి నిల బెట్టుటకుగాను వీరిప్పు జాయాకాలము లందలి 
లాశక్ష్వణికుల రచనల నాభారముగా శేఫికొని శాస్త్రీయ ప ప్ల 
తిని వ్యావహారిక భాపూ పరిణామమును ధ్వనిలివిపరిణామ 
రూపమున నస్వషించుటకు పూనుకొనిరి ఈ పద్దతిని 
ఆంధ) భాపూ పరిణామ క)మమును నిరూపీంప వలయు 
నను భావము నాక చాలకాలేము నుండి కలదు. ఆపని 
ఫీరు. చేపట్టుట నాకెంతయు ముడానవహామైనది. నిశితమైన 


క పరిజ్ఞానము కలవారగుటచే ఆయా లశ్షణకర్తల భావ 
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ములను తులనాత్మక దృష్టితో బరిశీలించి అందలి గుణదోషము 
లను చక్కగా సిరూవించుచు తవు కార్యమును సాధించు 
కొనుటలో కృత కృత్ఫు లైనా రీయన = 

అయి తే ప్రస్తుత మా గ్రంథము వ్యావహారిక భాష 
మొక్క లక్షణమును గాని ప్రామాణిక త్యమును గాని తెలుప 
గలదని యాళించిన వారికి కొంత ఆశెభంగము కలుగవచ్చు 
నేమో! మొదట వ్యావహారిక భాషను గూర్చి నేనొక గ్రంథ 
మును వ్యాయుచున్నా నని ఈయన నాకు వాసిన ప్పుడు చేను 
కూడ పాచీన శాననములలోనో, శావ వ్యములలోనో, ఆధునిక 
వ్యవహోరముననో కానబడు వ్యావహారిక భాపా పరిణామ 
కళమమును వివరించును గాబోలుననియే తలంచితిని. కాని 
యో గ)ంథమును చూచినపుడు ఒకవిధ మగు నాశ్చర్యమే 
కలిగినది. కాని అది యంతయు అను కూలము ఆమోద 
కరము గూడ నైనదనియే చెప్పనలసి యున్నది. వమ 
నగా (పాచీన వాజ్మయములో వ్యావహారిక భాష 
యొక్క- ఉనికిని, దాని స్వరూప లక్షణములను మన కరి 
గించుటలో నీ రచయిత యవలంబించిన పదతి చాల చమ 
'త్మా-రమైనది. చమత్కార మగుటయేకాదు. ఈయన 
సూక్ష్మదృష్టికిని (పతిభాశక్తికిని గూడ గొప్ప తార్కాణమన 
వచ్చును. వమనగా ఈ (గంథములో ఈయన (ప్రాచీన వాళ్ళ 
యములో వ్యావహారిక రూపముల స్థితిని ఆమా కాలముల 
యందు కనులు లాక్షణికులు [గ్రహించిన లేదా నిపేధించిన 
రూసములలోని ధ్వని లిపి పరిణామమును బట్టి సాధింప 
యత్నించినారు. కాబక్షు ఈ గ్రంథమునకు శధ్ధ్యని - లిపి _ 
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పరిణామం” అను ఒకమారు చేరుకూడా పెటి వరునగా అన్‌, 
హల్‌, వరక్రమాన ఈ భాషలోని వర్ణములు, కొన్ని 
సంయుకొక్షర ములు, - వృవహారమునం బేకాలమున సెట్టి పరి 
కామమును బొంది భాషలోని శబ్దముల కెట్టి వ్యావహారిక రూప 
యులను: గల్పించినవో ఆయా రూపములు (పాచీన కవులచే 
గాని” లాక్షణికులచేగాని, ఆధునిక పండితులచేగాని మెట్టు 
(గహీంపబడుచు వచ్చినవో ఈ గంథమున ఏరు అతిగంభీర మైన 
విమర్శనము. చేసి సున్యకృము చేసిన వానైనారు. 

వ. ప)తి భామకు మొదటి స్థితి వా వసారికమే, దానిని 
కొందరు కోన్ని నమాక్పులు చేసి లకశ్షణబద్దము చేస్తే అది 
గంధికమవుతుంది. వాస్తవానికి గ౦ంథస్థమైనదల్లూ గాంద్ధి 
కనే కావాలి "కాని వ్యావహారికంకుడా గృంథస్టము 
కావచ్చు - కాని లక్షణబద్దమైకేకాని వ్యావహారిక మైనా 
గాంధి కావస్థ పొందధు. తెలుగు భావు మొదట గ) ంథస్థ మై 
కనబడుట లేదు .ఫాని శాననస్థ్యమై కనబడు తున్నది. ఆ కాల 
ములొగా/౦థిక్ష వ్యావహోారికములకు భేదము వి శేషముగానున్న 
ట్లగపడదు, నంధులు,రూ పములు, వాక నిర్శాణము "మొదలగు 
వానిలో నియమ మగసడదన్న మాటే కాని ఆ భావకు గాంధిక 
లక్షణములు $ొ న్ని కనబడుచున్న వి. “న్నుకోలి, అణ 
జోతులు, శేవణకాలు, వుద్దణకాలు, ఇచ్చిన దత్తి, “పెన్పాజు, 
ల్రశశేనికిన” -'ఇందు విసంధి రూపొలున్నవి. అన్వయము 
ఇటుక ముందుగా నున్నది. కోన్ని కొ త్తరూపాలున్న ఏ, "కాని 
కాల అను సమాసము, ఇళశేనికిన్‌ అను దు)తాంత్ర 
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ప్రయోగము చూస్తే భావ గా/ంధిక తా యోగ్యత కలదేయని 
వించును. ఈ తొలిశాననములలోని కొన్ని రచనలు ఛందో 
బదములే యనువారును కొందరు గలరు. అయితే వీనిలోచే 
“వళువారు” అను దానితోపాటు “వశేవారు” అని కప్పుడు 
కూజా మనము వ్యావహోరికమనుకొనే రూపము కీ! శ॥ 7.8 
శతొబ్బముల నాజే కనబడుతున్నది. తొమ్మిదవ శతాబ్దము 
నాటికి చేశీయచందో రచనలు కానవచ్చుటయెగాక తెలుగు 
భాషహకు గ్రాంథిక తము కూడ సిద్ధించినదని అప్పుడే గా)ంధిక 
వ్యావహారిక భేద మేర్పడుతూ వచ్చినదని తలంపదగియున్న ది. 
అనగా శిష్ట భావ _ డాని నుండి వ్యవహారములో మార్పు 
నొందుతూ వచ్చిన రూపములు కూడ మనకు 'శెసన కాలము 
నుండియే వచ్చుదున్నవన్నమాట, ఆ తరువాత నన్నయ తన 
కాలమున గల భాషలో కొన్ని నంస్కారములను జేసి రాజ 
మహాందు వర పాంతము నందలి శిస్టుల భాషలో భారత 
మును రచించుటచేత ఆతని భఛాషపూర్వ శానన భాప. కంక 
వూర్చు కల్టదెనది. ఇదియే తరునాపి కాలమున లాక్ష ణికుల 
దృష్టిలో పామాణిక మగు గా/ంధథిక భాషగా 'వెలసినను, 
అప్పటి వ్యావహారిక రూపములు ఆతని కాలపు శాసనముల 
లోను గోంథములలోను కన్పట్టుచునే యున్నవి, నన్నయ 
పీయోగింపనొల్లని “కురు” (కిరియు అనుటకు) “*కట్టవ్సి” 
“కుడ్చి””వంటి రూపములు, *బరిహి, హరుపాశు)భఛారలు, మహో 
రుషి, దివ్వరుషుల పల్లి , ఉత్సలలు, బ్రాహ్మడు, సబనంకులము, 
అనురలేవులూ మొద్యలైన వ్యావహారిక రూపములను నన్ని 
చోడుడు పియోగించినాడు, ఈతని జాడనే సోమనాథుడు 
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కూడ అనుసరించినాడు. నన్నయ వెనువెంటనే నచ్చిన ఏరిట్టి 
రూపములను తము కావ్యములలో నొనుప సాపహాసించిరం జే 
ఏరి కౌలమున కింకను నన్నయ భాష, పరవుపాామాణ్య స్థితిని 
సొందలేదన్న మాట కాదూ. తన కాలమున న్యవహోర ప్యసిన్హ 
మైన భావను నన్నయ తనకు వోచిన రీతిని నంన్కరించుకొని 
ఆతడొక విధముగా గ్రంథ రచన చేస్తే నన్నిచోజాలు వాగి 
'కొలమున వ్యవహారములో నున్న భాషను గహించి తను 
కావ్య రచనను సాగించినారు. ఇని అంతయు ఆయాబే? కాల 
ముల యందు వ్యవహారములో . లిష్ట వ్యవహారములో నే-ఉన్న 
భాషయేగాని “వేరుగాదు. నన్ని చోడాదులు క్‌ ప్ర యోగము 
లను స యోగించ కూడదను నియవుముగాని, అనుశాననము 
గానివారి కౌలమునేకేదియు లేదుగచా ! “దేశవ్యవహారమును బట్టి 
వారు ఉచితములను కొన్న పీయోగములనే వారు చేసినారు, 
నారిభాపూ ప్ర యోగములను ఇటీవల 'నేర్పడిన వ్యాక రణలక్షణ 
మను కొలత బద్దతో కొలుచుటకు మనము సిద్దపడుటచేత'నే 
వారిభాష మనకు లక్షణ విరుద్ధముగా నున్నట్లగప౫ జొచ్చి 
నది, లేకపోతే నన్నె-చోడ సోమనాథుల ప)ఆోాగములను 
చిన్నయసూరి వ్యాకరణము కోనా కొలుచుట? ఆంధ భారత 
రచన తిక్కన ఎక్జాప)గడల మూలంగా పూర్తియైన పిదప 
ఆంధ) సాహితీ లోకమున కవిత) యమునకు విశేనపతిప్థయు, 
వారి రచనకు పామాణికత్యము 'నేర్చడుట తటస్థించినది. 
తిక్కన శిష్యులు మారన, మంచన మొదలగ బాకు తరువాత 
శ్రీనోథాదులు, వారినను సరించి రచించిన వారగుటచే కమ్మితయ 
$జృతివ్ష దేశములో స్థీరషడి వారవలంబించిన భాసా పద్ధతి శే 
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లక్షణమేర్చడ జోచ్చినది. నన్నిచోడాదుల కాలమున భాష 
కీంకను లక్షణ 'మేర్చడ లేదనుటకు అప్పకవి చెప్పిన ఈ పద్య 
ములే నిదర్శనములు - 
ఆదిని శష్టణాసన మహాకవి ఇెప్పిన భారతంబులో 
"భేది వచింపగా బడియె నెందును దానినె కాని స్మూత్రేసం 
పాదన లేమిచే తెలుగు పల్కు నురొక్కొ-టి గూర్చిచెప్పగా 
రాదని దాక్షవాటి కవిరాక్షసు డీ నియంబుచేసినన్‌॥ 
అమూడు పర్వములలో 
నొ మాన్యుడు నుడువు "తెలుగులరసికొని కృెతుల్‌ 
తాము రచించిరి తిక్కు_సు 
ధీమణి వొందలైన తొంటి తెలుగు కవీం[దుల్‌॥ 


కాబట్ట నన్నయకు పూర్వమందు వాన్దు, పుళోలు, 
టస్పీ, అలీఫుట, ఎణుంబొది ఫుట్ఫ ఆడ్లపట్టు చేను మొదలైన 
వానిని ఎట్లు ఆకాలపు శిష్ట వ్యవహార రూపములుగాను, 
నన్నయ కాలమున వాటి పరిణత రూపములగు వాండు, పోలు, 
డస్సి, అడచుట, ఎనిమిది పుట్ల ఆళ్ళు పట్టుసేను, అను వానిని 
ఆ కాలపు శిస్థరూపములుగాను ' (గహీస్తున్నామో, అధే 
నన్నిచోడుడు వాడిన “కర్యు, కలుహోరము, అమ్మహోరుమి, 
మాధుర్యత, పుడమివుడు, దత్తో మొదలగు రూపములనుఆతని 
కాలమందలి శిష్ట వ్యవహార రూపములుగ (గహింపవలసిన దే, 
అట్లు కానిచో అట్టి యుద్దోంథమును రచించిన కవి ఆరూప 
ముల నెందుకు వాడినాడు * తేలియకనా? వృవహారమున 
"లేకున్న ఆతని శెట్లు వచ్చినవి ? కల్పించెనా? ఆతడు ళిస్టుడు 
గాడా! ఇట్లు నన్నెచోడ సోమనాథాదుల రచనలను బట్టి 
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మన కా కాలఫు నవాాావహారిక భాషా స్వరూపము కొంత వర 
కనను తెలియవచ్చినది, కక కేతనాది లాక్షణికులు బయలు 
చేరిన తరువాత వారికి నచ్చని వ్యావహారిక రూపములను 
కొన్నింటిని అపామాణికములని తలచి (గామ్యములను చేరి నో 
కావ్యభాపలో నిపేధింస జీ చ్చినారు, ఈ పనికి కేతనయీ 
- మొదటివాడు. ఆతని “పంచాకుమయ్య, తొ పించాకుమయ్య, 
వాటీ 'దెచ్చుతారు, మమూ్మూదలంచి। క ” అను పద్యము 
ద్రిందుకు నిదర్శనము, ఆతని (గావ్యుమం తా ఆ కాలంలో నష్ట 
వ్యావహోరికం 'కాకపోవచ్చునుగాని, ఆతడందు చేర్చిన ఆడ, 
ఈడ, ఏడ, పంపేరు, తెంచేకు, పాడేరు, కాయ, మోయ, 
"వేయ, గద్ద, గుద్దు, మొదలైనవి కొన్ని తరువాతి కాలమున 
శిష్ట వ్యవహారమున చేరినవి. నన్నిచోడుడు “బాహా గదు” 
(బావ్మ్నాణుడు) శబ్దము (పయోగించినాడు. అది లిస్ట్‌ న్యాన 
హాోరికమే అప్పటికీ ఇప్పటికి కూడా, కాని కేతన (గామ్యుముగా 
పరిగణించిన బామ్మడు ఇప్పటికీ శిష్టరూపము కాదు.” 

శేతన కాలానికి వేదాలు, వినుతి అను పదములు 
యేడాలు, యినుతి అయిన ళ్లు ఆం(ధ్ర శబచింతావుణి కాలం 
నాటికి ఇఈ ఎవ లు ఆదియందుగల పదాలుకూడ యియా యొ 
. యేలతో కూడినవైనవి. యిక్కడ, యితడు, యెక్కడ అని 
అజాదులు హలాదులుగా (వాయజబడుతూ వ వహారమున నుం 
'డెడివి, ఈ విషయమునే “అద్య క్రియాసు” ఇత్యాది సూత 
ముచే చింతామణి సూచించినది. పెద్దనాది లాక్షణికులుకూడ 
ఫకేగాదిని సయ్‌ కారము లేదని నిపేధించుటచేత యశార 
మౌదినిగల రూపము లాకాలమున వ్యవహారములో నుండెడి 
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వని తెలియుచున్నది. యుక్క_-డ, యెవడు, మొదలగు కొన్ని 
రూపములు అకార సాహ చర్యాన్ని బట్టి స్వరసామ్య సూత 
ముచే యక్క-డ, యవడు, అని మైనవి. ఇట్టియకారములతో 
కొందరు తరువాతి కనులు యతులను గూడ నిల్సీనారు. ఈ 
రీతిగ లాశ్రణికులు నిసేధించుట చేతను,  నిపేధములను 
పాటింపక వ్యవహార పరిపాటిని బట్టి కవులు యతి పాసలలో 
ఆయా వర్ణముల నుపయోగించు చుండుటచేతనుు, ఆయా 
కొలను లందీ వ్యావహారిక రూపములు పండితులలోను కవుల 
లోను కూడ (పచారము నందుండనను విషయము ఈ (గ్రంథ 
మున చక్కగ నిరూపింపబడినది. ఇశ్లు ఉడా ఒఓ లు పదాదిని 
వకారమునో గూడిన _వెనవి. బువర్షము సంస్కృృతీయం బగు 
టచే, చేశీయుల యుచ్చారణమున నది “రి “రూ లుగా 
వూరినది, ఈ భాపలోసి చ, జల దంత్య తాలవ్య ఛేదము 
వాసి పైవచ్చు అచ్చులను బట్టియే గలుగు చున్నను, కొన్ని 
'మెడల నసంస్కత ఛభాపూా (పభావముచేత గాబోలు తారు 
మారుగా కనబడు చున్నది. మహ్మో(పాణములగు ఈఠకార భకాొ 
రములు కొన్ని దశ్య శబ్బములనబడు ఠవరాదులలో గనబడు 
చుండుటను ఉచ్చారణలో గలిగిన మార్పుగా ఏరు సమగ్షంచి 
నారు. ఇక సీ భాషలోని “జి కారము దేశీయమ/స నొక 
వింత యశ్రరము, ఆకారమునుబట్టి (శకట) శేఫముతో నభే 
దమును చేసి _ లఘ్యలఘుత్యమును గల్పించుటచే లాక్షణికు 
లకు గలిగిన చిక్కు-లు చక్క-గా నిందు వ్యక్తము చేయబడినవి. 
లని భీన్నాక్షరము లనుటకు లాక్షణికులు "వేరు వేరు పట్టికలను 


జేర్చవలసి వచ్చుటయే నిదర్శనముగచా, ఉచ్చారణములో. 
సో 1 
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వీని భేద మంతరించుటచే, నిందలి చిక్క-లను ఇతర (దావిడ 
భాపూరూపములతోబోల్సి నిర్ణయించుటయే యృుక్షమైనపని, 
శవనలు = వాన్తవముగా (దావిశ భావలలో “లేవు - చేసి _ 
చేశి, సెనగలు _ శనగలు, వంటి రూపములలోని మార్చు 
లను వర్ణ సమోకరణమును బట్టి సమర్థించుకొన వచ్చును. ఇట్లు 
వ్యావహారిక రూపములలో గలుగు ననేక విధములగు ధ్వనుల 
మార్పులను, వాని పరిణామ రీతిని సనిదర్శనముగా వీరీ (గంథ 
మున ఆయా కవుల పద్యములలోని యతిపానలలోని రూపము 
లను బట్టి చక్కగా నిరూపించి యున్నారు. 
ఆంధ కవిత కీ యత్మపాసలు, పుణ్య న్రేకి వముంగశ స్తూ? తి 
ముల వంటి వని కొరవి తా 1. ఈ యతి పాసల 
మూలముగా'నే ఆయా కాలములయం 3లి ఆం(భభాపా స్వరూప 
లక్షణముల య థార్థస్థి తిని మనము తెలుసుకొన గలుగు 
చున్నాము, వీని ప చేసికొదియే ఆయా కాలము 
లందలి లాక్షణికులు భాపొ లక్షణములను గూర్చిన తను రచన 
లను కొనసాగించిరి. అమే ఈ రనయితయు ఈ కెంటిని నాభా 
'రముగా జేసిపొని ఆయా కాలములందలి వ్యావహారిక భాసా 
స్వరూపమును నిరూపించు ధ్వని లిపి పరిణామ రీతులను వ్య రక్త 
పరచుట ఎంతయు నమంజనముగొ నున్నది. ఈయతి (పాన 
లనునవి సులభముగా దిద్దివేయుటకు ఏలులేనివి. ఐనను పండి 
తులు లాక్షణికులు తమ నాదముల కనుకూలముగా వానిని 
Fane దిద్దియోా, ఎట్లో తమ వాదమును నిల 
ట్రునొనుటకు యత్ని ంచుచుణే యున్నా రను విషయమును 
ఈ రచయిత సెక్కు. చోటుల బహు సమర్హతతో నిరూవించి 
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యున్నారు, లాక్షణికులు, మ. తవమువాదమును మును నిల 


నా రా న నాని 
సమర్థించుటక్షై పడిన బాధలు, - లికమకలు, సోకి కివిఘూత 
వ (శ్రీ) గోపాలకృష్ణయ్యగారు వ్య క 
పరచిన రీతిచరా స్తే. చాల ఆశ్చర్యము కలుగక మానదు. 
ఆయా పట్టులం దీ రచయిత చాల లోతునకు దిగి నానిని బెటకు 
దీసి వ్య క్ట కీరరంచుటలో అసాధారణ (వజ్లైను కనబరచినారను 
టకు నంచేసాము "లేదు. 








—————————™— 





(పస్తుతము వ్యానహారిక భాషా రూపములలో ఇకారా 
కార సమ్మేళనము వలన ?లిగిన ౩6 ధనికి లిపి చివ్నాము 
చేకపోనుటచే కలుగుచున్న చిక్కును తొలగించుటకు ఈయన 
సూచించిన మార్లము అవశ్యాదరణీయ మని తోచుచున్నది. 
మళ్లా కు, వచ్చాడు మొదలగు చోటులందు వకారాకార 
మి శ్రస్వరమును సూచించు = ౫ ఈ లిపి చిహ్నము 
మ్ముదణమున స్వీకరింపబడినచో “ ఈ విషయమున గలుగు 
చున్న చిక్కులు చాలవరకు పరిహారింపసబడు ననుటకు సందే 
పాములేదు. 


జనుల యుచ్చారణ సరిపాటినిబట్టి భాషలో ధ్యనులు 
కొల (క్రమమున అనేక విధముల మారుచుండుట నహజమ 
నియు, అవి సామాన్యముగ న్యరనంప్రదాయాను  సారముై 


dw 
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యుండునసియు ను ర్థించి సమన్వయించుకొనవలయు ననునది 
భాపూ తత్య'వే త్తల మతము, 


ఈధ్వని = లిపి _ పరిణావముపదతి నె యూ రచయిత పద 
వాక్య పరిణామములను గూడ పరిశీలించి వ్యావవోరిక భాసా 
పరిణామ (పామాణ్యములను స్థాసింపగల నవ్య భాపోూ వ్యాక 
రణ నిఘంటువులను గూడ నీ భుకాలములోనే (పకటించి 
ఆధునిక (పజా స్వామ్య తత్యానుకూలముగా (థ్రీరామమూూా ర్తి 
పంతులుగారు (పారంభించిన శిష్ట వ్యావహారిక వాదమునకు 
స్థిరత్వము దిగ్విజయము కలుగునట్లు చేసి న తంత భారతమున 
విశాలత్యము నాశించుచున్న యాం(ధమాత యాళీర్యాదము 
లను భొందుదురుగాక యని యాకించుచున్నాను. 


తాను | కోరాడ రామకృష్ణయ్య 


18.10.1955 


ధ్వని _ లిపి _- పరిణామం 
లే క 


ప్రాచీన వాజ్మయంలో వ్యావహారిక భాష 


“భక్త 
వడ్రమూడి గేపాలక్కష్హ్ర య్య 


శక్యం గటన 
(గాండఢి కార రచనా [వచండవాద 
సత్పండి తోద్రండ ఆతతులు 
ధయధదదిఈాగో 

కము. me. 
సుం డెలా గుది మల్వుు ముయుదు 
కుయుదులు అచేవు నీ కఆయురజణేయ 


ధ్వని - లిపి - పరీణాముం 


( ప్రాచిన వాజ్మయంలో వ్యావహారిక భాష) 


మనం “లిటరేచర్‌” (Literature) అనే ఆంగ పదానికి 
నూరుగా “వాబ్బయము” అనే సంస్కృత నమ పదాన్ని వ్యవ 
హరిస్తున్నాము. కొని యో “వాజ్మయ పదము” “లిటరేచర్‌” 
అశే ఆంగ్లపదానికి నరైన _అంశు. సమానార్థక మైన సంస్కృతే 
సమపదం కాదని మన వీనుర్శకు లందరూ యిదివరశే అంగీ 
కరించారు. వాక్‌ = మయము అను వాని మేళనంచేత ఈ 
“వాజ్రాయి”” మనే పదం యేర్చడింది . వాక్కుల మయమైనది- 
అనగా = నోటిమాటలతో నిండినది వొాజయ మనబడుతుంది. 
ఈ వ్యుత్చత్యర్ధొన్ని బట్టి వొజ్బియమనే పదాన్ని మాటలతో 
కూడినదానికి "దేనికైనా వ్యవహరింప వచ్చును. కాని వ్యుత్చత్య 
డాన్ని బట్ట న మ. (౮ వాబ్బయ పదానికి 
అర్ధంలో అన్యా సత్యం 'యెనాడో పట్టింది. 


అనాదిగా కనిత్యానికి * సంబంధించిన (గంథసముచ్చ 

యానికి ఈ నాలు శబ్దం న్యవహారింపబడుతున్న ది, 
భావ (వ్యపథమంగా వాగూపంలో నెల్వడి తర్వాత 
(క్రమ్మక్రమంగా శేఖనారూపాన్ని పొందుతుందన్న విషయం సర్వ 
న కవిత్వం శేవలం పద్యాళ్శక"మే అే నియమం యెక్కడా లేదు. 


అది గద్యాత్మకమైన్సా పద్యాత్మాకమైన్యా గేయాక్మకమైనా యేదైనా 
శావచ్చు, | 


తి ధ్వని = లీమీ = పరిశొావం 


విదితమే, ఉచ్చరించే భాషను (నవాయడానికి "మొదలు "పెట్టారు 
కాబక్ట్రు అటువంటి ఛభాపూపదనముచ్చయోానికి “వాజుయి” వుని 
చేరు వచ్చింది. ఆవిధంగాకాకపో తే 'లేఖనామయమనో 'ాక్స్ద 
సంబంధంలేని మరొక పదసంజ్ఞ యో నచ్చివుంచేది, ఇటువంటి 
వాజ్ఞుయాన్ని = అం'కే = నోటిమాటలణో నిండిన భాషను _ 
అనగా = వ్యావహోరిక భాపను (పాచీనకాలంలో కొొందరు పెద్దలు 
తమకున్న ధీశ కిని వినియోగించి కొన్ని మాళ్బులు 4 చేసి 
హ్‌నం “లక్షణబద్ధ మనీ “(గాంథికి మసీయంచుతున్న కావ్య 
భావను సృష్టించారు. అనలు న్యాయూని! లక్ష ౯టదమైనభాహనే 
(గాంధికభాపు అనాలనే సి ద్రాంతం 'యక్క-డా లేదు, (గంథాల్లో 
వ్యవహరించే భావ అది లక్షణబద్ధం కావచ్చు = వ్యానహ 
రికం కావచ్చు = లేదా నింద్య మైన కు త్పొార్ధవదోపుపూరితి మైన'దే 
కానచ్చు - వ-చైనప్పటిక్‌ (గాంథికమే అవుతుంది. కాని యి 
(గాంధిక మనే పదం కొంతకాలంగా “లక్షణబద్ధ మైన” భాషకీ 
వ్యవహారింపబడుతున్న ది. వ్యావహారిక భాషనే నంనస్క-రించి 
నృష్ట్రించిన మన (గాంధికొం(ధానిక్‌ = అనగా .. లక్షుకాం(థొనికి 
స నాల. మావా. సవా 





4 ఈ మార్చునే “సంస్కరణ అని కొందరన్నారు. సంస్కరణ 
అనగా బాగుచేయడం-ఈ 'సంస్కరించడమ"నేది ఒకే పద్దతిలో 'సర్వతోము 
కుంగా(న్యావహారిక ౦-గాను (గాంథికంగాను జ రండువిధాలాకూూడాొజరిగి వుం 
అదినిజంగా 'సంస్కురణ అనిపించుకో "నేది, "కాని యా'సంస్కరణ కావ 
భాసకు [గంథరచనల్లోను, గద్యపద్యాదులును ఆశువుగా రచించడంలోన్సు 
మాతే జరిగి సర్వతోముఖత్వాన్ని పొందలేదు. ఆవిధంగా పొందడం 
అసంఛవంకూడా = అందుశే కొన్ని కొన్ని పరిమిత పరిధుల్లో మొతమే 
జరిగే అబా సంస్కరణను ." 'సంస్కతణ అనడం ఛాశకిన్ధంలేదు అందుకే 
“మార్పు” శబ్దాన్ని వినియోగించాను, 


ఇశ్ళచ్య వ్‌ ష్ట్ర 


(పాచీనకాలంలోను, (గాంధి కాంధ ఫ్రురాణ (పబంధ నిర్మాణ 
కాలంలోను, వ్యావహారిక భాపాస్థితిగతు "'లటునంటినో _ ఆ 
వ్యానహోరిక భాషకు లక్ష్షణత్యం న్‌ (గ్రాంధిక త్వం - ఏనిధంగా 
సం(కవింంచిందో పరిశీలించడం అనసరం. అటునంటి పరిశీలనకు 
ఆయువుపట్టు నున భాపనున్న అక్షరాలు - ఆ అక్షగాలు 
పొందే మార్పులు... ఆ మార్పులకు గల కారణాలు - క 
నూర్చుల్లో వ్యానహారికానికి, (పజల ఉవ్చారణకు ఉన్న స్థాన 
బలం.  ఇపి ముఖ్యంగా పరిశీలనకు రావలసిన విషయాలు, 
కాబట్టి మన ఆంధభాషలో న్యానహారికానికి అనుగుణంగా 
యే యే అక్షరాలు ఏవిధంగా మార్పులను వొందాయో అధి 
కారపూర్వక ౦గా. తెలుసుకోవడం యెంగోనా అవసరం, 


Sets Bh hi 


మన అంధభాపలోని “ఇ, ఈ లు న్యనహోరంబో 
“యి, యీూలుగా మారినాయి. ఈ “బ్మఈి”లు ఉన్నవి ఉన్న 
ట్టుగా వుచ్చరించాలంకు కొంచం దొ త్తి (నొక్కి-) పలుక 
వలసివస్తుంది, ఈ విధంగా ఒత్తి పలకడంలోవున్న కష్టూన్ని 
కొంత తగ్గించుకొనడానికి అత్యల్ప మైన సుఖాన్ని కూడా అఫే 
శించే మానవుడు ఆ “ఇ ఈిలను నొక్కి. పలుకకుండా శేల్సి 
పలుకుతాడు. ఆ శెల్పిపలుకడంభో “తాలు” స్థానికాకైన 
యీ గబ్రఈి” లకు సన్నిహితంగా వుంజే తాలుజమైన “యి 
“కారం నస్తుంది. అవ్వు డని “ము, యూలుగా మూరి నోటినుండి 
వెల్యడ తాయి. 


ఇదే విధంగా కంఠతాలుజాలైన “ఎ పొ లకు స్థాన 


జ్ర థ్వని ఇ లిపి ౪ వరికొనుం 


(పయత్న మి త్రత్యంచేత (యకారం తొలుజం - ప వ, లు కంఠ 
కాలుజాలు. *యి కారానికి నంవారం, నాదం, ఘోవషం, 
బాహ్యా పయ'క్నాలు, “ఏ విలు కూడా నంవార నాద భోన 
(పయత్నాలు కలని అవడం చేత) “యి” కారం నస్తుంది. అప్పు 
డని “యు యేిలుగా మారి వెలువడతాయి. అనగా ఉఛ్బార 
అలో మానవుని సుఖా పేక్షవలన “ఇతడు, ఈతడు, ఎక్కడ, 
వమిి”” మొదలైన అజాదిపదముల ఆదిగల ఇ, ఈ, పా వులు 
హాలాదులుగా - అంళు - “యి కారాదులుగా “యితడు, 
యీాతడు, యెక్క_డ, యేమి, అని ఉచ్చరింపబడతాయి. "కాగా 
ఈనాడు ఇ, ఈ, ఎ, వ, లు ఆదిగల పదాలు యకారంనో 
కలిపి వ్యావహారిక భావలో (వాయబడడం అసహజం కాదన్న 
మాట, నేటి వ్యావహారికభాహలో వ్యవహరిస్తున్న ఈ “యో 
"కారం "కేవలం ఈనాటిదికాదు, వ్యావహాధికభాపావాదం వుట్టడా 
నికి వాలా కొన్ని వందల సంవత్పరాలకుపూర్వ మే ఉన్నది-ఆం(ధ్ర 
శబ్బఛింతామణోక రృ (కాలం (isl 11వ శబాబ్దం అయినా 16వ 
శతాబ్దం అయినా ఏదయినా కావచ్చు) “అద్నః (కియాసు 
భూ తార్ధడోోతిన నూద్యగం ఏనా సర్వః అనే సూ(తంలో 

* ఆంధశప్ద చింతామణి కర్త నన్నయ భట్టారకుడని కొందరివాదము" 
వారిహాదనలో 'సత్యం ఊన్నా లేకపోయినా కేవలం వాదం కొరకు మతమే 
చింతామణి క_్డగా నన్న యను అంగీకరించినట్టయితే పదాది “య్‌ కారం 
నన్నయ సహితం వాడినాడని (గాంథికవాదులు అంగీకరించక తప్పదు. 
నన్నయ అంతటివాడు పదాది “యి” కారాన్ని వ్యవవారిం చినప్పుడు (అందు 
లోను లక్షణ గంథంలో నే తాను వ్యవవారించి అంగీకరించి నప్పుడు) వ్యావ 


సహారికంలో పచాది యకారాన్ని న్యవహరించడం దోనంగా ఎంచడం 
ఏన్న్మాతేమూ 'సమంజసం కాదు, 


బఇళఈ్ళుచ్కవ్‌ సళ్ఞి 


పడాది “యి” "కారాన్ని స్పష్టంగా అంగీకరించాడు. (పొచీన 
"కాలంతో ఆంధ పబంధక_ర్తలు లక్షణ గంథక_ర్హలూ ఒక్కరే 
మిటి కవులందరూ పదాది “యి”శకారాన్ని (వాతలో సైతం 
వ్యవహరించారు. యితడు, 'యెవడు మొదలైన పదాలను (ఆది 
అంతస్థము) యకారాదిగ కవులు పండితులు సైతం (వాస్తూ 
'వుంజేవారు 'కాబళ్లు లక్షణ గంథక_ర్త్పలు పడాదిలో “యి 
కారం లేదని చెప్పుకోవలసి వచ్చినది. 

క॥ తలకట్టుగాక యొత్వమె 

యలవడుం జ జ 'సలను మూంట నది "సుదలగుచో' న్‌ 
' దెలులసల మెందళ్లే "నెయిలివి | 





యల వాల్గులుగావు స్వరములగు (వాయంగన్‌ 
ఉచావారణము? 
ఆ॥ వె॥ చెలువ చేక టొప్పు జేన యనంగను 
"సీస కొప్పనంగం జెల్లు మూంట 
"నెజుక యిరవనంగం నీ శెండువగ్గంబు 
లచ్చులగును హాల్లులాదిగావు 


(లక్షణసార సంగ్ఫోవొం, తృతీయా శ్యాాసం. 67 పద్యాలు, 

క్రీ! శః 1650 పాింతం, చితోకవి పెద్దన రచన) 

ఈ పెద్దన కాలంలో అజాది పదాలైన “ఎజుక, 
ఇ్రరవు మొదలైన పదాలు “మెలఖుక్క, యిరవ్ల మొదలైన 
విగా హాల్లు ఆదిలోగలవిగా (వాయబడుతుండేవి. కాబర్టే 
ఆ పచాలు అజాదులేనని హాలాదులు కావని ఉదాహరణలతో 
సహో పెద్దన చెప్పుకోవలసి వచ్చినది. 


ధ్వని ఇ లీస్‌ ఆ సరికొనుం 


. ఎవడు, మొదలైన వదాలకు వహాలాదిత్యాన్ని అప్పకవి 
అంగీకరించక సోనడం'చేక “అద్యః న. భూ క హస. 
మాద్యగం వినా నరం౪ి అనే చింతామణి సూ ద “అద్యకః 
(కియాసు భూ తాద్యర్థ ప ఏనా సర్గః” అసి నవ 
రరర అప్పకవి పడాది “యి” కారాన్ని అంగీకరించ 
కుండా “అద్యకియా” స్విత్యాధది సూ తాన్నం' రే. దిద్దగలి/, 
నాడు గాని ఉచ్చారణలోను, తదనుగుణంగా (వానిశోను 
సామరులకేకాక సండితులకు కూడా ఉన్న “ మవణు, 
యొక jet? అని హాలాదిగె (వాసే అలనాటును ఏ నిధంగా 
దిద్దగలడు ? అందుకనే పాపం పడాది. “యీ కారాన్ని అంగీ 
దీంపక చింతానుణి సూ తాన్ని దిద్దిన అప్పక ఏికాణా బదాడదిళో 
“యోకారం ేదని అజూది పదాలను పహాలాది పదాలుగా 
(వాయడం దోషమని ఒకసారికాదు ఎన్నోసార్లు చెప్పుకు 
న్నాడు. 


జ్ఞ పద్యాది [పాణంబుల 
నాద్యంతాంతస్థములుగ, నజ్జులు శృతులన్‌ 
డ్రైద్యవార ! వ్రాయుదురు తేము 
షిద్యాధికు లెల్లంజకగాచి నిక ఏికనవ్వన్‌' ||. 
1 ఇరులీలలు బుత లాశ్ళే 
వ్యరు చేమిటి కొక్క.డోప్ర వానికి నను నీ 
కీరణిపదంబుల 'మొదలివి 
స్వరములనుచు6 దెలిసి (వాయ జనుం బద్యాదిన్‌ 
(అప్పకవీయం, శ ఆ, కర్కి 44 ప 


ఇ ఈటఎచ్యైప్‌, శ్రి 


క "తెలురిసన యణకారంబులు 
గలుగవు శజ్జాదులను యకారము దిన్‌ 
బలుకంబడునవి స 'స్వరములగు | 
ఖల పసూర్వామరవినాశ 1 కామెపలీళా ! 
(అప్బకవీయం, 2, అం 65 ప). 
న్స ఆం|ధో క్తి మొదల నాద్యంతస్థ ముఠిడదు 
(ప్రాణమై యదడిగనుప ట్టుయగాని 
(అప్పకవీయం, 2 ఆ, 115) 


అప్పకవి కాలంలోపైతం ఇక్కడ, 'ఎక్కడ మున్నగు 
పదాలు హాలాదులుగొ ఉచ్చరింపబడుతున్న ట్లు అప్పకవి అంగీ 
కరించాడన్న సంగతి ోశచ్ణాదులను యకారము పగిదిన్‌' బలుక' 
డునవి స న్యరములగు” అనుదానివల్ల న్పష్ట్రంగా "తెలుస్తున్నది. 
అ కూడా ఆనాడు ఆదిలో “మోొకారాన్ని విసొయో 
గించేనారు కాబన్ట అన్ని పర్యాయాలు పడాది *యి”కారం 
"తెలుగులో చేదని అప్పకవి చెప్పుకున్నాడు. 4 





+ ఆంధశబ్ద చింతామణికర్హ “అన్యః (కియాసుభూతార్థద్యోతినమా 
ద్యగం వినా సర్వః” అనేసూ తంలో స స్పష్టంగా పదాది “య్‌” కారాన్ని 
అంగీకరించాడు. అందువలన 'సంధిజయగవలసినపుడు రాముడు + యెక్కడ 
ఇత్యాదులలో 'సంధిజరుగడంచలేదు, తింటిన్‌ +- యిప్పుడు ఇత్యాదులలో 
“యీికారం స్థిరం కావడంచేత లోప పసంశ్లేపాడికార్యాలు అనివార్యాలు 
అవుతున్నాయి: "కాబ'ళ్లే చింతౌనుణిక_గ “సర్వ తాజ్యత్‌' కార్యం క్లే శ్రేయం 
యస్య” అని పడాడిలో వున్న డ్య కారానికి అచ్చువంటి “కార్యాన్ని 
[పవచించి “రాముడేక్క_డ్క తింటినిషుణు” మున్నగు రూపాలు సిద్దింప 
జేశాడు, జనవ్యవహారవశాత్తు ఈన్నారణ, కనుగుణంగా యేర్పడిన యీ 
పడాది “య్‌ ారస్థితిని లక్షణభావలో = అనగా = శావ్యఖావలో అంగీ 
రించి తిరిగి చానికి (“"యిీశకారానికిి లోపం 'చప్పుకిొనవలనీన యవనసరం' 


ర్‌ ధ్వని ఇ లీప్‌ ఆ సరికానుం 


యనా రానా 
మేనూత్రేమూ శేదని అప్పకపి భావించాడు, ఆ కారణంచేత సే “అధ్య 
కియాసు భరాచార్థద్యోతిన మాద్యగం వినా 'సర్వళి అనే న్మూతౌన్ని 
“ఆద్యః కియాసు భూతా ద్యళ్గసముద్యోతినం వినా 'సర్వః” అని సవరించాడు.' 
కాబసే అప్పకవి “సర్వత జ్వతా్యార్యం జ్ఞేయం యస్య” అనే సూత్రాన్ని 
ఆం, ధీకరింపలేదు, పదాది * య”కారాన్ని వంతామణిక ర్త అంగీకరించిన 
ఏథంగా అప్పకవి అంగీకరించని కారణంచేత పదాది ఓమ” "కారానికి చింతా 
మణీకర్త అ జ్వత్కా-ర్యము ఇప్వుకొనినపిధ౦గా అప్పకవి వెప్పుకొనవలసీన 
అవుసరం కలుగలేదు, "నేటి అప్పకవీయంలో “సర్వత్రా జ్వత్కార్య 
మ్రిశ్యాడి నూతౌన్ని అప్పకవి ఆం, ధీకేరిం చినట్లుగా తత్‌ సూత్రంతో 
పొటు యీ క్రింది పద్యము కన్బ్సడుతున్న ది. 
ఈఊ॥ ఆరయ వైకృతోక్తులం బదాదులయందు యా'కారముండ దొ 
తీరుగ బల్మ్యు (వాంతగ ణుతింపగ నచ్చగు దానిడాసలన్‌ 
నీరజనాభ్గ ! నాంతములు నిల్చిన నచ్చటం (బాణసంధి చె 
న్నారు నితండు చైద్యవసుధాధిపు చసడయగించ "సేం డనన్‌॥ 
(అప్పకవి ర అ, 40 ప) 
అప్పకవి “అద్యః కియా” స్విత్యాది సూ|తాన్ని పదాది “యి 
శారాంగీకార 'భెవం లేకుంజేట్లుగా 'సవరించి కన సవరణకు అనుకూలంగా 
సర్వ త్రాజ్వతా్యర్య ” మిత్యాది సూత్రాన్ని తొలగించినాడన్న 
సంగతి గమనింపక యువరో యితర బొలసకస్వతీయాది (తులలో కన్నడు 
తున్న ఈ “సర్వ” తేత్యాది సూత్రం అప్పళవీయంలో లోపించిందని 
భోవించి ఆ నూశ్రాన్ని దాని కాం ప్రీకరణంగా వున్న మై పద్యాన్ని అప్ప 
కవీయంలో (ప్రవేశ పెట్టి ఉంటారు, అహోబలుడు “సర్వా జ్వశాశ్రర్యమితి 
సూత్రంతు శత్సు స్తే నదృళ్యత ఏవి (అహో. 189 ఫు, 1926 ముదణ) 
అని స్పస్టంగా (వాయడం చూస్తే అప్పకవీయంలో 'సర్వ(శ్రేత్యాది నూ|త్రమా 
తదాంభ్రీకరణ పద్యమూ లేదని తెల్లమవుతున్నది, ఆహోబలుని వాక్యాన్ని 
బట్టి మై నూగ్రమా దాని ఆంధ్రీకరణ పద్యమూ అపకోబలునికి తరువాలే 
అప్పళవీయంలో చేర్చబజ్ఞాయనడం నిస్సందేహం, వస్తుస్థితి ఈ విధంగా 
ఉండగా | 


_ “పఫదాది యకార నిరాసకములగు నప్పళవీయసిత “విశ్చతిపదాదా” 
విత్యాది పక్షి ప్త సూత్రములు చింతామణిలో నుండునపుడు పదాది యకార 
మున కజ్వద్భావము నుపదేశించెడో'సర్వ(తా జ్వ”దిత్యాది |పకృతే సూత ముండ 
"నేరదుగదా. అ స్లైనను నట్టి సూతమును దాని వివరణమును నప్పకవీయ 


పంచమాశ్వా'సమున పలయుచునే యున్నవి. కాయగా బదాది యకార 
నిరాసకములగు 'వికృతిపదాదా” విత్యాది సూత్రములు. నిర్వివాదముగం 
(బత్సీ స్ప్వములని "చెప్పందగియున్న పి, కావుననే యొవ్వరో యస్పకవీయ మాతృ 
శలోని యిట్టి సందర్భ రాహిత్యము నాలోచించి “సర్వతాజ్వ' దిత్యాది 
(పకృత సూత్రమును దాని వివరణ పద్యములను నప్పకవీయమునుండి బహిహ్య 
రిం చుటయు నట్టి మాత్సకయే యహోబల పండితునకు దోరుకుటయు సంభ 
వించెనాయని “*సర్వ(తాఒజ్వత్కా-ర్య మితి సూత్రంతు తేళ్వ స్పకే నదృళ్యత 
ఏవ” (అహో. 255 పుట) అనెడి యహోబలపతి వాక్యముచే నాలోఛింప 
వలసీయున్న ది”, (చిం. వి, పరిశోధనం. 190 ఫుట) ___ 


అని శ్రీ వరుల చినసీతా రామ స్వామిశాడ్ర్రిగారు (వాయడం వింతగా 
వున్నది, మోదుమిక్కి_లి తను ఆం ధవ్యాకరణ సంహితా సర్వ'స్వంలాో(126ఫు.) 


_ “అప్పకవీయ ముదేణములందును తాళష్మత మాత్ళశలందును సర్వ లే 
త్యాది చింశామణికారికయు డాని కప్పకవిచేసిన వివరణ పద్యములును వెలయు 
చునే యున్నవి, 


పయిని వివరించిన విరోధమును గనిపెట్టి (పడ్తిప్త పాఠకర్తలు 
“పర్వ త్రేశ్యాది” కారికను దొలలొంచిన యప్పకవీయ మోతృళ యహోబల 
పండితునకు లభించెనో * లేక యహోబలపతియే యాకారికళలేదని సావాస 
ముతో (వాసెనో * తెలియకున్నది.” __- 


అని (వాయడం మరింత వింతగా వున్నది. “అద్యః[కియాసుభూతొర్ద 
ద్యోతీన మాద్యగ ౦ వినాసర్వశి' అను చింతామణి సూతా నికి కొంత ఫిన్న 
మైన సూత్రాన్ని అప్పక్షవి (గహించాడని శ్రీ వర్మ్యులవారు అంగీకరించారు, 


ఖే 


లం ధ్వనీ - లిపీ జూ పరిణామం 


వికృతివివేక కర్త కాలంలో ( ఈ వికృతివివశానిశే 
అధర్వణకారికావళ అని నామాంతరం) కూడా పదాదిలో 
“యీ కారం వున్నదనడం స్పష్టం? 
విశృత్యాది గతోయో[త స్యా చృబ్దాంతరయోనతః 
(పాణమాతావశేపుస్యా దత (శీకివి 'సమ్మలేః 
(విళ్చతి, సంధి-22ి సూ) 
అప్పకవి గ్రహించిన సూత్రంలో పదాది “య” కారాంగీకారవిపషయం లేదన్న 
సంగతి, సుస్పష్టం. పదాది *య”కారాన్ని అంగీకరించని అప్పకవి పచాది 
“య” కారానికి అజ్వత్కార్యం చెప్పే నూూతొన్ని పర్మిగహించి అంధ్ధీక 
రించాడనడం 'సమంజిసం కాదు. “అధ్యః కియా” స్విత్యాది సూ|తౌన్ని 
పదాది “యి” కారాన్ని అంగీకరించడం ఇష్టంలేని అప్పకవి తానే సవరించి 
వుండకూడదా ¥ _తానుబేసిన 'సవరణ కనుగుణంగా * సర్వ” (తేత్యాది 
స్తూతాన్ని అం ధికరించకుం-డా విడిచిపుచ్చగూడడా ష్‌ “అద్యః కియా” 
స్విత్యాది న్యూత్రంలో అప్పకవీయ పాఠానికి బాలసరస్యతీయాదుల పాళా 
నికి భిన్న త్వమున్న సంగతి గనునింపని వారెవరో అప్పకవీయంలో “సర్వ” శే 
త్యాది సూత్రం సకారణంగా లోపించిందన్న సంగతి "తెలియక చానిని 
ఆం ధీకరించడం మరచి ఉంటారని భావించి తనుంతటతామే పద్యాలల్లి 
(పవేశ పెట్టకూడదా క సర్వ కేత్యాది కారిక దాని ఆంధ్రీకరణ పద్యాలు 
అప్పకవీయంలో నిజంగానే ఆంటీ అహోబలుడు అకారికలేదని సావాసిం-ది 
బుద్దివూ ర్వకం గా అబద్ధం ఆడవలనిన అవసరం యేమున్న ది? అప్పళవి పడాదిని 
“యిశకారమున్న ట్లు చెప్పకుండా అజ్వత్కా-ర్యుం చెప్పినా డనడం 'సనుంజస 
మెటా అవుతుంది * 

“+ ఈ వికృతివివేకళర్త కవిబన్మా తిక్కనసోమయాబికి ఇంచుక 
వూర్వకాలంలో ఉన్న అధర్వళణాచార్యులని కొందరి వాదం - ఈచాదం 
(పకారం ఈ (గంథకాలం (ne 1260 క పూర్వమే ఇప్పాలి. ఆంధ్ర 
కబ్బచింతామణి నన్నయ కర్త ఎక నునడం యెంత సత్యదూర'మో అ చింతా 
మణికి పూర్వం గా వెలసిన యో వికృతివి'వేశం అధర్వణక గ ఫో మనడం 
ఆంతసక్యదూరం. (దీన్ని గురించిన కొంశవివరం = దివ్వ పభావివరణ'సహీత 


గ్ర ఈ, స్తే వీ ణల 


అని చింతావుణిలోని “నర్య(శే౭.జ ”దిత్యాది సూతా 
న్ని విఫులీకరించినట్లుగా (శీకవిమతంలో పదాది “యి కారం 
నున్నట్లు మతాంతరంగా చెప్పబడింది. అయితే వికృతివి'నేక 
కర్గకాలంలోనో అంత కించుక పూరంమో కొందరు పండితులు 
పదాది “య” కారాన్ని అంగీకరించారనే విషయంపై (శీకవి 
మోడ్లాటనవల్లనే తెల్ల మవుతున్న ది. 

ఈ వికృతివివేకంలోనే మరొక చోట అజాది పదాలను 
పహాూలాదులుగా (గహింపరాదని ఈ (కింది కారికలో చెప్పబడింది, 

“ఆద్య వర్గాస్తు వా లేన నగ వ్యాంే కోదాపిచ” 

(ఆద్యవర్షాస్తు =పదాద్యచ్చులు, కదావీచ=ఎప్పుడూ, 
హా_క్తేన=హలాదులుగా, నగ వ్యాం తే=గహీంపబడవు. ) 

ఈ శకారికాక_రకాలంబో కొన్ని ' అజాదిపడాలు హాలా 
దులు (యితడు; యితడు, మక్క_డ, వుడుత, వోడ -_ పత్యా 
దులు) గా వ్యనహరింపబడుతుండేవి కాబ్లే పదాద్యచ్చులు 
పహాలాదులుగా ఎప్పుడూ (గహింపబడనని చెప్పవలసివచ్చింది. 

అ, ఆ లకు పూరంభాగంలో వనిధమైన హల్లులుకూడా 
కలిపి ఏకాలంలోనూ న్యనహారం లేదు...అం కే జనన్యవహారంలో 
అంధభాహాభూపహణపీకిక = (వివరణకర్త - శ్రీబేవినేని సూరయ్యగారు 
పీఠ కాక గ్గ-వడ్లమాడి గోపాలకృష్ణయ్య.) 28 వ పుట చూడుడు, 


అం|భశబ్దచింతామణి (బాలసరస్వతి) కాలానికి తర్వాత [క॥ళ॥ 17వ 
శతాబ్ణ్ల కంఠంలో ఈ వికృణివివేకం వెలువడింది, ఈ |గంభకాలం, యేదైనప్ప 
టికీ యిందులో కూడా పదాని “యికార అంగీకారంకల కారిక ఉండడమే 
మనకు ముఖ్యం. 


5 భ్యని ఇ బీపీ ఆ భరిణానుం 


నాటికీ నేటికీసాడ అ, ఆ లలో మార్చు ? కలుగలేదన్న మూట. 
అ ఈ లకూ ఎ, వలకూ వ్యవహారంలో “యి కారోచ్చారణ 
సూర కాలంలోనే నం క్రమించింది. ఉ,డఊ్మ్కాబఒ,ఓ లకూ (సాచీన 
కాలంలోనే “వీ కారోచ్చారణ సం[కమించింది. వచి లకు 
" అని ద్యగక్షర భిన్నరూసాలు యీర్పడినవిగాని 

ఇ ఈ, ఎ, వ, ఉ, ఊ ఒ, ఓ, లకువలె హలాది ఉచ్చారణ 
వర్పడలేదు. అనగా. ఈ వికృతివివేక కర్త "కాలంలో “ఇక్క-డ, 
ఈతడు, ఎక్కడ, ఏమి, ఉడుత, ఊరు, ఒకడు, ఓడి మున్నగు 
పదాలు “యిక్క-డ, యితడు, యుక్కడ, యీమి, వుడుత, 
నూరు, వొకడు, వోడి మున్నగు వాలాది పదాలుగా వ్యహ 
రించేవారన్న మాట. అతడు, ఆతడు, ఐశ ర్యము, కదల, 
ముదలైన పదాలన్నీ అజాదులుగానే వ్వవహరించేనారు. ఈ 
వదాద్యచ్చులకు అనగా అ ఆ ఐ జి అను వాటికి పూర్వ 
భాగంలో వాల్లు జనవ్యవహారంలోకూడా ఏనాడూ లేదన్న 
న క స DR సట ము నా ప. 
[అ అష ఈ టా ఊ మున్నగు స్వరాలను శెండు శెండు 
(వాి'స్వదీగ్వాలం) కలిపి జంటస్వరాలంగా ఈచ్చరిం చేట ప్పుడు ఫూర్వానఉాన్న 
(వాస్వస్వరం జనోచ్చారణలో దీర్టస్వరం-గా మారుతుంది, - అనగా = 
అఆ. అనే సా స్వదీర్ధ స్వరాలు రెండూ వంటవపంట నే ఉచ్చరింపవలసి 
వచ్చినప్పుడు మొదటవున్న [(హాస్వస్వరం దీర్ధృస్వరంగా మారుతుందన్న మూట, 
(ఇదే విధంగా ఇతర 'స్వరాలుకూడా మారతాయి అందువల్లనే అృఆంళఇఈం 
కాడా వైరాలకు ఏజంట కాజంటను వెంటవెంటనే ఊచ్చరించవలసి వచ్చి 
నప్పుడు అ, ఆలను తృ ఆ లుగా కాకుండా ఆఆ లుగా వుచ్చరిస్తాం = 
ఇ ఈలను ఇృఈ లుగా కాకుండా ఈ ఈ లుగా వుచ్చరిస్తాం - ఇజే 
విధంగా యితర 'స్వరాల్లోకూడా ఫూళ్వాన్ని వుండే (వాస్వస్వరం దీగ్గ 
'స్వరంగా మారుతుంది. ఈ భూరడం కేవలం జనవ్యవహారంలో ఉఊబ్బారణ 
సుఖాపేక్షతో చే. ఇంటవెంటనే (హ'స్వదీర్ధాలు రెండూ ఉచ్చరించవలసివచ్చి 


“అయి, అవు 


ఇ ఈుప, వ్‌ ౧8 


మాట. ' అతడు అక్కడ మొదలై న పదాలను, యితడు 
యిక్కొ-డల వలె యతడు, యక్క-డ అని ఎవంరూ న్నవహారించ 
'లేద్న మాట. కాబట్టి పడాదిలో హా లుచ్బారణ యేర్పడిన 
ఇఈఎవఉఉబట లకు మాతం ఆదిలో వాల్లు ఉండ 
దన్న నంగతి వికృతివివేకకర్ప చెప్పినా డనడం నగ్నసత్యం. 
వొ న్ధవ మిట్టుండగా (న్‌ వరుల చిన సీతారామా స్ర్రిగారు 
ఆద్యవర్షాస్తి (త్యాది కా పికకు ఈ(కిందిరీకిని ఏపరీఆతార్థం చెప్పడం 
ఆశ్చర్యకరంగా ఉన్నది. 


కః జడ బగ 
er) 
తనన నప వ మ నానాటి వపను మలా పవవవమపకనక పమ. 
నప్పుడు మొదట [హాస్వమూ తర్వాత దీర్టమూ ఉచ్చరించడం ఎవరికైనా 
కష్టమే య కాబశ్టే చాలా | పావీనకాలంనుంచికూడా (వాసాన్ని దీర ంచేసీ 
వుచ్చరించేవారు - ఆకారణం చేతనే 


¥% sl ఆ ఆ లె జఇెలకు మణి 
ఈకలు బుకార'సహిత మే ఏలకునా 
ఊడాోల్‌ తమలో నొడయుడి 
ఓీఓీలకు వళ్ళగు న్నయోన్నత చరితా ! 
(కోవిజన్నాక్రయం అ 'సంజ్షాధికారం) 
ఫ్య క! తనరగM ఆ ఆ ఈ ఈ 
లనంగా ఉఊోఊలు నాల నంబుజదళే లో 
చద! బూబూ ఐఓ బె 
లన నజంతా హషయంబులగు పదినొండున్‌ , 
(అనంతుని ఛందం - 4ఆ, 109 ప్ర 








ఫ ఈ రండు పద్యాలు ముదణలో ఆయా గం థాల్లో అగ్ధానికి అను 
గుణంగా 'సవరించి ము దింసబజ్ఞాయి, అది సరిన్కుగల పొరఫాొటు, 


పదాదిగతములగు “అఆ” అను వర్ణములు, వా_ల్ల్యేన 
నగృవ్యాం తే =  అకౌరయు క్త సదాదిగతయకొరములుగ _ 
అనలా _ నలఘు యకారములుగ [గహింపయిడవు, 
(అం, వ్యా. సం. సర్వస్వము 122 ఫుటు 
వాన్సవంగా అజాదిపదా.లైన ఇతడు, ఈతడు మొద 
లైనవాటిని సుఖాజేక్షతో జనవ్యహారంలో యితడు, యీతోడు 
అని హాలాదులుగా ఉచ్చరించడం తదుచ్చారణ కనుగుణంగా 
ఉశ్లేఖంచడం జరుగుతున్నది కాజస్లే ఆ పదాది హల్లులను 
విడిచిపుచాగీలని చెప్పడం సమంజన మవుతుంది. అతడు, ఆతడు 
మున్నగు అకారాది పదాలలో “అ” కారానికి హలుచ్చా 
రణ యెక్క-డైనా వున్నదా! వా ల్వంచేత వ్యవహాగం ఉంటి 
"నేగదా హృల్ష్య(గహాణం కూడదని చెప్పవలసిన అననరంక ల 
గడం. “అ” కారానికి హలువ్చారణే "లేనప్పుడు నికృతివివేక 








ఈపద్యాలలో అ ఆ ఇ, ఈ -ఉాడఊ-బ్రుబూ-పబ్కఏ = 
ఒ ఓ లలో ఉన్న (వాసాలు దీగ్గాలు-గా (పయోగింపబక్జాయి + “*అకారా 
నికి ఊకారం వస్తుంది” ఇత్యాది (పయోగాల్లోేకాడా. కార ప్రత యం రాన 
ప్పుడు [బాస్వం దీక్టం"గా మారుతుంది, (చూ = (పొ = వ్యా - సంక - నూ శ్ర 
అప్పడు “ఆక ఊ వస్తుంది” అని అయిపోతుంది. ఇదికూడా ఉచ్చారణ 
సౌలభ్యానికి వచ్చిందే - *రాం దొలంగి 'సమస్తాక్షరములమోంద' "+ (అనం - 
భం-కీ-ఆ 12 క8ిప) అని “రికారానికిరా”అని అనంతుడు (పయోగించాడు, 
ఇదికూడా వ్యవహారవళంచేత (గంథస్థమె అంగీకరిం పబడినడే, 





+ చూ-భందోదర్పణ విశేషములు = నావ్యాసం = అంధసాహిత్య 
_పరివత్పృతికంరి9 సంపు, షరి సం చిక-6 వుట, 


f చూ-భందోదర్పణము ణా కొన్ని ఏశేసూలు.- నావ్యాసం- సుభ్గాొసి బో. 
18 పుట _ 1952 సేస్టాంబర్‌, 


ఇ్యఈశఎ, ఫ్‌ ౧ 


కర్త “ఆది + అవర్లాస్తు” అని“అ”కారాదులన్నింటిని (గ్రహించ 
వలసిన అవసరం 'లేదుగడా ! “ఆద్య -- వర్షాస్తోోఅని సాంప 
దాయంగా విభజించి చెప్పుకుంటున్న అర్లాన్ని విడిచిపుచ్చి 
ఫీ) వర్ములవారు అనర్షదాయక మైన విపరీతార్ధక మైన విభాగం 
చేసి “ఆది 7 అవర్ధాస్తు" అని వ్యర మైన అర్జాన్ని చెప్పడం 
సవుజనంకౌదు. అకారం ఆదిలో వున్న పదాలకు హాలాది 
న్రుచ్చారణ వున్న ప్పుడు వర్దులవారు చెప్పిన అర్ధం పొనగుతుంది 
గాని లేనప్పుడు పొనగనేరదు. 
డీ శ, 17 వ శతాబ్దంలో ఉన్న బాలసరస్వతి తన బాల 
సరస్వతీయంలో సర (కౌ౭_జ్య 'త్కార్యం శ్రేయం యన్య 
(దుతపకృతిశేభ్యః “=” అనే చింతామణి సూ. తానికి న్యాఖ్యా 
నం (వాస్తూ వ్‌ 
“ కలి7౯ యమ్మ, కలిగ యెమ్మై అని సంశేమంశకాని, 
లోపముకాని "లేదాయనుం ఇచ్చట నాద్యగముగనుక యెత్యము 
వచ్చినది, యెత్వము 'రాంజెప్ప'నేల ? అజ్యత్‌ కార్యం వచ్చున 
ననేల? ఆదియం దచ్చేకాని యకారము లేదనినం జాలదా + 
యనరాదు, [పయోజనాంతరము లేకున్నను ఉన్నారణావరోధ 
హాచున్నది కాన “యి కారము కాని “వికారము కానేరదు.” 
(బాలసరస్వతీయం = సంధి = 4 పుం 
అని (వాసినాడు. *యిమ్మై” అన్న ప్పుడు పదాని “యె” 
కారం (వాసుకొనడం ఎందుకు! అందులోని “య్‌” కారహాల్లుకి 
నంధిలో లోపం చెప్పుకోవలసిన అవసరం ఏమిటి? అని ఎవైనా 
(సన్ని స్తాశేమోనని భావించిన బొలనర స్వతి వ్యవహార ంతోఉన్న 


0 ధ్వని = లిపి = పరికకోమం 


ఉచ్చారణకు ఏిరోధం రాకుండా ఉండడానికి పదాది “యొకారం 
(గహింపబడిందని నమాధథాన మిచ్చాడు. ' పండితుడు, కసి 
వాాకరణవాాఖ్యాక రృ అయిన బాలసరస్వతి ఇక్క-డ ఉచ్చర 
ణనుబట్టి “యెవడు'' ఇత్యొాదుల్లొ పదాది *“యోకారాన్ని నిక్క- 
చ్చిగా (వాసుకోవచ్చునని చెప్పాడం నే; వ్యావహారిక భాపను 
రచనలో (పయోగించవచ్చునని బహిరంగంగా అంగీకరించి 
ఇవాటినశ్షుకచా! చఛాలనరనంతి (వాసిన వాక్యాలనుబట్ట ఆతెని 
కాలంలో పండితకవులందరూ (గాంధికమని "సరు "పెట్టుకొన్న 
భాషలోసెతం “యెవడు - యేమి” మొద"లెన “య” కారాది 
వ్యవహారపదాలనుమూ(తే మె ఉపయోాగించేవారని ఆ పదాలు 
లజాదులుగా వవహరించేవారు కాదేమా అనికూడా మనం 
తేలికగా నిర్ణయించుకొొనవచ్చు. 


ఇంతకూ ఈపరిశీలనవల్లా ఈనాడు వ్యావహారిక భాషలో 
“యితడు, మూతడు, యెవడు, యేమి” అని యళశారాదులుగా 
వ్యవహరించుతున్న ట్లు (పొచీన కాలంనుంచీ (శ్రీ వర్ట్యులనారి 
మతంలో ఆం(ధశబ్దచింతామణిక ర నన్నయభట్టు కాబట్ట 
ఆ కాలంనుంచీ) (గాంథికంలో సైతం వ్యవహారం వున్నదని 
స్పష్టమవుతున్నది. 

ఏ, వ లు ఆడినిగల పదాలకు “యి కారం చేరడమే 
శాక అదివేరిన తరువాత వ్యవహారంలో ఆ యి, యే” లు 
మరికొంత పరిణామంకూడా చెందాయి. యొక్కడ, యేమి 
ముద;లెనవాటిల్లోవున్న యు, యే లు య, యాలుగా నూార్సు 
పొందాయి, న్నాన్షవానికి యా మార్చు అసహాజంకాదుః 


ఇ_తశిల్చు పీ ౧౭ 


“యీ కార వంంజనం వ కం లు కంఠ తాలుస్టాని 
కొలు _అినగా. “ఎ్కవిలు కంళంలోనుంచి తాలువులలోనుంచీ 
పుట్టా pose “ల” కారం కంఠంలోనుంచి పుట్టినదే 
శానడంచేత “అికారానీకి “ఎ వి'లకు నాన్యం వున్న ది 
కాబము యెవడు, యేమి యిత్యాదులలో * య యీ లలోని 
కంఠజూ లైన “ఎ, వొ లకు మారుగా అేస్ట్థానంలో పుట్టిన “అ, 
ఆలు రావడం సమంజసమే అవుతుంది. * కాబశ్టు కొందరు 
వుచ్చారణ కనుగుణంగా “యిక్కడ, యేమి,” అని “యు మే” 
లను (వాస్తుంశు మరికోందరు “యక్క_-డ, యామి అని య 
యాలను (వాస్తుంటారు, “యక్కడి అన్న ప్పుడు (హాన్వ్య అ 
కారంబోకూడిన “యి కారానికి (వాం టహుళ 
వ్యవహారం వున్నదిగాని శప్టాదిలో “యామి” అన్న ప్పుడు దీర్గ 
“ప్రి? కారంతో కూడిన “యా” కారానికి న్య్వనవరం అరుదుగా 
మాగత్రమేవున్నది. కాని “యే” కార దీర్చం “యాకారంగా 
వ నహరింపబడడమున్న ది సదమధ్యంలోమాత్రం (వౌ బవీనకాలం 
నుంచీ బహుళంగా నే వున్న దే, స్తు యెవడు, మేము” ద్రికాదుల 
లోవున్న “ యు యే” లలోని న స్వరం వ్యవహారంలో , (ఉచ్చార 
ణలో) నరియెన న. అది అ, ఆలకు నన్ని 
హిత మై చివరికి ఆ “అ, ఆ” లు కూడా నిలిచే స్థితికి ఆస్కా-ర 
పుచ్చింది. (పొచీనకాలలంలో స్యవహారవళానవచ్చిన “యెవడు” 
మున్నగు పడాలను “యవడుో మున్నగు పదాలుగా కవులు 
పండితులు సైతం (వాస్తూవుంజేవారు _ ఆ కారణంచేతనే... 
Te rT క క 
'సపీమాణరగా వినరింపబడుళుంది, 
తే 


లిచో భ్వనీ = తీపి = పర్సిణామం 


“ఎజ్జిన, ఎంబన్క ఎజుగుడ్రి ఎండ, ఎవతి మొదలైనపదాలు 
యొజ్జన, యెంబన, యెజగుడ్కి యెండ, యెవతి''లుగా- మూర 
ఉ'మేకాకుంగా ““యజ్ఞన, యంబన, యజగుడి యంద, 
యవతిలుగా కూడా నూరి యతిస్థానాల్లో (పయోగంప 


బడ్డాయి. 
సీ! యజ్ఞ నామాత్యు ననుజన్నుం డహిపభూపహ. 
కాంఘీ) PNT A Ty UE (కృం-శా-1 ఆ) 
క్ర 000092260422౪ శివలో , 


"కావా స్టీం బడ సెంగాబె యంబన నాచేన్‌ ॥ 
(శివ, త, సా, 425 ప) 
క॥ అబ్బురప్రు బాలపదముల 
జొబ్చిళ్లెడి రసము [గోల జోళవహింపన్‌ 
నిబ్బరణ్రుం గవిత లబ్బుట 
యబ్బురమా యెజుకగన్న యజగుడ్‌కన్నా + 
(కన్న శతకము, 1 ప 
ఆ॥ వ! యండమావు లుదకమైనట్లు తౌజీవు (ఫరశురానుశతకము, 94 ప) 
గీ! యువతయేనియు వెన్నుని యావనాఢ్య. .. 
(ఆహోబలుని కాళిం, ప, 2 ఆ, 115 ప్ర 
ఇదేవిధంగా “ఎవడు” ముదలైన పదాలను “యెవడు” 
మొదలై నవిధంగానే కాకుండా “యవడు” మొదలై నవిగాకూడా 
(పాచీన పండితకవులు (వాస్తూండబశే ఆం(ధశబ్దచిం శామణి 
కర్త “అద్య*[కియాసు భూ 'తార్థదోోతిన మాద్యగం వినానర(8ి” 
అనే స్కూ తాన్ని సృష్టించాడు “యెవడు, యిక్క_డ,పోయిను, 
కొనియను"” ఇత్యాదుల్లో “మి” -కారాలే (వాయాలిగాని, 
“యవడు యక్క_-డ, పోయను కొనియను”అని- 'యిికారాలు 


ఇ ఈ వవ్‌ గిగా 


(వాయకూడదని యీస్మూత కర్త అభి పాయం.ఈ అభి పా 
యాన్నియీ సూత్రంలో సూటిగా (పవచించవేక పోయాడు. 
“భూ తార్ట (క్రియల్లోను, నావూదిలోను, ఉండే ఆద్యంత స్థ (య్‌) 
మోద “అ” కారం వుండ ” దని ఆస తానిక గం - భూ తార్థ 
(క్రియల్లో అం శేు-కొనియను ఇత్యాదుల్లో “క్‌” -కారంమిోద 
“అిశారంవుండదని చెప్పాడు కాబట్టి అసలు నహాజంగావుంజోఎ” 
కొర "మేవ్రంటుందనివూహీంచుకోవాలి...అ'బేవిధంగా నామాదుల్లో 
కూడా “య్‌” కారంమోద 'అి కారం వుండదన్నాడు _ “అ” 
కారం ఉండదన్నాడుగడా అని ఇకారం ఈకారం పదో ఒకటి 
వుంటుందనడానికి వీలు "లేదు-యితడు - యాతడు ఇత్యాదుల్ల్‌ 
““ంక్ర్‌* మోద “ఇ, ఈి”లు ఉంటాయనేది నిన్సం'బేహం.అయి తే 
“అ” కారం వుండదు అని సూ(తకారుడు చెప్పవలసిన అవనర 
"మేమిటి! ఈ (పశ్నకు సమాధానాన్నే మన వూహాకు సూత 
కర్త విడిచిపుబ్బాడు = ఎవడు మున్నగు పదాల్లోని ey: 
కారాన్ని ఉచ్చారణకులోనై. “వడం, యవకు” అని “యి 
కార “యీ కారాలుగా రెండు విధాలుగానూ పండితకవులు 
(వాస్తూంజేవారు. ఈ రెండింటిలో “యి కారం (వాయడం 
నముతమా? “యి” కారం (వాయడం నమృతమా ? వది 
(వాయాలి? అనే (పశ్న (సంచేహం) కలిగినపుడు నామాదిలో 
“మ్‌” కారంమోద “అ” కారం వుండనేరదసీ “ఎ” కారమనే 
'వుంటుందనీ చెప్పుకోవాలి..ఈ విషయమంతా మనం పైసూ 
(తంలోని “భూ త్రొళ్ళ బంచేతచే న్రాహీంచుకో వాలి... కొనియను” 
వాయాలా! “కొనియను” (వాయాలా! అని నందేహం నచ్చి 
నప్పుడు రో "కారంలో “అ” కారం వుండదని సూతకారుడ 


తిరి ధ్వని = లిపి = సరిణొనుం 


న్నాడు కాబట్టి *ప* కారం వుంటుంతనీ మన మనుకొంటాము, 
ఇచేనీధంగా నామాదిలోకూడా “య్‌” కారంమోాద “అ” కారం 
వుండదన్నాడు కాబట్టి ఈ నామాది విషయంకూడా సందేసాం 
కలిగి నప్పూడేనని మనం అనుకోవాలి, "లేకపోతే (ప్రయోజనంవుం 
డదు..యెవడునాయాలా ! యవడు (వాయాలా ? అన్న ప్పూడు 
“ము” కారంమిద “అ”కారఆవుండదన్నా డు కాబట్టి“ఎ” కారం 
వుంటుందనుకుని యెవడు అనేది (నాయాలీ అని మనం భానించు 
కోవాలి _ ఇంతభా వాన్ని “ అద్యః (కియా సింళ్నొది సూతంలో 
తత్క ర నెల్ల డించలేక పోయాశు. ఇంతభావమూ అతనికి లోపల 
ఉన్నది కొని ఆలోపల ఉన్న భావాన్న ంతె పైట పెట్టలేక 
పోయాడు ఇంతకూ చో అద్య 8 క్రియాసుభూ తార్థద్యోతిన 
మాబ్యగం వినాసర్వః అనే సూతేంవ ల్ల ఆం ధశ 2 చింతామణి 
సృష్టింపబడిన కాలంలో * యెవడు, యెక్క-డ్‌ = “యవడు, 
యక్క_-డ * మొదలైన "రెండు విధాల రూపాలూ పండిత కవులు 
(వాస్తూవుంజేవారనడం సున్నష్టం. ఈ పచాది అత్యవిశిష్థ్రమైన 
యకారానస్ని దృవ్టీలో "పెట్టుకునే డీ ఫ్‌, 150 [పాంతంలో 
ఉన్న ముద్దరాజు రామన 
తే, గీ, శాయెకులు నుయ్యొల యు బయ్యెదయును దక్కు | 

గలుగ బెశ్వంబు మధ్య యకారమునఠం 

దుచిని | గియ వక్క నెత్వళంబు గదియ దాది 

నత్వమందయ తెనుయున చబ్దనాభ 1 


(కోని 'సంజీవని- పతర ౦0-31 ప్ర 


ననన ననన 
స నిజంగా ఈ నూూ|త్రక_ర నన్నయభు అయికం యే దీన్ని ఇంతే 
అస్పష్టంగా రజంచుతాడసదం హాస్యాస్పదం, 


ఇ శళ్ళిబ్ళ వీ విరి 


అనే ఈ పద్యంలో యకారంసైన “ఆడి నత మందదు 
తెనుళసన నబ్జనాభ!” అని చెప్పినాడు. రామన కాలంలో 
పండితులుకూడా “యవడు” “ యక్క-డ ” ఇత్యాడిగా “ అ” 
కారయుత మైన “యి” కారాన్ని (వాస్తూ ఉండేవారు, కాబశ్లే 
రామన పడాదిలో ఉండే *యి కారం మోద అతంము ఉండ 
దని స్పష్ట్రపరివాడు. ఇంతకు చివరకు 1550 (పాంతంలోకూడా 
“యెవడు” ఇత్యాదుల్లో పదాది “య” కారాన్ని. వ్యవ 
పహారించేవారనడం నగ్న సత్యం, | 

నేటికీ వ్వనహారంలో “ఎ” కారం ఆదిలోవున్న పదాలు 
నిత్య వ్యవహారంలో “యి కారాదులుగా మారి పోవడంతో 
పాటు “యి” శకారాదులుగాకూడా మారిపోయి స్థిరపడి 
పోయాయి, “ఎడ్ల పల్లి ఎయెడ్ల పల్లీ -యడ్లప పల" ఎలవ ర్రియలనర్తి రి 
యలన ర్తి ** మొదలైనవి 'అశేశాలు “వ్యవహారంలో. ఉన్నాయి. 


ఈ “యి” కారం “యీ కారంగా మారడం “శేవలం 
నామాదిలోనే కాదు. . వదమధ్యంలో నై నా, (కియలోనై నా నా, 
ఎక్కడైనా వ మారుతుంది. “యెవడు-యెక్క-డ్‌ “మొదనై.న 
పదాలను * యవడు-యక్క_డి” "మొదలై న పదాలుగా (వాసి 
నశ్లే “కొనియెను...తీనియెను-పోయెను” ముదల న (క్రియలను 
కూడా “కానియను._కనియను-పోయను” "ముదలైనవిగావాస్తూ 


జ కరం సాన wt PR అ గు 


ఉండేవారు. అకారణంచేతనే 'బీంకటనాధకవి 


ఛా॥ అయ్యో వీసుతు (గద్ద తన్నుకొని పో 
శానా 
అ భీరివాపోనం నన్‌. 


(పంచకం క్ర ఈం-2న (పూ 


23: భ్యని = లిపి = పరిణామం 


ను॥ ఆని శాపొవధిచెప్పీ ముద్దలుండు ఫో 
rr (పంచకం తేం-ఓ. ఆ.) 


అని “పోయిన్‌” అనడానికి “పోయన్‌” అనేపదాన్ని యకిస్థా 
నంలో (పయోగించాడు. 


ఈ విధంగా పండిత కవులుకూడా కొనియను-పోయను?” 
మొదలైన రూపాల్లో “యి” కారాన్ని వాడడంచరాడబన్షు ఆం(ధ 
శబ్లచింతావుణి కర్త “అద క కియా” సి(ఈ్వాది సూ తాన్ని 
సృష్టించి భూ తార (కియల్లో “యమ” కారంమోద “అతి” కారం 

లేదని తెగొవేసి చెప్పాడు. * “చనియను_కొనియను” అన్య’ 
_ కారాలు (వాయకూడదు...““చనియిను..కొనియను” అని “మ్‌ 
స్తూ తాలు (వాసుకున్నా, ఉచ్చారణవశాత్తు, అలవాటు కొద్దీ 
(పొచీన కాలంలో వాలామంది పండితులు తప్పు రూపా 








* * ఆద్యః (కియాసు భూతాగ్గద్యోతిన సూద్యగం వినా 'సర్వః” ఆశే 
ఈ చింతామణి నూశౌాన్ని కొన్ని [పయోజనాల న పేక్షంచి అప్పకవి “అద్యః 
[కియాసుభూ తాద్యర్ధ 'సముద్యోోతినం. వినాసర్వ” అనీ సవరించాడు- నామాది 
“యీ కారాన్ని అప్పకవి అంగీకరించని కారణంచేత “ఆద్యగం” అేపడాన్ని 
తొలగించినాడు- * ఎవడు-ఎక్కడ ”-అశాదులుగాసే |వబాయాలని ఆకేడు 
నిశ్చయంగా అభి పాయపడడం చేత “యెవడు” అని (వాయాలా! “ల వడు” 
అని (వాయాలాశీ అనే (ప్రశ్నకు సమాధానం చెప్పవలసిన అగత్యం అతనికి 
కలుగలేదు- పోయెను" (వాయాలాోపోయను” |వాయాలా? అనే'ఈ “యి 
కార “యీ కారాల సందేవాం కేవలం భూతాగ్ల [క్రియల్లో నే కాకుండా, 
“పోయెద” (వాయాలాశీ“పోయద” (వాయాలా * అచేసంచేవాం ఈ తబ్ధన 
(క్రీయల్లో మైకం కలిగే అవకాశంవున్నది కాబ్లై “ భూతార్ష* అేదాన్ని 
“భూళాద్యర్థ” అని సవరించాడు.- అదిశబ్బం చేతపోయెదగ వంటి కద్ధర్మ క్రియలు 


ఇక అ, ఏ ‘93 





పర్మిగ పించాడు. అప్పకవి ఏీడిచిపుచ్చిన “భూతా ద్యోతిన” మచేషాఠంవల్ల 
తద్దర్మ [కియలు [గహింపబడవు-ఆహోబలుడుకూడా అప్పకవివలనే నామాది 
“య” కారాన్ని అంగీకరిం పకపోవడం చేతను పోయెను మొదలైన భూతాగ్గ 
(కియల్లోవచ్చే సందేహం పోయెద "మొదలైన తద్దర్మ క్రియల్లపైసెతం రావచ్చు 
ననే అభిప్రాయం కలవాడవడంచేతన్వు అప్పకవి సవరించిన నూ(త్రా న్నే సాధు 
వుగా యెంచినాడులోఅప్పకవి ఫుస్తక "పొథప్‌వ సాధురితి [పతిభాతి (అనో. 
పం-189 పుట. 1926ముద) అని (వాసినాడు-వాస్తవమిట్లావుండగా శీ వరుల 
చిన సీతారామస్వామి శాత్ర్రగారు కేవలం అప్పశవి యిచ్చిన పొఠమే 
దోపుఫూరితమనీ ఈ విషయంలో అహోబలుడు సెతం పొరపడ్డాడనీ 
(వాయడం ( చిం-వి. పరిశో భనము-188..189 పుటలు ) 'సనుంజుసంగా “దుం 
(8 అద్యః [కీయాసుభూతార్ధ, న క .మాద్యగం వినాసర్వః 2 అచేదాంబట్లో 
“ఫోయెద” మొదలై న,తద్గర [కియల్లో “యె” కారం (వాయాలో * య 
కారంవాయాలో ఇస్పబడ లేదు“అద్యః[ క్రియా సుభూతాద్యర్ధ 'సముద్యోతిన” 
మిత్యాది సూత్రంలో “ మెవడు ” ఇత్యాదుల్లో “య” కారం (వాయాలో 
“య” కారం (వాయాలో ఇప్పబడలేదు. అప్పకవి పదాది యకాఠాన్ని 
అంగీకరించలేదు కాబట్టి చాని విషయం గన వంటల! ఆతని 
దోసుంలేదు=అది 'సకారణం-గా వి'సస్హింపబడ్డ విషయం-*అద్య్నుశ [కియా 
సుభూతార్ద, ,,... ,. .మాద్యగం వినాసర్వఃో అనే సూత్రంలో “సాడరుద 
ఇత్యాది తడ్లర [క్రియలు (ప్రమాదవళాన విసస్ట్రింపబ'జ్డాయి = ఇందులో 
తద్ధర్మకియలు (గహీం పబడకపోవడం దోనుంగాను 'లోపంగాను పరిగణింప 
బడుతుంది. 


అప్పకవితో సత పదాదిలో “య? కాఠవాల్లులేదన్న అహోబలుడు 
శ? యో 1కింది కా పొరపాటుగా రాగాల 


__“వ్యాండెవ్వండు ఇశ్యాదా సర్వ తౌ mes సంధి శవణాత్‌ సీ అసి 
ఎవ్వని వాకిట నిభమదపంకంబు ఇత్యాది" ఎకారం [(పత్యేవ ఇకారవళేః 
(ప్రయు శ్‌త్వాత్‌ (పయోజనాభావాచ్చ ఆద్యగ యకార'స స్య (పాణ్యంశో అను 
పపన్నృ ఇతి శశ్చ్యాగో వ కవికి (అజహోంప6 186 పృ. 18286 ము 


శిర ధ్వనీ = లీపి = పరిణానుం 


లని అనుకుంటూనే “చనియను-కొనియను” అని “యి” కారం 
కల. రూపాలే (వాస్తూంజేవారు. 

బహుళాంధ సంస్కృతే వ్యాకరణ'వే తము వీమర కుడ 
“ కనే నన్నయభట్టును = తిరిగి జన్న్మించా ” నని గొప్పలు చెప్పు 
కున్న అహోబల పండితుడుకళూడా న్యావహోరికంగావున్న అల 
వాటు కోద్దీ “ చనియను-వినియను-కనియను ” అని “ యి 
కారొలే (వాస్తూండేవాడు. 


ఎల చనెన్‌,వినెన్‌,కనెన్‌, ఇత్యాది (క్రియా (వయోగోపి 
(వబంభేవు వర్తతే -త్మత; శ్లో! “వదంతతాచ నామ్నూమన్యత 
రస్యా మియాంతానా మితిస్కూత్రం న్య్మపవ _రతే_నామ్నూ మితి 
నానువూ(త్రమ్యైవ (గ్రవాణాత్‌ .” (అహో-పం-పే8క్‌ పుట.) 
చనియెన్‌ -.వినియెన్‌ = కనియెన్‌ మొదలై న రూపాలకు 
“ఏదంతతాచో ఇత్యాదిస్తూత్రం వర్తించి-చ నెన్‌ _వి నెన్‌ క నెన్‌ 
ముండల న రూపాలు సిద్ధింపనేరవని అహోబలుడంటున్నో డు. 
చొనికి కారణం “గషడంత కాచి” ఇత్యాది సూతం నోమూలకు 
“ఎవ్వని వాకిట నిభమదపంకంబు” అన్నప్పుడు" ఎవ్వని” లోని స్పా 
అశేదానికే * ఇఛమదం ” లోని “ఇ” అనేదాన్ని యతిగా చేయడంవల్ల 
కవేత్వున అనేపపానికీ ఆదిలో యకోరహాల్లులేచ్‌న్‌ ఆహోబలుడం సమాధాన 
మిచ్చాడు-ఇకీ భుజం శా సేరదుయడయొవ్వని) ఆన పజాదీ “ఈ” కారత 
వాసి నప్పటికి' *ఇభ లోని “ఇ” కారానికి యతిచెల్ల"నే 'చెల్బుతుంది. శీవలం 
కో కోరాక్నీ ఉద్దేకీంచి NE కొరవళీ వేశాడనడదేల పొరసోటబు.“యు” 
శబా ఈ డ్రేకితటు మగ జశరవరీ వేసినా వేయచచ్చుంపటొది as” శ్రోత 
ఫక్టనథ ఆఅసహోేబఅండం. వెప్పిన వళి. విడత ఒళ కారణంగా యళ్వటేశీ 
భాసించదు..= 


ఇ తక ఎపీ oR 


మాా(తమే వ రిస్తుందనియట--చనియెన్‌ మొదనైన సూపాల విష 
యంలో 'ఏదంతతాచి” ఇత్యాది సూతం అసలు వ ర్థింపదు, 
wa a bs అంతమందున్న వాటికి మ్యూశ్రమే poy 
తం ఫిధింపబడుతో ంది, అంకు-ఆస్తూత్రం ' “కసి న్నియి' మున్నగు 
పాలను “కన్నె” మొదలై నరూపాలుగా చేస్తుందన్న మాట... 
“వదంతతాచి' ఇత్యాది స్యూత్రంలో * ప్రియ” అనేది అంత 
మందున్న నామాలశే“ఎి'త్గం విధించబడుతున్న దికాని ఇయ” 
అనేది అంతమందున్న (క్రియలకు “ఎితంర విధింపబడడం "లేదు 
గదా!-చనియె ఇత్యాదులు ల ఇయె ” అంతమందు కలవిగాని 
“ఇయి” అంతమందు గలవి యెప్పుడూ కావు “ఏదంతకాచి 
ఇత్యాది సూతము ఇక్కడ వర్తించనే వర్తించదు. ఈ నంద 
ర్భృంలో అహోోబలుని స్వవచన వ్యాఘాతం ఒకటి ఉన్నది, 
“రదంతతాచొ ఇత్యాది య నామాలేశే వ ర్తీస్తుందిగాని, 
(క్రియలకు న _ర్తించదని ప అద్యః క్రియా” స్విత్యాది స్మూతీ 
వాఖ్యలో (151 వ పుటలో) Sho అహోబలుడు 
మరల తానే *వదాంతతాచి” ఆక సూ(తానికి వ్యాఖ్యా 
నం (వ్రాస్తూ (821 వ పుటలో) “క్రియాస్యకి కదియంబడె, 
క 'దెంబజె ఇత్యాది రూపం” అని స్పష్టంగా ఆ సూతం (క్రయ 
లకుకూడా వర్తిస్తుందని చెప్పినాడు. “ కదియన్‌ ” అన్నప్పుడు 
“ఇయ” ఉన్నది నిజమే, “ఏదంతతాచ” ఇత్యాది సూతం నామా 
లకు మూ(తమే వర్తిస్తుంది కాబట్ట “కదియన్‌” అనేది నుజ్యంత 
మైన [కియారూపం "అవడంచేత ఇది “కెన్‌” అనే.రూపం 
"కొదని నిరసించడానికి మారు ఒకవంక “కబెన్‌” అనే రూపాన్ని 
అంగీకరిస్తూ “చనియ” ఇత్యాదులు (క్రియ లనడ కంచేత “ వదంత 


తాచి ఇత్యాది సూతం వాటికి వర్తించ దనడం "కేవలం జొర 
పాటు, “వదంతతాచ” ఇత్యాది సూతం (కియలకుకూడా వర్తి 
స్తుండని అహోబలుడు శి21 వ పుటలో తిత్భూ(త వ్యాఖ్యలో 
(వాసి “కదియంబడె”, “కదెంబడె” అని ద్యివిధరూపాలను ఉదా 
హరించాడేగాని వాన్తవానికి *“కదెంబడొ అనే రూపంకానేరదు. 
బది అనలు కక్టదియు” ధాతున్ర. దీనికి నుజ్యంతె రూపం ోకది 

యన్‌” అని అవుతుంది. ఇటువంటి నుజ్యంతి రూపాలన్నీ 
కయాంతాలుగా లెక్క_కు వచ్చేటట్లయి'తే ___ “ నదియు, చది 
యన్‌, చదెన్‌”._“కినియు, కినియన్‌, కినెన్‌ _ “తనియు, 
తనియన్‌, తనన్‌ ” అని “చెన్‌, కిచన్‌ తనెన్‌ ” "మొదలుగా 
గల అనిస్థ రూపాలు సిధించవలసి వస్తుంది. అనలు ఈ “వదం 
తతాచి” ఇత్యాదిసూ త్రం క్రియలలో వర్తించనేర దనడమేళెన్స. 

సమంజనంకూడా. ఈ సందర్భంలో ' శ్రీ వరుల వారు “ఆం, 
న్యా, నం, సర్వన్యం.?రికీ వ పుటలో వ 


“క్రియాన వీక దియంబజెకబెంబజె ఇత్యాది రూసమ్‌, 
య పు) ఇది సరియేకాని (ప్రయోగములు లభిం 
సమిం'జేసి కావలయు శబ్లరత్నా కరమునందును స్తూ -రా.నిభుం 
టువునందును * కబెంబడు ” అను ఛాతు వుదాహారీంపం బడ 
లేదు. క॥ పజ కెంచికదియయబడి యే। శైల (వేసిసమోముచాంక 
తిదిగా ఇగరుడి...., [లి ఆ ౨౭ ప శర సూరా ని) 
అను (వయోగముతో 6 గోశదగ౧యమునందును “కదియంబడు” 
భాతువు మా[తమే చూపంబడెను”..... 


అని (వాసినారు. ఇండు (శ్రీ) వరుల వారుకూడా “కదం 


ఇ ఈల వ్‌ 2౭ 


బడు” అను రూపం సాధువన్న క్లే తమ భావాన్ని "వెలువరిం 
బారు. ఆరూపం ఇవ్యనందుకు శబ్బరత్నా క ర సూర్యరా 
యాంధ్ర సిఘంటు క_ర్తలను విమర్శించినాశే గాని ఆకాముగూడా 
(చయోగం ఇవ్య'లేక వోయారు. వాస్తవానికి “కడెన్‌” "ముద 
లైన రూపాలు సాధువులైతే గడా ! వమారుమూలో వచైనా 
ఒర్‌ (పయోగం ఉన్న ప్పటికీ అది కవి (పసయు క్త మని (గహేంచ 
వలసిం చేగాని సాధు వనడానికి నూ[(తం అవకాశం "లేదు. * 
ననన R Ree een 

షో ఆం(ధళబ్ద చింళొమణికి మొట్ట మొదట సంస్కృతంలో వృత్తి 
(వాసన మంచెళ్ల్‌ వాసుదేవ కవి ఈ “ ఏదంతతాచ నామ్నా మన్యతరస్యా 
మియాంతానామ్‌ ” అనే నూశ్రానికి వ్యాఖ్యానం [వాన్తూ * చకారా త్పద 
మభ్యేఒపీ పరియాచకం, పశేచకం క్వచి ద్యాత్‌ (ప్రాగచోలోపః ” ముత్యము- 
కన్య-పరియావకం.” ( వాసుదేవ వృత్తి - నావద్దఉన్న తాళపత్ర పతి- 16 వ 
పతం-2 వ వైపు. ) 

దీనిని చూచిన అహోబలుడుకూడా “ చకారబలేన శబ్బ్దమభ్యేహ్యయం 
విధిః పకియాచకం, పశేచకం, పర్యాచకం ఇతితేన - నన్ను( బర్యాచక మేలచే 
సిదు శుభాద్దముచేం గరుణింపబే ఇలీ -ఇత్యాది (పయోగస్పాధుః.” (అహో, 
821 పుట.) అని (వానీనాడు, ఈవాసుదేవ్య తీహోబలలు లిద్దకకూడా 
పె (వాతలు (ప్రమాద భరితం-గా"నే (వాశారు. “ఏదంతతాచి ఇత్యాది సూ తం 
లోని చకొౌరబలంచేత పదమధ్యంభోఉండే “ఇయ” కు సైతం “ఎ” త్వాన్ని 
చెప్పి “ శెన్లియలు-చెల్లెలు ” వంటి రూపొలు సాధించుకొనవచ్చు. కాని 
“యా” అనేది మధ్యలోఉన్న “*పరియాచకము అనే పదంలో “ఎ త్వం 
సాధించడం సంభవించ "నేరదు. * ఏదంతతాచ ” ఇత్యాది సూతం “ఇయ 
అంతమందున్న వాటికి (హాస్వ “ఎ కారాన్నీ చకారబలంచేత పదనుధ్యంలోే 
ఉండే “ఇయ కో (వాస్వ £6? కారాన్నీ సౌధించుతున్న ది. కాని “ఇయా” 
అనే దానికీ దీర్గ మైన నక కారాన్ని విధించడం లేదు, “ఇయ కు విధింద 
బడేదిహస్వ క కర మే కాబట్టి వాళ్ళవానికి “ఎధంతతాఛ నాన్నా మున్యశ 


విరా . ధ్వని -లిపి=* పరిణామం 





రస్యామియాంతా నామ్‌ గ అని సూ తాన్ని [వాయవలసీ ఉండగా * ఎదంత” 
అని [నాస్య “ఎ” కారం గలిగిన రూపం సంస్కృతంలో ఉండని కార 
ణంచేత (సంస్కృతంలో (బాస్వ ఎకారం లేదు.) ఈ చింతామణి సూత్రాలు 
సంస్కృత భావలో రచింపబడిన కారణంచేత సై సూత్రంలో అటువంటి 
శ్‌ ఎవంత ” అనే (హాస్వ “ఎ” కార రూపం (పయోగిం పబడక' 66 ఏదంతే ” 
అని |పయోగింపబడింది. అగతికం-గా "పెట్టవలసి వచ్చిన ఈఎపై సూ[తంలోని 
ద్‌ “ఏ” కారాన్నిచూచ్కి “ఇయాంతాః” అనే దానిని ఓ ఇయ -౧ 
అంతాః ” అని విభజించుకోవడానికి మారు ఓఇయాం-|-అంతాః” అని విభ 
జించుకొని పరియాదకంలోని“ఇయా” అనే చానికి*ఏదంత” లోని దీర్గ “వి 
కారాన్నే గ్రహించి దానిని విధించడంచేత “పశేచకను” అశేరాపం జెతుం 
దని వాసుబేవుడు భావించాడు. ఈ వాసుదేవుడు (వాసీన (వాతను చూచిన 
అహోబలుడుకూడా అతని వాక్యాలను అనుసరించి వ్యాఖ్యానించాడనడం 
స్పస్థం. పరియాచక రూపంలో ఉన్న “రి కార గతమైన “ఇ” కారానికి 
“ అన్యేషాంచ (ప్రయోగనుహితానాం” అనే చింతామణి సూతం వల్లా 
“లాంతి యచ్చునకు 'సహీత మొకానొకచో నుడినడుము లోపంబుగానంబడి 
యెడి ” (బాల, ప్రకీ 18 సూ.) అనే బాలవ్యాకరణ సూ(్రంవల్లా “ఇ” 
త్వలోపాన్ని "సంపాదించి పర్యాచకం అనే రూపాన్ని సైతం సాధింప 
వచ్చును. అటువంటి (పయో-గాలున్న ప్పటికీ సాధువ్రలే జెతాయి. కాని 
పరేచకము అశేరూపం (గ్రాంథిక భావలో దానికున్న వ్యాకరణాలచేక సాధ్యం 
కానేరదు. “పశేదకము” అని | పయోగంగల వఏీకవి పద్యాన్నీ అహోబలుడు 
కూడా ఉదాహరిందలేదు. “ ఏదంతతాచ” అనీ సూతంలోేని “ సీదంత ౫ 
అనే దానిచే (వాస్వ “పి శారమే (గహింపవలసి ఉన్నది కాబట్టి “ఇాం 
తః” అనేటప్పుడు “ఇయ అంతాళి” అనే పదవిభాగమే చేసుకో వలసి 
ఉన్నది కాబట్టి వాసుదేవాదులు భావించిన విధంగా'ఏదంతతాచి' ఇత్యాది 
నూత్రంచేక “పశేదకము” అనే రూపం సీదింపెనీరదు. జస వ్య వహారంలో 
“పరేచకము” లోని “శేకారం ఆకార ఏకార స్వరాలకు ఇంటికీ 'సంబంగిం 
చిందిగా ( శాటాకులోని టావలే ) ఉచ్చరింపబడుతుంది. ఇట్టి ఉచ్వారణకల 


ఈ, పదాన్ని “పశేదకము” అనికూడా (తాజేకు అని కొందరు [వాయు 
విధంగా) వ్యావహారిక భావులో (|వాన్లూ ఉంటారు. ఈ (పశేచ్మముగ అనే 


ఇతళ్ళిఎ్కప్‌ వలా 


బ్రంతకు *వదంత తాచి” ఇత్యాది సూతం 6 చనియొన్‌ , 
కనియెన్‌ * మొదలైన రూపాల విషయంలో వరించదని గదా 
ఈ చర్చవల్ల "లేలుతున్నది. అసహోబలుడు “చనియెిన్‌, కని 
యెన్‌” మొదలైన రూపాలను ఉచ్చారణ కనుగుణంగా వ్యవ 
హోరవశాన కలిగిన అలవాటునుబట్టి ఇతర కవి పండితులవలెనే 
“చనియన్‌, కనియన్‌” మొదలై న రూపాలుగా (వాసుకొని అవి 





చూపం ఏకావ్యంలో (ప్రయుకమైందో నాకు కనపడలేదు. వాసుబేవాదులు 
(గాంధథిక భాపుఠు (వాయబగ్జ వ్యాకరణ సూ[తాలను (పవ _గ్టింపజేనీ శ్యావ 
హారిక ఫాపూ రూపమైన “పశేవకాన్ని'' సాధించడానికి వూనుకొనడం 
హాస్యాస్పదంగా ఉండి. దీన్ని సాధింప (పయత్నించిన వాొసుదేనాదులు 
వ్యావహారిక భాపారూపాన్ని పరి గహించారే నిషయం 'స్పస్మ్యం. ఈవ్యాఖ్యా 
కర్త లిద్దరి కాలంలోను (గాంథిక భావలో వ్యావహారిక రూపమైనోపశేచకా” 
నికి బహుళ [పచారమున్న దని మనం భానించడం' దోవుంకాదు, “పర్యాచకం"' 
"మొదలైన రూపాల విషయంలో (గాంథిక భాసూవాదుల్లో (ప్రముఖులైన 
శ్రీ వరుల వారు. 

“చకారబశేన ( ఏదంతతాచ అనుచోటిది) శ్చ మధ్యే ప్యయంనిథి 
పరియాచక ము- పేదక ము-పర్యాచకము ఇతి 'లేన-నన్ను6 బ!ర్యాడక మేల చేసెదు 
సుహార్దముబేం గరుణింపవే చెలి! ఇత్యాది |పయోగస్సాధుః (అహో. శికకి పుం) 
క పర్యాచకము-ప ేచకము” అను శబ్దములు శబ్దరత్నాకరమున (సంగ పీాంపం 
బడలేదు. అహోబలపతి యిచ్చిన [పయోగ మెక్కొ_డిదో తెలియదు, పరి 
యాచక శబ్ద నధ్యమున “బయా”" అని యున్నదిగాని “ళఇయ”లేదు.”. 
(ఆం. వ్యా: సం, సర్వ. మొ. 'సం. 788 ప్ప.) అని మాత్రమే వాస్‌ మిన్న 
కుండడం 'సముంజసంగా లేదు. దీన్ని బట్టి “పరేదకము” అనేది (గాంథిక 
ఛాహకున్న వ్యాకరణాల [పకారం తప్పు (ఫ్రయోగమని ఉడ్దండ [గ్లాంగిక 
వాదులై న వస్ష్యుల వారే గమనింప నస్వుడు ఉచ్చారణ కనుగుణంగా ఇష్టం 
వచ్చినట్టు [వాతలు |వాసీ వ్యావహారిక రూపాలు వాడే ఫూర్వ పండితుల 
సంగ లేమనాలి 1 


రిం. భ్యని = లిపి = పరిణామం 


ఇయాంతాలుగా కనబడుతున్నవి కాబట్టి అవి వ్నాన్తవానికి 
“ఇమ” అంతమందుగల (కియలనే విషయం మరచిపోయి 
“ఏదంతతాచి” ఇత్యాది సూతం ఇక్కడ ఎందుకు వర్తించదా 
అని శంకతీసికొని, ఆస్మూతం నామాలకు మూ(తమే ని 
స్తుంది కాబట్టి ఇవి నామాలుకాక (క్రియ లవడంచేత వీటికి నర్హిం 
చదని చెప్పినాడు, ఈ సందర్భంలోనే అహాోబలుడు అధరంణ 
కారికల ననుసరించి *కనెన్‌, విచెన్‌” అనే రూపాలు సాధిస్తూ 
“బయాం తా స్పాధన శబా క్ర (చి "దేదంతతాపి వా ఇతివా 

వత్వం”--(అహో; 185 పు.) 

అని (వాసినాడు. ఈ అధరంణకారిక స్ట కన్నియ” 
మున్నగు _శళ్దాలకు మాతనే వర్షిస్తుందిగాని * కనియె” 
ఇత్యాదులకు వ ర్తించ, నేరదు, అహోబలుడు ఇయాంతౌెలకు 
నర్తించే ఈకారికను * కనియె ” ఇత్యాదులకు వర్తింపసంజేయ 
డానికి కారణం ఆరూపాలను *కనియన్‌” అని “యీ” "కారం 
గల రూపాలుగా (వాసికొనడమే. 

అహోబలుడు “కనియెన్‌” లతౌదులు |కియలు కాబట్టి 
“ఏదంతతాచ” ఇత్యాది సూతం వాటికి న _ర్హించదన్న విషయం 
గురించి వాటిని వ్యవహోరం (పకారం “ కనియన్‌ ” ఇత్యాదు 
లుగా (వాసికొని కయాంతొలని (భ్‌ మపడ్డ విషయం గురించి 
శ్రీ) వరల వారు తమ సర్వన్వంలో ఎ త్తనేలేదు. కాని అహో 
బలుడు అధర్వణ "కారికల ప్రకారం నన్‌” ఇత్యాది రూపా, 
లను “*వయాం తా స్పాధవ శృష్టైః క్యచి దేదంతశావివా” అను 
కారికకు వ ర్తింపచెయ్యడం స (శ్రీ నర్జ్ములవారు న (ర 
7రికివ ఫుటలో, 


ఇతఈ్ళు ఎపీ కిం 


_- “చనియన్‌ “ఇ త్యాదులలోనిది “రయి” కాదు, “ఇయ” 
అనుడానికి ఎత్వము నెవ్వరును విధింప'లేదు” = అని మొతం 
వాసినారు, ఏనష్థన్ని నివారించడంకోన సమె “అద్య ర క్రియాసు 
భారా న కం మాద్యగం వినాసర్వః” అన్న సూతం ఆంధ) 
శబ చిరోతామణిలో సృష్థించబడిందో ఆసూతానిశే వ్యాఖ్య 
వొస్తూ ఆ న్యాఖ్యలోనే ఆ సూత ప్రయోజనాన్ని గుర్తించ 
కుండా, పిసనియోగ పరచుకొనకుండా, ఆనష్టాన్నే అహోటలుడు 
పొందడం విచిత్రంగా ఉన్నది. *కనియున్‌” ఇత్వాదులలోనిది 
“య” కారమేకాని “యి కారంకాదని “అద కక యాను” 
ఇత్యాది సూతం నష్ట పరుస్తున్న ది కదా! ల విషయాన్నే 
అహోబలుడు గమనింపక “కనియన్‌” అని “య” కారయేీ 
ఉందనుకొని ఇయాంతాలని పొరపడినాడు. ఈ (క్రియల వివ 
యంలో అప్పకవి 

సీ! యాకు భూతాది [కియా ద్యోతితములం జూ 

పట్టు "నెత్వము తలకట్టుగాదు- 
(అప్ప, 2 ఆ, 25 ప్ర 
అని చెప్పినాడు. 

._ ఈ విధంగా ఉచ్చారణనుబట్ట వృవపహోారబలంచేత కావ 
భావ అనబడే గా్రాంథిక భాషలో సహితం “యె” "కారం య్‌” 
"కారంగా మారిపోయింది, ఈవనూర్చువల్లసోఉయె లి “జఉయంలి” 
గాను''పమ్మెది“పయ్యది’గాను మారిపోయాయి. ఈ “ఉయ్యల, 
పయ్యది "లను ప్కాచీన కవులు 'పెక్కువుంది ఉపయోగించడం 
వల్ల వీటిని వ్యాకర్తలు పరిగుహింపక తప్పలేదు. అందుశే 


చిన్నయసూరి “ఉయ్యల” “ఉయ్యల” అనే రూపాలను 


అలానా అలలు ఇటు టల టన వత్‌ 


రత్రి ధ్వని = లీసి = పరిళోమం 


ప్ర క్యేకయూపాలుగా పేర్కొన్న ప్పటికీ “పయ్యద” విషయంలో 
““పయ్యాద, పయ్యది (బాల. పిక, 5 సూ.) అని స్యూతించు 
కొనక తప్పలేదు. వాస్తవానికి ో ఉయ్యాల ౨ రూపమే నంవ 
హారవళాన “ఉయ్యల” గా మారింది. “ఊయమెలి” “ఊయల 
ఐనది. 

ముద్దరాజు రామన పదమధ్య “య” కారాలనుగురించి 
ద కింది పద్యం. వా/సినాడు. 

తే, గీ, తాయెతును నుయ్యెలయు. బయ్యెదయును దక్కి 
గలుగ దెత్వంబు మధ్య యకారమునరు6 


దుదను [గియందక్క_ "నెత్వంబు గదియ దాది 


నత్వమందదు "తెనుంగున నబ్ద్బనాభ 1 
(కవి. త, 11 పు) 


ఈ పద్యాన్ని పురస్కరించుకొని అప్పకవి, కూచిమంచి 
తిమ్ముకని ఈ క్రింది పద్యాలు రచించినారు, 
తే గ్‌ ధరణి నుయ్యెల పయ్యెద తాయెతులను 
గల య కారంబులకు వ[శ్రములు నిజంబు 
ముద్దరాజు శామన తాని నూంటిని బద 
మధ్య యాలని చెప్పె నిమ్మాట మిధ్య. 
(అప్ప, 2 ఆ, 184 పస.) 
కే, గీ తాయదయు నుయ్యెలయు. బరమ్యెదయు ననంగ 
గలంగ దత్వం6బు నుధ్య యకారమునకు 


ననుచు మును ముద్దరాజు రానున వచించెం 
గాని యత్వంబు నృతులందుం గలదు శర్వ { 


( సర్వం సొ, సం, 6 ఫ్ర, 


ఇ ఈుఎ్య పీ 33 


ముద్దరాజు రామన వ్రాసిన పద్యం తారుమా్యై 
పోయింది. అప్పకవి ఒక ,విఢంగానుు, కూచిమంచి తివ్నుకవి 
మరొక విధంగాను రామన్నను విమర్శించారు. (1 ఉయ్యల, 
పయ్యద, 'తాయతు” అనే రూపాల విషయం అప్పకవి ఎక్కడా 
ఎత్తలేదు. * ఉయ్యల, పయ్యెద, ఆియముతు” అనే వాటిలో 
ఉన్న మధ్య యకారం శొష్టీక యకారమని రామన చెప్పడం 
పొరపాటనీ, అది ఆగను యకారమనీ అప్పకవి చెప్పినాడు. ఒక 
విధంగా ఆలోచిస్తూంకు అనలు అప్పకవికి 
తే గీ, * తాయతేయు నుయ్యలయు౬ బయ్యదయును. దక్కొం 

గలుగ దత్వంబు మభ్య యకారములకు6 

దుదను [గియందక్క నెత్వేంబు గదియ దాది 

సత్వ మందదు 'తెనుంగున నబజ్జనాభ 1” 

అనే పద్యం లభించింబచేమో! ఇ£[ునంటి పదం లభించి 
ఉం కేముద్దరాజు 'రొమన “ఉయ్యల, పయ్యద, తాయతు ” అనే 
అత్వవిశిష్ట్ర మైన “యి కారంగల రూపాలు పేర్కొన్నాడనీ 
భావించి, ఆ రూపాలను దోషపూరితాలుగా తలంచి “ఉయ్యల, 
పయ్యుద, తాయతు” అనే వ్యకాలు గలిగిన రూపాలే నిష 
స్టాలని, అత్వంతో కూడినవి డుష్టాలనీ (వవచింపడలచి “ధరణి 
నుయ్యిల,. పయ్యుద,: “తాయితులును” ఇత్యాది పద్యాన్ని అప్పకవి 
రచిలవాజేవెోరా?! ఆ మూడు శబ్లాలలోను' “య్‌” కారం మాద 
అత్యం లేదని, వ్యకమే డన్న దని చెప్పడానికే ద వ్యకములు 
నిజంబు ” అనేదాన్ని (పయోగించాడేమో ! ఈ అభ్మిపాయం 
తోనే “ఉ ల వయ్యన. తాయతు'” అనరూపాలను. అశ సృకని' 
అంగీకరించలే చేమ? నుద్దరాజురావున అత్వ విశిష్ట ఇవకారం; 
5 


పీ ధ్వని = లిపి = పరిణాచుం 


గల రూపాలు "పేర్కొనకపోతే పదవుధ్య యాలుకొనని చెప్పిన 
అప్పకవి అత్య విశిష్ట యశారంగల రూపాల విషయం అనలు 
యీ త్తికుండానే ఉంటాడా (? తిమ్మకని అత యు తాలుగా చెప్పితే 
అవి దుష్ట రూపాలని భావించి వక విశిష్టాలను మ్యాతమే "పా 
న్నా జేమో! “పదమధ్య యకారం”” అన్న పడు అలఘు యణకా 
రంగాకాక అత్య విశిష్ట యళకారంగా ఛావించాడేమోా ! 
లే. గీ. ఊచు నెల శాకగుటచేత నుయ్యెలయ్యం 
బయిని యెదరున్మి వకో క్రీ బయ్యెదయ్యెం 
దన్లి కాపునకై కట్టం దగిన యెత్తు 
తేల బల్యల చారయొతు 'దేళ్యమునను. 
( అప్ప, 2 ౪, 185 ప,) 
అనే పద్యాన్ని “హేలా శబ్దమునకు దద్భవము వల” 
ఇత్యాది నచనమును, ఆయ్యలాధులు మూడూ ముఖ్యంగా 
న్యకయుతాలని నిరూపించడానికి రచించాడేమోా ! 
కూ-చివుంచి తిముకని “తాయతు, ఉయ్యల, పయ్యద” 
అనే రూపాలు రానుకవి అనిష్థాూలుగా సుర న్న ట్లును, ఎత్య 
విశిష్టమైన యకారం గల రూపాలే ఇష్టాలుగా చేర్కొ-న్న ట్లును 
పద్యం రచించి “ ఉయ్యల, పయ్యద " అనే వాటికి (పాచీన 
కనుల '(పయోగాలు చూపించాడు. తిమ్మకవి ఇచ్చిన పాఠా 
నిక్కీ అప్పకవి ఇచ్చిన పాఠానికీ సంబంధం "లేదు. ' అప్పకవి 
అత విశిష్టమైన యళారంగల రూపాలను చేరొ-నక పోవడం 
' చచేత' రామన్న. అత్య విశిష్ట య'కారంగల రూపాలనే "పేర్కొ. 
న్నా జేవూ 1! అప్పకవి వాటినే తప్పు రూపాలుగా 'వెన్పీ “వక్ర 


ఇ ఈప్వ ఏ 3X 


ములు నిజంబు” అని “కేవల వక్ర రూపాలే చేరొ-న్నా జేమో! 
ఆనిధంగా కాకపోతే “ఉయ్యల, పయ్యెద, 'తాయితు” ల్లో ఉన్న 
న కాన్ని గురించి అంత దీర్హంగా చర్చించిన అప్పకవి “ఉయ్యల, 
పయ్యద, (తాయతు అనే దానికి (ప్రయోగం మృగస్థిం, కాబట్టి 
విడిచి పెట్టవచ్చు) అను రూపాల విషయమై ఒక్క. మాశునా 
ఎందుకని చెప్పకుండా ఉంటాడు ! ఈ అప్పకని పాఠళేదం కాని, 
తిమ్మకవి పాఠభేదం కాని వదైసనా ఈ “యు” కారం “యి 
కారంగాను, “యి” కారం “మె” కారంగాను, ఇష్టంవచ్చినట్టు 
తారుమారు "కావడంవల్ల కా ఏర్పడింది. "రామన్న పద్యంలో 
అతడు, అత్వ విశిష్ట యకారంగల ' పదాలనే చీర్కొ-న్నట్లయి తే 
ఈ నాడుమ్మదిత కవి (జన) సంజీవనిలో నక విశిష్ట యా'కారానికి 
ఇచ్చిన కపి (మయోగాలు (వశ్షిప్తాలనేభానించవలసి ఉంటుంది. 

. స్థాన (సయత్న సామ్యాలచేత “యె” కారం “యి 
కారంగా మార్చు పొందడం విప్రుల వ్యా ్తీని చెందిన తరువాత 
శాష్టీకమై సహజమైన “యి” కారం తిరిగి ఇచే మ్‌ (ప్రయత్న 
సామాూంలచేత ep! కారంగా మారడంకూడా జరిగింది. 
“మాయకు,” “పాయకు”, “లోయకు, “చయ్యని, “ఆయని” 
“దరియన్‌”, “చేయన్‌” మున్నగు అత్య విశిష్ట యకారాలు గల 
సదాలను * చాయెకు.పాయెకు-లో యెొకు...చయ్యెన-ఆయెన-దరి 
యెన్‌. చేయన్‌ * మున్నగు ఎత్వ విశిష్ట 'యెకారంగల పదా 
లుగా (పాచీనుఖై న పండిత కవులు కొందరు [వాస్తూ ఉండే 
వారు. అందునల్ల "నే గణపనరపు వేంకట కవి 

సీ) ఛాయకుం బోయకు లోయకు నను పల్కు 
క! లందెత్వ మనమురళ యత్వ మగాబి, 


('సర్య లక్షణ శిరోమణిలోని అంధ కౌముది అనబడే వ్యాకరణ 

భాగం జల్‌. ఫు, ) 
అని (వాయవలసి వచ్చింది. అప్పకనికూడా 
సీ] నుడుగుల నడుమను గడను యా “కెందును 
డలకోట్టు తక్కు "నెత్వంబు లేదు స్త 
(అప్ప. బిఆ 1/5 పః ) 

అని (వాసి కయ్యాము-గాయకము... కొయి మున్నగు 
పదాలను ఉదాహరించి భారతాది (గంభాలలోంచి ws 
““ ఆయన-దరియన్‌... చేయన్‌  పడాలలోని “య?” కారము 
అత్య విశిష్ట్రమే కాని ఎత్వ విశిష్టం కాదనడానికి యతిస్తాన 
Cn లుదాహరించాడు. అప్పకవి కాలంలోకూడా 
(1 'కయ్యెము.-గాయెకము” మొదలైన ఎత్వ పళిష్ట్య యకారంగల 
పదాలను (వాస్తూ ఉంచేవారు 'కాబస్టే అప్పకవి ఆ(వాత 
దుష్టంగా వాకొన్నాడు. 


ఇటువంటి (వాతలు ఆనాడు అధికంగా ఉండబు వాటిని 
దోసపాలుగా దృస్ట్వీలో పెట్టుకొన్న అప్పకని ఒకటికి రెండు 
సార్లుగా అప్పక సీయం, ద్వితీయాశ్వానం 176 న పద్యంలో 
తిరిగి ఈ విధంగా "పేర్కొన్నా డు. 
ese నీ భరాతాది (క్రియా పదాంత 
ముల విశేవణ భావి |కియలను దక్క 
మొదలి యంతేస్థమున "కేక్వములు (తిలింగ 
'జేళ భావును బుట్టవు దితిజ భేది! 
ముద్దరాజు రామన్న కాలంలోకూడా (కీ.శ, 1550లో) 
$ కయ్యము చయ్యన.పాయకు ప మొదలైన పదాలను అత్య 


ఇృతిచ్య ఏ ల్ల 


నిశిష్ట యకారం కలసీగా (వాయడానికి మారు “కం 
చయ్యనంపాయెకు” మొదలైన ఎత్య విశిష్ట యెకారంగల పదా 
లంగా (వాస్తూ ఉండే వారు. కాబశర్టే 


తే, గీ శాయి 1 తయ నుయ్యెలయుం బయ్యెదయును దక్క 
గలుగ దెత్వంబు మధ్య యకారములకు6 
దుదను [షయం దక్క "నెత్వంబు గడియ, దాది 
నత్భ మొందదు 'తెనుంగున న్యా నాభ ! 


(కవి, 1 తరం, మో ప, ) 


అనే ఈ పద్యంలో “తుదను సియం దక్క నెత౧ంబు 
గదియదు ” అని (కియకు చివర తప్ప మరొక చోట ఎత్వంకో 
కరాడిన “యి "కారం పడాంతంలో ఉిండనేరదని స్పష్ట పరచి 
నాడు, అంశు_రామన్న కాలంలో * పోయును.కొనియిను ” 
ఇత్యాది (క్రియలలో నేకాక ఇతర పదాం తాల్లోటఉంజే అతః విశిష్ట 
యకార స్థానంలోకూడా ఎత్య ఇశిష్ట య'కాళాన్ని (వొస్తూ 
ఉండేవారన్న మాట. కాబక్షే రామన్న అంతినుంలో “యో 
కారం (క్రియలలో తప్ప మరొక నోట ఉండదని చెప్పినాడు, 


ఈ పద్దతిలో సదాంతంలో డీండేోయి కారం “యె 
కారంగా ఉచ్చారణ Rh (వాయబడడం ఇతి Fel 
నుంచీ ఉన్నదని “బోయెొత శ ద్దాన్ని బట్టి తెలుస్తున్న ది. , “బోయి” 


యుల. 





tf ఈ పద్యం మొదటి రెండు పొదాలూ నా అభి పాయం, (ప్రకారం 
వూర్వం సూభించినట్లు జః (కింది విధంగా ఉండాలి( చూ-లీకి పుట ) 
కశాయతయు నుయ్యలయు( బయ్యాద్‌ 3యును దక్కూంగలుగ దత్వంబు మథ్య 
యకారముఖకు,” 


కి థ్వని = బీపీ = పరిణామం 


అని అదంత “య” కారంగల ఈ పదం వ్యవహారనశాన 
“కయి” గా మారి పోయింది. “ తవర్థ్ణకంబు కులనాచకంబు 
నకు శ్రీ వాచ్యంబగునపుడు మతుబర్భంబునందగు ” (చాల 
తది: 19 సూ.) అనే సూతం (వకారం “నోయి” అనే పదం 
మీద తవర్ణకంచేరికే “ బోయత ” అనుతుంది. “బోయ” 
“బోయ గా మారినశ్లు “బోయతి” “బేమెతి” గా కూడా 
మారిపోయింది. ఈ మారడం అనేది ఎన్నడో రానుగాజ 
భూపషణుని కాలానికి పూర్ణమే జరిగంది. 


చ॥ అతినవ పల్లవోజ్వలతరాంబరంయా తొలి సంజ నన్పెబో 
యెతతజణివే.చి వింటం గడి యించిన 'వేగురుం జుక్క_యుంట 
(వారి, న, ఓ ఆ 


అని రామరాజ 'భూవషణుడు నాటి వ్యవహారం (బకాగం 
“యుతి అని వ(కరూపాన్ని (పయోగించాడు.ో , 





ఈ* ఈ “బోయెత అనేది పద మధ్య యొకారం కలదిగా నారా 
యణీ యాంధ్ర వ్యాక గ్గ, నారి కొందబు విమర్శకులు భావించారు, కాని 
అది 'సమంజ'సం కాదు. (బోయెక” లోని “తి వర్ణం (పత్యేకంగా వచ్చి 
విశేహెగంలో (నుతు బస్థంలో ) చేరిందేగాని అది 'సవహొజంగా శాల్టికం గా 
ఉన్న “త” వర్షం కాదు ఆ “త” వర్గం సహజ శ్యాకం కానప్పుడు 
అందులో ఉన్న “యె” కారం పదనుధ్య “రె” కారం కానేరదు, 
“నోరుతి అే ఈవ|క్ష్రయాగం గల “రయి” కార (ప్రయోగం [(సొమాణిక 
(పయోశాబ్లో చాలా అరుదుగా కాసరావడం వల్ల బాలవ్యాక గ్ర దీనిని ఫం 
గణించ లేదు, “తి వర్ణకం పరమవుతూంటే కొన్ని చోట్ల వకం కనపడుతో0 


దని చిన్న యనూరి (బొల. కద్ధ, 20 నూ.) శెప్పినాడు గాని “బోయిథ” ను 


ఇ తశ ఎ పీ వీణా 


| “ఏ” కారం “యి” కారంగా మారినళ్లే “వి కారం 
ఉచ్చారణలో స్థాన (పయత్న సామ్యంవల్ల కయ్‌?” కారంగా 
మారుతుంది. ఉ! ఏమి - యేమి వతము.- యేతము మొ! 
వ్యవహారంలో ఉచ్చారణ బలంవల్ల “యె” కారం “యీ” 
కారంగా మారినశ్లు ఈ యే”. కారంకూడా “యా” కౌరంగా 
మూరి పోయింది. నావమాదిలో ఉన్న ఈ “యా” కారం 
ఆకార వకారాలకు  మధ్యమస్యరం కలదిగా రోచ్చరింపబడు 
తుంది. అందువల్లనే “మ్‌” గాను “ యా” గాను, రెండు 
విధాలా ఉచ్చరింపబడడం, తదనుగుణంగా (వాయబడడం జరుగు 
తుంది. “వంది”-“వతము” మున్నగు పదాద్వచ్చులు “యే” 
కారాల్లుగా మారి “ యంది _- యేతము ” కావడంతోపాటు 
“ంరయాంది.యాతము” అని కూడా వ్య్వవహారింప బడుతున్నాయి. 
ఈ పదతిలో'నే “వడిఅచేద“_్యేడ,యాడిలుగాను.“వచమనేని” 
అనేది “యేచమనేని, యాచమనేని” లుగాన్వు “వర్ల గడ్డ యేర్ల 
గడ్డ యార్లగడ్డ” లుగాను; *వలకులు- యేలకులు, యాలకు”లు 
గాను పరిణామం చెందాయి. *“నచమనేని.యుచవునేని” అనేవి 
"రెండూ (శ్రీ) నాధుని కాలంనుంచీ వ్యవహార (భష్టం అయిపో 
యాయి. కాబళ్షే నేటికి నిలబడిన “యాచవు నాయడు, యాచ 
నమునేని వంటి “యా” కార ప)'యోగంకల ఈ పదాలే సహజ 
సిదాలేవో అని సందేహం కలిగోటంతగా మన నిత వవహా 
రంలో స్థిరపడీపోయాయి. “వర్లగడ్డ” అనేది “యేర్లగడ్డ” గా 





ఉదావారింప లేదు. అంతకు పూర్వం “నీయ “బోయతో అని అత్వ 
విశిష్ట యకార రూపాలే పేర్కొన్నాడు, 


ళం ధ్వని = లిపి = పరిణానుం 


మారిన తరువాత కొద్దె కాలంనుంచీ ఇప్పుడు వ్యవహారంలో 
"శేవసలం “యార్లగడ్డ గానే ఉపయోగంపబడుతోంది:; “యాడ... 
యాలకులు” ఇతొందులు అనేక శబ్లిలు సర 'సామాన్యాలయి 
పోయాయి, వ్యవహార బలంచేత'నే పడమధ్యంలో ఉండే “యే” 
కారంకూడా “యా” కోఠంగామారింది. “ఊయేల, ఉయేల, 
ఉయ్యాల” లు *ోజోయాల, ఉయాల, ఉయ్యాల” లుగా మార్చు 
చంది పూర్వ కవులచే విశేషంగా (ప్రయోగింపబడి, ఆంధ 
వ్యాక_లకు సైతం శిరసావహింప వలసిన పదా లయ్యాయి. 
(చూ. బాల, వ్యా, (పకీ ఉ౦ సూ.) పూర్వ కాలంలో 
“ ఈఊయీేల * అని దిర్హ్య గో యే” కారాన్ని వ వహారించిన క్ట 
“వయ్యదకు “నయ్యద అని “తాయితుకు” “తామేతు”అని 
దీర్చ “యే” కారాల న్యవహారాలున్నట్లు కీ శ 1676 (పొంతం 
వోజై న గణపవరపు “వేంకటకవి (వోసిన ఈకింది పద్య భాగం 
వల్ల తెలుస్తున్న ది, 

గడఊయెల్క పయ్యెద్య తాయెతుల నడిమి యత్వమునకు యత్వ -సేళ్వ 
మునగు ” (ఆం ధకొముదే 25 పుట ) 

“తామేతు” అని దీర్చ యే” కారంతో కూడిన వ్యవ 
హారం ఈ నాటికీ కొన్ని (పాంతాల్లో ఉిన్న ది గాని “సయ్య 
అనే వ్యవహారం న్‌ (పొంతంలోనూ ఈ నాడు కానరావడం 
"లేదు, రావన్న "కాలంలో “పయ్యేదొ అనే వ్య వహారంకూణా 
ఉన్న చేపా ! 

మూత్తం ఈ పరిశీలన వలనో ఈ,ఎ,వి లు “యి pe 
య్కయే” లుగా (సాయజబడడం అస్వాభావికం 'కాదసీ వాటిని 


ఇ ఈవీ శీలి 


(పాచీనులు (గాంథికంలో వ్యవహరించడమే కోకుండా ఏరివిగా 
ఎప్పుడూ (వాస్తూ ఉండేవారని శేలుతున్నది. వీటిలో “యె, 
యే లను మరి కొందజు కవులు, పండితులు, వ్యాకరణ 
చృందో (గంథక ర్పలతో సహా చాలామంది “యు యా” 
లుగా వ్యవహరించే వారనికూడా "లేలుతున్నది. 

ఊఉ ఊం యి మీ ధా 


“ఉ, ఊలు వ్యవహారంలో కవు వూ” లుగా మారి 
నాయి, ఈ “ఉ ఊలు ఉన్నవి ఉన్నట్టుగా ఉచ్చరించాలంకేు 
లోగడవలెనే కొంచెము ఒత్తి పలుకవలసి వస్తుంది. ఈ విధంగా 
ఒత్తి పలకడంలో వున్న కష్టాన్ని కొంత తగ్గించు కొనడానికి 
సుఖాపేక్షతో మానవుడు ఆ “ఉ, ఊ లను ఒత్తి పలకకుండా 
శేల్సి పలుకుతాడు, ఆ విధంగా తేల్చి పలకడంలో లహ స్ఫాని 
కొలైన “జ, ఊ”-లకు సన్ని హితంగావుండే 'ఓష్టజమైన న 
"కారం వస్తుంది. (“&, ఊి”లకు స్థానం ఓవ్షం, నంనారం.- నాదం. 
ఘోషం-బాహ్యూ (ప్రయత్నాలు. “వ” కారానికి దంతము, 
ఓష్టము స్థానాలు, సంవార నాద ఘోపాలే “వి కారాసికి 
బావ్యా (పయళత్నాలు.) అప్పుడవి ఉష్పువ్లూ స "లగా వూరి 
నోటినుండి నెలువడతాయి. 

ఇదే నిధంగా కంఠోస్టజ్యాలెన ష్ట్ర ఒ, ఓ లకు స్థన 
(ప్రయత్న మ్మితేతే ంవేత “వ్‌” _కారంవస్తుంది. అప్పు డవి “వొ, 
వా లుగా మారీ నోటినుండి వెలువడ తాయి.-అనగా-ఉచ్చా 
రణలో వూానవుని 'సుఖాపేక్షవల్ల “ఉడుత_థోరు-ఒకడు-టడి 


మున్నగు అజాది పదముల ఆదిగల “ఉ, ఊ ఒటి లు హలా 


౪s ధ్వని -లీపి = పరిణామం 


దులుగా-_అంళు_“వి” కారాదులుగా “వుడుత.స్ర్తారు.వొెకడు- 
బోడ” అని ఉచ్చరింపబడతాయి. కాగా ఈ నాడు “ఉ, ఊ, 
ఓకీ లు మొదటగల పదాలు “వి కారంతో కలిపి భావనలో 
నాడబడడం సహాజుమేనన్న మాట. నేటి వ్యావహారిక భాపలో 
వ్యవహరింపబడుతున్న ఈ “వ” కారం "కేవలం ఈనాటిది కాదు, 
అత్యంత (పాచీన 'కొలంలో సైతం ఈ పదాది “ని 'కారాన్ని 
పండిత కవులు (వాస్తూ ఉండేవారు ఆ కారణంచేత (పాచీన 
కాలంలో లక్షణ (గంథక రలు పదాదిలో “వి కారం ఉండ 
దని అజాది పడాలను.అంకే.-్రక్క.డ సందర్భాన్ని బట్టి “ఆడా, 
ఒ, టీలు ఆదియందుగల పదాలను “వ” శారాదులుగా 
(వాయనరాదని సెక్కు పర్యాయాలు చెప్పుకోవలసి నచ్చింది. 
'తే గీ॥ “ఆంధ్ర సంస్క్యృణ్‌ పదముల యందు "మొదలి 
వైన ర్టీఊ్కొ ఊలు ఓకారనునెడి లిపులు 
స్వరము ఖగుగాని వాల్లులె చొరవు గనుక, . 
వాళు నుత్వూ 1 త్వముల నని ([వాయరాదు, 
ఆ, "వె ఉల్ల మునిద యుదుటు నూఠును నోవ్షిక్ల 
యనెడు పలుకు లెల్లం దెనుంగు లౌను 
ఆదధి యున్న తంబు నూర్వశి యోం"కార 
మమరు ననగ 'సం'స్కృతమునం జెల్లు, ” 
(ల, సా, ' సం, తృ. ఆ, 8 ర పద్యాలు ) 
ర్‌ లోగడ .12, 18, 14న పుటల్లో (పౌఢ వ్యాకరణం: సంజ్ఞా+ 
2 న్యూకం |పాకారం)చక్చించిన దాన్ని బశేేఆ, ఊిలన్నప అ 
CC ఇ బట కా డో లన్నప్పుడు ఆద్నివాస్ట 
స్థానంలో దీర్భం వచ్చింది. | 
f “వాక - నుతోస్థత్టయుల నే అనియు దణ: (పతిలాశే, పథం ఊన్న ది, 
కాసా ణే, వాకుగుత్వాత్వత్సులంి అసే ఉఊంణాలిం ఉత్వంజేశ. “ఈ, ఊలు 
ఓత్వం జేత “ఓ లు పరిగపీ౭ప బడతాయి, 


' ఊ్యాతోబ్బఓ ౪2 


ఈ "పెద్దన 'కాలంలో_అంశే- క్రీ, న, 1550 (నాంతంలో 
“ ఉల ము-ఉనిద_ఉదుటు_ఊరు..ఓపిక * అనే అజాది వెలుగు 
పదాలు, “ ఉదధి. ఉన్న తంబు - ఊర్యశి _ ఓంకారము” అనే 
అజాది సంస్కృత సమపడాలు, * వుల్లము - వువిద = వుదుటుం 
వూరు-వోవీక్య వుదధి-వున్న తంబు = వూర్వశి - వోంకారము ” 
మున్నగు “వి కారాది (హలాది) పదాలుగా (నాయబడుతూ 
ఉండేవి. శకాబశ్తై “స్యరములగులాని హాల్లులె చొరవు గనుక, 
వాకు నుత్వెత్వముల నని (వాయరాదు” అని "పెద్దన కచ్చితంగా 
చెప్పుకున్నాడు 

పదాది “య” కారంతో పాటు పదాది “వి కారాన్ని 
సైతం. అంగీకరించని * కాకనూరి అప్పకవి ” "కూడా పదాదిలో 
“న్స వూ, వొ, నో” లు లేవని. ఒకసారికి “రెండు సామ చెప్పు 
కున్నాడు. 


క ఈ పద్యాది (పొణంబుల 
నాద్యంతాంతస్టములుగ నజ్ఞులు కృతులన్‌ 
జై ద్యవార ! (వాయుదురు తము 
విద్యాధికు లెల్లం జూద వీకవిక న వ్వన్‌, 
క॥ ఇరు లీల లుటుత లూశ్ల 
వ్వరు ేమిటి కొక్కడోపు వానికి నను సీ 
* కరణి పదంబుల ముదలిని 
'సరటులనుచు( “జిలిసి (పాయం జను బద్యాదిన్‌ ౫ 


( అప్ప, 2. క్రశ్సి కక ప, ) 
ఎ 


స॥ =జాతినాగల వోఢృ శబ్ద ముక్కోటి దక్క. 
సంస్కష్భతాంధ్రముల' మజ్ఞగములందు 


ళా ధ్వని ౫ లిపీ = ఫరికొనముం 


“ మ్రండంగం దగిన తావులను విశ్వాస్యు” 
(నవనాధ చరిత్ర, 177 పుట). 
“ ద్విపద : ఆకవోజమె జరయు చావునుం జెవుళ్లేని ” 
“నడిపి కోలూని పోవుచునుండి సక. » 
(ద్విపద భారతం 1 21-41 పుటలు) 


అసి కో న్ని విశేవ. (పయోగాలుచేశారు. ఈ (పయో 
గాలలో  * ఉత్పుకతన్‌ ” అనడానికి “ వుత్సుకతన్‌ ” అనీ, 
“ఒక్క_ని అనడానికి *వొక్కని” అని “ఉండంగి అనడానికి 
“నవండంగి అనీ “ఓజమై” అనడానికి “వోజమై” అనీ “ఉడిపి” 
అనడానికి “వుడివి” అనీ స యతిస్థానాల్లో ఉపయోగింప బకాయి. 
ముడణలో ష్‌ యుత్పుకతన్‌ _-ఒక్క-ని-ఉండంగ-ఓ జ మై- 'ఉడిని i 
అని సవరించి ము దించబడినాయి. కాని ఈపదాలు ఈ (వయో 
గాల్లో అజాదులుగా ఎంచబజేటట్లయిలే యతులు గతులు తప్పు 
"తాయి, హొలాదులుగా (వకారాదులుగా) " ఉంకేనే యతికి 
నరిపోళాయి, ఉచ్చారణ ననుసరించి “ఉడుత.ఊరు” వంటి 
పదాలు “వుడుత-వూరు” వంటివిగా వ్యవహరింపబడి యతి 
స్థానాల్లో (పయోగింప బడ్డాయి, ఈ (ప్రయోగాలను న్యాక రణం 
రీతానోవ” కారాదులు కాకుండా ఉండేటట్లు సవరించి పూర్వులు 
కొందరు “జి ఊ ఒ,టి లకూ “వు, వూ, వొ, నో” లకు 
యతి మైత్రిని పాటించారు. వ్వాన్హవానికి ఛందో (గంథకర్తల 
యతి నియమాల (పక్షారం “ఉ, -ఉొ ఒ, ఓ” లకు “ను, వూః 





] కద్ధ: తిమ్మకవి = అంధా యూనివర్సిటీ 'పల్లికేనన్‌. 


ఉాతఊ్రుబ్యు ఓ ర్ర౭ : 


నొ, వో” లకు పరస్పరం మైతి) లేదు. అయినప్పటికీ కొందరు 
వులు “దేవునకు ననుంగువాండనని వుత్సుకతన్‌”... “ వొక్కని 
కించి న వంక ఇలలో వుండంగల దగిన 'తావులను 
పవిశాంసు అని (పయోగింపబడిన ౬ బ్రటువంటి (యోగాలను 
“జన్రనకు ననుంగువాండనని యుత్సుకతన్‌' "ఒకని డించిపోవు 
టయు ఛీతిల్లీ” *_ ఉండంగం దగిన తావులను విశ్వాస్యు క 
వంటి ప పియోగాలుగా, వ్యాకరణ యు కం కృంగా సవరించుకొని 
“ఆ” కార “ఒ” "కారాలకు, వ్రు వోలకు పరస్పర యతి మై, తిని 
అగతికంగా (గతిలేక) అంగీకరించి ఈ (క్రింది విధంగా విశేష 
చ॥ “పలుకుల దన్ను చాబెగడం బాకకమందు రటుండేం జారకా 
వలి సీకోతా[వజం౧బు పామవారి కణంబులు లెక్కా చెట్టంగా 
నలవడుంగాని యేను వసుధానురకోటికి చానమిచ్చు సో 
వుల గణుతింప ధాతయును నోపండు మాభథవ ! యేమి సెప్పుదుస్‌ 
(భాగ, దశమ, ఉ, 461 సృ) 1 
చ॥ విను నుగధేశ్వరుండెపుడు విప జనావళియందు భ క్షియున్‌ 
వినయము గల్లి యొద్దియును 'జేడినచో వృథనేయ కిచ్చుంగా 
వున దగ నర్జునుండును పవ రో సోద్భవుం జేనును ' బాహ్మాణాకృతిం - 
జని రణభిక్ష డిన వళశంవదుల్తై యత డిచ్చుల.గోరికల్‌, 
(భాగ. దశమ. టా 115 పం 


+ రామా అండు కో వారి: (ప్రచురణ. వావిళ్ల నారు | పకటిం 
చిన ఆం మహా భాగ వతంలో పె పచ్యత్రయంలో 7165 వ పద్యంలో 
మాతం ఆవకాశం లభించబటి గాబోలు ' “* కాన్రన ఏిజయుండునుం బవన 
సుతుడు” అని [పయాగాన్ని . దిద్దివేశారు. 462: 900 పద్యాల్లో మాతం 
దిస్టలేశపోబట్టి “కాబోలు “ఊవూ ల యతులు అట్టాగే నిలచి ఉన్నాయి, 





శరా ధ్వని డై ఖ్రిక్టీ అ పరికానుం 


తే గీ ౫గనమందుండి యొక డార్తుుడగుచు వచ్చి 
నందనందను పొదారవిందములక్‌ు 
వందనము చేసి ఆనకదుందుఖిని మ 
టై గ్రా పట్టి తెచ్చి సలం గడి. 


(భాగ. దళము. ఉ. 900 ప.) 
ను॥ “అనినన్‌ గడ్దభి పల్కె. నీవనుట తే | థ్యం వీవు శాస్తార్థ చిం 
తను గరం బొనరింతు గాని విను మం | తస్పార హీ హానుండ వె 
ట్రైనినన్‌ భూసుతకాంత మంగలికి నె! a షన నిన్రాంచం గా 
వునం జం'డాలుండ వొదు 'సందియము లే సనక కన నిప్పట్టునన్‌ n 
(ధర్మ ఖండము. లి అ, 82 ప, 
(కర్త ర భవానీ శంకర కవి, ) 
క్ర క చాటు EE బటనులు! ల ని 
ల్వుండని కూచ్చుండంజేయ రుత్సవ యుతులై” 
న్‌ గొ (బసవ ఫురాణము 1 ఆ. 152 ప, 
కర పిడుపర్తి సోమన) 
“డి ఊఒ టి లకు “వు, వూ, వొ, వో” లకు యతి మై(తి 
నంగీకరించబళ్లు 2 ఎస (ప్రయోగాలు చేయబడ్డాయి. అయి తే..ఈ 
విధంగా తలను ఉపయోగించే అవకాశ కలగడానికి మొట్ట 
మొదటి నెట్టు “ఉ త ఒ, ఓఉలు “న్కు వూ, వొ వో” 
లుగా ఉచ్చారణ (పకారం కేవలం (వాయబడడమే కాకుండా 
“జేస్టనకు ననుంగువాండనని వుత్చుకతన్‌” వంటి (ప్రయోగాలు 
చెయ్య బడడమే. * శాద్దికమైన “వు” కారానికి సంధి, గతం 
ఈ క, ముదల 'సభంబులు రెండును 
గదిసిన విభవంబు తభసనణ సంగతి యొ 
స్పదు రయమున నధిక శుభం 
బొదవును' భయములను హానీ వొందు నృసింహ | 
“ఆనం ఛం, 1 ఆ. ఓ పృ 


ఉ్‌ఊ్కుప్కి ఓ ౪ 


కాకుండా విడిగా ప్రయోగింపబడ్డ పడాడి “ఉి” కారంతో వ్ర 
కారానికి యతి చెల్లిందంకు పడాదిలో ఉన్న “ఈ” కారానికి 
4న్ఫ” "కార వ్యవహారం ఉండడం జాబ్లిక మైన “న్రి కారానికి 
వ్యవహారశాత్తు వచ్చిన" “వు” కారానికి యతి మైత్రి ఛెల్లుతుం 
దని భావించడమే కారణం. కాప్టికమైన “వు” కారానికి. నంధి 





Yt 
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దీనిలో చివరి పాదంలో ఉన్న [పయోగం ఉజేవునక్కు ననుంగుబాంఢ 
నని యుత్సుకతన్‌” అనే [(పయోగం వంటిదేనని ఒకానొక డబి పోయపడి 
“ఆఅప్పకవియం” పంచను మ్నుదణ (పతికి తొలిపలుకుగా సు. చోనిలో 
(వాసినాడు, దీనిని గురించి ఆం| భసాహీత్య పరివత్న తికలో (89 నం: 
సంచిక 1-8) సంవూళ్లంగా చర్చించాను. ఈ ('శయోగంలో. “హన్తి 
'యొుందు” అని ఉండాలనో “హానివొందు” కాదని ఎవరైనా వాదించ్ల 
డానికి అవకాశం ఉన్నది. (పతిప క్ష వాదానికి అవశాళం ఇచ్చే ఇటు 
వంటి [పయోగాలు ప్రయో-గాలు అనిపించుకోవని నా అభి పాయం, 
4 దేవునకు ననుంగువాండనని వుత్చుకతన్‌ ” అన్నప్పుడు * వుళ్ళుకతన్‌ స 
ఆనే దానిని "యుత్సుకతన్‌” అని దిభ్దుకున్న ప్పటికీ అది సవ్యమైన [1 పయో 
వుని అనిపించుకోదు. దానికి కారణం “ ఉ”* కార “వ్రు” "కారా 
లకు ఏఛందోగల భక ర్రాకాణా 'యతిమైతిని వావిడి చి ' అత్షణం ఇప్పి 
పీక్కొ-నక పోవడమే ! ఇక్కడ శుభంబు_[-ఒదనును ౫ అని పదవిభాగం 
జరుగుతున్నది. వోని -.. ఒందు=హానియొందు" అని అసక్రైజీ (పయోగమనస్సీ 
ఇకాడ “ఒదవు' లోని “బో కారానికి “ఒందు” లోని ప కధానిక 
యతిమై। తి చెల్లిందని ఎవలై[నా వాదించడానికి అవకాశం వున్నది, క "హాని 
వొందు అదే అ'స్నలెన (పయోగమన డానికి అఆస్కా-రం ,లేదు, '. అందుణే 
టద్హ్రి' ఉప్ప ల యితికి ఉదావారణంగా ఈ అనంతుని, పడ్నం పనికీళశా 
దనడం. “దేవునకు ననుంగువాయనని”* ఇత్యాది వా! కదేయ్లు 
నకు” వంటి అప స్మప్రయోగాలు సృష్టింపబడి లేనేగాని ఆ ప్రకా 
“ఉ.వు బ యితికి ఉదావహారణలు కావనడం సాధ్యపడదు. న్యూ నొవ్యా 
'సంసుభాషి ణీ సె ప్టైంబరు 3952) 
? 


Ke ధ్వని = లిపి = పరిణామం 


గతం. కాక్షుండావుండి పదాదిలో వ్యవహాఠశాత్తు- వచ్చిన, “నో 
కాడానికి యతి చెల్లఢం స్థిరపడిపో లేనేగాని శాబ్లక సైనా షస 
శ్రారానికి సంధిగత మైన 'పదాద్యచ్చు “ఆ” ' కారానికి | (కావున 
ఛండాలు(డ కాదు: నరదియము "లేదూప్తాంవ ”. వంటిచోట్ల ) 
యతి మైతి) పాటింపబడదు, * నం (వకారం శాబ్దిక మైన 
“ప్ర” కారానికి పదాద్యచ్చు 3 నంలో వ్యవహార వళొత్తువచ్చిన 
గ్య” కారాదుల కీయతి స్థిరపడి పోయిందం కే “ఉ,ఊ, ఓ,ఓ”లు 
ఆదిలో గల పదాలన్నీ “న్కు వ్యూ వొ, వోలు ఆదిలో గల 
వగా పండిత కవుల ఆమోదాన్ని ఫొంది స్థిర పడిన ళ్లు అనడంలో 
అణుమా[త మైనా సంబేహూం అక్క-ర లేదు. అనగా.“ ఉడుత. 
ఉఊరు-ఒకడు-ఓడ” మున్నగు అజాది పదాలు “వుడుత-నూరు... 
వొకడు వోడి” మున్నగు హాలాది ప పదాలుగా (వాసికొననచ్చని 
పండిత క్ర వులవేత బాహాటంగా అంగీకరించబడిన శ్లే సూల! 


* ఒకడు-ఒగరు= ఒద్ద ” మొదలై న పదాలు న్యవహార 
వశాత్తు * వొకడు-వొగరు.వొద్ద ” మొదలై నవిగా _ హాలాదు 
లుగా మారిపోయాయి. త. పదాల్లో ( “2 కారం “వో” 
కారంగా మారడమేకాకుంజా “ వ ” కారంగాకూడా మారి 
పోయింది-అనగా_-“ఒద్ద...ఒకడు” మొదలై న పదాలు “వొద్ద_ 
వొకడు” టుగానే SE “వద్ద. వకడు” లుగాకూడా క 
వోయినాయన్న మాట. “వౌ” సకం మోాదడన్న “2” కారం 
ee 'జ్ఞానాలు రెండూ కలిగిన దనడంచేత కరిఠస్థానిక మైన 

9 శాలేం సైతం స్థానంయొక్క- సన్ని హీతత ంబేత వస్తూ 
అ కంశాబగ రు-ఒదరు-ఒద్దిక.ఒయ్యార ము మున్నగు 


ఊక ఊ-జ్క ర్డీ Re: 


అజాది ,పధాల్లు, “ వొంకె-వొగరు.వొధరు-వొద్దిక-వాయ్యా 
రము మున్నగు “వా” కారాది పదాల్తుగానే "ee, 
“వంశ. వగరు-నదరు-వద్దిక-వయ్యారము ” మున్నగు “న 5 
కోరొది పదాలుగాకూడా ఈ నాడు వ నహారింపబడడం అసమం 
జనం కానేరదు: “బటి కారం “వో” కారంగా మారి ప్రామాణి 
కత్యాన్ని ఫొందిందనడానికి (వయోగాలు పూర్వమే ఇవ్య 
బాయి. కౌనీ పదాదిలో యెర్చడ్డ అనిగాని రత శోక”. 
క మారినందుకు నిత్య వ్యనహారంలోనే ఈ తప్ప కనన 
న్యనహారంలో (ప్రయోగాలు మృగ్యాలు (వెతక తగ్గది) గా 
ఉన్నాయి. “ఒద్ష” అనే పడానీకి నన్నయాదుల దగ్గజనుంచీ 
అడాది వ్యవహారం ఉన్నది. 
క॥ తన దివ్య'లేజమున న 
వ్వన మెల్ల వెలుంగుచుండ వచ్చెను భృగునం 


ననుండు నిజనందనకు?, (బ్రియ 
“మొనరింపలం దలంచి జాని యొద్దకుం దీతిక” 


(భార, అది, 8 అ, 165 ప) 
ఇటువంటి *ఒ* కార (సయోగాలు కోక్రొల్ల లు. న్యన 
హోరంలో మాతం “క్ష” “గో -కారాది పదంగా చాలా 
పూర్వ "కాలంోనే క్ర ఈ “ఒన్ద” అనేజే Cos 
మారడమే ' కాకుండా “వద్ద” స మారి అతి వురాతేన 
కాలంనుంచీ (బామాణిక తాన్ని పొందింది. కాబో శంకు: 
కరకారుశుకూడా 
“వద్ద, డేవి, ఒద్బయొక్క.. హూపొంతరము. డి రా, 
(ఇది ఇతర 'ఫురాతన ఖే ంభముల యంధు మృగ్యము)” 


మ. ధ్వని = లిపి = పరిణామం 


అని (వాసినాడు, ఈ “వద్ది అనేది ఆంధ నిఘంటువుల్లో 
(ప్రామ్తాణిక క్‌ కాంతా బొంద 


3 
... వదాది “బి కారం “వొ” కారంగా మారి “వన 


కారంగా. నూరడం ఎప్పుడైలే జరిగిందో అప్పటినుంజే సహ 
జంగా ఉన్న (ఇాబ్దక మైన) “ది "కారం “వొ కారంగావూరి 
ర్ట కాధంగాకూడా మారిపోయింది ఈ విధంగా మారడంలో 
కూడా ప్రామాణిక త్వాన్ని పొందిన . రూపాలు అత్యల్పాల'నే 
చెప్పవచ్చు. ee మాతం * వడియాలు-వడ్డించు-. 
వడ్లు-న క్తి - వదులు” మున్నగు పదాలు * వొడియాలు. 
వొడ్డించు' - బొడ్డు = వొత్సి-వొదులు” మున్నగు పదాలుగా 
నమూరడమేకాకుండా “ఒడియాలు.- ఒడ్డించు-ఒడ్డ్లు-ఒ త్సి-ఒదులు” 
మున్నగు అజాది పడాలుగాకూడా మారి పోయాయి. 


వర శబ్ద భవమైన “*వన్నియి అనేది “వొన్నియిగా 
నూరి. “ఒన్నియి” గాకూడా మారిపోయి (ప్రామాణిక కని 
(వయోగాధూఢ మై పోయింది 

ఈ విధంగానే దీర్టమైన “టి కారం “వో” కారంగా 
మారడంజోపాటు “వా” కారంగాకూడా మారి వ్యవహారంలో 
కీ రగిల్లం... మీ డిగిల్లు” ముదలగు పదాలు (వోరగిల్లు-వోడిగిల్లు 
మొదగునవిగా మూరి) “వారగిల్లు-వాడిగిల్లు” మొదలై నవీగా 
"కూడా మారిపోయాయి. 


అయితే సహజంగా పదొదలో “వా” 'కొరం కల 
పజోలు కొన్ని వ్యవహారంలో ఉన్న ప్పటికీ కవమోూ కారంగా 


ఉఊడఊ్కోబ్బు ఓ RE 


మారడమే మృగ్యంగా ఉన్నది. “వా” కారంగా మారడమే 
మృగ్యమై నప్పుడు ఉరీ కారంగా మూరడవమనేది 'మరింత 
మృగ్యమనడం స్పష్టం, 

అణ వంట లియో ౧, లౌ అణ 


క్క బుూూభో్లలను ఈ నాడు మనం వ్యవహారంలో “రు... 
రూ” లుగా వ్యవవారిస్తున్నాము. వాస్తవానికి ఈ “బు” 'కార 
చరితను చూస్తుంకు చర్మితకందినంతవణకు దీనికి * అ-ఆో 
మొద'లెన ఇతర ws స్వతంత్ర వుచ్చారణ ఉన్నట్లు 
కనపడడం "లేదు. *బుూు కారానికి “రి కారానికి స్థానం 
ఒక శే, బాహ్యా (వయత్నంకూడా ఒక్క_ కుకావడంచేత స్థానాన్ని 
బట్టిగాని, (పయత్నాన్ని బట్టిగాని “బీ” కార రి కారా 
లకు పుట్టుక లోనే అత్వంత 'సన్నిహితత్వం ఉన్న దనడం నిర్వి 
వాదం, ఈ నన్నిహితత్యంచేతనే ఈ hola కాదు నన్నయ 
భట్టుకి పూర కాలంనుంచీకూడా “బు” కార స్థానంలో వదో 
ఒక రూపంలో -ేఫకనపడుతూ'నే = అసలు “బు” 
కారంలో చేప Bas ఈ నాటిది కాదు. 


“పడాద్న్వంబులు “బు, ఇ” వర్ణంబులు ర, ల తుల్యం 


బులు Ge పకీ. 1 సూ) అని చిన్నయసూరి క్యు 2 
కారానికి “రి కార తుల్యత్వాన్ని మొన్న మొన్న చెప్పాడే 
కోని మొట్ట ముదటనుంచీకూడా “బు” కారంలో రెండు రేఫ 
లున్న వసీ, ఒక అజ్భాగం 7 కూడా ఉన్న దనీ (పాచీనులు: వెప్పు 


+ (పాచీనులు “బు కారంలో అజ్భ్బాగం ఉన్నట్టు చెప్పారు కాని 
ఆ అజ్బాగం 'స్వతేం శే మైనది ఉన్నట్లుగా కనపడడం లేదు. “ఇ శార 


Ny ధ్వని - లీష్టి ఆః భరికామం 


కున్నారు. . saa కౌముది'లో “బుతిసవన్తేబునూ అనే, 
వార్షిక. సందర్భములో ' “ఆద్యన్య (బుకౌర స్య) మధ్యేజ్యాశీసా. 
తయోశేశామ్యా శా అభి బృశ్తే రవగా అని భట్టోణీ దీక్లీ 
తులు (వాసినాడు. “ఈ నందర్భ ములో యి” కారంలో ఉన్న 
అజ్బాగ విశిష్టత ఏమిటో, దాని ఉచ్చారణ ఇతగ న న్వరాం 
కంకు భిన్నంగా ఏవిధంగా ఉన్నదో బ్రతడు ఏనరింజ 'వేదు. 
“భట్టైజీ దీశ్షి తుని కాలంలో బు" కారాన్ని మ. ముచ్చ 
రించినట్టుగా ఒ్త్‌ (నొక్కి) సక నో. ఆకారణం వేతనే 
అందులో ( బుకారంలో ) చేసభాగమున్న దని చెప్పడానికి 
మూరుగా రెండు శే ఇఫలుస్నట్లు 'భట్టోణీ దీ?, తులు" "చెప్పినాడు. 
అయితే * బు కారంలో ఈది ఫోచ్చారణ ఏనాడు (భష్ట్రమెై 
వక శిఫోచ్వారణ (పవెకించిందో చప్ప లేము, ba అ రేభలు 
కలదిగా ఉచ్చరించ చడం భట్టోజీ దీక్షితులు నినసిం న చిస్వపాంతీ 
యంగా ఉన్న విశేష ఉచ్చారణ అయినా అయి వుండాలి, 11 
భాగం కొంత కాలమూ,” ఆ ఇ” కార భాగం శస్పమెక తర్వాత 6) 
కార భొగమోూ అ నిలబడ్డాయి, వాస్తవానికి “బు” కారంలో 
(పల్యేళవై సెన అచ్‌ త్వం అనేది ఉంటే ఇతర నరాలకు విఫిన్న మైన స్వనతత్వం 
ఉన్నప్పుడే దాని అచ్‌ త్వంలో ఊన్న (పత్యేకళ గుర్తింపబడుగుందిన్‌ శబ” 53 
భాగం శాన్సి ఇతర యే అచ్చులలో 'భాగం '.ఉన్న ప్పటికీ ఏ అ అగ్భాగాన్ని 


తాను, పొందిందో ఆ అచ్బుకలదే అవుతుంది కాని “బం. కాగం,_న్వగంత 
స్వరం ఎన్నటికీ కాదు. 


ఈ ఈ భట్టోేజీ దీక్షితులు తన "కాలంలో వున్న వ్య శహారాన్ని బక్లి 
క? కారంలో చెండు శీఫ ఫలంన్నాయని ,ఛెప్పుగా ,యీ ,పాళకాలపు 
సూతటలను ప్టుకొని చాలాకాలంగా బబు "కారంలో వఏీక'ణేస ఉచ్చారణ 
మాత్రమే ఏర్వడి' ఉన్నదన్న, సంగతి మరచిపోయి నూ గురువులు శ్రీ) జేయల 


బమ్ర్యు-బూ్యూగ్భా ఇా HA 


నన్నయభట్టు కాలంలోనూ, ఆతనికి పూరం కాలం 
లోనూ జన వ్యవహారంలో “లలి కారం “రి” కారంగా. ఉచ్చ 
రింపబడుతుం డేది. . ఆ కారణం, చేతనే (పాచీన కాలంలో ఉన్న 
వశాసనాన్ని తిరగావేసినా ఈనాడు మనం వ్వవహరించే ఈోబ్బు” 
కారానికి మారు “ర” కారమే కనబడుతుంది. “సృధివి” అని 
eee మారుగా “విధివి” అని “పి' న్‌ ka కారా 
ను స్పష్థంగా (వా చేవారు. వా స్పవానికి “ము” “కారానికి 
చః నాడు (వల్యేక లిపీ ఉన్నట్టుగా ప్రాచీన కాలంలో (పళ్యేక 
లివి లేనే లేదు. ఎక్కక “బు కారాన్ని వాడవలసి వచ్చినా 
“త్వ రేప gr వాడేవారు, 
స. - -భిత్య (త్య వినయేన _(మిశాయం-. IV 
668.1142 నం॥ 








రామశ్శాశ్ర్రిగారు. * అప్పకవీయ ' వివరణము ” 15 వ పుటలో" ఈ కింది 
విధం-గా (వాయడం కాలానుగుణంగాన్ఫు వ్యవహారానుగుణంగాను లేమ 
౯ సంస్క్యుత వ్యాకరణంలో “య? వర్గంలో శండు రేఫలున్నూ_ 
ఒక అజ్బాగమున్నూ ఉఊన్నవని- సీద్దాంతీక 0ంపబడుట . ననుస సరించియు, 
6కు “కార పిశిస్థ్ర వర్ణము కేవల “బు” వగ్గమున్ను సంయు క్ట వగ్గతుల్య'ే 
గావునను త. క వర్ణములలో ఏహాల్గునశేని ఒక్క దానికి మాత్రము మెడ్డ 
కుదరీనవో యతికి 'పనికివచ్చును అను నియమముండుటచేళేను.. ప త 


ఇందులో మా గురువులు శకేవల “బు” వర్షంకూడా 'సంయుక్ర వర్ణ 
తుల్వ'మే అని [వాయడం "సమంజసంగా లేదు. “బు కారంలో. శెండు 
శేఫలు న్నాయని ఛట్టోజీ దీక్షితులు చెప్పిన . వాక్యాన్ని పుర స్క-రించుకొని 
మా గురువులు ఈ చాక్యం [హా వుంటారు ఇవాలా కాలంగా కబ్‌”. 'కాళ్లా 
నికి 'ర* కారంగాన్లో లేడా ర శారంగానో వ్యవహారమున్నది గాని కండు 


A థ్వని = లీపి = పరిణోనం 


= +, ౪, గుకాకొలంక్రీతే, ౩ +1౪౪ us + = నెట్లూరు శాన 
నాలు వా 1 వుట, 966. 

ఈశ? 1 6౪ 9 (ధిని: Cerra .“అవాదనకర శాననము,+ t 

సెశొనన వాక్యాలలో ఖా? త్య-కృత్య-మృడాయ- 
గుణాలంకృతం-ప్పధివి” అనే పదాలు “ భిత్య-(్రిత్య-(మిశాయా 
గుణాలం(కిత..[విధివి” అని “ర” కారాలు కలనిగా (నాయ 
బడ్డాయి. దీన్నిబట్టి (పాచీన కాలంలో “బు” కారాన్ని “ఇత్వ 
శేఫిగా ఉచ్చరించేవారనడం సున్నష్టం, “ము” కారానికి “రి 
కొగ్ర ఉచ్చారణ (పాచీన కాలంలో “సెతం ఉన్నది కాబన్ల 
(గృఫష్టి-గృహము.-దృష్టి * మొదలైన పదాలనుండి “గిడ్డి గీముం 
దిష్టి క్ష "మొదలైన పదాలు జనించడం సంభవించింది. 
తద్భన రూపంలో రేఫకు లోపం కలిగి దాని మోద ఉండే “లి 
కొర సరం మాతం మిగిలిందన్న మాట. క్ట కాఠానికున్న 
ఈ “రి” "కారోచ్చారణను పురస్కరించుకొని నన్నయకు 
పూర్వకాలంలో “ రిపుబలంబులం జెండాగే (వీధిని వణకి” అని 
రు పకారగంగా తమకున్న అలవాటును బట్టి “పృధివి” లో 
శేఫల వ్యవహారం కానరావడం లేదు; అటువంటప్పుడు కేవల “బు వర్గం" 
ఆంే-బుపి.-ఇత్యాదులలోని* బు వర్ణం ఫూర్వకాల వ్యవహారాన్ని బట్టి“రి” 
శారంగాన్యూ "నేటి వ్యవహారాన్ని బట్టి “రు” కారంగాను ఉన్న ందున్క ఏక 


శఫోచ్చారణ మాతమేకభ ధీన్ని సంయు కృవర్షమనడం 'సమంజ'స మెలా 
అవుతుంది * 

1 “బు” కాళానికి మారు రి" కారాన్ని వ్యవవారించడమ'ేడి 
నన్నయ "కాలంలోనూ అతనికి ఫూర్వంకూడా [పతి శాసనంలోనూ కోనబడు 
భుంది, మై యుజాహరణలు ఊరికే మచ్చు కొరకు ఇళ్వ బజ్జాఖు, 
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ఉన్న ఉసి కారాన్ని “(పి కారంగానే (ఇత్వశేఫగల పకా 
రంగానే) భావించి “రపు” శబ్దంలో ఉన్న “ర” 'కారాసికీ, తమ 
వ్యవహారంలో ఉన్న “విధిపో శబ్దంలో ని “6” కారానికీ (అవి 
రెండూ వకాక్షరాలోగా ఉండడం చేత) యతిమ్మెతి చె ల్లి 
నట్లుగా భావించేవారు, ' ఇటువంటి కొన్ని విషయాలలో కవితా 
స్మామాజ్యంలో ఉన్నత స్థానాన్ని అందుకున్న నన్నయకు 
పూర్వులు కొందరు కొంత సవరణ (వివేశ పెట్టారు. “రిప్ప్ర 
బలంబులం జెండాడె (వీధివి వణక” అని సహజమైన ల 
౮6 3 జగ (693 
'కారాన్నీ “ బుికార స్థానంలో వ్యవహారవశాత్తు వచ్చిన “ర 
'కొరాన్నీ (ప్రయోగించి యతి సరి పెట్టుకుంటున్న బ్రటువంటి 
(పయోగాలను “రిప్రబలంబుల6 చెండాజె పృథిస్‌ వణక” అనే 
రీతిగా సవరించి “బు” శారానికీ “ర” కారానికీ యతి మై(తి 
చెల్లుతుందని సవరించుకున్నారు, ఈ సవరణ కేవలం నన్నయా 
దుశే చేశారనడానికి ఆస్కారం లేదు. ఆతనికి పూర్వులైన 
కొందరు పండిత కవు లెవరైనా చేసి ఉండవచ్చు. 1, మొట్ట 
మొదట “*(విధివి” ఇత్యాదులలోని “రి శారానిక్కీ ' “రిఫులు” 
ఇత్యాదులలోని “ర కారానికీ చెల్లిన యతి మతి “పృథివి 
009౪ రిపులు” అసి “బరి ల యతి మై(తీగో సవరించు 
+ ఈ సవరణ నన్నయకు పూర్వ కాలంలోనే జరుగక పోతే క్రీశ, 

1100 (పొంతంలో రచింపబడిన కవిజనాశయంలో 

జ॥ “ఆ, అ, శ్రై జి లకు మరి క్ల 
ఈ ఈ, లు బుకార సహిత మే ఏలకునా . 


ఊ ఊల్‌ తమలో నొడంబడి ,,.. 
న్స ఓ లకు వర్షీగు న్మ్మృయోన్నతదరతా 11 
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కన్న తర్వాత నహాజ “రి” కారంలోని “బ్ర” కార (పొధాన్నం 
వల్లా, యతి మ్ర్యత్రిలో స్వరమ్మి తత్వం అత్యంత ముఖ్యవువడం 
వల్లా, జబ! కారానికి “వ్యవహారంలో నహజంగా వం. 
య శార్న (ఉచ్చారణను పురస్కరించుకొని (బుకారంలో "కేఫ్‌ 
ఊహ్యారణ గ్ల నఘాభంగానే ఉన్నది. ఈ విషయాన్ని సంస్క 
రథ వ్యాకరణ క.ర్గలుకూడా అంగీకరించారు, ) “ఇ ఈ” 
లకు “బి కారాసిక్షీ, యుతి మైత్రిని పాటించారు. స్వరముల 
యొక్క." (అచ్చుల) ఉల్ప్తి త్తినిబట్టి * 9, ఈ” లలో నుంచి 
“ఎ, వోలు పుట్టినవని స్వర చరి త్రజ్ఞుల అభి పాయం. Se 
కోర జస్యామైన “ఎ” కార్రాలకూ, యీ బ్ర కారానికీ ఉన్న 
జన్య జనక భావాన్ని బట్టి “బు? శారానిక్రీ “ఇల కారానికీ 
ఉన్న మి (తత ౦లో ర్స్‌ కారంకూడా భాగం సంపాదించింది 
త వేతన జయ్‌” కారానికి “ర్మ ఈ” లతో పాటు “ఎ, 
వి లకు కూడా యతి మతి 'రానడం సంభవించింది... 

నన్నయాదులచే వ వహారింపబడ్డి, (పామాణిక hays 
పొంది (పాచీన ఛందో (గంళ క్ర రృలబేత లక్షణాలు పేర్కొన 
ట్ల “బు “రిల యతి మెరి జన వ్యవహార సిద్ధమే "కోసీ 
జ్‌ శాదు.. 

అనే పద పద్యం ౦లో “బ్బ ఈ, ఎ, సన లకు “బు” కారానికి యతి 
మైశ్రీ - చెప్పడం సాధ్యం కాదు. ఈ కవీజన్నాశయ కాలంనాటికే కవి 
పండితలోకంలో “బు” కారం “8” కారం కాదనే భావం ఏర్పడి ఉన్నది. 
'కాబస్టై సై పద్యాన్ని కవీజన్నాళయక ర్త రచించడానికి అస్కారం లభిం 
చింది దీన్ని గురించిన వివరం “బు వేడి” ప్ర పరిణామాన్ని చెప్పేటప్పుడు 
'కెలుస్తుంది. 


ము బూ ల్సి ఖా ata 


"సంస్క తంలోకూడా i ధృ..కృ-మృ ” ముదలై న 
[క్రియలు అవస్థాంతరంలో * ధృయ తే-కృయ కే_మృయు తే గ 
అని వ్యవహరింపబడడానికి మాకు“ (ధియకే _ (కియళలే _ 
(మియ తే” అని న్యవహరింపబడి పాణిన్యాదులచేత “(ధియతే” 
వంటి రూపాలే (పామాణికాలుగా అంగీకరింప బడడంచూూ స్తే 
అత్యంత (పాచీన “కాలంలో సెతం (పాణినికి పూర్వకాలంలో 
కూడా) “బు” కారానికి “ర” కారోచ్చారణ ఉన్నదనే స్పష్ట 
పడుతున్నది. “బు” కారానికి “ర కారవ్యనహారర'(పమాణి 
కత్యాన్నికూడా పొందబనే “రీజ్‌ శయగ్గిజ్‌క్సు ” ఇత్యాది 
సూత (వకారం “బు” కారం “రి” కారంగా మొోూరుతుందసి 
సంస్కృత వ్యాకరణ కర్తలు సిరాంతీకరించు కున్నారు. దిన్ని 
బట్టి “ము” కారానికి “రి” కారోచ్చారణ అనేడి పాణినికి 
పూర్వకాలంలో.నే వర్పడిందని స్పష్టంగా చెప్పవచ్చు. 

“బి” కారానికి మారు “8” కారాన్ని ఉచ్చరించడ 
వమనేది అత్వ్సంత (పాచీన కాలంనుంచీ అలవాటుగా వస్తున్న 
ప్పటికీ *నన్నయి కాలం నాటికే “రకా రోచ్చారణ (భష్ట్రమై 
“బు” -క్రాగ్ర స్థానంలో “రు” కారం వ్రాయడం సంభవించింది. 
“బు” కారాన్ని వ్యవహారవశాత్తు నన్నయ కాలంలో కొందరు 
“ర” కారంగా వ్యవహరిస్తున్న ప్పటికీ ఈ “రు” కార వ్యవ 
హారం ఆనాటికి అతి నవ్యమైనది అవడంచేలా, “బు కార 
స్థానంలో “రి” కారాన్ని వ్య్వవహరించడ ' మనేది అత్యంత 
(పాచీన “మైనది: అవడంచేతా, ఈ [షాచీన రూపాన్నే కాన 
నాల్లో అందరూ వ్యసహారించే వారు, “బి కారంగల పదా 


అం భ్యని = లిపి = పరిశొనుం 


ను “ఉర, కారంగల పడాలుగా వ్యవవారించడ మనేది మన 
కీసొడు..ఎంతో కటువుగా కనబడుతుంది. “పృథివి-క్ష ఎల” మొద 
' లైన పదాలను * (వీథివి.[కితి ” అని ఉచ్చరించాలం"కే మనం 
ఎంకో' బాధపడతాం. అలా ఉచ్చరించే వారిని చూచి “ఎందు 
కొచ్చిన చావు” అని అపహాస్యం చేసేవాళ్లుకూడా మనలో 
లేకపోలేదు. “బు” కారానికి “ర” కారోచ్చారణ న్యవహో 
రంలో నన్నయకాలంలోనే ' (భష్ట్వమెనప్పటిక్సీ నన్నయకు బాలా 
కాలం, తర్వాతకూడా ఉచ్చారణలో "లేక పోయినా బు” 
కార 'స్టానంలో “5” కారాన్నే పండిత కవులు (వాస్తూంజే 
నారు, “బు” కార స్థానంలో “ర” కారం (వాస్తున్న ప్పటికీ 
అది పాస్తవానికి “రి "కారం కాదనీ “బోి” కారామేనినే సంగతి 
పండిత కవుల దృక్పథంలో మెలుగుతూ నేవుంటేది. కాబ్లు వాలా 
మంది ఈ విషయంలో నవాజమైన “రి” కారమేదో, అనవాజ 
మైన “రో కారమేదో..అంశు..“బు” "కార స్థానంలో వచ్చిన 
“రి:కారం యేదో గుర్తు “పెట్టుకొని న్యవహరిస్తూ వుండే 
వారు, కొందరు మాతం “పృథివి” మొదల న “బు” కారం 
గల వడాలన్లు శో(పిధివి” మొదఖైనవిగా ( ఇత్వ రేఫక లవిగా ) 
వ్యవహాధవశాత్తూ (వాస్తూ, వున్నామన్న సంగతి మరిచిపోయి 
అవి సమాజ “ర కారాలు కావన్న సంగతి ("తెలియక కాదు) 
'గమ్మన్నింపక. తప్పటడుగులు "వేశారు. ఆ విధంగా తప్పటడుగులు 
చేసిన. జారిలో ఉద్దండశ క్లిమంతుడూ, మహోకపీ అయిన 
““రామరాజభూపణు ని ఈర్యతో తిరస్కరించిన “కాకనూరి 
అప్పకపిోక్షి (పామాణికుజై న ోచ్చితకవి "పెద్దన ఒకడు. ఈ 


బ్ర్ఫు బూ ణి బ్యా (Mg) 


“చి(తకవి పెద్దన” బోడలకు (ఇకారాలకు) లక్ష్యంగా ఈ (కింది 
పద్యాన్ని రచించాడు. 


కక క్రితి .ితి నిధిని నిలిపితివి 
స్థితి నిక్కి. దీవికి నిగిడితి శిఖిజిగి నిర్ణిం 
చితి ద్వి డ్విధి విరివి విడిచి 
కితిని వినిర్మించితి సితి ఘిణికి గరి గిహీం 


(ల, సా, సం. 8 ఆ. 125 ప) 

ఈ పద్యంలో ఉన్న * (ధితి-[కితి-(ఘీణి-గ్రిీహీ ౫ అనే 
నాలుగు పదాలనూ “ధృతి_కృతి_ఘ్బుణి-గృహీ” అని సవరించి 
లశ్షణసార నంగహుము[దాపకులు (ఆంధ సాహిళ పరిషత్తు 
వారు)ము్మ దించారు. కాని ఇది పొరపాటు. సపెద్దనోఇ”కార నగరం 
గల పదాలను ఆ పద్యంలో ఉదాహారించాడు. ఈోర9ి’' "కారాలు 
గల పదాలను ఉదహరిస్తూ “ధృతి.కృతి-ఘృణి-గృహీ” అనే 
పదాలను * ధితి-[్రికి-(ఘ్‌ణి-గిహీ” అని గబ్హ” త్వరేఫ కల 
విగా (వాసికొనే అలవాటు కొందరితో పొటు” తనకుకూడా ఉంది 
కాబట్టే అందులో ఉన్నది సహజమైన “ర కారం కాదనీ, 
అది వ్యవహారవశాత్తూ “బు” కార స్థానంలో వచ్చిన “8” 
"కారమనీ గుర్తింపక నహాజ “రి” కారాలని భావించి అలనాటు 
(ప్రకారం కది త్వ రేఫ కలవిగా (పయోగించాడు. "పెద్దన 
క్‌ (థితి-(క్రితి(ఘ్‌ణి-(గిహీ ఏ అని “ఇత్వ -కీఫను చేతులారా 
(వాసి వాటిలో “ఇ” కారం వున్నదని స్పష్టంగా చెబుతూన్రుంకు 
ముదాపకులు ఆ “బో త్వ రేఫలుక ల వాటిని “బు” కారం 
కలనిగా మ్మ దించడం నమంజనంగా లేదు. వాస్తవానికి “ధృతి 


కృతి-మఘృణి-గ కీ” అచే వాటిలో వున్నది “బు” కారమేకాని 
“ల” త్య శేఫకాదు, “మి శారంగల వీటిని “ఇ” త్వరేఫకలవిగా 
ణు ద్గన (పయోగించాడే ! అది పొరపాటు కాదా! అనే 
నంగతి కు. అతని పొరపాటు పొరపాశే ! “బ్ర కార శేఫలు 
బుధ్ధి పూర్వకంగా (వాసి, ఈ పదాలలో “ల్లి” కారం వున్నది 
అని న్పష్ట్రంగా అతడు ఉదాహారిస్తూవుంశు ఎందు కొజకు 
లక్ష్యంగా ఇచ్చాడో గమనించకుండా, లక్ష్యునికుద్దంగా దిద్ది, 
లక్ష్యంలో ఉంచడం సమంజసం కాదు. తలకట్లకూ (అకారం 
కలవాటికీ) కొమ్ములకు (ఉకారం కలవాటికీ) అని ఈ కింది 
పద్యాలు రెండూ పెద్దన ఉదాహారించాడు. 
క॥ “* ఫున శర శశధర భకర 

ద్భన దళశతనయన సాయ మదనహార నర నం 

చన కినకవససన దరచం 

దన 'సమమమరలయు. బవన తనయ యశేనుర మనక్‌, 

(ల సొ సం. 8 ఆ, 124 ప) 


శ! నుతులు నుడువుదురు గుణు గురు 
సుతు గురుభుజు గుణ్యు ముఖ్యు సుధులున్‌ బుధులున్‌ 
(శ్రుతులును సుముఖులు మునులును 
గుతుకులు గురువులును గుణులు గురుతు లునుప్రుచున్‌”' 


(ల. సొ, సం, 8 ఆ, 126 ప) 


ఈ రెండు పద్యాలకూ మధ్య “ది” కారాలకు ఉదా 
వహారణగా యిచ్చిన ళ్‌ క్షత (ధితి” ఇత్యాది పద్యం నున్నది. 
అశారాదుల కుదాహరణగా యిచ్చిన “ భునశర” ఇత్యాది 
ఫభ్య్యంలో పతి అక్షరం, మోద “అిశారం ఉన్నయే, 


బ్కు బూ ఇ లా ఓకే 


“ఆ” "కారానికి ఉదాహరణగా యిచ్చిన * నుతులు* ఇత్యాది 
పద్యంలో (పతి అక్షరం మీదా “ర్త” కారం ఉన్న ళ్లు, ష్‌ 
కారాలకు ఉదాహరణగా యిచ్చిన “క్షితి” ఇత్యాది పద్యంలో 
(పతి అక్షరం మోడా “9” "కారం వుండితీరాలి, 'కాబశ్టే ళ్‌ 
కిి-(ఘీ-గి అ'నే ల్ల” త్వరేఫగల అక్షరాలనే పెద్దన పయో 
గించాడనీ “'ధ్భ-కృఘృ-గృ 2 అని వటు)వసుడిగల అక్షరా 
లను పృ'యోగింప లేదనీ "లేట'తె ల్లమవుతున్న ది. ఏది 'యెట్లు 
న్నప్పటికీ పెద్దన “బు” కార స్థానంలో “ఇ” త్వరేఫను న్యవ 
హారించడమే మనకు ముఖ్యం. 
ఈ “ధృతి” మొదలైన పదాలను “ధిక” ముద్యకైన 
విగా, “ల్ల” త్వేఫ కలవిగా ఉచ్చరించడమనేది నన్నయ కాలం 
లోనే సగానికి సగం (భప్పమై (క్రమ (క్రమంగా సంపూ 
శ్లంగా (భష్టమై పోయిందని చెప్పవచ్చు. “బు” కారానికి 
మారు “రి” కారాన్ని ఉచ్చరించడమనేది ఇతర పడాలన్నింటి 
లోనూ సంపూర్ణంగా (భష్ట్ర మైనప్పటికీ ఒక్క “క ఎప శబ్దంలో 
మాతం యీ నాటికీ “శిష్ట” అని “9” త్వ శేఫోచ్చారణ నిల 
బడి ఉన్నది. అయితే (క్రమంగా ఈ కక (కిన ల శబ్లంలోని ea 
కారంకూడా వ్యవహారంలోనుంచి యితర పదాల్లోవలనే తొలగి 
పోతున్నదనే చెప్పవచ్చు. ఇప్పుడు చేశంలోవున్న వ్యనహో 
రాన్ని బట్టి రక కృష 3 శళ్చానికి కక కష 9 అని ఉద్ది” త్వశేఫకలది 
గానూ, “కువ” అని “ఉ” త్వరేఫ కలదిగానూ, రెండు విధాలా 
వ్యవహారం ఉన్నదనే చెప్పాలి. కాని యిప్పుడు “కిహ్ల్‌ సుం 
కంశు “కుప్ప a శబ్దాన్నే అత్యధిక సంఖ్యాకులు న్యవహారిస్తు 


ఓక ధ్వని = లీపి - పరిణామం 


న్నారు. మరికొంత కాలానికి *(కిప్టు శళ్తానికున్న ఈ కొంచె 
పాటి Cats వుండదని నిస్సంశయంగా చెప్పవచ్చు. 

కు” కారానికీ “రి కారవ్యంజనానికీ న్ఫై స్థానం మార్గం, 
“లి కారానికి స్తానం తాలువు-ణి” కారానికి pn ఓవ్టం.. 
'తాలవ్యమైన “బి కారాన్నీ, మూర్థన్య మైన oy? కారాన్ని 
కలిపి.అంశు_“రి కారాన్ని, ఉచ్చరించడం కంకు ఓస్థన్ధానిక 
మైన ట్స కారాన్నీ, మూర్థ స్య స్తానిక మైన og కారాన్నీ కలిపి 
అంకు “రు” కౌరాన్ని ఉచ్చరించడం తేలిక _ త్త” కారాన్ని 
ఉచ్చరించడంలో 'తోలుస్థానాలు కొద్దిగా దూరమవుతాయి. 
అంచ ఇ” "కారాన్ని ఉచ్చరించేటప్పుడు వావు భాగంలో 
వున్న 'తాలువు వురికొంత వామ భాగానికి, దక్షిణ భాగంలో 
వున్న 'తాలువు మరికొంత దక్షిణ భాగానికి జరుగుతాయి. 
ఇంక “ఉ” కారాన్ని ఉచ్చరించడంలో ఓష్ట స్థానాలు వా 
అనగా-అధరో ష్టం-జార్టుస్వష్టం "రండూకూడా కొద్దిగా ముందుకు 
జరిగి అంతకు పూర్వంక ంకు వురకొంత సన్ని హిత త్వాన్ని 
పొందుతాయి _ పరస్సరం కొంత దూరంగా పోయీ స్థానంకల 
“ఇ” కారం వున్న శేఫను ఉచ్చరించేకంకు కొంత నన్నిహి 
తత్వాన్ని పొంచే స్థానంక ల *ఉ” కారంనున్న లేను ఉచ్చరిం 
చడం సులభం-సుఖంకరాడా- ఈ సులభా చేక్షతోచే “బు కార 
స్థానంలో వ్యవహరిస్తున్న “ర” శారాన్ని మానవుడు చల్లగా 
జారవిడచి, దానికంకు సులభంగా వుచ్చరించగల “రుికారాన్ని 
డాని స్థానంలో (వోవేశ పెట్టడానికి మొదలు సెట్టాడు-ఆకారణం 
చేతనే “ర” కారంగా మారిన * బు” కారం *రు కారంగా 
మారడం (పొళంభించింది 


బు మ్య గ్య ణా, LX 


“5? కారాన్ని. 6” కారంగా ఉచ్చరించి నప్పుడు 
సహజమైన “రి కారమేదో అసహజమైన “ర” కారమేదో గుర్తు 
wh వ్యవహరించవలసి వచ్చినప్పుడు వచ్చిన చాధవంటిచే 

“బం” కారాన్ని “ఈ” "కారంగా ఉచ్చరించినప్పుడుకూడా 
సహజమైన “రు” కారమేదో అసహజమైన “రు” "కారమేదో 
గుర్తుంచుకొనవలసిన బాధ సంభవించింది. 

-. “ము” కార సొనంలో “రి” 'కారోచ్చారణ (ఛష్టమై 
“రు” శారోచ్చారణ వర్పడడంచేత (పాచీన కాలంలో కవి 
పండితులు సైతం ఉచ్చారణ ప్రకారం “బు” కార స్థానంలో 
“రి కారాన్ని విలిఖస్తూ వుండే వారు. ఆకారణం చేతనే 
యో (క్రింది (పయోగాల్లో “బు” కొరం ఉత్వ రేఫగా ( “రు” 
"కారంగా వ్యవహరింపబడి యతి స్థానాల్లో బిగింపబడింది. 

“రురు వర్మ-బేహంబు (బు) రుగ్వేదమునకు గ 

( పండి-దంవాద్యహర్‌28 పుట ) 
సీ] అతడు 'సరస్వతి నవగావానము చేయు. 
చుండి యా చేరువ నోరూ తేడుప్రు 
గట్టుక నీళ్లాడంగాం జూడం దనదు కు 
శ్లోము నిగ్గమించిన భుట సురశ్షి 
తము సేయ 'సష్టభేదము లొంది యది సప్త + 
"(బు రుషులైరి వార మరుద్దణంబు 
నకు 'సంజననకారణం'భైరి ఏమ ముక్క. 
నాం డ తపస్వీ (చేల్చాటి దర్శ 
( భార-శల్య-2 ఆ... 160 ప, ) 


a 
¥ ఇక్కడ క సతుథపహూలు ” అని ము[దాపకులు సం Peres 
ఆది మూలార్యానికి ఫిరుద్ధం, 
9 


fe ధ్వనీ = లీపీ = సరికోనుం 


మ! (బు) రుతు సంవత్సర మాస పక్ష జనితా రూాయ,., 
( వీరభ-వి=8 ౪-169 ప్ర) 

అని యీ (పయోగాల్లో “బు” కార స్థానంలో “రు 

కారాన్ని వినియోగించారు. బు” కొరం వ్యంజనంతో 'మేళన మై 

నప్పుడు వ్యటువసుడి (ప్రై గా మారుతుంది. ఈ వ్యటువసుడి 

కరాడా “బు” కారమే కాబట్టి దీని గానంలో సైతం ఉత్వనేఫ 

వచ్చి అసంయు క్రమైన ఆ అక్షరం నంయుక్తంగా మారి 

పోతుంది. ఈ విధంగా “బు” కౌరంగల వాల్లులను “రు” శారం 

కలవిగా-అంకే_సంయుకౌలుగా కొందరు కవులు యతిస్థానాల్లో 
యీ (క్రింది (ప్రయోగాల్లో ఉపయోగించారు. 
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(రాత్ర చం[చార్భ-(కృ) క్రత్తో రు బాహులై 
( ఫభాస్య-రా-యు-కాం-1456 ) 
కొని యల్లన కౌలనేమి (గృ) (గుహుమున కరిగెన్‌ == 
( భొస్మైరా-యు_కాం-1617 ) 
సురనది విచులం దడియు (శృం) (శుంగములన్‌ 
( భౌస్క-రా-యు-'కాం-2ర్‌2? ) 
(మృ) _యుగనాభి జలములు ముంగిళ్ల 6 జల్లి 
( వీరభ-వి=8 ఆ. 269 ప) 
దు! (మృ (మూూతులం (దోతురు కౌలచ(క మహీ 
త్మాస్తుండట్లి ( భఛాగదళ-ఉ క్ర-1884 ) 
(తృ) (త్రుణ కళాంఛంబు వ(జమై (తుంచునట్లు 
( వాసీవ-రా=అంటి=లిి0 * 


బు బభూ గా బా 7 


క। (రృ) ర్రత్వమును వెలింగి తోచుచుండు.. 


( వాసీస్థ్ర-రా-కి ౪.12 న్స 
(గృ) (్రనవాధర్శ నిరతులు కొనివచ్చి భి పూర్య 
కముగా, ౬4.4.౪... ( భోజరా-ఆ-కాప-2! ) 


(నృ) [నువునితో నొండు లెండునుగాంగం జెప్పి 
(నవనా=చ-1-ఆ-41 పుట) 
తొడరి దొప్పంగందోగి (ధృ) (ధులో దుపష్పందూలి. 
( నవనా-గ-2ి-ఆం5% పట) 
(శ్చ) (శ్రుణ్యసకృ త్రేటంచు బరిశుద్ధులం 'జేసెద రాష్త 
కోటులన్‌ (కాళిందీ పరిణయం? -1 ఆ-కికి ప 
ఈపె (పయోగాలన్నింటిలోనూ (పొచీన కనులు వ్మటు 
వసుడి స్థానంలో ఉత్యశేఫను (రుకారాన్ని ) (వాసికొన్నార 
నడం నిర్వివాదం.కాని యో (పయోగాలకు (గాంధికత్యం సంపా 
దించడానికిగాను వాటిళ్లోవున్న ఉత్య-రేఫలను (వ్య వహారవశాత్తు 
ఖు"కార స్థానంలో వచ్చిన వాటిని) బుకారాలుగా మార్చివేసి 
బుశాశానికి రికారానికి యతి చెల్పినశ్తు బుకారానికి రుకారా 
నికి యతి చెల్ఫిందని కొందరు భావించారు. కొని “బు.-రు న్‌ 
లయతిని యే * *ధందో (గంథకర్తాకూడా చెప్పని కారణంచేత అవి 
“బు_ర” యతులుకావని సహజ “రు” శకారానికీ, వ్యవహార 


+ కర్ణ = చేనుర్తి సుంవరశేవగిరిరాయకవి - దీని వాత్యపతి నా వస 
“వున్నది = ఇది అముదితం. 
క (1) (గుహధర్మ నిరతులు కొనివచ్చి ” అని (ప్రయోగించిన 





౬రొ ధ్వని ఆలీపీ = పరికకొమం 


వశాత్తు బుకార స్థానంలో వచ్చిన “రు” 'కారానికీ, వుసయో 
గింపబడిన యతులని గహీంచవలసీ వుంటుంది. 


అనంతుడు తన ఛందో దర్పణంలో “బు-రు” వడిని వభంవాడని కొంద. 
రంటారు-ఛందోదర్పణ ద్వితీయ మ్ముదణ పీఠికలో ఈ | కింది విభంగావున్న ది, 
జాజ్‌ బురు యతి గలు యతి *” బై 
అనంతు డీయతిని స్పష్టముగా నీ (క్రింది పద్యములలో నాబేశించి యున్నాడు" 
క॥ విలస (ద్రుకారమును వ 
[(టులు విరమణ మెందు శౌరి బుషులకు శళ్వ 
త్చులభుండనలో నీ యేలకు 
తలపల రీ తోడి విరతి తలకొన దెందున్‌ ._ 8% 
గ మును బుకార మి యేలతో నొనరినట్లు 
చేర దొకట యణాదేశ కారణమున 
ఘన లకారంబయగు స్వరల్‌ గార వికతి 


హ్‌ప్తీ లేదు కౌరి గుణావళుల కనంగ ___ 89 
ర్ట 


కాని అప్పకవి యీ యతులను 'సంగహీంపక పోవుటబేశను బుకా 
రమునక్కు ఇ ఈ ఎ ఏలతోడను 6, కే లతోడచే యతుల నాతడు చూపుట 


చేతను నీ యనంతుని ఛందోదోర్పణము లోని వె పద్యము లిట్లు మార్చు -గావిం 
పబడినవి, 


“ విలాస దృకారమును మణీ 
రి ల లి విరను ముందు కౌరి బుషులకుో 
అనియు, 
“జ్ఞ పి లేదు కౌరి గుణావళికి నంగ 
% 
' అనియు, నప్పకవీయానుగుణము-గా మార్చు చేయబడినవి, 
“ విలాస (దికారమును వ 
(టిల విరమణ "మొందు కొరి బుసులకు”. ( వాము ) 


బబు బూ ర్య శూ కక 





అప్పకవీయములో శేనిడెల్ల తప్పుగానే భావించి, (పొచీన [గ్రంధముల 
లోని పాఠములుగూడ మార్చు చేయబడినపి..కాని యట్లు మార్చు చేయబడి 
నను "పెళ్క్ళుచోట్ల వాబ్మయమున నిట్టై యతులు వెలయుచుండుటచేత నిడి 
యప్పకవీయ |ఫభావమే యనియు వతనీ (గంధమువలన పాచీనభాపాచ్చంద 
'స్సాం| పదాయములు నుటుగుపడిక వనియు న్నీ కింది ఏివరణమును బట్టి 
(గహింపనగును, 

కొన్ని యనంతుని ఛందస్సు [వాత |పతులలో నిట్టి పాఠము లున్నను 
నీపద్య ములు రెండును లింగచుగుంట తిమ్మన తన సులక్షణసారములో (గహీం 
చియే యుండుటచేత నందు సరియగు ననంకేకవి పొఠములం గన్పట్టుచున్న వి, 


“ రిస (దికారమును వ 
(టలు విరనుణముందు శొరి బుషులకు ” 


( సులక్షణసారము 1862 లో ముదితము ) 


కాని తరవాత నప్పకవీయము ననుసరించి చులత్షణసారము లోకూడ 
పాఠములు మార్చు చెందినవి, అనంతుడు బు_రు యతిని శౌ నాదేశించుటయే 
గాక తన భోజరాజీయమునందే వాడి యున్నాడు”. 


ఈవైభాగంలో అనంతుడు బు-రు వడినే పేర్కొన్నాడనీ బులి 
వడిని పేర్కొనలేదనీ చెప్పబడింది-దాని సత్యాసత్యాలను చర్చించి తెలుసు 
కుందాము. 

మెనున్న అనంతుని పద్యాలే పరికిస్తే ఆతడు చెప్పింది బు-రి వడి 
మాత్రమేనని బు-రు వడి కాదని 'స్పష్టపడు తున్నది. *“ విలసషదికారము” 
అనే పాఠం వుండాలో? “ విలసషదుకారము ” అనే పొఠం వుండాలా $ 
అనే సమస్య. కేలాలం'కే ఆ పద్యాన్ని అందులోను ముఖ్యంగా దాని ఉ త్త 
రార్లాన్ని చూస్తే తేలుతుంది. “ఈ యేలకు దలపల రీతోడి విరతీ తలకొన 
దెందున్‌” అనే వాక్యం చేత అనంతుడు * ఈ, ఏ * లకు “రి” కారంతో 
యతి చెల్లదని నిపే.ధించాడు.ఈ నిపేధాన్ని అనంతుడు ఎందుకు ఇస్పాలి! 
వూర్వార్థంలో బు-రు లకే వడి చెప్పివుంటే సంబంధ రహీకంగా ఉత్తరా 
గంలో ఈ ఏ లకు “ర” కారానికి యతి చెల్లదని చెప్పడంలో అర్థమేమిటి 1 


౭0౦ థ్వని జ లిపి = పరిగొమం 





అనే ఈ (పళ్నలకు సమాధానాలు ఇెప్పుకుంకే అనంతుడు బు-రి 
వడి”ే చెప్పినట్లు తేలుతుంది, వూర్వార్థంలో “ విలసదికారమున్యు వటిల 
విరమణ మొందు కౌరి బుషులకు ” అని బు-రి లకు యతి చెల్లుతుందని 
వాకిెన్నాడు కాబ్లే బుకారానికి మితాలైన ఈ, ఏలతోనాడా “రి 
“కోరం యతి మైతి చెల్లుతుం దాః అని ఆళంకరాగా ఆ అళంకను నివారిందిడా 
నికి గాను. “ఈ, ఏ లకుందలంపల రీతోడి విరతి తలకొన బెందున్‌”-అని 
స్పస్ట్రపరిచాడుందీన్ని బట్టి మై' పద్యంలో అనంతుడు చెప్పింది బు-రి వడినే 
గాని బు-రు వడిని కాదని తేలుతున్నది. కాని ఆ పద్యమే బు-ద వడిని 
అచేశించేదే కావాలంటే ఈ (కింది విధంగా వుండాలి 

విల'స (దుకారమును వ 

[(టులు విరమణ మొందు కౌరి బుసులకు శశ్వ 

త్సులభు. డనగ నూ యోలకుం 

దలపల రూతోడి విరతి తలకొన బెందున్‌. 

ఈ పద్య ఫూ ర్వార్గంలో బు-రు లకు మైతి చెప్పబడింది. అచ్చుల్లో 
ఊఉ టో ఒ ఓ లకు బూబూ లకు యతి మెతి) ముందు అంగీకరి స్తేేగాని 
బు-రు లకు యతి చెప్పడానికి వీలు పడదు = ఇంతకూ పూర్వార్థంలో 
బు-ధ లకు యతి చెప్పడంవల్ల బుకార మితాలైన'ఉ్కా ఊ్కో ఒజృఓ్క లకు 
“తో కారానికి యతి 'వెల్లదని నిషేధించినట్లవుతుంది = బు-రుల యతి 
నంగీకరించి యతి చెప్పాలంటే మొట్ట మొదట బు కారానికి తా ఊఊ ఒృఓ 
లక్షు యతిమైతి) నంగీకరించాలి-ఇటువంటి మైత్రిని అనంతుడు తన ఛందంలో 
ఇొప్పలేదు. i 

ఆ|| చె॥ అగు నకారనునకు నైత్యాత్యములు వడ 

ఈ కి బుత్వమునకు "నేళ్వ మమరు 
నుత్వమునకు నోత్వ మునఠ నీగతి స్వర 
యతులు వి స్పరిల్లు నజ్జ నాభ 1. 
( ఛం+ద. 1 ౪.81 ప, ) 
ఈ పద్యంలోకూడా ఉ-బు ల మైతి చెప్పినట్టుగా భావించి దిద్దు 
ఫోనాభంకే యీ కంది విధంగా ఆ పద్యం వుండాలి 


బు బ్య ర్క ర్యా కేం 
rrr Tr వక PST నావను. 
ఆఅ! ప! అగు నకారమునకు నెత్‌ ్వ్వత్వములు వడి 
ఈ కి బుత్వమున కు "నేళ్వ మమరు 
నుత్వ మోత్వమునకు బుత్వల్‌ త్వములకు నా 
నీ గతిన్‌ స్వరయతు లెనరుం గ్చన్ల dren 


కాని ఈ విధంగా వంకా డొంకా లేకుండా నునం యెన్ని పద్యాల 
యినా దిద్దిపెట్టగలం గాని ఆపద్యాలను అనంతుడు | వాశాడనడం సంభ 
ఏంచదు=అసంతుడు బు=రు వడినే పేర్కొన్నాడని చెప్పవలసీవస్తే ఆశని 
పడ్యాల్లో మన కనిక్వం కనీసం 'సగమైనా పెట్టాల్సి వస్తుంది. అందు శే 
అనంతుడు బురు వడిని పేర్కొనలేదని భావించడం 'సమంజసం--- 


ళో 


మా గురుదేవులు శీ "వేదుల రామశొమ్ర్రగారు తమ అప్పకవీయ వివ 
రణ 11వ ప్రటలో ఈ బు=రు వడిని గురించి చర్చించుతూ..... “అనంతుడు 
రు-బు యతిని తానావదేశించుటయే గాక తన భోజరాజీయమంబే దానిని వాడి 
యున్నాడు-అని (వాసీ మా మిత్రులు ట్‌ నృహధర్మ నిరతులు కొనివచ్చి ” 
ఆను పద్య ముదాహారించినారు-రువడి యనగా రు-బు లకు మైలీ కూర్చుట 
గదా! ఇది రువడి సైట్లు సాధించును శ ఇందు రూబు లకు మైత్రి యెచ్చట 
నున్నది * ఇందు రు వర్ల 'మేదిశీ గృంకొ అను వానికి మాత్రము మైతికాన 
వచ్చుచున్న ది. ype 

అని |వాశారు, ఇది సరికాదు-“రరువర్ల డేబూంబు (బు రు గ్వేదము 
నకు” అనే పయాగంలో “బు” కారం “ర” కారంగా వ్యవసారింప 
బడింది, బుకాళాన్ని రుకారంగా వోయకూడదని “రుగ్వేద” శబ్దాన్ని 
క్క బుగ్వేద” శజ్జ్ఞంగా దిద్దుకుని బు=రు ల మై(తి నంగీకరించినట్లు కొందరు. 
భావించారు. అదేవిధంగా * గుహాధర్మనిరతులు కొనివచ్చి ” అన్నప్పుడు 
“కొ” లకు సంయుక్త యతిని | పయోగంహగా ఇక్కడ “గుహా” కచ్చాన్ని 
“ఇవా” శబ్దంగా మార్చుకొని “గృ-కొ” లకు మైతి వున్నట్లుగా భావిం 
చారు-అంకే-యిందులో బు కార ఒకారాలకు మైతి అంగీకరింపబడిందన్న 
మాట-బుకార ఒ కారాలకే యతి మైతి ఆంగీకరింపబడినఫ్వుడు బు 'కార 
ఊఉ కారాలకు (పత్యేళం-గా (బు=రుల) మైతిక ల (ప్రయోగాలే ఉదావారించ 
వలసిన పని లేదు, 


దేవి ధ్వని = లీపి = పరిణామం 


బుకొరానికి “ర” కారోచ్చారణ నన్నయ కౌలంలోనే 
సంకమించింది...కెది పాల్కురికి సోమన్న కౌలానికి మరింత 
వ్యాపించింది . బు కౌరానికి మారు “రి కారాన్ని వ్రాయడ 
మనేది నన్నయభట్టు కత్యంత పా)చీన కాలంలోనే వర్చడి స్థిర 


ఈ బు-రి వడిగాని బురు వడిగానీ జన వ్యవహారంలో ఉచ్చారణ 
వల్ల వచ్చినవేనన్న సంగతి గమనింపక మాగురుదేవులు అప్పకవీయ వివర 
ణలో ఈ కింది విధంగా వాయడం సముంజుిసం కాదు 

--చీమరి యిట్లు విశేవములు 'వెప్పవలెనని కుతూహలము, గల్లినచో 
ఎన్నియో కల్పించవచ్చును-నుచ్చున కొక్కటి మాత్రము చూపుచున్నాము- 
అకార సహిత శేఫకున్ను (ర అను దానికిని ) బు కెరముతో రవడిని 
కల్చించి దాని కాధారముగా 


“రణము మోందికి లంఘించి పృథుల వైన్య ” 
(భార-ఫీమ్మ-ఆ 169 ) 
అను పద్య ముదాహరణము చూపవచ్చును = (అప్ప-వివ-పుట 28) 


అని వ్రాసి * రణము ” అనడానికి మారు “రథము” వుండాలని 
వా9ళారుంకాని నావద్ద వున్న భారత (పతిలో “రథము” అనే వున్నది 
గాని “రణము” లేదు..-పొోచీన కాలంలో బు కారానికి “8” కారోచ్చా 
రణ వున్నది కాబట్టి రి వడి (బు-రి ల మైత్ఫో) సీద్దించింది, తర్వాత [క్రమంగా 
బు కారానికి “ర” కారోచ్చారణ యేర్పడిన కారణంగా రువడి (బు=రు ల 
మైతి) నీద్దిం-చింది, ఏకాలంలోవైనా ఏ (ప్రదేశంలో నైనా బుకారానికి *ోరగో 
(అత్వ విశిష్టంగా) కార ఉచ్చారణ ఊంళునేగాని రవడి (బు-ర ల మైతి) 
సిద్ధిం పదు-కృష్ణుడం అనడానికి * కిమ్షుడు = (కువ్హుడు ” , అని వ్యవహారం 
వున్నట్టుగా * (కన్లుడు ” అని అత్వరేఫగల ఉఊచ్చారణతో వ్యవహారం 
. యొక్కండైనా వున్నదా * బు కారానికి అశ్వ విశిస్థ్రశేఫోచ్చారణ ఉంటేనే 
గాని రవడి సంభ వించదు-.అటు వంటి ఉచ్చారణతో వ్యవహారం యే 
(పాంతళలోనూ లేదు = కొబట్టి రవడి కల్పన 'సమంజ'సం' కాసేరదు- 


బ్కుబభూణ్కాగ్యా ౭౩ 
పడిపోయినందువల్ల నన్నయ కౌలంలో బు కారానికి రు కోరో 
చ్య్చారణ సంక్రమించి. నప్పటికీ వా్రాతలో దాన్ని ఉపయోగించే 
వారు కొదు-సాంపిదాయంగా వస్తున్న .రి కారాన్నే ఉపయో 
గించే వారు _ కాని నన్న యభట్టు తన భారతంలో 'ఒక్క-వోట 
య. బు "కానికి మారు “ర” కారాన్ని (పయోాగించాడు, 
సీ! రంగ దుత్తుంగ తరంగ పహాస్తంబుల ! నాడెడు నదివోలె నతుల వేగ 

వాత విధూళమై వజలెడు నది వోలెం | బర్వతకందరోపొంతతతుల' 


దొడరెడు నదివో లె ధృ) |ధుత "ఫీనవితేతుల !నగియెడు నదివోలె నాగ నక 
మకర కుల ముభ్యమాణ మై తద్చాధ 1 కోపని యదివోలె 


. (భార-= అరణ్య -8ఆ - 8క ప ప) 
ఈ సీనం మూడవ పాదంలో నన్నయ * ధృత” అని 
కీ? కారాన్ని వినియోగించడానికి మారు “ థ్‌ ” అని 
“రు” కారాన్ని వినియోగించి “దొడరు” లోని దా” కారా 
నికి యతిని సరిపెట్టుకున్నాడు. ఇక్కడ ఈ దొం-(ధ్రు (ధృ ) లకు 
యతి “వేయబడివ్రండడం చూచి కొందరు - “(ధుతి Fe 
తలంచి “భువ” అని దిద్ది (కింద “ధృ తిను పాఠళాంతరంగా 
చనూవపీంచారు, “ధృతి ను “(థుతి గా (సయోగించకూడదని 
యతి కోన మై *(ధువో గా మార్చ గల్లాశేగాని ఆ మార్చిన 
వారు అర్ధాన్ని దృష్టిలో పెట్టుకొని మార్చ లేక పోయారు, 
ధృత=ధరించబడిన, ఫేన = నురుగుల యొక్క, వితతు 
లన్‌ =సనమూవహాములచేత, నగియెడు= నవ్వుతూ వుండే (తెల్లగా 
వుండే) నదివో'లె=నదిలాగా అనే అర్ధంలో నన్నయ చక్కగా 
“ధృత” శబ్దాన్ని “ (భుత” శబ్దంగా వినియోగించినాడు- 
ఈ అన్న గమనింపక “*(భుతిను * (భువిగా పరిమ్మ కలు 
0 


దళ ధ్వని -లీపి = పరిణామం 


వమార్చి'వేశారు-(ధువ=(ధువ మైన (శాశ్వతమైన) సేనతతులు 
అని సరిష్క- రల పాఠానికి అర్ధం చెప్పుకోవాలి. ఫేనతతులు 
వున్నప్పుడు నది నవ్వుతున్నట్టుగా తెల్లగా వుంటుంది. ఇది 
నిజమే. కొని, ఆఫేనతతులు (ధువంగా వుంటేనే నది నవ్వుతున్న 
ట్లుంటుందనడం సమంజసం కాదు. పైపెచ్చు శాశంతంగా ఫేన 
తతులు వనదికీ ఎప్పుడూ ఎక్కడావుండవు - నురుగులు వున్న 
ప్పుడు నది నవ్వుతున్న ట్లు వుంటుందనడంలోనే సమంజసం 
వున్నది. కాబట్టి పాళాంతరంగా పరివష్క-_రలు చూపెట్టిన 
“ఢ్భతిశబ్ద్లమే నన్నయచేత ''(ధుతో' శబ్దంగా (పయు క్క మైనదసీ, 
“భువ” శబ్దం పరిష్క-_ర్తలుకొందరు యతికోస మై (ప'జేశ పెట్టిన 
శబ్బమనీ లేలుతున్న ది. + నన్నయభట్టు వ్రాసిన సీస పద్యానికి 
మూలం యిది, 
క్లో! తతోఒభ్యగచ్చన్‌ సహితా 'సృముద్రం భీమని సనమ్‌ 

నృత్తంత మివ చోర్మీఖి ర్వబ్దంత్‌ మివ వాయునా ॥ 

వా'ససంత మివ "ఫ్టీనొ"మై? 'స్యాలంతం కోందరేసుచ 

నానాగాహ 'సమాకీర్ణం నానాద్విజగ ణాన్వితమ్‌ ॥ 
( భార-ఆరణ్య-పంచాధికశతతమోధ్యాయః = 22, 28 శ్వా.) 
ఇందులో కీవలం “ హాసనంతే మివ "ఫేనా ఘైః” అని 
మూ(తమే వున్నదిగాని (భువ శబ్దం కాని (ధువశెబ్దొ రకమైన 
,మరొక శబ్దంకాని లేదు. నన్నయ భాగంలో “(భువి శబ్బ్టాన్ని 
+ ఈ విధంగానే యెరాపగడకూడా పీ! యవన జీవిత సముద్గరణ 
శృతాంతుండు రుక్మిమాన [దుమ ధు (భృ)త పరశువు 7” (హరి ఉ, ఇ. 
ర ఆ, 228 ప, ) అని థృశత శబ్దాన్ని ఊత్వళేఫ కలదిగా (|ధుకగా ) (పయో 
గింపగా అర్జాన్ని గమనింపక పరిష్క_ర్తలు యతి కోసం తప్పొప్పుల పట్టి 


కల్లో! “ధ్రువ” గా మార్చారు.ఈ మార్చు 1926 'సం॥ కొత్త కూర్చు 
లోనే శాని అంతకు ముందు లేసే లేదు. 


బుబభ్మూళ్తు శ్వా a 


యతికోసన మై (వవేశపెట్టి పరిష్క_ ర్గలు అర్ధపుష్టిని తగ్గించారు, 
అ9ంతకూ నన్నయ “ధృత” లోని బు కారాన్ని “రు” కారంగా 
వ్యవహరించాడనడం స్పష్ట్రం-నన్నయ భట్టు కౌలంలో బు-కార 
స్థానంలో వ్నవహారింపబడే “ర” కారానికి మారు డాని స్థానంలో 
“ర” కారం (పవేశించి (క్రమ (క్రమంగా అదే వ్యాపించి అనం 
తుని కాలావికి.అం-కు _ (శీ! భ॥ 1485 (పాంతానికి విపరీతంగా 
పండిత కవులచేతకూడా వ్వవహరింప బడుతుండజేది _ బు కార 
స్థానంలో “ర” కారాన్ని వ్యవహరించడమనేది విపరీతమవడం 
చేతనే యింక  బుభి-కారం యుక్క-డ (వాయాలో “ఈ” కారం 
యెక్కడ (వాయాలో తోచక దాని స్థానంలో దీన్ని దీని 
స్థానంలో దాన్ని తారుమారుగాకూడా (వాస్తూవుంజే నారు. 
అంకు “(భువి అని “ధు కారం '(బాయడానికి “ధృవ” అని 
cs ధృ 00 కారాన్నీ (క ధృత ౫ అని * ధృ ౧ కారం (వాయడానికి 
“(భుతి 'అని “ధు” కారాన్ని వ్యవహారిస్తుండేవా రన్న మాట. 
అంతే కాదు. (గుచ్చు మ్‌ (కుమ్ము లా (ముచ్చు-(సుక్కు-(బుంగు 
మొదలైన ( వ్యటువసుడి ( బుకారం ) వుండడానికి ఏలులేని ) 
తెలుగు పదాల్లోకూడా ఉత్వ-ేఫ వ్రాయడానికి మారు, నట్రువ 
సుడిని (యుకారాన్బి) కూడా వస్తుండే వారు-అందు"ే అనం 
తుడు తన ఛందోదర్భణంలో 


' on “తెలుగునందు లేదు లలి (గింది నుడి (గుచ్చెం 
(గుమ్మె నా "రేఫకొమ్ము గాని 
(పాస మతి చొరదు దా 'సం యుత పాస 
మగును రేఫయుతము ననుసరించి = (1ఆ -ర5 పు) 
కే॥ గీ॥ ఆం ధలిపిం వొప్పడదు బు కారాన్వితంబు. 
[కొ గ్గగాదు కృష్ణని పన్నముచ్చి మనల 


శ. ధ్వని అలిసి = పరిణామం 


(సుక్క డక 'డాజి "నెట్టి విరోధివైనం 
(గుమ్మునన శేఫయుతే యతి గూడుం గాన = (1౪ = 114 ప్ర 
అని ఒకసారికి రెండు సార్లు తెలుగులో-అంచే.అచ్చ 
"తెలుగులో బుకారాన్ని వాయకూడదని, రుకారమే (వాయా 
లని చెప్పుకున్నాడు. . అప్పకవి కాలంలోకూడా అచ్చ తెలుగు 
పదాల్లో రు వర్ణం (వాయవలసిన చోట వ్యటువసుడి (ము కారం) 
వాస్తు సర పరక అప్పకవి 


స్‌ తే! గః వటువులు లేవు 'తెనుంగున వాని పగిది 
బలుకు లిఫు లెల్లం (గార కొమ్ములు నిజంబు 
వ. నింజా. జై జైద్యుండు (దుళ్ళి నన 
హిణీభ్ధ ర్త చభమా।దిC (గుంకె ననగ = 


(అప్ప-క -2ఆ= 65 వ) 

ఇందులో అప్పకవి య్రళ్ల-ర్రుంకు మొదలైన పదాలను 
కొందరు పండిత కనులు తృళ్లు ల్లు_క్ళంకు అని వ్యటువసుడులుగల 
పదాలుగా వ్యాస్తూవుండే అలవాటు చూచి న్నాన్తవానికి 
(తుళ్లు-కుంకు మొదలైన అచ్చ తెలుగు పదాల్లో cl బు” 
కౌరం 'లేదసీ ఉత్వరేఫే వున్నదని పేర్కొన్నాడు, టు) "కోరా 
సిక “రు” కారోచ్చారణ. రావడంచేత “ బు” కారమేదో 
“మీ కారమేదో తెలుసుకొనడం కష్టంగా వుండేది. చివరికి 
బు-రు లకు ఉచ్చారణలో అణుమా(శమైనా భేదం లేకపోవడం 
చేత ఉత్వ రేఫలో (వాయవలసిన తెలుగు పదాల్లోకూడా న్మట్రువ 
సుడి వ్యాన్తుంజేవారు. కాబట్టి అచ్చ' తెలుగు 'పచాల్లో వ్యటున 
సుడి "లేదని అప్పకవి అనంతునివలెచే వాకొన్నాడు, అప్పక వీ ఈ 
పద్యం (నాణుడంలోవున్న అభి పాయాస్మ్థి అవసరాన్ని గురిం 


బు బూ గ Yh డిడి 


చకుండా కవిరాజు (శ్రీ) (తివురనేని రామసాన్వి చౌదరి గారు 
---*వట్రువులు కార కొమ్ములై నవో యతిస్థానమున 
తృ ఈ, ఎ, వ లతో మైతి కలుగునని యెట్లు చెప్పెనో బోధ 
పడదు, కృష్ట శబ్దం "తెలుగులో వాయవలసివచ్చుచో “గుప్ల” 
యని (వాయు మనుచుండెను. ఇది యెట్టి విపరీతపు మాట!” 
( తెనుంగు వనము { తొలి పలుకులు - క ఫు, ) 


అని (వాయడం సమంజసంగా లేదు, అప్పకవి (త్రుళ్లు. కుంకు 
"మొదలై న వాటిల్లో వటు)వసుడి వా'యకూడదని చెప్పా జేగాని 
కృష్ట ఫష్టాన్ని (కుష్టృశబ్దంగా వాయాలని చెప్పలేదు. ఈ పద్య 
రచనలోవున్న ఆంతర్యం తెలియక (శ్రీ) చౌదరిగారు అపా 
న్గౌన్ని వెల్ల డించారు..అప్పకవి 
ఆ॥ చె॥ సుడులు 'తెలుంగులందు6 బొడమ వాకైవడీ 
వాలు కొమ్ము (కౌరవడులు గాన 
శఫయుక సమాఖ్యం నృతులం [బొ సములగు 
సారిడిం దమకుం దామ సుడులం బాసి. 
( అప్ప-కంతి ఆ. 821 ప, ) 


అని మరొక పద్యంలో మరొకసారి “తెలుగు పదాల్లో 
(మ్ఫుచ్చు మొదలైన వాటిల్లో) వటువనుడి వాయకూడదని 
గోల ఇట్టాడు-అచ్చ తెలుగులో వటువసుడి లేదని యెన్ని సార్లు 
చెప్పుకున్న ప్పటికీ "తెలుగు పదాల్లో "వ్యట్రువసుడి పండితకవులు 
వాస్తూనే వుంజేవారు - కాబశ్టు కది, పండితుడు, గొప్ప 
వ్యాకరణ'వే త్రకూడా అయిన అహోబలుడంతటి వాడు 


కమవమననా నాను పని నాననా కపప లావాని ననున కొనాననను ననన కపప నానా పనస ంయనవా పనా పకా మా నతన కొన నాతతననాతలనా తానును నాక నతనన నానన 
7 కర్ణః విద్యాన్‌, విశ్వసోదర శ్రీ క్రొ సరాజా బసవయ్య గా 


ఊ॥ అంగజా మేల్చిమంగయున మాకృతి శేము 'సమాన వైభవం 
బుం గయికొంటిమింక 'సిపోలము కాంతి నటంచు నబ్దులం 
(బు) బృంగి తపించి తగ్తనువు వీడిన నాదొన వీడు గావసన్‌ 
'సంగతి నయ్యదూద్వహుని జంఘల సొంప్రుం దలంప శక్యమే | 


(-కాళిందీపరిణయం-1 ఆ, కళిపుఎ 


అనే యో పద్యంలో “(బుంగి” అని ప/యోగించడానికి 
నూకు “బ్బంగి” అని ప్రయోగించి (గాంధికవాదులు దిద్దడా 
సికై నా అవకాశం లేకుండా యతి స్థానంలో విగించాడు. 
వృటువసుడి లేని (ముచ్చు మొదలైన తెలుగుపడాలలో 
కూడా ఈవ్యటువసుడి (పవేశించిందంకు యింక నంస్క్య్బుతంలో 
మాట యేమని చెప్పాలి ? సంస్కృత పదాల్లోకూడా బుకారం 
వా్రాయవలసిన నోట రుకారం, రుకారం (వాయవలసిన చోట 
మొకారం యిష్టంవచ్చినట్లు నాయబడుతుం డేది షు కాబళ్తు 
అప్పకవి 
సీ! క్రజ్‌ [కథ క్రూర శ్నిగు (శ్రుతి విశ్రుత 
శిశూపు నిస్ఫుతి (సుక్‌ (స్రువములు 
భూణ (భుకుంశ బు (భువాణంబులు 
(భుకుటిత భ్రూలతా పీకటితములు 
కదువ దు9పద దుమ దు్రహిణ దుహీ 
సౌరదు విదుము శశ్రువులును 
[ధువమును (దుతేమును భుపెం గార కొమ్ములై 
తనరారుంాని బుుత్వములు గావు 
(అప్ప క, 2 ఆ-66 పృ 
 అనియీో పదాల్లో ఉత్వ రేఫ వాయాలేగాని బ్ఫె'కారం 
. 'ప్రాయకూడదని కంఠో_క్తిగా చెప్పాడు = ఈ విధంగానే 


బ్రుబబ్యాగ్క శ్రా త్రై 


సీ॥ బున్య మూ'కొది9యు బువ్యశృంగుండును 
బుక్షన్చుగేందు9౦డు బుక్షపదము 
బుతేము బుత్విక్కు. నైర్భతి బుతువట్క_మ్ము 
బుతుపక్లభూపతి బుతుమతియును 
బువనభవాహానుండును బుషియు బుగ్వేదంబు 
బుభురాజు బుణమును బుద్ది బుజువు 
నను నీ పదంబుల కాది వర్ణంబులు 
'సృష్పమ 'స్వరమురైై జగతి వెలయు 
'కే॥ గృష్ష వృత్తాంతకా వాపీ.కేశ మదన 
జనక పృథ్వీ కుమార భంజన యటంచు 
వాల్లు లందు వటు9వ లమరియుండు 
'సంస్కృతంబున యదువంశ సార్వభౌమ ! 
(అప్పు-క- 2 ఆ. 72 ప.) 
అని “బువ్య మూకిఇత్యాదుల్లో బుకారమే (వాయాలి 
గాని రుహ్యమూక అని రుకారం రతా, క్ర ఎప ఇత్యా 
దుల్లో వ్మటువసుడి (వాయాలేశాని (కుప్పు అని ఉత్వ రేఫ 
(కొమ్ము; (కావడి) (వాయకూడదనీ "పేర్కొన్నాడు, రుకారా 
లు వన్యాయవలసిన చోట బుకొరం వా్రాయకూడదనీ, బు"కారం 
వా్రాయవలసినవోట రుకారం వ్రాయకూడదనీ యొంతగా పట్టు 
పట్ట పరిశీలించి యెన్ని సార్లు చెప్పుకున్నా ఆచ్చారణభిన్నత్వం 
లేని ఈ “బు_రు” లను అప్పకివే తారుమారుగా వాడినప్పుడు 
యితర కవి పండితుల మూట యీం చెప్పాలి! అప్పకవి (భువ 
శబ్దంలో ఉతంశేస్టే వున్నది గాని వటు)వసుడి "లేదని తన అప్ప 
కపీయం -_ విఆ- 66వ పద్యంలో "స్పష్తంగా పేరొ-నికూడా 
ఈ కింది పద్యంలో ధు)న శబ్దాన్ని ధృ వొ శబ్దంగా (వటు్ర)వ 
సుడి కలదిగా) యతిస్థానంలో ప్రయాగిరచాడు. 


తాం ధ్వని = లిపి = పరికొనుం 


హరన ర్తనము = 
దావపావక ఖాది మా | ధవ దాశార్గా ! దనుజాంతకా 
దేవకీ పియనందనా | దివిపద్వంద్యా | ((ధ్రు ధృవ సన్ను తౌ 
భావగోచర విశ్వరూ ప దగు న్వాకు | వ్వ నవర్తు సం 
ఖ్య్యా నిరామను శఫ స! జ్య భ రేఫంబుల్‌ | వారన ర్తనన్‌ = 
( అప్ప _4ఆ ) 
అంతేకాదు ఈ క్రింది గోమూతి/కాబంధంలో యతి 
స్థానాల్లో ధృత-ధు)వ- శబ్దాలను బిగించి “ధృతి” గా వాడవల 
సినదాన్ని “భతి గా వాడాడో “భు)వి గా వాడవలసిన 
దాన్ని “ధృవ” గా వాడాడో అతడేగాని యితరులు చెప్పలేని 
పరిస్థితిలో పృరారాగించాడు = 
క వితరణ కూర దయార్షవ 
(భు) ధృత auth నరసింవా (ధృ) గ్రువకోధిచుహా 
వితరణ ధీర నయార్షవ 
జిత నక పరతరగోహా జీవనధి గృహా! = 
(అప్పు - 4ఉఆ - 885 స్స 
ఈ. పద్యంలో ఉధృత శబ్దాన్ని “ధ్ఫుతి” గా (ఉత 
"రేఫ కలదిగా ). ప/'యోగించి “ధు)వి శబ్దంలోని “ధు” కా 
రానికి “ధ్ఫుతి లోని “ధు” "కారానికి యతి సరిపెట్టుకొ నైనా 
ర. లేదా. “ధృతి శబ్దాన్ని ధృత గానే ప్రయోగించి 
'భు్రవ”' భబ్బాన్ని “ధృవ” శబ్దంగా (వటు్రవసుడి గలదిగా) (ప 
యాగించీ ధృత" లోని “ధృ” "కారానికి “ఢ్భ వి లోని “ధృ 
కారానికి యతి సరిపెట్టుకొనైనా వుండాలి - వటు)వసుడి కలది 
గానం -(వాయవలసిన ధృత శబ్దాన్ని “(భుతి శబ్దంగా (రుకారం 
కలదిగా) గా" ప్రుయెంగించి వుండవచ్చు ౪ “ఉత్వరేస కబది 


బబు బన్య్మూగ్యాణ్రూ రాణి 
గానే వ్రాయవలసిన (ధ్రువ శబ్దాన్ని “ధృవ” శబ్దంగా (బుకారం 
కలదిగా) నైనా పృయోగించి వుండవచ్చు = కాబట్టి యీ 
పద్యంలో అప్పకవి “బు” కారం శాడవలసినచోటోరు”కారాన్ని 
వాడాడనడానికీ ఆస్కారంవున్నది. “రి కారం వౌడవలసిన 
చోట “బు” కారాన్ని వాడొడనడానికీ ఆస్కారం వున్నది. వది 
యెక్కడ వాయాలో అనే విషయంలో ఎంతో విచక్షణచూకి 

“ర” "కారం కలవాటిసీ “బు కారం కలవాటినీ (వల్యేకంగా 

“రొ్క-ని పద్యాలువా/సిన అప్పకవే తప్పటడుగులు "వేసినప్పుడు 

విచక్షణ లేని వాళ్ళ మాట యేమనాలి ? 

ఆంధ మహో భాగవతంలో “దుహిణి అని ఉత్గశేఫ 
కలదిగా వాడవలసినశబ్దం “ద్భహిణి” అని వ టువసుడి కలదిగా 
యతి స్థానంలో (పయోగింపబడింది. 

చ! మహిత తపోధనుండు ముని మండనుం డయ్యెడం బాసి వెండియు 
న్నహిపతిభూషు6. గాన రజ తాదికి వేగిన నరిరీందు వెం 
దుహినమయూఖ'శేఖరుండు దుర్భయుం దానును విశ్రమించుచుకె 
(దు) దృహీణ తనూభ వుండు చను దెంచుట 'కాత్మం (బమోచ వెంందుచుకా 

న (భాగ. దశమ _ ఉత్త. 1211 పం 
బు కార, రు కారాలు తారు మూరైన యిటువంటి 

(ప్రయోగాలు పండితకవులు చేస్తూండడం గణపవరపు వెంకట 

కవి చూచి ఆ విధంగా బురు లను “తారుమారు "చెయ్యకూడ 

దనే అభ్మిపాయంతో యి (కింది సీసపాదాలు రచించాడు... 
[దుహీణ [ద్రుత |ధువ (ద్రుపద (త్రుటీ [దుమ 
(భూ (భుకుంస శ్రుతి (సు కృష వములు 
వి తదు |కుద్ల శతు క | 
టో హా grr కొమ్ముతోడి (కార 
ll 


రొలి ధ్వని. _ లిపి. _ పరిణానుం 


లింక వటువసుడి పొంఠవకొ భస్టాల 
పేరులు తగుం గొన్ని భృంగ కం 
కృప కృషి కృతి భృతి నృప స్పణి పృథు వృష్తి | 
ధృతి మృదు దృఢ భృగు పృథుల వృజిన 
విస్సమరా స్పక్‌ సృతి ఖుస్పృణ మసృణ గృహ 
కృ్తి ప్రసృతి దృష్త వృద్ధి కృష్త 
వృక్కా- వృవభ పరివృపు కృత్స మృ దక 
నన్ను కృంతన బృసీ తృణ సృగాల 
దృ దృష్టి నృుణి ృుష్వి కృళవాళ మృగ వృష్టి 
తృష్ణా దృవ తృప త్క్బృస్టు లన, 
( ఆంధ, కొ. శిర పుట, 
కృ ప_కృతి మొద లెన బు కారాలుగల పదాలు ఉత 
"కేఫలు కలవిగా ((కుష- కుతి అని) యెప్పుడై కే వ్రాయడం 
(వారంభించారో అప్పు జవీ నంయుక్తాలుగా కనపడుతుండడం 
వల్ల అవి నిజంగా సంయుకాక్ష రాలనే భావించి వాటికి పూర్వం 
లోవున్న లఘువులు గురువులుగా మారుతాయని కొందరు 
పూర్వకాలంలో (భ వనుపడుతుం డే -వారు.అం 1ు- “ పరిక్ష లేం 
అని (వాసుకొనడానికి మారు ఉచ్చారణ కనుగుణంగా 
'(పరిక్రుతం” అని (వాసుకొని “కు” అనేది సంయుక్తం కాబట్టి 
దాని పూర్వాత్షరమైన “ర” కారం గురువుగా చెల్లుతుందని 
శనులు తలంచేవా రన్న మాట-కాబ ను అనంతుడు 
క॥ ఊపరిని వాల్పంయుతే మై 
నప్రు డూందును" స్వర'సమన్వితా క్షరనుగుగీ 
నప్రు దూంద చాదివర్టము 
(పపాద్యయము ఫరికృతము పరి * ప్తి యనక. 
% 
(భం _ ద _*ఉలఅ.ర్‌కి ప) 


14 కొరం విషయమై ముందు చర్చింపబడుతుంది, 


బ్రుబూూగ్కశ్రూ ౮కి 

అని (పవచించాడు-హల్లుతో  సంయు_క్షమయినట్లుయి 

తేనే పూర్యాక్షరం గురువవ్రతుందనీ అచు ఏత కూడితే పూర్వా 

క్షరం గురువు కొనేరదనీ అనంతుడు వాొకొన్నా డు... పరికృతము 

అన్న ప్పుడున్న “కృ” కారాన్ని “క కారంగా కొందరు వ్రాసి 

కొని అది సంయుక్రమవడంచేత డాని పూర్యాత్తరం గురువు 

అవుతుందని భావించేవారు... కాబక్షే అక్క-డ వున్నది అచ్చేగాని 

హాల్లు కాడని వాళ్లెలేనే పూర్వాక్షరం గురువు అవుతుందనీ 

అచ్చయి'ే పూర్యాక్షరం గురువు కానేరదనీ అనంతుడు 
న్పష్ట్రంగా చేరొ-న్నా డు-- 

ఈ విధంగా బు కోరం “రు” కారంగా నూరిపోయింది 
కాబళ్లే (ప్ర) పృథివి మొదలైన పదాలకు పుడమి ( [వు] 
స్ప - పులకు సామ్యం) ముదలైన నికృతిపచాలు జనించాయి, 

స వీర్యంబు వీరంబు పృథివి ఫుడమి, 10 [(ఆం-కా=జి పుట.) 

బు కారం “రు” కారంగా నూరడమననేది నన్న య్యక్లు 
కొద్దిగా పూర కాలంలోనే sre కాబో నన్నయ్యకు 
పూర్వుడైన 1 నన్ని చోడుడు 





F కన్ని చోడుడు' నన్నాయ్యకు 'సవు కాలికుడని * నన్ని చోడకవి 
చరిత లో క్రీ చేవరపలి ల్లీ వెంకటకృస్థారెడ్టిగారు నిరూపించడానికి [పయి 
ల్నీంచారు. కాని వారి విమర్శల్లోవున్న కొన్ని విపయాలనుబట్టీ మరికొన్ని 
యితర కారణాలనల్లా నన్ని చోడుడు స్పస్టంగా నన్న యకం"కే వూత్వడ'నే 
తేలుతున్న ది. దీనికి “సంబంధించిన విషయాలను (పత్యేక వ్యాసరూపాల్ల 
_పీకటిస్తాను - ఒకవేళ పూర్వుడు కొడు సమకాలికుడే నన్నా - పరుజే 
నన్నా మయేదన్నా లు టల్‌ బు - రగా మారిందని యిదివరశే 
నీరూపించాను కాబటి యిక్కడ వచ్చే "పెద్ద యిబ్బంది యేమోలేదు, 


రొభీ ధ్వని = లిపి _ పరిణామం 


చ॥ నిరురుతి వారి మాయల కనిం (బతిమాయ లోెనర్సి పేరు సం, 
నర మొనరింపం బూని కడుల్లాపున మార్కోని తాశి వీశ నా 
యిరవురమాంద నొక్కట నేక శిలీముఖ వృష్టి భోరనం 
గురిసె సురారి వాహీనులకున్‌ లయకాలభు నాభ నాభ మై 
(కు-'సం-12.ఆ.42 ప్ర 
అని యా పద్యంలో “నిర్భతి” అనడానికి “నిరురుతి” 
అని (పయోగించాడు. నిర్‌ _|_బుతి అనేవాటి మేళనంవల్ల 
“నిరతి” అవుతుంది. శాని బుతిలోని బుకారానికి నషాజం 
గా శేఫోఛాారణ వుండడంచేత నిక్‌లోని వ్య్వంజన రకారమూ 
“రత లోని రకారమూ కలసి “నిరుతి ” అయిపోయింది. 
ఈ “న్ని రుత అనేదాన్నే నన్ని-చోడుడు “నిరురుతి” అని 
“నిక్‌”లో శేఫకు ఉకార స్వరాన్ని (హాల్లుకు చివర తెలు 
గులో ఉకారం చేరడం సహజం) చేశ్చే రూపంగా అక్షర 
వ్యస్తాన్ని సంపాదించి (ప్రయోగించాడు, ఈ “రురులి”? అనేది 
కోనిర్భతి” క్రి వికృతిరూపంగా (శీ వరులనారు (ఆం-వ్యా-నం- 
న.159 పుటలో) అంగీకరించారు. బుకారానికి “రు కార 
వుచ్చారణతో పాటు "లేఖనంకూడా వుంపేనేగాని * బుతి” 
“రుత” గా యెన్నడూ మారినేమారదు. 


్తులాతాను తాతా లారా నాానాన నమూ న్నాననానాడాాాారాలనానాయికాలారుతాందనయానాయం 
+ ఈ బుకారం పొల్లు వాల్లుతో మేళన మైనప్పుడు వటువసుడి 
( గె మారుతుంది. ఈ మార్చు (పకారం బు కార స్వరంకల వాొల్టులను 
వాస్తవానికి కృొ-న్స్‌-త్స్‌-అ]నే పద్దతిలో (వాయవలసీ వుంటుంది. "కాని 
ఈ విధంగా మనమే కాకుండా నున వూత్వలుకూడా వాస్‌ యెరుగరు, 
కళ్ళందర్భంలో 265...1...1958 ఆంధ్యప్రభ దిన పత్రికలో "నేను (వాసినో తెలుగు 
లిపికి తలకట్టు తెచ్చిన తిప్పలు '” అనీ వ్యాసభాగానికి నురికొన్ని పంక్తులు 
చే యిక్కొ_డ థఢటంకిస్తున్నాను, ' 


బ్ర బభూ గు లూ శాన 





(పపథమంగా పతి అక్షరానికి వెన అడ్డగీతగా నిలబడి రాను రాను 
అకారం గుభ్తగా కొన్ని దాల్దులమోొద మాతం మిగిలి మరి కొన్నిటి మొద 
అందాన్నీ నిండుతనాన్న్సీ అ పేక్షిందడంవల్ల వచ్చిన తలకట్టు తెలుగు 
భాపుకు తెచ్చిన నష్టం ఇంతా అంతా కాదు. మహాకవుల్ని పప్పులో కాలు 
వేయించింది. విమర్శక శిఖామణుల్ని పెకళ్కుముందిని బొల్తా కొట్టించింది. 
యింక సామామ్యుల మాట చెప్పేదేముంది + 


* 2కసారి=ఇం కా ఒక 'సం వత్సరం దాటితే “తెలుగు పండిత పదవి 
నలంకరించే మా భాహెపవీణ విద్యార్థిని కుమారుడు అన్నప్పుడు “కు” అనే 
దానికి వర్గక్రనం చెప్పవయ్యా * అని అడిగితే-క్‌ (అ -- ఈ కలిస్తే “కు” 
అయిందని చటుక్కున చెప్పి ఊరుకున్నాడు. అంతేనా అని శెట్టించి 
అడిగే సరికి అయిదు నిమిపాళ్గో తెప్పరిల్లి “తప్పు చెప్పానండి మేష్టారు! 
క్‌ (ఈ కలిస్తే క అవుతుందండి' 1” అని సర్దుకున్నాడు. ఇక చిన్న పిల్లల్లో 
ఈ విధంగా యొన్నిసార్టు జరుగుతుందో చెప్పలేము. కాస్త చొరవా బుక్టా 
వున్న క్యురాడెవడైనా “మాహ్టైరండీ ! “క్ర అన్నప్పుడు తలకట్టు అకారం 
గుర్తు గదా “కు” అన్నప్పుడు తలకట్టుకూడా అకారం గుర్తు అని అనకూ 
డదా? యొందుకని *” అని యే ఎలిమెంటరీ టీదర్‌ నో అడిగితే ఆయనకు 
పచ్చి వెలక్కాయ గొంతున పడ్డక్షై “అది అంతేరా వెధవ” అని కసిరి 


సరిపుచ్చాల్సిందే కాని కురాణ్ణి యేమని సంతృప్తి పరచగలడు * 


ఈ తలకట్టు కృగ్యృచృభ్యత్కధ మొదలైన అక్షరాలమోద అకారం 
గుర్తుగా వచ్చింది. అంతే కాదు క్కు గుచు భుత్కుధ్యుద్కుధ్యుత్కూ 
దూ, క్క హృ వ్బ్క మొద లైన అక్షరాలమోద కూడా తలకట్టు వుంటోంది. 
అకార వ్యతిరిక్త స్వరాలతో కూడుకున్న హల్టుల మొద కూడా తలకట్టును 
"పెట్టుకో వడం కేవలం ఆ అక్షరాలు బోడిగాన్కు బోసిగాను వుండకూడదనీ, 
అందాన్ని నిండుతనాన్ని కోరుకుని మాత మే, ఈ అందంకోసం వచ్చిన 
తలకట్టువల్ల మహా కవులు కొందరు విమర్శకులు కొందరు |పమాదవకు 
లయ్యారు. అటువంటి (ఫమాచాలవల్ల జరిగిన లోపాలు కొన్ని పరిశోధనలో 
బయటపడినవి, చూడండి! క్క వృ, హృ యిత్యాదుల్లో బుకార స్వరం గుర్తు 
(వృటువసుడి) హాలుకు అంటకుం'డా చేశే (పత్యేకంగా (వొస్తాము, ఇటు 


oy ధ్వని - లిపి _ పరికౌనుం 





వంటి కృ, వృ, మొదలైన అక్షరాల్లో |కిందుగాన్కు (ప్రతేేకంగాను వుండే 
వటు9వసుడిని చూడక పైనుండే తెలకట్టుచూచి కృ, వృ ఇత్యాద్యక్షరాలను 
క్క వ యిత్యాద్యక్షరాలుగా భావించిన “పెద్దలు లేక పోలేదు, ఈ [కింది 
ఫూర్వ కవుల (ప్రయోగాలు చూడండి, 


వృత్తేన? కాళ జ స._వృత్సి న భ జల్‌ 
సన ల.మై గురులు రంగ నృపధీరా! 
“re రం. రా. ఛందము-4 అ-18ి1 ప, ] 


ఇది మంగళేమహా శ్రీ అనే వృగ్వం గోని ఒక పాదం. దీనికి యెనిమి 
జేసి అక్షరాలమోద స. రెండు యతులు వుంటోయి. చూడండి 
వృళత్తమున ఓ; కౌభజస క [4-4-8] తరువాత వృష్సిలోని “వృ” మొట్ట 
"మొదటి యతిషానం. యింక శెండవవో మరల రాెనిమిది అక్షరాలు దాటిన 
కరువాత “సై” అనే [(వృత్తినభ క జల్‌సనల క 4- 4=రి] అక్షరం 
యతి స్థానం ఈ అయింది. మొదటి అక్షరం వృకారానికి యెనిమిది అక్షరాల 
తరువాత వృ కారానికి యతి చెల్లింది. రెండవ తతర అ? అన 
అక్షరం వున్నది, వాస్తవానికి “ వృ” అసే డానికి “ పె” కి యలిమై డి లేదు, 
“వృ” లో బుకారంవున్న 'సంగతి మరచిపోయి పైనున్న లిలకట్టు చూచి 
“వి అనుకొని “పై” అనే అక్షరానికి యతి సరిపెట్టు కొన్నాడు రంగకవి, 


ఈ సందర్భంలో - ఫొాళాంతరాలుకూడా కావు, సవరణలు పీతి 
పూదించీ రంగకపి ప డ్ల (ప్రమాదాన్ని తొలగించాలని యెవరో ఒకానొళకరు 
యత్నించారు, కాస పద్యలక్షణం ఇబుతున్న ఆ రంగళవి పద్యంలో 
ిసనల్షె సెగురులంి” అన్న ప్పుడు మోద = తర్వాత _ అనే అగంలో వాడిన 
న్‌ (మై అనే కష్టానికి అర్ధంతో ఎంతసంబంఫఘమున్న దో వారు గమ 
నించళేదు. 


నునకు పరను (పొమాణికుడైన యమ్‌ [రాశె పెడ రచించిన హా 
వంశంలోని" పద్యంలో యుగ మరొక యతి ae 
క So (ప పపందమః 
స్పాషీక మనం బరగు నీ వతీతుండవై త్త 


బు బభ్మూ గ్రా ణా ౮జి 





న్మ్నుషితేముగ నది ధరించుట 
క్ట -క్రేశ్థ నో మా |! 
హృషీ కెశే నామ భీ వైతివి కృష్ణా! 


అ'సలు యీ పద్య మే వచి తమైన పద్యం _ ఇందులో నాలుగో 
పోదం కందపద్యలక్షణాన్ని అమాంతేం-గా వుల్లంఘం చింది, పద్యం దిద్దడానికి 
వీలుకాని టం _ నాలోపాదంలో “హృ = ఐి"' లకు యతివేయబడింది. 
ఇదికూడా “వాలే వటువసుడి వున్న'సంగతి మరచిపోయి మైనవున్న 
తలకట్టుచూచి 4వా” అత్వవిశిసష్ట్రమైన దనుకొనడంవల్లసే యీ పొరపాటు 
జరిగింది, ల 

తలకట్టుభమ వల్ల యిక్కడ యెరా-పెగడ “వా” కారంలో వటు 
సుడి చూచుకోక “వా” కారంగా భావించి “వా_ఐి లకు యతివేశాడన్న 
సంగతి గమనింపక వారివంశం ముదణ (పతిలో పరివ్మ్కు__ర్టలు వాపీ కేశ 
నామ శోభి వీనో కృష్టా!” అని యతికోసం 'సంస్కరించి ము[దింపించారు* 
(ఈ 'సం'స్క_ర కోనా మధ్యలో జరిగిం బే కాని మొట్టమొదట అ'సలు జరుగే 
లేదు. మొదటి ముదణలో యథాతధంగా “హ్బపీ.కేళనామ శోఖివైతివి 
కృష్టా!” అనే నుండి, కొని యీ పొశాన్ని 1926 “సం, వావిళ్ళవారి 
ముద్రణ కొత్త కారులో * వాషీ కేక నామ శోభి వీవో కృష్టా!” అని దిద్ద 
బడింది, ఈ దిద్దుబాశకునా పద్యఫాగంలో జరుగలేదు. తప్పొప్పుల పట్టికలో 
జరిగింది _ పద్య భాగంలో నమామాలుగా “కోభివైతివి అనే పాఠమే 
వున్నది.) యతికోసమని గతిలేక తొందరపడి “కోర్‌ వీవో” అని సంస్క 
రించాశేకాని ఆ సంస్కరణ ఆ పద్యార్థానికి మయెంతవరకు సరిపోతుందో 
కాలదో వారు. చూచుకోలేదు ౬ కందం వూర్వార్దంలో * వహృషీకమనం 
బరయ నీ వతీతుండ-వె” అని నీవ” శబ్దం ఒకసారి (పయోగింప బడింది, 
ఫూర్వార్థంలో"నే నీవు వుండగా తిరిగిన శ్రరారంలోోఈవ్ర” అని సుట్టడంలోే 
ఆ మేమిటి ఢి పోనీ యీ “నీవు” “ఈము” అనే పదాలు భిన్న వాక్యాల్లో 
వున్నాబాగాే వుంజేది = అలా కాకుండా జ కేవాక్యంలో కండు సార్ధ-నీవు. 
అని ఒకసారి = ఈవు అని ఒకసారి ఏకాగ్ధక ఛజ్ఞాలు వుండడంలో అర్ల 
మేమిటి “వివయేందియ |పపంచము వ్వోపీకను = అనం = బరంగి = 


శూరో ధ్వని = లిపీ = పంణావుం 


ఓ కృష్ణా! నీవు + అతీతుండవై  యున్ముసితముగ నది * ధరించుట (న్‌ 
ధరించుటబేత). పృాషీకేశనామ కోఫీ వీవు” _అని ఈ ఒకే వాక్యంలో 
"ండుసాద్ల ఏీకాగకాలైన “నిన _ ఈమవు” శబ్దాలు నృుండడంలో అర్ధంకాని 
కనీసం అందంకాని యే-దైనొ వున్నదా శ 

ఈ “* తెలుగు లిపికి తలకట్టు తెచ్చిన తిప్పలు” అనే నావ్యాసాన్ని 
ఆంధ పభలో చదివి కళా ప్రవూర్ల కీ) వరుల చినసీతారామస్వామి శా స్రీ 
గారు 128.1958 న నాకు జాబు[వాస్తూ “హృపీకపతినామ శోభి వీగతిం 
గృహా 'అనురీతిది కవి పయు క్షమఘైయుండును” _ అని (వ్రాశారు, 1 అసలు 
ఈ యె[రా పగడపద్యం “వండు శ్రీ కృష్ణు హూహార్మ్టము నఖివర్లించీ స్తుతి 
చేయుటి” అనే 'సందర్భంలోది. ఈ "సందర్భంలో ఈశ్వరుడు “విష్ణు, 
నారాయణ, వాసుదేవ, (తిమ్మికెమ మాధవ, వృాషీ. కేశ, ” "మొదలైన పేర్లు 
శీ) కృష్ణుడికి యెొందువల్ల వచ్చాయో. వాటి వ్యుత్పత్ర్యర్యాలను వివరం-గా 
ఇప్పాడు _ ఆ ఇప్పే సందర్భంలో |పతిపభ్యంలోేను ఏదో ఒక క్రియ 
(ప్రయోగించాడు. 


Er విష్ణు వనాొనుముుుస యతిశయిల్లు 15 పం 
బి నారాయణు డనంగా నీ పేరు......వెలయు,..... 716 పం 
5, వాసుబేవుం డందురు. ౪.౭౪960౪ seuss 17 పహ 
4, (తివి క్రము( డైతి (వి) (తివి క్రమంబులన్‌ = 718 ప 


18 ఇక్కడ అది శబ్దంచేత “వ్నాషీకమనం బరంగు. విసయేం|దియ 
(పపంచము” (గావ్యాం. 

+ అలేఖలో నా వ్యాసానికి సంబంధించిన వాక్యా లివి... రేఫశబ్ద ము 
కూడ అత్వవిశిస్థ రకారవ్యంజనవాచిగ చాడుకిలు గ లవు“చనజ భజజల్‌ 
జరేఫలలెనంగి, . ౬... (కవిజనాశియము] * సృాషీకనామ శోఖివెతివి 
కృష్టా అను భగ్న చ్చందము భగ్నయతియునగు పొఠము (పబతథ పరమే 
శ్వర పయు కము కాదని విమర్శకు లంగీకోరింప నగును. ముద్భోణ 'సంస్టార 
లోపమున నట్టు పడినదను నిశ్చయము. “వ్ఫాపీకపతి నామశోభి వీ గతిం గృష్టో 
అనురీతిది కవ్మిపయుక్త్ర మననోఫును, ఇంకను 'స్వారసీకనుగు పాఠను పండిళే 
కవీందు)లు కల్నింతంరు "గాక, ”) 


బు్రుబనూగ్క గా రా 


ర్‌, మాధ వాఖ్యం బొగడుదురు, ౪.౭04050 


79 ప 
6, వృాపీశకేళనాను శోఖివైతివి....., న. 80 ప, 
7. _ వామనుం దనం బరితివి, ..... మ్మ 81 ప, 


ఈ పదతిలో ఆప ద్యాలన్నీ నడిబాయి = వాపీ. కేశ ౨ అనే శబ్ణాన్ని' 
కింద చతు పాదంలోఅఆదిలో పెట్టడమే గణభం గానికి దారితీసింది-ఎంతో ,పసి 
ద్దిగావున్న కేశవనాముల్లో సైతం “హృషీకేశాయ నమః” అని “హృషీ శ్రేశ్ల 1 
శబ్దాన్ని వ్యవవారించడమే (పా-వీన కాలంనుంచీ వున్నది కాని * స్పాపీక 
పతి” శబ్దాన్ని వ్యవహారించడమ నేది (కుకఫూర్యం "కాసే కాదు, ఎర్మ్యాపగడ 
కూడా మామూలు వ్యవహారంలోవున్న “విష్ణు నారాయణ, వాసుదేవ, 
[తివి కమ, మాధవ” ఆదిశ బ్ఞాలను గ౦హించినట్టుగా నే 4 హృషీ కేశ 39 
అనే ప్రసిద్ధశబ్చాన్ని గ౨ిహించివుంటాడనడమే సమంజసం కాని అపసిష్ష 
“మైన వ్యవహారంలో లేని “* వృాషీకపతి ” శబ్దాన్ని [గహించి వుంటా 
డనడం సమంజసం కాదు, పొల్కూరికి సోమన తన పద్యాలలో 
"వేదవదనాలను పేర్కూనవలసి వచ్చినప్పుడు ఆవచనాలు వున్నవి 
వున్నట్టుగా (పయోగించాలం శే గణభంగం జరుగుతుందని 'నసంకోబించ 
కుండా వాటీని ఉన్నవి వున్నట్టుగా నే (గణభంగానికి అంగీకరించి) (పయో 
శీించాడు,. అలా గణభంగం జరిగిన (ప్రయోగాలు అతని సీసపదా ల్లో క్రో 
కొల్లలు ణు ( అపిమాహంనువంకుర్యాత్‌ ఛభందోభంగ 6 నకారయేక్‌ 
66మాప.౦ అనే శబ్దాన్ని మనం అనైనా చయ్యిగాని ఛందో భంగం మాతం 
ఇయ్యకు” అనే (పొచీనుల వాక్యాన్ని తప్పనిసరిగా “ఛందో భంగమైనా 
చెయ్యి గాని సుశబ్బాన్న్ని అపళబ్దం-గా మార్చకు” అని కూడా మార్చుకొ నక 
తప్పదు - ఒక మం భాగాన్ని సుస్వరంగా పద్యంలో "పెట్టాల్సి వచ్చి 
నప్పుడు గణభంగం కాశ యేమవుతుందిశి అక్కడ మంతానికే (పాధాన్వం 
కాని యితరాలకుకాదు = ఈ విధంగానే యిక్కడ (వాపీ కేళి” అనే 
శజ్టా"న్న్నే వినియోగించాలని భావించిన యెరాపెగడ గ ణభం-గాన్ని అంగీక 
రిందడం లో ఆశ్చర్యం వుండదు క్రీ వర్జులవారు సూచించిన “ఈతి” 
అనేదే చేరిస్తే నిజంగా (ఉపహ్చాపీకపతి నామ శోభి వీగతిం గృహా”) అక్కడ 
గతిలేక పెట్టుకొన్న క్షు కన్సడుతుంది, ఈకఈగతి అనే దానికి అర్థపుష్ట్రిగాని 

12 


గొం ధ్వని = లిపి - పరిణామం 


సందర్భుశుద్దిగాని ఈ పద్యంలో యేదీలేదు - గణయతీ భంగాలు జరిగిన ప్న 
టికీ హాపీ కేశ నాను వోఖికైతివి కృష్ణా” అనే పొఠంలోచే ుంత్రో 
అర్థం అందం, 'శండూ కనడుతున్నాయి, 

ఈ విధంగానే [కింద విడిగావుండే వటువసుడిని గనమనింపకా, 
ఆ అక్షర (స్వరవ్యంబనాలు విభాగాన్ని దృస్ట్రిలో వుంచుకోకా కొందరు 
వ్యాకరణ వ్యాఖ్యాక గల్నుసెతం ఎైనున్న తలకట్టు చూచి దాన్ని అశారం 
గుగ్తుగా భావించి [భమలుపజ్జారు ౫ ఆంధ చింతామణి అజంత పరిచే 
దంలో ఓడ దంచే రక” అని వొక న్ఫ్మూతంనుంది - ద్వంద్వ'సనూ'సంలో 
ఫూర్యోో త్రరపడాలు బుకారాంతొా లయినప్పుడు ఫూర్వపదాంత బుకార 
స్థానంలో (ఆదేశం-గా) అత్వవిశిష్టమైన ఈర” అనేది వస్తుందని దాని 
అద్ధం ~ ఆంధ శబ్ద చింతానుణికి శ్రీ! $1 1600 (ఫాంతంలో వ్యాఖ్య బాసిన 
బాల "సరస్వతి "మొదలు అతనికి తర్వాతివారు కూడా డాన్ని యవిధం-గా 
నాఖ్యానించారో చూడండి! =, 

1, — “ద్వంద్వేజఐద్వంద్వసమాసమందలి ఉజజబుకారాంత శ్చ 
ముల బుకారమునకు క్వచిత్‌ = కొన్నిచోటుల్స రక = రీఫము వచ్చును. 
(మ్యాతపిత్స భావమున శలపుతిం గొలుతు ” 
(బొల = నస = 207 వ పుట.) 

f 2. “బ్ఫికారాంత ద్యంద్వే ఫూర్వపద'సంబధినో బుకార'స్య 
స్టానే ఈ స్యాత్‌ - మా తపితృబుస్ధి నంబో ధిఫుతిం గొలుతు”... (వాసుదేవ 
వృత్తి - నావద్ద వున్న తాళషత్మపతి _ 15 పత్రం - మెొదటివై పు = 
మొదటిపం క్తి =) 

/ లి. _ కబయిుళారాంత ద్వంచ్వే పూర్వపదసంబంధి యః బు'కార 
స్తస్య స్టానే ర స్యాత్‌ మా శ్రపిళృబుస్థి వైదేవాపుతిం దలకు”. 
(అహో = పం = 298 పుటం 





+ అప్పకవి ఆంధ శబ్బ్దచింతామణి "్యాఖ్యాతల్లో వొళడైనప్పటికీ 
ఆతనీ వ్యాఖ్య ఫంధిపరి క చంతోానీ ముగిసీనందు వల్ల తః నూతానికి వ్యాఖ్య 
 [(శారజ్లరేదు = 





బు బభ్మూ ణా గాలి 





ర్త, ఉ€ద్వగ్లే ప = ద్వన్ష్వసమాసమునంద్కు ఉః = బుకారమునకు 
రః = ేఫాబేశము వా = నికల్పముగా నగును 
(ఆం-వ్య్యా-సం=సర్వస్వము = 2 'సంప్రుటము, 1244 ప్ర) 
బుశకారస్థానంలో అత్వవిశిక్చమైన రకారం వస్తుందని యీ వ్యాఖ్యా 
కస్త "లెవ్వళూ చెప్పలేను, బాలసరస్వతి కచ్చితంగా రేఫ వస్తుందన్నాడు - 
వాసుదేవుడు రః అన్నాడు కాబట్ట అత్వంతో కూడిన రకాకంగా భావిం 
బాడని చెప్పుకోవచ్చు - అయినా 'స్పష్ట్రపర చాల్సిందిం అహోబలుడు కూడా 
రః అనే అన్నాడు కాని ఆ వ్యాఖ్యలో"నే దాన్ని రేఫగా వ్యవహరించాడు- 
శ్రీ వర్మ్యులవారు “శేఫి అనే అన్నారు, 
మాేపితలు - దీనిలో మొదటిపదం "మొదటిస్థితి బుకారాంతత్వం 
మాక్స అని నుంటుందికదా ! “త్స” లో బఖకార స్వరం ఒక్కరు వున్నది 
కాని అ'కారంలేదు, “త మోద వున్న తలకట్టుచూచి ఆకారం అనుకొని 
బుకారస్థానంలో శేఫ . అరకే = పొల్లు 'రకోరం (వ్యంజనంమా[తం) 
వస్తుందని అనుకొని (తి అవుతుందనుకున్నారు = ఒకవేళ ఆ ఉత లో 
వున్న తలకు ఆకారమయితే బుకారస్థానంలో వారనుకొన్నట్టు శెఫీ- 
(పొల్లు రకారమే) వస్తే “కర్‌” అవుతుందిగాని “తి” యెట్లా ఆవుతుందికి 
“కిఅనేది త్‌ _అ” అ"నేవాటికిమధ్యలో వ స్తేశేగాని (క్‌ ర్‌ +అాత) 
అవికలసీ (తి కాదు = అసలు “తృ” లో బుక్వమేకాని అత్వంలే నేలేదు- 
అయి తే ఆశసైనున్న తలకట్టు ఆ అక్షరంబోడిగా - బోసిగా  వుంజడకూడ ' 
దన్కీ అందాన్ని నిండుశగాన్ని అేక్షించి వచ్చిందేశాని వేరుకాదు == 


ఈ సందర్భములో చిన్న యసూూరి బాలభ్యాకరణంలోేని సూత్రం 
చూడండి _- 


66ద్వంద్వంబునందు బుకారంబునకు రవగ్గంబు విభావనగు” మాత 
ఫీకలు = నూళాపితలు - ఇత్యాదులు _ (బొల - సనా = 24 సూ) 


ఈ నూతంలో స్పస్టంగా బు కొరస్థానంలో అత్వవిశిస్ట మైన (ty 
వస్తుందని “€రవర్ణము” అని వర్షశళ్చ్వం వుంచి చిన్న యనూరి నిన్దేశిస్తుంశే . 
వాష్టిఖ్యాతేలు నూగంజి యెంత వింతగా వ్యాఖ్యానించారో! 


2 ధ్వని = లివి = పరిణానుం 


అడి మా నమ వప ప Ls నతు 


1. ._-ళద్వంద్వ సమాసంబునందు6 బూర్య పడాంతంబయిన బుకా 
రంబునకు రవర్షంబు (కావడి) 'ెకల్పికంబుగా నగును...” 


(గుప్రార్థ ప్రకాశిక-282 పుట-కర్తః కల్లరార 'వెంకటరానశాన్ర్రిగారు.) 


Dr ఓమాత్ఫే పిళ్ళ = ఇందు దొలినున్న నూత్ఫశబ్దము తుది 
బుకారమున కీవిధిచే శేఫము కళ్చిను” = + (దూసి రానుమూ ర్తిశా స్రీ 
గారి శ్యాఖ్య - 858 = లిర్‌ఓ4 పుటలు, ) 


8. ళద్వంద్వసమా'ససమున మొదటి పదము చివరనున్న బుకారము 
నకు లేఫము పఏికల్పముగా నగును జ (మాతృ -[ పితలు).- మా,తపితేలు... ఇందు 
చూత తొలిపదము - చానిచివరి బుకొరము రేఫముగా మాటినది” 


(బులుసు వెంకటరమణయ్యగారి లఘుటీక - 200 ప్రట,) 


అని యీోవినంగా బాలవ్యాకరణ వ్యాఖ్యాతలందరూ అకారంతోకూడి న 
రకారం వస్తుందనడానికి శేఫ వస్తుందనే చెప్పారు - మైవెచ్చు శ్రీ కల్లూరి 
వారు (6 కావడి” వస్తుందని 'స్పష్టంగా (వాళారు- ఈవిమర్శకులై న వ్యాఖ్యా 
కర్తల పమాడాలకుకారణం(మాతృ్రతృ -సుదలైనవాటిల్టోతలకట్టువుండడ మే... 
తలకట్టు అకారం అనుకొని బుకారం రావత్తుగా - అంెటే _ (కావడిగా 
మారిపోతుందని (భ్రమ పడ్డారు - తృ” లోని తలకట్టు అకారం గుర్తూకాదు; 
బుకారం (కొవడిగానూ మారదు = నిక్కచ్చిగా “తృ అన్న ప్పుడున్న 
ఓర్‌ [బు అనే వాటిల్లో బుకార నంలో అర్వవిశిష్టమైన (6ర్ర”? 
కారం ఆదేశంగావచ్చి త్‌ రజత” అవుతుందేగాని వేరుకాదు = ఈ 
సందర్భంలో నునం ముఖ్యంగా గమనిందవలసీన విశేవం వొకటుంది 
“కృ” అన్నప్పుడంన్న తలకట్టు అకారంగుర్తుకానేకాదు -_ ఉక అనే 
దాంట్లో అకారం లేనేలేదు - కత అన్న ప్పుడున్న తలకట్టు అకారంగుర్తు- 
(తొ అ'నేదాంట్లో అకారం వున్నది - త [బు అక్షరాల మేళనం జరిగి 





1 ఈ నూత్రవ్యాఖ్యా సందర్భంలో దూసివారు పెక్కు_చోట్ల "రేఫ 
శేఫ అంటూ శేఫను భ్యవనారించాశేకాని ఒక్క-సారైనా అక్వంతోకూడిన 
భకారనుని (వాయలేదు. 


బు బుర్క్మా గ్య జూ ఖా 





నప్పుడు వచ్చేవారు రూపంలో - అంటే - కృ అనేదాంట్లో తలకట్టు 
వుంటుంది. అయితే ఆడి అకారం గుర్తుమాతం కాదు = ఈ త అన్న స్పు 
డున్న (త్‌ [బు బుకారస్థానంలో అకత్వవిశిస్థమైన రకారం అనేది 
ఆదేశంగా వస్తుంది - అంటే _ బుకార స్థానంలో 6/5 అ” అనేవి 
రెండూ (అదేళాలుగాా వస్తాయన్నమాట - ఆదేశంగావచ్చే ర-అ అనే 
యీ శెండక్షరాలూ త్‌” అనే పొల్టుహాల్టుతో కలిసేటప్పుడు * ౪€రో 
అనేది (కావడి (/) గానూ “అ” ఆనేది తలకట్టు (గ గానూ మారి 
మరీ కలుస్తాయి = అంటే = ఉత్ప కారంలో ' అందంకోసం, నిండుతనం 
కో సమని వున్నతలకట్టుపోయి సాస్థక మైనతలకట్టు (ఆకారవాచ్య మైన తలకట్టు) 
వచ్చి దానికింద పొల్లుర కారంగా [కావడి వస్తుందన్న మాట- అప్పుడు తృ” 
ఆేది (తి గా మారి త్‌ __65 [అ= అనే అక్షరాల 'సంహితత్వాన్ని (పర 
సన్ని కర్ణ త్వాన్ని) తెలియపరుస్తుంది. ఈ వివయాన్ని (తృ లోని తలకట్టు ఆ 
కారంగుర్తుకాదనీ, (తలోనితలకట్టు అకారంగు ర్తన్సీ గమనించక శ్రీకల్లారివారు 
రవర్ణంబు (కావడి) వైకల్పికంబుగా నగును” అని (వాయడం కేవలం 
పొరపాటు = మామూలుగా ఏవత్తులెనా పొల్లువాల్లులశే గుర్తులుకాని స్వర 
సహిశాలకు కానేకావు + క్త -క్క్మి- [కు = శ్లై- క్త మొదలైన యిటు 
వంటి అక్షరాలల్లో స్వరాల గుర్తులు “ (తలకట్టు) ఇ. -([ గుడి ఆ] 
(కొమ్ము ) ఎ్ర-[ఎక్వం ] == -[ ఒక్వేం ] 6౦ - అవి అక్ష 
రాలకు సెభాగంలో వుండనే వుంటాయి. 1 (ఒక్క ఐశారంగుర్తునూతేం 

ఈ ఇక్యాడ 'సందర్భవశాత్తు త్స (త అ'సేవాటినే (గహించానుగాని 
బుకార స్థానంలో వెనూ(తాలబచేత ర వర్షం ఆదేశంగా వచ్చే యుఅక్షరాల 
నైనా (గహింపవచ్చు - ఈతృ- తలు ఇతర అక్షరాలకు కూడా ఉప 
లకత్షకొం ఎ 


న న్యాయానికి 'సంయుశ్తాల్లూో 'స్వరాలు మొదటి వాల్లుమోద వుండ 
కూడదు - చివరి వాల్లుమోద'నే వుండాలి = కాని మనం (పావీనకాలంనుంచీ 
కూడా వా9తలో "మొదటి హాల్గుమోదే 'స్వరం[వాసుకొనడమూ వర్షవిచ 
మణ వచ్చేసరికి ఆ 'స్వరం' చివరిహాల్లుకి 'సంబంధించిందని భావించుకొని 
వ్య వహారించడమూ జరుగుతున్నది = వొాష్తవానికి శ్ర = కి కుం. 


కార థ్యని - లిపి పరిణామం 








వాబ్గులాడే మైన (ఎక్వేంగుర్తు) ా - క్రింద డా అనే గుక్తగూ మైనా 
[కిందా శెండుచోట్లాకలిపి నున్నది -) కాఎట్టి (క్రింద నచ్చే వస్తులన్నీ వ్యంజ 











కొ అని |వాస్తున్న యిటువంటి సంయుక్రాక్షరాల శన్నిటినీ కొత - కమి 
కొర = కలి క్‌తొ - అని యీ విధంగా నివరివాస్గుసూద స్టరంనుందే ' 
టట్టుగా నే (వొయాలి - ఈ విపషయా"న్నే అప్పకని యీ (కింది పద్యంలో 
స్పష్టంగా చెప్పాడు, 
తే॥ గీ॥ ఎన్ని హాల్లులు జగ్హలై * యున్న నేమి 
పొల్లులకు పొంద నుండైడు హస్లులెల్లం 
డపటను | వాయు ద్విత్వ ౫. క్కు_టియె తాల్పు 
డానితలకట్టు ముష్టలైన వానిన్నె (అప్ప. 2 ఆ ఈ బ,) 
అయితే సంయుహ్హైూలను కత - కొని - కరు - అనే పద్ద 
తిలో (వాయడమ"ేడి సై - క్కి - క _- అ'చేప్పుతిలో నాాయడంకం క 
స్రతరమైంగి, అందుకే యో కస్టాన్ని భరించలేని చున పూయ్యలు ఈ విధ 
నైన లిపిని , సుఖా పేక్షతో నోనకు 'సృస్టిం చిసెో్యారు- కాని యికణువంటి 
లిపి పకమయమైనదనడానికి ఆస్కా-రంలేదు. 
* ద్విత్వాలైన వహాల్టుల్చి [క్యా - ర్ల చృ్చ- మొదలైన వాటిని] మూతే 
కాకుండా అన్యవాల్బంయు'క్తూలను [క కూ త్మ - శృ - మొదలైనవాటిని] 
కూడా 66బ్రడ్ద'” శుంతో ఆప్పకివఏిలాగా (పాఖీన లక్షణ గంథక_గ్రలు సాలా 
మంది వ్యవహరించార. ఆ వ్యవహారం సరైందికాదు - 64 జనక్ట” అనేది 
ప్వత్వానిశే సంజ్ఞ ణా ద్విత్వశబ్దాన్ని అన్యహాల్సం యుగ్తాలకుకూ "డా 
[పొచీకులు కొందరు నాడాను = అదికూడా సరికాదు - స్వత్వమ నేన 
ద్విరుక్తాని కే 'సంగ్లి 
'లే॥ గీ॥ ద్విత్వమున కాదివగ్గంబు తెనుంగునందు 
నూందకుండును వలసిన నూందియుండు 
'జానక్తీవల్లభుండు క్షనూశాలి యనంగ 
దశర థాత్మజుండు స్వామిధా(తికనలు, (ఛదం. 1 అ- 67ప,) 
అని అనంతు డీసందర్భంలో అన్యహల్సంయు!క్తాల నుబ్జేశెంచి (ద్విత్వ 
కబ్బాన్ని (ప్రయోగించడం 'సమంజ'నంకాదు, 








నటనా లాననునతానాలు. వన కూ అనాస న ను న ల em a 


బు బభ్మూ గాగ at 





నాలక మాత్రమే చిహ్నా లనడం సమంజసం - అయితే శ్రీ కల్లూరివారు 
(వాసీన విధం-గా “త్ర లోవున్న బుకారం (కౌవడిగాగే మారితే అది 
స్వరరహిత మైన “క ర” అనే శెండు వ్యంజనాల రూపంనూ[ తమే అవు 
తుందికాని “తి యెలాఅవుతుంది $ ఈ విషయనుంతొ గమనింపని ఒకా 
నొకడు శ్రీ కల్లూరివారి (వాతిను 'సమర్శిన్తూ “ర వర్ణమువస్తే తెలుగు లిపీ 
స్వభావమును బట్టి (కావడి అని (వాసీయుంటారు” — అని ఒక చోట 
(వాశాడు _ అత్వ విశిస్టమైన రకారం 'తెలుగు లిపిలో (కావడిగా మారు 
తుందా ? మారితే అందులో స్వరం యెక్కడ ? _ అత్వ విశిస్టమైన వర్గం 
యెప్పుడూ [కావడిగా మారదు, - అందులో వున్న వ్యంజన రకారం 
మామే |కావడిగా మారి మిగిలినఅకారం నురొకగుర్తుగా యేర్పడు తుంది - 
(ట మొదలైన కొన్ని అక్షరాల తలకట్టు వుండదు కాబట్టి అత్వంవున్న 
అవస్థలో అవి యేవిభం-గా వుంటాయో ఆవిధంగానే వుంటాయి.) 





అత్వవిశిష్టమైన రకారానికి “శేఫి శన్దాన్ని వ్య వహారింపకూడదని 
యిదివరశే “తెలిపాను - అయితే లోగడ "నేను ఉదాహరించిన (రారావ్రుటలో 
లేఖలో “ రేఫ” శబ్దం అత్వవిశిస్ట్ర రకారానికి మారుగా వాడడం వున్నదని 
(శ్రీవర్ములవారు పేర్కొన్నారు. దానికి ఉదాహరణగా “చ! నజభజజల్‌ జే 
ఫలంబెనంగి. ..” (కవిజనాశయము అని ఒక |[పయోగాన్ని యిచ్చారు = 
గణవాదకాలైన భభ జ్య న్య సమాయిర్క త్య మొదలైన అక్షరాల్లో 
వున్న ఆకారాలు (“వాయవరట్‌ ” “మొదలైన స్మూతాల్లో వున్నట్టుగా) 
ఊచ్చారణసౌలభ్యంకోసం (భ్‌ _జ్‌ -న్‌-స్‌-మ్‌-య్‌-ర్‌-త్‌ - అని వుచ్చురంద 
డం కష్ట్రంకాబట్టి) వచ్చినవే కాని 'వేరకాదు = భ్యజ్య స ఇ త్యొదుల్లో 
వున్న అకారాలు వుచ్చారణ సౌలభ్యం కోసం వచ్చినవే కాకపోతే 


చంపక శేసరి ॥ “సజసాస్వలౌ యతి గజంబులం జం పక శేసరిన్‌*” 
| కుసుమితలతా 'వేల్లిక | ఉవిన్మత్నల్‌ యాయల్‌ కుసుమితలతా వేల్లితన్‌ 
వళ్ళురుద్రుల్‌ స (ల-సా=సం గవాం = 1ఆ _ లిర్రప్రుట +] 
'మేదిని[బాణి] 1 “మృడయతి నజ్బజర్లములు "మేదినీ 'సమాఖ్యన్‌ *' 
(అప్ప = కేఆ = ఎ6ధందంం 289 ప్రట్కు) 


కొ | ధ్వని _ లిపి _ పరిణానుం 
ముదలైన వృత్తాల్లో చిత్రకవి "పెద్దన, అప్పకవులు “స్కృ వొ అన 
డానికి “స్ట” అన్నీ “మృ తే నల్‌” అనడానికి “నుత్నల్‌ *) అన్నీ “ను జ్ఞ 
భృ జరు గ ములి అనడానికి * నజ్బ జనములు” అనీ గణాన్షరాలను 
సంయు'క్తాలుగా చేసి (పయోగించడానికి అవకాశమే లేదు- భృ జన 
ముదలైన గణాక్షరాలలో వున్న అకార స్వరం 'సహజమైందికాక ఉభ్బారణ 
సౌలభ్యంకో'సం వున్నది కాబుశ్లే అది లోేపించడానిక్కీ ఉబ్బు”. "మొదలైన 
'సంయుశ్తాలుయేర్చడడానికీ అవకాశం లభించింది. ఉచ్చారణార్లం వున్న 
స్వరం కాబస్టే కవిజగాశియక ర్షకాడా రగణంలోని రకారాన్ని శేఫగా 
వ్యవహరించాడు .. అత్వపిశిష్టమైన రకారానికి (రేఫ అని వ్యవహరించ 
డమ'నేది శేవలం ేలుగులోచేకాదు = సంష్ర్టృళతంలోకూడా యెక్కడా 
లేదు - ఉన్నది అని గట్టిగా వాదించేవారు తేగిన అధాగంతో * శీఫ్థ 
శద్దాన్ని అత్వవిశిష్టర-కానికి గ్రహణ అయ్మ్యేట్టుగా యెక్కడ యేవిథ మైన 
రూపసాధనలో 'సంస్త్ఫృతవ్యాకరణక రలు “పేర్మొ-న్నాళో సోదాహరణంగా 
నిమాసించడం అవసరం= అగి అలా చాదించేవారి క ర్రవ్యంకూడా.- అవిధంగా 
నిభూసించుకొనకుండానే ఊరికే వాదించి ప్రయోజనం వుండదు, 

“శే అంకే పొల్గురకారమే గాని అత్వవికిస్థరకారం "కాదని 'స్పస్థ్రంగా 
అభి పొయపడిన చిన్న యనూరి తన “ఆంధ్యో శబ్దళాసనము” లో (శ2పఫుట) 
కబుత్యంబునకు ర వర్ణంబగు” అన్నీ “సంస్టృత సూతా9ంధ వ్యాకరణం" 
లో “ఊఉ రా నక్వివయస్య రో వా - (అనజ్వివయస్య బుతో ర)” = 
అనీ, 'బాలవ్యాకరణంలో “* ద్వంద్వంబునందు బు కారంబునరు రవర్షంబు 
విభాము నగు” అనీ నూతాలు రచించి 'వేటిల్లోనూ “శేఫి” అని వ్యవహరించ 
లేదు. వాలవ్యాకరణంలో యెక్కొ_డైనా శేష _ ర కార శబ్దాలను న్యూత్రమే 
చిన్నయ వుపయోగించాడుగానీ ఈ ద్వంద్వంబుని ఇత్యాది మైనూ 
(తంలో తప్ప మళశక్కడాకూడా. “గ వర్ణము” అని వర్ణ శబ్ద | పయోగంతో 
“రో ను నిచ్చేశింపలేదు = ఈ ఒక్క సందర్భంలోనే చిన్నయ “ర వర్షము” 
అని యెందుకు వ్యవహరించాలి 4 ఇతరచోట్లలాడే లాగానే యిక్కడహాచడా 
“శేఫొ శబ్దాన్ని యెందుకు |ప్రయోగింపలేదు 4 అనే యీ |పళ్నేలకు 'సమా 
ధానం = “శేఫషంకే పొల్లు రకారయేకాని స్వర విశిష్టంకాదు కాబట్టే” 
అనేదే సమాధానం = రి రు శృ కొ "మొదలైన వాటినికాణా మనం 


బు బర్య్మూో గ్రా గా గా 





శేఫలుగాగనీ వ్యవహారిస్తాము = ఇక్కుడ స్వర విషయంకాక కేవలం పొల్లు 
రకారాన్ని మాత్రమే (వ్యంజనాస్పే) (గహీిస్తాం కాబ్లే శేప్ర శబ్దాన్ని 
యిటువంటి చోట్ల వ్యవహారిస్తాము అజ స్వర విశిష్ట్రం-గా"నే (గహించాల్సి వచ్చి 
నప్పుడ “9 కారం, “ర్‌” కారం అనే పద్దతిలోనో లేక “రీ” “రూ” 
అనే పద్ధతిలోనో (గహిస్తాము - దీన్నిబట్టి చూచినా “రేఫ” అంయే రకార 
వ్యంజనమ నే మనకు "లేలేసారాంళం - 

అసలు ర -£ ఇఫజరేఫ = అనిగదా రూపం = ర ష_ఇఫ = అన్నష్పు 
డున్న రకారంలోని ఆకారం యొప్పుడైనా ఉచ్చారణ సౌకర్యానికి వచ్చిం 
దిగా భావించుకొని 'సంధి (గుణం) బేసుకోవాలేగాని స్వఠస్సిద్ధమైన 
ఆకారంగా భావించుకొని 'సంధిచేసుకోకూడదు - వా'స్టవానికి "స్వతేస్సిద్ద 
మైన ఆకారంకల “రి వర్గానికి దనన (పత్యెయం చేర నే చేరదు = అవి 
ధంగా 'స్వతస్పిద్దమైన అకారంకల “రి వర్దంమాద నే “ఇఫి” (ప్రత్యయం 
బీరవలసీవస్తే రి రు క్కే రో మొదలైన సహాజ్యాలైన యితర 'స్వరాలుకేల 
వాటిమోదకూ'డా చేరి గీఫ _ ర్విఫ - రయిఫ - రవిఫొ వైరా వరి 
రూషాలన్నీ తయారవుతాయి _ అందుకే మామూలుగా ఉచ్చారణ సౌలభ్యం 
కోసమని "పెట్టుకొన్న 1 అకారంకల రకారానికి మాత్రమే ఇఫ (ప్రత్యయం 





నట త భక న TE 

+ అయితే యిక్కడ “ఉచ్చారణ సౌలభ్యం కోసం అకారాోన్నే 
యందుకు పెట్టుకోవాలో ఇ'కారాన్ని కాని ఆకారాన్ని కాని ఏదో ఒక 
మరొక స్వరాన్ని యెందుకు పెట్టుకోకూడదు ఓ. ఉచ్చారణ , సౌలభ్యానికై 
ఆకార వ్యతిరిక్త స్వరాలే "ఇట్టుకొని రి 4 ఇఫవరీఫ్య రు 4 ఇఫడర్విఫ అనే 
ప తిలో'రీఫగఅనికాని (ర్వి ఫఅని'కానిఆయారూషాలతో రకారవ్యంజనాన్ని 
యందుకువ్యవనారించకూడదు* కేవలం అకారం మాత్రమే చేక్చి ర 4 ఇఫ= 
అనే యెందుకు వ్యవసారించాలి€ = అని యెవ్వర్తైనా [పళ్నలు వెయ్యడానికి 
అవకాళంవున్నది = ఉచ్చారణ సొలభ్యానిక్తై ఆకారాన్ని మాత్రమే 
వేళ్చడమానేది ఆనాడిగా నున్న. ఒక సాం[పదాయం జు ఎప్పుడో కొన్ని వం 
డల రన ర్వం. “నా యృవమ్కర శక్‌. ఇ్యూన్యుజ్య ణు నమ్‌ _ 
రుభజఖ్‌.  భుఢభన్‌ - మొద్నలైన మహేశ్వర నూ(ాల్లో అకారమే 
ఉన్నాధణ, ఫొకత్యార్ధం వినిరూగించబడింది. -- అకారం |[బవ్మా (ఆనందో' 
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చేడతుందనీ సహజమైన అకారంకల రకారానికి చేరదనీ ఖావించడం సర్వ 
విధాలా సమంజసం - + ఇంతకూ ఈ చర్చవల్ల “కు క్క” "మొదలైన 
అకార వ్యతిరి క స్వరాలుకల హాల్గుల మోద' తలకట్టు వుండడంవల్ల అందమూ, 
నిండుతనమూ= తెప్ప ప్రత్యేకమైన [పయోజనమేమోలేదన్సీ ఆవిధంగా 
(పయో జనరహీతేంగా వున్న యో తలకట్టు వల్ల కొందరు కవిపండిత విమర్శ 
కులు కొన్ని పొరపొట్లు [వాశారనీ 'లేలుతున్నది - 

శ్రీ) కోల్లూరివారు తేమ గుప్వార్థ [ప్రకాశిక 4 వ పుటలో (ప్రథమ 
ము[దణం) న! సము" అని వ్రాసినందుకు శ్రీ వర్ములవారు తమ ఆం -వ్యాం 


సర = సర్వస్వంలో (49 పుట - కగుస్తార |పకాశికాక'గ్ద వ! అని 


చూఫుక క అని చూపుటబే (...... ) ఇ కారము హాల్లు పయినిల్పు 





క కాలు =. 


బవ్మా) పదార్థ వొచకనుని దాన్ని వినియోగించి వుండవచ్చు - లేడా అక్షర 
'సమామ్నా యంలో అకారం మొట్టమొదటిది కాబట్టి ముఖ్యం-గా చాన్చే 
వినియోగించి వుండవచ్చు - అసలు అకారవ్యతికక్త స్వరాలను వినియోగించి 
ఉ చ్చరించడంక'ం"కు అశారాన్ని వినియోగించి ఉచ్చరించడం సులభం, సుఖం 
కూణా - ఈ సులభాపేక్షతోన్కే ఈ భుఖాెపీక్షతోానే ఆమ'హేశ్వర 
నూ[తాల్లో, హకారాదుల్లో అకారం వుచ్చారణ సౌకర్యార్థం (పవేశ పెట్టబడి 
వుంటుంది = అనాదిగా = అన్ముశుతేంగా - అలవాటుగా = మన తాతముత్తాల 
ద్యరనుంచి మనకు నియను ఫూర్వకంగా సంశమించింది కాబ"్ట్టే ఉచ్చారణ 
సౌకర్యానికి హాల్లులమిద అకారం ఒక్కొక చేర్చబడుతున్న ది ! అనేదే సై 
(పళ్న లకు సమాధానం = 


1 “ఆసక్‌ స్యాదృతోద్వం'ద్వే | శేఫశళ్ళారికవేర్మ కే అని అధర్వణ 
వీరచితంగా 'వెలసీన యీ వికృతి బివేకోకారికలో ర వర్ణాన్ని వుద్దేశించి 
రేఫ” శబ్దాన్ని వినియోగించడం కేవలం 'పొరపాటని యి పరిశీలన వల్ల 
'కేలుతున్న ది ఆ చింతామణీ, బాల వ్యాకరణ నూ తవ్యాఖ్యాన ఈ ర్తలలాగానే 
శ్రావడ్రీ తత్వాన్ని చృష్టీలో పెట్టుకోక సెనుంజే తలకట్టును అశోరంగా 
భావించడం వల్లనే యీ పొరపాటు కూడా దొర్లిందనడం సమంజ 





సరి అ 


బు బూ gy: and 


తెలుగులో “అ దువ. “విద్ఫ్రువ” మొదలైన పడాల్లోని 
సంయుక్తాక్ష రాలు((దుకారాలు) కేల్చి పలుకబడతాయి-అందు 
వల్ల ఆ*(దుూ”కారాలకు పూర ంలోవుంజేలఘ్యుత్ష రాలు గురువు 
లుగా మారవు - “ద్భి” కారం యేవిధంగా శేల్సి పల్క- 
బడుతుందో ఆ విధంగానే ఈ “దువ” ఇత్యాదుల్లోని “దు” 
'కారంకూడా తేల్సి పలకబడుతుంది. ఈ“ద్భ-దు”లు రెండింటినీ 
ఒకే రకంగా తేల్చి పల్కు-తుంజేవారు కాబళక్టు అ(దున. 
విదువ ఇత్యాది బు'కారంవుండని ఈ "జెలుగు పదాల్లోకూడా 
కొందరు * అదృవ-విదృవ ” అని వటువసుడిని (వాస్తూండే 
వారు-అటువంటి వ్రాతలు చూచిన అప్పకవి “అ దువ” ముద 
లైన వాటిల్లో బుకారం లేదని మూ (కింది పద్యంలో స్పష్ట 
పరచాడు. 
౪1 వ అదువ నిదువ నను (క్రియాపదంబులయందు. 
దగిలి వటుసుడుల పగిది నుండు 
వోలు "వేలం బల్కు గోర కొమ్ములు గాని 
వటుసుడులు గావు వనజనాభ ! - (అప్ప - 2 ఆ _-*%1ప్పు 
ఈ “బు” కారానికి కేవలం హాల్లుగానే వ్యవహారమనేది 
ఎంతో (పాచ్‌న “కాలంలోనే వున్నది, "కాబస్షు ఈ (కింది 


నపుడు “అ” కారానువమూపకమగు తలకట్టు (వాయరాదని యాతండు తలంచె 
నని తోచుచున్నది - అఆపక్షమునందు దుఃఖము మున్నగుచోటు లందలి యు 
కారలేఖనము నందును,..... ” __ అని విమర్శించావ - కాని అకార 
వ్యతిరిక్త ,స్వరాలుగల హాల్లులవై ఆ తలకట్టు నిల్బుటవల్ల పయో జన మేమో 
చర్చింపలేదు - అసలు ఈ పరిశీలనవల్ల కొందరు కవిపండితులు “ళ్ళ, వృ 
ఇత్యాదుభో (కిందుగా విడిగా వుంజే వటువసుడి సవాజత్వాన్ని దాని 
'సంవూర్ల వర్గతత్యాన్ని గమనింపక ెని అందంకొరకు వచ్చిన తెలకక్టును 
చూచి ఆ తలకట్టు. అకార .స్యరచివ్నాంగా భావించారని స్పష్ట ఫడుతున్న డి. 


గారం ధ్వని = లిపీ = చరిళొానముం 


(ప్రయోగంలో (పానలో శేఫణో సమానంగా బుకారం వ్యవ 
పహారింసబడింది. 
కం! అఆ బుషి ప్రత్ఫుడు గట్టిన 
చీరలు మృదులములు నవ్య శిష్టములు మనో 
బోరులు నాతని పృధుకటి 
భారంబున నొక్క కనకపట్టము 'వే+లున్‌ = 
(భార. ఆరణ్య. 8 అ, 104 ప 
ఈ వై పద్యంలోఉన్న బుషి. శబ్దంలోని బుకారం హాబ్లుగా 
అంటే రుకారంగా వ్యవహరింపబడి శేఫణో (పాస సమకూర్చ 
బడింది, ఇటువంటి పాసలనుచూచిన లక్షణ వే శ్రీలు బ్ఫకా 
రానికీ శేఫకూ (పాన చెల్లుతుందని అంగీకరించి “బు” "కార 
స్థానంలో వినియోగించే శేఫను తొలగించాలని అభి పొయ 
పడ్డారు. ఆకారణంచేతనే అనంతాదులు యీ (కింది లక్షణాలు 
సృష్టించుకున్నారు, 
కం! ఆరయ స్వరగణమయ్యు బు 
కారము బుపాీ'సనున06 గదియును రేఫక్‌ 
జేర తన యారము( దన్నిన 
యాబుసి. పఫూదంబుం బిసిక నచ్యుతుండనలోన్‌ 
(ఛందోద, 1ఆ, కి ప) 


'తే॥ గీ॥ స్వరము 'లెల్లను (బకృతి భావంబులందు 
రా వెనుక 'వ్యోయియగు బుస్వరంగ బోెకండు 
తగు యణాదేశమున రేఫ మగుట జేసి 
పాసమల కట్టుయగు వళిపట్టం గాదు 
(అప్ప. ఏ ఆ, కిరకి ప, ) 
శ అత 
ఇంతకూ రా షరికీలనవల్ల "నేడు న్యావభోరక భాషలో 


బు కార స్థానంలో రుకారాన్ని వ్న్వవహారించడమ'నేది యీనా 
టెది కాదనీ అది దోవమంకూడా కాదనీ స్పష్ట్రపడుతున్నది 1 


బు, బూలను ఈనాడుమనంవ్యవహోారంలో ర్కు రూలుగా 
వ్యవహరిస్తున్న శ్హు గా గా లను లు, లూలుగా వ్యవహారిస్తు 
న్నాము. బు కారానికి ఇతర అచ్చులంవలె న తంత ఉచ్చా 
రణ యీ విధంగాలేదో అజే విధంగా ఈ “ణ్‌” కారానికి సెతం 
స్వతంత్ర ఉచ్చారణ లేదనే చెప్పవచ్చు. ఇ సం. కారా 
నికి * స్థానంతోపాటు బాహ్య పియత్నాలుకూడా - ఒక్క-ే 
అవడంచేత “ర్ట కార “లి కారాలకు వ పుట్టుకతోనే అత్న్వంత 
సన్ని హీతత్యం ఉన్నది. ఈన సన్ని హీతత ంచేతనే అత్యంత (పాచీన 
కొలంలోకూడా గ” "కార సొనంలో యేదో ఒక రూపంతో 
“లి కారం కనపడుతూనే ఉన్నది. “లీికారంలో *లి"కారో 
చ్వారణ ఈ నాటిది కాదు. “పడా దాలు బు ఇ వర్షం 
బులు రల తుల్న్వంబులు”” (బాల, (వ కీ 1సూ సూ.) అని చిన్నయ 
'నూరి ఇ కారానికి లకార తుల్వత్యాన్ని మొన్న “మొన్న 
చెప్పాడే కాని ముదటినుంచీకూడా ఈ “రి” "కారంలో" రెండు 
.ల శాొరాలున్నవసీ ఒక అజ్బాగం + కూడా ఉన్నదనీ ' (పొటీ 
నులు చెప్పుకున్నారు. సిద్ధాంత కొముడిలో “బుతి' సవ్హై 
f క్రిష్ణుడు అన్నప్పుడు కార వ్యవహారం సైతం దోవం కాదని 
లోడి నిరూపింప బడింది. 
% యణ. లి ” లకు స్థానం దంతొలు . 'సంవార తు 
చావా (పయత్నాలు, 
శ (ప్రోటీనులు జ కారంలో అజ్యూగం ఉన్నట్లు ఇప్పాతు కాని ఆ 
అజ్బాగం స్వీతంకరి మైనది ఉన్నట్టుగా శనబోజేడంశేడు, - ఇకార భాగం 


౧౦౨ థ్వని = లిపి ౨ పరిణామం 


బువా “అనే వార్తిక సందర్భంలో” ఆద్యన్య ( బుకారన్య ) 
మభ్యేద్వానేఫా తయో చేశామా తా అభితోబృనే రపరా”* 
అని భట్టోజీ దీక్షితులు వ్యాసిన వాక్యాలను “బు వర్ష 
యో రిధస్సావర్ణ్యం వాచ్యమ్‌ " అనే వా రకాన్ని 
అనుసరించీ, సంస్కృత వ్యాకరణజ్ఞుల సాంపధాయాన్ని అను 
' సరించీ.."ఆద్యస్య (కారస్య )మభ్యే చ్యా లకాళా తళోూే 
కామా తా అభితో జృృ కైరపరాఅని్బకార విషయికంగా అవస 
రమైనప్పుడు మార్చు కోవలసిఉశ్న గి. “బుతి నవే బువా” 
అనే వాంర్డికంలాగానే “తి సవ్హై నా” అనే వారర్హికాన్ని 
కూడాస్ఫషఫ్థించు కొనవలసివున్న ది. ఈసందర్భంలోబుకారంలో 
ఉన్న అజ్బాగ విశిష్టత యేవిటో చెప్పని భట్టోజీ దీక్షితులు 
దానికంకు మిక్కిలి స్వల్ప వ్యవహారంకల గ కార విషయం 
చెప్పకుండా విడిచి పుచ్చడంలో ఆశ్చర్యం 'లేదు. భట్టోజీ 
దీక్షితులు “బు” "కారంలో రెండు శేఫలున్నా యని భావించిన 
విధంగానే “గణ” కారంలో సైతం రెండు ల కారాలున్నాయని 
భావించి ఉంటాడనడంలో సంజేహీంప నక్క_రలేదు. అయి శే 
విపుల వ్యవహారంలో ఉన్న బు కారంలో ఉన్నదన్న దిరేఫో 
చ్చారణ 'యేనాడుభిష్టమై యేక శేఫోచ్చారణ పి'వేశించిందో 
భాగమూ అందులో నిలబజ్ఞాయి. వాస్తవానికి ఉల కారంలో పి ల్యేకమైన 
అచ్‌ త్వం అనేది ఊంళే ఇతర స్వరాలకు విభిన్న మైన స్వరతత్వం .ఉన్నప్పుడే 
దాని అచ్‌త్వంలో ఉన్న. పీ) ల్యేకత గుర్తింప బడుతుంది, “ఇ” కార 
భాగం కాని యితర యే అచ్చులలో భాగం ఉన్నప్పటికీ యే అజ్బా 


గాన్ని శానుపొందిందో ఆ అచ్చు - కలదే అవుతుంది గాని % కారం 
స్వతంత స్వరం యొన్నటికీకాదు. ' 


బు బూ గు గ్రా ౧౦8 


చెప్ప లేనప్పుడు అత్యల్ప వ్యవహారంగల “ఇ” కారంలో ఉన్న 
వన్న రెండు లకారాల ఉచ్చారణ 'యెనాడు భఫ్టమై "యేక 
(63 కారోచ్చారణ పృ'వేశించిందో చెప్పడం అసామాన్య మైన 
విషయం. అయితే బు శారంతోపాళు గృ కారంకూడా సహా 
జంగానే వరిణతిచెంది వుంటుందనడంలో తప్పేమో ఉండదు, 

పా)చీన కాలంలో బు కారం ర కారంగా ఉచ్చరింప 
బడినశ్లే 7 కారం లికౌరంగా ఉచ్చరింపబడుతుండేది. బువ్సి, 
బుతువు "మొదలైన పదాల్లో బుకారం ఆదిలో ఉన్న 
ట్టుగా ఇ కారం ఆదిలో ఉన్న పదాలు యెక్కడో యేకాశ్రర 
కోవాల్లో తప్ప యితరతా, శూన్యాలనే చెప్పవచ్చు. నూ 
a ప్పి ప్కిక్రము, . ప్పకీల, ప్తధూపము మొదలైన అయి 
దారు పదాలు తప్ప *కారంతోకూడిన పదాలు అధికంగా 


"లేవనే చెప్పవచ్చు. ఈ అయిదారు పదాైనా అవసౌంతరంలో 
క స్ప శబ్దంతోకూడినవేగాని ప్రత్యేక పదాలేమా కావు. 
గి 


పాచీన కాలంలో బు "కారాన్ని “రి కారంగా వాడిన ప్లే 
కష్తము _ మొదలైన పదాల్లో ఉన్న “0 "కారాన్ని “లి 


కారంగా వ్యవహారిస్తుం డే వారు. 
ఉఊ॥ ఆవనజాక్తిం జెంది సర సాభిమతోజ్వల వస్తు జాతముల్‌ 


కేవల భోగయోన్య పరిక కక ప్త చిలి తి డి 6 విధి తాక ఉలి భయణ 6 సళ త 
& (వారి. ఈ. 8 ఆ, 818 ప, ) 
[కేవల నటు పరిక ప్రి అనే ఈ పాశాన్ని 1926వ సంవత్సర 
w 


ముద్రణలో “శేవల రయోగభాగ్య పరికీ శి” అని సవరించి చుద్భోలచారు, 


౧౦౪ ధ్వని = లిపి _ పరిణానుం 

ఇటువంటి ప్రయోగాల్లో ర. స్త శబ్దం ల్‌ చీ గా వ్యవ 
వొరింపబడి యతి సరి పెట్టుకోబడింది. అయితే ఇక్క-డరూడా 
పూర్వుల దృష్టి పృనరించి “క్రి” కారాన్ని “కృ” కారంగా 
మార్చుకొని ఇకార బు కారాలకు మైకి) సమకూర్చుకున్న క్లే 
“క్రి” కారానికి * ” కారంగా మార్చుకొని బ్రకౌర కారా 


లకు: యతి మైత్సిని సంపాదించుకున్నారు. “జు గృ వర్ణ 
యూర్శిథస్సావర్థ్య్యం వాచ్యమ్‌” అనే వా _ర్రికాన్ని అనుసరించి 
బు: ౪ వర్షాలు మితా)లు అవడంచేత బు "కారానికి యే యే 
అక్షరాలు యతి చెల్లుతాయో ? కారానికి సైతం ఆయా 
అక్షరాలే యతికి చెల్లుతాయి. క్రాబక్షు పా)చీనకాలంలోవున్న 
ఛందో (గ్రంథక రలు ౪ కారానికి ప క్యేకంగా యతి లక్షణం 
చెప్పలేదు. ఒక్క- అనంతుడు మాత్రం 9. కారవళికి లక్షణం 
గాను, లశ్ష్యంగాను ఈ క్రిలిది పద్యం రచించాడు, 
తే॥ సీ! మును బుకార మియేలతో నొనరినట్లు 
చేరదొకట యగాడేశళ కారణమున 


ఘన లకారంబయగును- గృకారపిరతి 
క మి, లేదు శౌరి గుణావళీకి ననంగశ: (ఛందో = 1 ఆ ఈష), 
గె 


f. అనంతుడు “బు-రి” '* మైత్రి "నే ఇప్పాడ"ి. సొద్దాంఠం' పి'కారర 
“గలి ల ల మైతే ఇప్పి వుంటాడనడుమే; సమంజసంగా. వుంటనిది* 
అనంతుడు “బుం-రు” ల మైత్సి"నే ఇప్పాడని ఆకని లక్షణ పహణ్యాలను అస 
మగ్రంగా దిద్దడానికి సాహాసించిన ఒకా నొకడు టై ప్తి లేదు కరి గుణా 


వళుల జనం” అని; గతుల” "మైత్రిని చెప్పినట్టుగా హాస్యాస్పదమైన అస 
స మైన 'సవదఖ [ప్రచేళమట్టూడు.. ఆది సమంజసంకాదు. దీన్ని గురించి 
“త్యోలిబ్త” లో (11-9-1950) అప్పళ నీయ వివరణ నిమర్శనా లేశము అనే 


నా వలా సనాగ్ధంచా. చర్చియితివున్యాను 


టి. బు బూ గర్క గూ అం 


బిపి "కారం (క్రమక్రమంగా ఉద కారోచ్చారణలో 
నుంచి జ) 'కారోచ్చారణలోకి మారిపోయిన క్లే దో గ 99 
"కారం సెతం 66 లి 9) కారోచ్వారణలోనుంచి ct లు 99 కారో 
చ్చారణలోకి మార్పు చెంటిరది. “ఇ” కారంగల పదాలు 
అత్యల్పాలు అయినప్పటికీ యే క్ట ప్పి శబాన్నో (వాయవలసి 


వచ్చినప్పుడు (పాచినకాలంలో పండిత కవులు కొందరు 
“క్ల ప్తి శబ్దంగానే (వాస్తూ వుంజేవారు. అక్షర వి'వేకజ్తానం 
విశేషంగాకల అప్పకవి అంతటివాడు క్‌ మ షః శబ్దంలోవున్న 
క శారాను క్షు ” కారంగా (వాసుకొని ఆ “క్షు 
గ్భ ౧౧ 
"కారాన్ని సంయుక్తాక్షరంగా భావించాడు, ఈ అప్పకవి తన 
అప్పకవీయం లివ ఆశ్యాసంలో నంయు తొనంయుత (ప్రాసకు 
ఈ (క్రింది విధంగా లక్షణ లవ్ష్యూలు (పవచించాడు, 
"జే॥ 11 రలలు తమ (క్రింద జడ్డలె (శాలు వాలు 
(పాస వర్గంబులై వానిం బాసిర్టైనం 
గూడియైనను బెజయడుగులను నిలుచు | 
సంయుతాొ'సంయుత 1పొస సంజ్ఞందనరి = (814 ప.) 
తే॥ గీ॥ పొండి (దచ్చల నిమ్ము నా తండి AES 
'వేండు కొనియెద నందాక బండ్లు దినుము 
దుండగఫుం జేస్టలును నోటిగాండతనము 
మెండు గాంచొచ్బ నీకు నైదేండ్లకనల అ (816 ప్ర 
రకారం నంయు కృంగాకల అక్షరానికి రకారం నం 
యుక్తంగా లేని దానికీ (వాన చెల్ల డం సంయుతొసంయుత[పాన 
అనబడుతుంది. *“పొండి”"అన్న ప్పుడు రకారంలేదు “తండి” 
14 


అంజ భ్య్యని - లిపీ = పరిణామం 


అన్నప్పుడు రకారం వున్నది. ఇక్కూప గోండి = రడి అనే 
అజ రాలకు (వాస వుపయోగింపబడంది. ఈ విధంగానే 
“దుండ - గాడి” అన్నప్పుడు కూజా నంయుతాసంయుతా 
లకు (వాన (పయోాగింపబడింది. ఆవిధంగానే “లి” కారం నం 
యు క్తంగాకల అక్షరానికి “లి” కార సంయు క్షం'లెని అక్షరా 
నికి (వోన చెల్ల డం సంయుతాసన ంయుత సాన అనబడుతుంది, 
లకొర రహీతమైన “వండు” లోని *ండు క్కీ లి కార 
సహితమైన గప ండ్లు” లోని గండ్లు” కీ (పాన వుపయోగింప 
బడింది, ఈవిధంగానే “మెండు - ఏండ్ల” అన్న ప్పుడుకూడా 
సంయుతానంయుతాలకు (వాస  వుపయోగింబటడింది. ఈ 
లవ్ష్య్యూలు అప్పకవి తనంతట తాను స్వంతంగా రచించి 
వుదాహారించాడు - ఈ సంయుతానంయుత (పానకు లశ్యాలు 
మరికొన్ని మహాకవి (పయోగాలుకూడా ఉదాపహారించాడు, 
అందులో ఆదిపర్యంలోనుంచి “క్షతియ . త(తీయ - (భా) 
ela (మాం) ఛాతృ” __ అని “ఆ హ్‌ (తి - (త - తృ 
అనే వాటిని; (ఏటిలో (తీ - (& - (త - లు మూడూ నంయు 
కాలు, తృ అనంయు క్షం) ఎ సోముని హారివంశంలో 
నుంచి “నాతో _ శాతుల్‌ _ ఈక) _ చేతుల్‌” 
అ'నేవాటిని; (వీటిలో “తో _ తు_.తు_. లు మూడు 
అసంయుకాలు, = cy = సంయుక్ష 0) = "చవివిజయంలో నుంచి 
కం క్తి) = శక్ళు, సంభ = కుంభ” అనేవాటిని; (ఏటిలో జూ 
BE) రేఫ నంయుకృం = క్షు. శేఫానంయు క్షం = ౦(భ - 
“కీళ్ళ, సంయుక్తం = ౦భ = శేఫాసంయు కం) = = పద్మపురాణంలో 
నుంచి * శ్రీ _ లోకు = ఈకి)  పాక్ళ -” అనేవాటిని 


బు్రుబూ్యూశ్సి శ్రా ౧౦౭ 
(వీటిలో క_క = కీ = లు అనంయుక్తాలు _ క్రి = సంయు 
కృం) వుదాహరించాడు - ఈవిధంగానే లకార సనంయుతా 
సంయుతపాసకు కూడా వ్రుదాహరణ మహాకవి పయోగ ౦ 
యివ్యాలి కాబట్టి“లకార నిష్ట మునకు రాఘవపాండపీయముని” 
లా. క స LRRD 
అని వాసి మూ క)ందిపద్యాన్ని వుదాహూరించాడు .- 
శా ॥ లోక తాణ రతిం దదాదిను నహీ లోక (పవేశోత్క వ్‌ 

సాళ్ల ప్త పీభమ ద్వితీయపదకుం జన్‌ మంజు మంజీర గ 

బై కల్పాదుల రామభారత కథా సగ్దంబుల న్మించు వా 

గ్మీకి వ్యాసుల గొల్చెదం దదుభయ శ్లేహెర్ధ సంసిద్ధికిన్‌ = 
ఇందు “లోక _ పాళ్లు - శాక = ల్నీకొ అనేవాటిని (వీటిలో 
కంక కి - అనేవి అనంయుకౌలుగాను _క్షు - సంయు కం 
గాను) ఉదాహరించాడు _ “ ప్పి శచ్చాన్ని “క్లుప్త” అని 





“క్షు ” కారంకలదిగా ( ఉత్వలకారంతో ) వ్యాసుకొనబక్లే 
అది అసంయు క్ర మన్న సంగతి మరచిపోయి, నంయుక్తంగా 
భావించి అప్పకవి దీన్ని నంయుతాసంయుతపానకు ఉదాహర 
ణంగా పెర్కొన్నాడు- వాస్తవానికి యిందులో వుపయోగింప 
బడింది మామూలు వ్యంజనాక్షర (ప్రాసే గాని సంయుతానం 
యుత (ప్రాన కానేకాదు = “క్ల,స్త్‌ అని (వ్రాసుకొనవలసిన 
పచాన్ని ఉచ్చారణ (సకారం “కప్ప” అని ఉత్వలకారం కల 
దిగా (వాసుొని ఆపద్యంలో సంయుతానంయుత (వాస (పయో 
గింపబడిందని అప్పకవి భావించాడు - వ్యావహారికానికి వశమై 
అప్పకవి పడిన యా పొరపాటును గమనించిన (శీ గిడుగు 
ధామమూర్తి పంతులుగారు అప్పకఏయంలో ఈ రాఫఘచ 


లొారంరొ ధ్వని లిపి నః పరిణానుం 
పాండవీయ పద్యంలోని St ప్ప” శబ్దానికి ప్రట్‌ొనోట్‌ (కింద 


స య క్ష *” కారము లకారన్షిష్టముకాదు = అప్పకవి 
యో సదంమును లకారళ్లి ష్టమున కుదాహారణముగ నిచ్చుట 


(పమాదము-” అని (వాళారు.! 
+ లకారళ్లి నంగా pa ప్త శబ్దాన్ని అప్పకవి వ్యవహారవకాత్తు 


(క్లుప్లి శబ్దంగా [వ్రాసుకొని పొరపాటుగా వుదాసారించాడన్న 'సంగతి 
గవునింపక మాగురువులు శ్రీ వేదుల రానుశ్వాస్ర్రీగారు ఈ కిందివిధంగా 
(వాయడం సమంజసంగా లేదు === 


ఎ ఇందు శెండవపాొదములో ఉకప్త అని ఇకార రూపా 
% 


చ్చుతో గూడిన కశారప్రాసమున్ను తేక్కి-న పొదములలో ఇతరాచ్చు 
లతోం గూడిన కకార |ప్రాసములున్ను యధాసంభవముగా (యాదృచ్నిః 
మగా) నూర నార్యుండు కళూర్చియుండగా అప్పకవి దీనిని లకార శ్లిహ్టాశ్లిస్ట 
(ఒకచో లకారయుతము తక్కినచోట్ల లకారాయుతము అనునట్లు) | పొ'సమున 
కుదావారించి యున్నాడు _ (ఈ వివయమే గిడుగువారు [కిందు భాగమున 
నిట్లు €క్షొప్త లి లో క” లకారశ్లిస్టముగాదు . అప్పక్రవీ యీ పద్యము 
గి ం్ది 
లను లకారళ్లిన్టమున కుదావారణముగ నిచ్చుట (ప్రమాదము అని ఓరిమాగ్ట.” 
(వానీరి ఇది కేవల (పమాదనూ ఏదైనా హేతువున్నదా యని విమర్శించ 
వలసియున్న డి _. మిక్కిలి పరికింపగా ఇది "కేవల (పనూదనని యు జ ప్తలో 


ఇృకారమేగాని లాకారము కానరాదనియు అప్పకవి యెజులయని వాడనియు 
మూకుతోండదు. (ఇట్టిడి (పమాదపతితము కాదని తో(చుచున్నది.) మతే 
మయొట్లన అప్పకవి 'సంయుతాసంయుత (పొసమునకు ఇప్పిన లక్షణమును 
బట్టియణ జూపిన లక్ష్యములం బట్టియు రకారముతోం గాని లకారముతో. 
గాని సంయుక్షముగా నొళచోటను అట్టి సంయు్షము లేకుండ నొకచోటను 
+ కూర్చి యున్న ప్వుడే యీ సంయుతాసంయుత | పొసము ఇల్లుచుండుటబేక 


బు బ్మూ గు జూ | లిక 


ఆదికవులు బుకార గృకారముల రకారద్వయ లకారద్య్వయ మేశనోత్న త్తి 
పరికించి అట్టి మేళనముచే "నేర్పడు అచ్హ్వ వాల్హ్యములు కార్యవళశమున( 
గెకొనుచు వచ్చిరనియు అందుచేతనే (హాల్త్వ వివక్షచేతన్రే వాడు + 
బుషి ఇత్యాదులలో బు అను అచ్చు పరమైనను (పకృతిభావము (సంధి 
రామి) పొసగుచుండెననియు € ఆ బుషి గట్షిన చీరలు” ఇత్యాది 
(పొ'సలు [పొసవాల్గు |పధానమైనదైననూ చెల్లుబడి యగుచున్నవనియు 
బుకార గృకారములలోని రకార లకారములను బట్టి ఒకచో బునార 
గకార విశిష్టముగాను ఒకచో రకార లకార విశిష్టముగాను కరొర్చినను 
స్త్వ వివక్షచే సంయుక్షత్వ భంగమున్ను |ప్రాసభంగమున్ను లేదనియు 
( ఈపక్షమున ఒక రకారముగాని ఒక లకారముగాని ఎక్కు.వగానున్న ను 
మూంటిసంయోాగములో నొకటి లేకున్నను 'చెల్లునను వీదాంతముచే బాధ 
యెంతమాత్రేమును లేదనిభావము.) తలంచి అట్టి (పాసములే కూర్చిరనియు 
తరువాతివారు అట్టి నియమమును పాటించక ఒకచో రకార లకార విశిష్ట 
ముగాను మంయొుకచో రశార లకార రహీతేముగాను (బుకార గకార 
రాపనుగు అచ్చుకూడా లేకుండ మరియొక యచ్చుతో గూడినవియు రకార 
లకార రహితములును నాడ) పియోగించిరనియు అట్టివానిని గూడ |గహీం 
పకతీరదు గావున వానికిని అనుగుణముగా లక్షణము చెప్పి లత్ర్యుములు 
చూఫునపుడు లకార విశిస్టముగా (లకార సంయుక్తముగాా నొకచోటను 
శేవల లకార రహితముగా నొకచోటను ఉన్న మహాకవుల లక్ష్యము లకనికి 
దొరకమింజేసికావలయు ( అద్యతనులవి ఉండినను దొరకినను పొటింపక 
అవియే చూపిన [పామూణ్య చార స్టముండదనియు సెని చెప్పిన విధముగా 
ఇృకారశ్లిన్ధ ముకు లకారశ్లిన్ట్రమగా 7 కొనుటలో బాధభుంత 
సూత్రమును లేమిందలంచి (నవీన ప్రయోగముల సౌధుత్వ సాధ నము నగునని 
యెంచి) మహాకవియగు నూరనార్యుని పద్యము నిట్లు లకార శ్లిస్టైల్లిష్ట 
పాగి'సమున కుదానారిం చినాడని తోచుచున్నది. 
( అప్ప-వివ-శి18ి.814 ఫు, ) 
బు గృ వక్షాలు అవసరాన్నిబట్టి అచ్చులుగాను వొల్లులుగాను 
శంగడు విధాలా వుపయోగపడతాయని మాగురువుల ఫావం - అఆభెవం 
ప్రకారమే అప్పకవికూడా 4 ప్త” అన్న ప్పుడున్న ఇకారాన్ని వాల్గుగా 


9౧6 థ్వని * రవి = పరిణామం 








తలచి ఆది నంయు క్షమని వదాహరించాడని వారి అభి పాయం - 'సంస్క్ఫు 
ఠంలో బు ఇ వర్ణాలకు వికల్పంగా అధ ఏం వున్నది - అంటీ - బు, 
వర్గాలు అవసరమైతే అన్సులుగాను హాల్టులు-గాను శిండు విధాలా విని 
రోాగించుకోవచ్చు - (బ్రహ్మా + బుషి అన్నప్పుడు బుకారానికి అచ్‌త్వ 
ప్‌వక్షలో బవ్మార్షి అనీ హల్థ్య నివక్షలో బ్రవ్మాబిసి అనీ శండు 
చూపాలూ అవుతాయి. అందుకే 'సంస్క్యృత వ్యాకరణాలలో ఇటువంటి 
చోట్ల పికల్చ్పం (సకృతిభావం చెప్పుకున్నారు. అయితే తెలుగులో మారం 
బు % వర్ణాలకు వాబ్బష్ట వివత్నేగాని అన్న్వ వివక్షలేదు - అతడు -_ 
బుపి అన్నప్పుడు అతడు బుఫ అనే చళూపమే అవుతుందిగాని 
(“అతడృషి” అని ఏ పరిస్థితిలోనూ "కాగు - అందుకే - బు గ వగ్గాలకు 
అృత్హ్వం ఏపరిస్థితిలోనూ తెలుగులో లేదన్న 'సంగతి గమనించిన చిన్నయ 
నూరి 6పదాద్యంబులు బు గ్రా కగ్గంబులు రలకుల్యంబులు”” (బాల = ప! లు 
1 సూ) అని నిత్యం-గా"నే హాల్తుల్యత్వాన్నిి "పేరర్కాన్నాడు = ఇంతెందుకు? 
అప్పకవి రేఫ ్లిస్ట్రానికి ఉదాహారణ-గా అదిపర్వంలోవున్న “*క్ష్మతియ, వం 
శ్యులై "అనే పద్యాన్ని "పేర్కొన్నాడు - అందులో ఊక్ష్మతియ = క్ష్మత్రియ- 
రతము = ధాతృ =” శేఫ కల సంయుక్తాలుగా మూడక్షరాలు బు కారం 
గల అ'ససంయు, కంగా ఒక అక్షరమూ వున్నదని అప్పకవి భావించాడు = బు 
కారంలోను హా_బ్వ్వమున్నద నే భావం అతనిలో వుంయే దీన్ని 'సంయుతా 
సంయుత (పొసకు లక్ష్యంగా యెలా యిస్తాడు 2 బు కారంలో హల్లు 
మున్న ప్పుడు అది సంయుత (పాస అవుతుందేగాని నసంయుతాసంయుత 
(పాస యెలా అవుతుంది! ఒకవేళ అప్పకవి ఇక్కడ బు కారానికి అచ్చ ఏ 
వివక్ష చేసుకున్నా డని ఎవరైనా అనవచ్చు - హల్లు వివక్ష చేసుకొన 
డానికి ఎప్పుడైతే అవకాశం లభించిందో అప్పుడే ఎవైనా (పతి 
పక్షులు “మాంధాత్సృి” అన్న ప్పుడు “కృ” లోని బు కారం వాల్ల 
వివక్షకలదేనని అది పహ్నల్ద్వ వివత్రకలదవడంచేత అ పద్యంలో వుపయో 
గింపబడింది సంయుతపాసమే గాని సంయుతా'సంయుత ప్రాస కానే 
కాదని వాదించడానికి అవకాకీం లేదా? ఈ విధంగా ,పతిపక్ష 
వాదానికి అవకాకం యిచ్చే యా పద్యం కేవల సంయుతాసంయుతపాసశే 
లక్ష్యమని అప్పకవి యొులా పీక్మాంటాడు శ కాబట్టి బు'కొారంలో స్వా క్‌ 


టం లం లె ౧౧౧౮ 








వివత్షవున్నదని అప్పకవి భావించాడనడానికి ఆస్కారంలేదు = ఈ విధం 
గానే 66 భాషా క కి అన్న ప్పుడు (“£౪ కారంలో వున్న (ఓ 19 
9 % 


"కారంలో హా శం వున్నదని అప్పకవి భావించి దాన్ని సంయుతంగా 
భాఏించాడనడం 'సమంజ'సంకాదు - కస్త” అన్నప్పుడు ౪€4 3 "కారాన్ని 
7) 2 


ఉచ్చారణ (పకారం (క్ల ౨ "కారంగా (వాసుకొని అది :సంయు కిమని 
భావించాడనడంలో"నే 'నమంజ'ససమున్నది = ఒకవేళ ఓక ప్ప” అన్నప్పుడు 
0 


గ్ర కారాన్ని సాల్హ ఏ వివక్షతో నే అప్పకవి (గ్రహించినా అక్కడ వా CI 
వివక్షలేదనీ అది సంయుతా 'సంయుతే ప్రాస స కాదనీ అచ్చ (వివశ్నే వున్నదనీ 
అది సమా సశే లత్ష్యమనీ పీతిపక్షులు వాదించడానికి అవకాశం వున్నది. 
కాబట్టి లోక|తాణ ఇత్యాది పద్యాన్ని అప్పకవి “ల * కారళ్ళిష్టానికి ఊచా 
హల పేర్కొనడం ఏమా(త్రేమా 'సముం'ససంకాదః.- వ. పు అన్న 


ప్పుడు “క గకారాన్ని4 క్ల కారంగా వోసికొని సంయు శ్లైనని భావించా 
ల్సి 


డనడమే యుక్షియుక్రం-అలాకాకపోలే 4లకారళక్షిన్టమునకు రాఘుపొండవీయ 
మున” అని అప్పకవి స్పస్ట్రంశా లకారశ్షిస్యమని (వాయ'ే (వాయడు, 
'అప్బ్పకవీయ వివరణంలో పేర్కొన్నట్లు అప్పకవికి బు ఇ వర్షాలకు 
హృల్వ్వ నివక్షకూడా వున్నదనే భావమే వంకే “బు పాసి కు ఈ 
[కింది విధంగా లక్షణం ఇప్ప'నే చెప్పడు ___ | 
తే| గ స్వరము లెల్లను (దెకృతి భావంబులరదు 
రా వనుక (వాల యగు బు'సంరంబోొకండు 
తగు యకణాదేశమున రేఫ మగుటంేసీ 
(పాసముల కట్టయగు వళీపట్లంగాదు ఆ 
(అప్పు = 8౪ .. 85 ప 
అని లక్షణంచెప్పి “ధారుణి _ గారేఫ _ గారికి _ ఆబుభు” అని 
లక్ష్యం యిచ్చాడు - బు కారస్వరం యణాబేళంలో లేఫగా మారుతులది 
కాబట్టి శీఫకు బుకారానికి (పాస ఇెన్టిందని యిక్కడ కారణం చెప్పాడు 
బుకొశానికి నా _అ్వవివక్షవున్నద"నే భావమే అప్పశవిలో వుంచే “కొన్ని 


౧౧౨ ధ్వని = లిపి = పరిణామం 


ఇకార దీర్హం = అంశు - భూకారం సంస్కృత 
వ్యాకరణంలో ేర్కొనబడలేదు _ అయినప్పటికీ సరం 
అనేదానికి ప్రతిదానికీ జనవ్యవహోరంలో ఒక్కొక అవస్థలో 
దీర్ణ ౦ రావడం సహజం కాబట్టి ఇకారానికికాడా దీర ౦ యేర్చ 
డింది. అయినా ఈశా” అనేఅక్షరం ముట్ట మొదట సంస్కృతే 
భాషలో లేనేలేదు కాబట్టి ఆ అక్షరంకల పదాలు లేకుండా 
పోయాయి. అసలు అక్షరమే లేనప్పుడు పదం యొక్క_డనుంచీ 
వస్తుంది! కొంతకాలానికి వ్యవహారవశాత్తు వచ్చిన ఇకారదీర్థా 
న్ని సంస్కృత వ్యాకర ణం లెలీసినవారు. ( వైయాకరణులు) 
అంగీకరించారు - “బు ఇ వ త్రయో ర్శిథస్సావ తం వాచ్యం” 
అనే వా _ర్తికంలో ఖు ణ్క వర్ణాలకు పరస్సరం నవ భక్ష్యం చెప్ప 
బడింది కాబట్టి (బుకారానికి దీర్భం సెతం వున్న కారణంచేత) 
బుకారదీరృంత' పాటు ఇకారదీ-ర్థాన్ని కూడా (గహింఛాలని 





చోట్ల బుకారానికి హ _జ్వువివక్షవున్నది కాబట్టి బుకారానికి “శరేఫకు” 
(పొస చెల్లిందని స్పస్టంగా ఇప్ప'నే ఇప్పేవాడు _ ఈ భావం అతనిలో లేదు 
కాబస్టే బుకార శేఫలకు (ప్రాస చెప్పే విషయంలో కారణం వెతుక్కో 
వలసివచ్చిండి = వెతుక్కుని “బూకారం యకాదేశంలో రేఫ అవుతుంది 
కాబట్టి” అని కారణం "చెప్పుకున్నాడు = వాస్తవానికి జనవ్యవహారంలో 
బుకారానికి 'సంఫూర్షంగా శేఫోచ్చారణ ఏర్పడి స్థీరపడింది కాబ్టే 
బుకార శేఫలకు (పాస ఇల్లింది = యణాదేశంలో బుకారం రకారంగా 
మారినంత మాతంచేత'నే ఆ ₹ండింటికి [పాస చల్లితే యకాాదేశంలో “షి 
కారం 'యి కారదగాను డి కారం వి కొరంగాను నూరడం వల్ల ఇకార 
యకారాలకు ఈ కోర వీకారాలకు |ప్రొస ెల్లుతుందని 'ప్పవలసిం దేనా 
ఇంఠకూ అప్పకవి వృాదయంలో బుకోరానికి వా_బ్ల్యవివక్షవున్న ది అనే 
భావం 'లేదనడ్మే మనకు ముఖ్యం = బుకారానికి స్నాల్వవివక్ష లేనప్పుడు 
ఇ కారానికి వున్నుదనడంలో 'సమంజస'మేముంటుంది శ 


బు బభ్మ్యూ ణు గా ౧౧౩ 


నకొారణంగా అంగీకరించారు... ఈ అంగీకారంవ నభా అనే అక్షరం 
అయితే 'యీర్చడింది గాని దానితోకూడిన శబ్దం మాతం 
ఒక్క కైైనాలేదు. (“గ్రా అం కేపర్వతమని ఎక్కడో వకాక్షరకో 
శంలో వున్నట్లుగుర్తు. ) అందుకే చిన్నయసూరికూడా శాన 
మాత్యంగా ౧గాకారద్‌ర్ధాన్ని సంస్కృృతవర్జాల్లో పఠించినా 
ఉదాహారణ యివ్వవలసివచ్చేసరికి “గాకోరము అని మా(తం 
వాసి వూరుకున్నాడు ఒక్క పదమైనా లేని యీ అక్షరా 
న్ని మనం చేర్చుకొనడం కేవలం వ్యర్ధం .. అది మన వర్ణన 
మామ్నాయంలో నృుండనలసిన పనిలేదుకూడా _ ఈ “ఇ 
కారదీర్టృం కేవలం నామమ్మాతంగా ఒక్క అక్షరరూపంలో 
నిల్చి వున్న ప్పటికీ “శ కారం “లుికారంగా? మారిన క్లే” 





+ ఉచ్చారణలో గగ” కారం “లు” కారంగా మారిందని పూర్వం 
నిరూపించాను. ఆ విధంగా మారడం వల్ల ఉక ప్రి” మొదలైన గకెౌరాలు 
గ్ర 


గల పదాలను ఉత్వ లకారాలు కలపిగా (క్లుప్తి అని) (వాయడం (పారం 
భంచారు. ఆ ఏవిధంగా లుకారాలు కలనిగా యెప్పుడో తే (వాయడం (పారం 
ఖించారో అప్పు డవి 'సంయుకాలుగా కన్పడుతుండడం వల్ల అవి నిజంగా 
సంయుకాక్షరాలే భావించి వాటికి వూర్యంలో వున్న లఘ్నక్ష రాలు 
గురువులుగా మారతాయని కొందరు కవులు పూర్వకాలంలో (భమపడు 
తుంజేవారు. అంటే - ర జొ అని (వొసకొనడానికి మారు ఉచ్చారణ 


ననుసరించి “పరిళ్టుప్తో అని వ్రాసుకుని “ట్ట అనేది సంయుక్తం కాబట్టి 
చోని ఫూర్వాతర మైన “ర కారం గురువుగా చెల్లుతుందని కొందరు 
కవులు (భమపడేవార్నమాట జ కాబ'స్టే అనంతుడు = 
౩/1 ఉపరిని సాల్చ్పంయాత మై 
నపుదూయదును స్వర'సమన్వితౌక్షర మగుీ 
15 | 


౧౧౪ ధ్వని = లిపి = పరిశకొమం 


కారం “'లూ” కారంగా మారిపోయింది. డానికి వుదాహరణ 
చిన్నయసూరి “కారము” అని యిచ్చిన్లు మనంకూడా 
*లూాకొారం” అని యిచ్చుకొని సరిపెట్టుకోవాలి 
ఇంతకూ ఈ పరిశీలనవల్ల బొ _ బూ లనురు-రూ 
లుగాను గ్ర ౧గ్రా లను లు, లూ గాను ఈనాడు మనం వ్యవహ 
రించడం దోషం "కాదనీ అటువంటి వ్వవహోరం పూర్వకాలంలో 
పండితకవుల్లో సైతం వున్నదనీ సుస్పష్టంగా లేలుతున్నది . 
అయి, ఐ - అవు, బొ 
జనవ్యవహోరంలో ఉచ్చారణ సౌలభ గ్రంకోసం “అయి” 
అనే కెండక్షరాలు “ఐి గా మారిపోయినాయి - “అయి” 
అన్న ప్పుశున్న “అ” కారం కంఠంలోనుంచీ “యి” కారం 
(స్వరవ్యంజనాలు రెండూకూడా) 'తొలువుల్లోనుంచీ జన్ఫిం 
నపుడూంద దాదివర్లము 
(పపాద్యయము పరికృతంబు పై ప్రీ యనన్‌ 


| 


(ఛం =దఎక్షలఅ.58 ప 
అని (పవచించాడు - వాల్లుతో సంయుక్తమయినట్టయితే నే పుర్వాడ 


రం గురువవుతుందనీ అచ్చుతో కూడితే ఫూర్వాత్షరం [గురువు కానేరదనీ 
అనంతుడు వాకొన్నాడు. పరిక్ష ప్పి అన్నప్పుడున్న క్ర ౫ కారాన్ని 
ల్లి ం్రు 


“అ్ల కారంగా కొందరు వాసికొనీి అది సంయు శ్తమవడం చేత 
చాని పూర్వాక్షురం గురువు ఆవుతుందని భావించేవారు _ “కాబ్య్టే 
అక్కడ వున్నది అచ్చేగాని వాల్దుకాదనీ వాళ్లె లేనే వూశ్వాక్షరం గురువు 
అవుతుందనీ అచ్చయిలే పూర్వాక్షరం గురువు కా"నేరదనీ అనంతుడు 
స్పష్టంగా “పేర్కొన్నాడు 


అయ్యి ఏ . అవు బొ ౧౧౫ 


వాయి, *ఐి కారంకూడా కంఠ తాలు స్టానాల్లోనుంచే జనిం 
చింది. భిన్న స్థానాలుక ల భిన్నాక్షరాలను రెండింటిని వుచ్చ 
రించడంకం కు భిన్న స్రానాలుకల ఒకే అక్షరాన్ని వుచ్చరించడం 
మానవుడికి సులభం - అందుకే “అయి” ని “ఐి గా మార్సి 
వుచ్చరించు తాడు - ఉచ్చారణలో “అయి” అనే రెండక్షరాలు 
“ఐి” గా మారడమనేది యూనాడు జరిగిందికాదు .- అత్యంత 
(ప్రాచీన శాలంలోనే జరిగి అఆమార్చుకు (గాంథికత్వంకూడా 
సం్మక మించి అనేక విషయాల్లో స్థిరపడి పోయింది, (కు_[- 
అయి) కయి కయివారం, సయిచు, నయితం, అయిదు, 
కయిదువు, కయిత, దయివారు మొదలైన వాటిల్లోవున్న 
“అయి” అనేధి “ఐవి గా మారి కై, కైవారం, సైచు, సైతం, 
ఐదు, కైదువు, క్రైత, దైవారు, మొద్యలెనసిగా సిద్దించాయి. 
ఈ రూపాలను రెండు విధాలగాను (అయికారంకలవిగానూ, 
ఐకౌరంకలనిగానూ) (పాచీన కవులు అనేకులు (పయోగిం 
బారు _ అందుకనే యిటువంటి రూపాలను మ 
తమా” 1 అని ఆంధ శబ్ద చింతామణికారుడూ, “ఆచ్చికంబు 


+ ఈ “వాయిర వుర్వ[క్రతవొ” అనే యా ఆం|ధకశబ్ద చింతామణి 
నూతౌ శానికి బాల 'సర'స్వత్యాదులు ఈ (కిందివిధంగా వ్యాఖ్యలు |బాశారు. 

ప వక్రరవకొ == ఐకాకెకారములు వా = వికల్పముగ్యా అయి 
రవుః = అయి అను లౌను = ఉఊవ క్రై కయి - శైలు కయులు + - 
జెర అవురి _ . (బాల = అజం - 209 పుట్స 
ల చా 

+ ముదణ (పతిలో “కయిలు '” అని వుదడాహారించబడివుంది' 
ఆదిపొరపాటు, “ఉద్భహుత్వే” అనే ఆంధశబ్దచింతామణినూరంవల్ల 
శయి--లు-కయులు అని అవుతుంది కాబట్టి 6 కయిలు ” అనివృండౌనేధదు. 


గో౧౬ థ్వని = లిపి . పరిణామం 


లందయి యనవులకు వక్రతమంబులు బహుళంబుగానగు” (బాల. 
క్రిత - 108 సూ) అని ఛాల వ్యాక రణక రా స్ఫ్మూకాలు 
రచించుకొని సాధించుకున్నారు - “అయి” అనే రెండ క్షరాలూ 
క్త “కమమున వక్రతమములకు 

నమరు నయిక్కు_ను నవుక్కుననియెడు నాచే 

కములు నికేల్పంబున, +... (అప్ప. 2 ఆ. 10 పు) 
ఆ॥ వ॥ గలోకహిలేము కొటకుం బైకొని దుష్టుల 

లయ మొనర్ని శిష్టులయిన నృపుతఆ 

"శేలయీలనిలెపె,....... (అప్ప - 2 ఆ, 11 ప) 





— “ వికృతి శచ్దేషము యః బక్‌ బెచ్చ - తయోర్వా అయ్యి అవు 
ఇత్యేతా వాదేక్‌" _స్హః | చెలువలై - చెలువలయి - అవురా- బెరా”. 
(వాసుదేవ వృరణ్ణి- నావద్ద వున్న తాశ పత్ర (పతి-14& వప కం. 
2 వం వైపు - చివరి పంక్తి) 
ఎ * వికృతి కచ్చేషు యః ఐక జొచ్చ, తరోార్వా అయ్యి అవు 
ఇత్యేతా వాదేశొ సః = చెలునై చెలువయ్యి దొరా అవురా ఇత్యాది” 
: (అహో _ పం - 29% పుట.) 
ఈ వ్యాఖ్యాతలు అందరూ * ఐ”* కారానికి “అయి” వస్తుందని 
"పేర్కొని ఐకారంకల రూపాలే మొదటివని పీర్మానడం పొరపాటు = 
అగు ధాతువు క్వ్యాంతరూపమైన “అయి” అనేది “ఐబీ గా మారు 
తుంది, ఇదికూడా గవునింపక'అహోబలుడంళటివాడు గుడ్డిగా వాసుటేవుడి 
(వాతను అనుసరించి * చెలువై = చెలువయి” అని వుదాహరణ లివ్వడం 
కేవలం పొరపాటు, చింతామణి నూ(తానికి * అయి” క్రి “ఐి వస్తుందన్సీ 
అబ్బి) క్రి. అయి" వస్తుందనీ లండు విధాలా అగ్లం చెవ్వుకోవచ్చు. కాబట్టి 
మొదట బహుళ, వ్యవహారం కలోఅయి” “ఐి-గా మారడాన్ని చెప్పీ కయి 
కై 'చెలువయి-ెలువై వంటి వుదావారణలిచ్చి తర్వాత * ఐ ” *తయి-గా 
మారడాన్ని చెప్పి క్క కయికవంటి వుదాహరణ లిచ్చివుం”టీ యంతో 
భాగండేగి, 


అయి ని . అవజా ౧౧౭ 


యిక్క_డ “ఐి గా మారడంతో "కేవలు స్థానసామ్య'మేకాక 
(పయత్న నామ్యుంకూడా వున్నది. “అయి” అనే దాంట్లో 
“అ” కారానికి సంవార నాద ఫఘోషాలు, “యి” కారానికి 
(స్వరవ్యంజనాలక్రు "రెండింటికీకూడా) నంవారనాద ఘోజపాలు 
బాహ్యా (పయత్నాలు - అయితే ఈ “అయి” అనే "రెండక్షరొ 
లకూ జరిగ బాహ్య (పయశ్నా'లే (సంవారనాద ఘోపాళే) 
“ఐిఅనే దానికికూడా జరుగుతాయి-ఈ విధంగా నాన (పయ 
త్న సామ్యం వున్నది "కాబన్ష “అయిిఅనే రెండక్షరాలూ *ఐో 
గా మారతాయి. “ఆచాకంబులం దయి యవులకు” ఇత్యాది 
సూతంచేత చిన్నయసూరి “కయి పయి” అనే ఇదంత 
రూపాలను క, సి అని ఐదంతాలుగా సాధించుకున్నాడు - 
ఈ “కయి పయి” వంటి శబ్దాలకు చిన్నయ మతంలో 
ద్వితీయా విభ క్తిలో “ను” (పయత్యంచేరి “ఇకారంబుమోంది1 








7 ఈనూతం అసంవూర్ణంగా వుంది. ఇకారం మోదవుంజే * క్కున్కు 
వు* లు ఆగమార్మకాలైలేనే వాటిల్లో వుండే ఉకారం ఇకారంగా 
మారుతుంది. శాద్దికమైతే మారదు = “ఇనుము” ఇత్యాదుల్లో “ఇ” 
కారంమోద “ను వున్న ప్పటికీ యిక్కడ “ను”లోని ఉత్వం ఇత్వం-గాసూరి 
“ ఇనిమ అని కానేరదు = కారణం ఆ “ను” కారం కొబ్టికమవ్వ 
డమే_ “కును ను” అనే అక్షరాలు |దక్యేక నిశ్చేశాలై ఇకారంమోద 
వున్నప్పటికీ వాటిల్లో ఉకార ఇకారంగా మారదు = కాజ చిన్నయ 
సూరికూడా “ఇ'కారంబు మింది కును వు” అన్నప్పుడు “ది” అనే దాని 
లోని “ఇ” కారం తర్వాత “క” వున్నప్పటికీ యిక్కడ $£ కు?” లో 
వున్న ఉకారాన్ని ఇకారంగాబేసి [పయోగించలేదు. ఆ విధంగా (వక్యేక 
నిన్టేకంలో కూడా కును వుల్లో వుండే ఉత్వం ఇత్వం-గా మాశేట్లయి తే 
చెనూ(త్రంలో ఉద లో వున్న ఇత్వాన్ని బట్టి (రు ఉకిగా మారాలి, 
ఈ 4కి అనే దాన్ని పురస్కరించుకొని టను. 44న” గాను ఈ: 46ని” 


౧ిగిరా ధ్వని = లిపీ = పిణామం 


కునువు [కియా విభ కుల యుత్వంబున కిత్యంబగు”” (బాల - 
తత్స ఆ 26 సూ అనే సూతంచేత చినరి ఇకారానికి ఉకా 
రం అబేశంగావచ్చి “కయిని, సయిని” వంటి రూపాలు 
సిద్ధించు తాయి. ఇప్పుడు ఈ *ీకయిని, పయిని,” వంటి 
రూపాల్లోవున్న “అయి” అనే అక్షరాలకు “ఆచి కంబులం 
దయియనులకు” ఇత్యాది సూ తంచేత ““ఐి” కారం ఆచేళంగా 
వచ్చి “*కైని, పైని” వంటి రూపాలు సిద్ధించడంలో అభంతర 
'మేవిాలేదు . అటువంటప్పుడు చిన్నయసూరి *ఐకారం బీతు 
ల్యంబు” = అని (పత్యేక ంగా సూ తాన్ని రచించుకుని *ఐీి 
"కారానికి ఈ తుల్య త్వాన్ని చెప్పుకొని ోర్తికారంబు మింది 
కునువు” ఇత్యాది సూ తాన్ని వర్తింపచేసుకొని “కైని, పైని” 
వంటి రూపాలు తయారు చేసుఫొనవలసిన అవనరం యేమా 
(తమూ "లేదు _ అంటే _ “ఐకారం వీతులంంబు” అనే 
సూ(తాన్ని చిన్నయ స్మూతీకరించడం వ్యర్థ £ మన్న మాట = 
“కయిన్కి పయిని” ఇత్యాదుళల్లోవుం జే “అయి” అనే దానికి 
“వి కారంవచ్చి కైని, సైని, అనే రూపాలు తన స్మూకాల 
కినివి [కియావిభక్తుల యుత్వంబున కిత్వంబగు” అని సూతం తయారయ్యేది. 


అందుకే (పత్యేక నిష్తశంలో కూడా “ీకునునుి” ల్లోటాత్వం ఇత్వంగా మార 
దనడం 


+ “మకారం వీతుల్యంబు” అసే యీ చిన్నయ సూతం వకారాం 
తాలైన క్రై మొదలైన శబ్దాలకు ద్వితియాదుల్లో +నైన్సి శై కివంటి రూపా 
లను సిద్ధింప జెయ్య డానికి సూ తింపబడిందని యెవరైనా అనవచ్చు - 


ఈ నూత్రం “కై *- మొదలైన శబ్దాలకు అనువగ్రించే వివయ మైకూ'డా 
ముందు చర్భింపబడుతుంది... 


అయి ఏ = అవు జొ ౧౧౯ 


ననునరించే సిద్ధిస్తాయన్న సంగతి Ww సూరి ls 
౩3, మై అనే హేటిల్లోవున్న ఐ కారాలు “అయి” అనేదాని 
స్థానంలో వచ్చినవన్న సంగతి గమనింపక అవి సహజ “ఐ” 
లనుకొని వాటికికూడా ఈ తుల్యకత్యాన్ని (పవచించి 
“ఐకౌరం బీతుల్యంబు” అనే సూ తంలో నై వైని, కైకి, పైని, కి 
అని ఉదాహారించాడు- ఈ తెలుగు పదాం. ఉదాపహారించ 
కుండా కేవలం “నైని, రకోఅనే వాటిని (సంన్భతనమాలను) 
మా(తమే వుదాహరించి న్రారుకుంకే తన వ్యాక రణ సూత్ర 
(పవర తల్లిలో నైనా నిర్భష్ట్రత్వం వుండేది, క వేని, కైక, నుని పెకి 
అనే న ఖా. “ఐ-కారం తలంతా. pee 'సూశుం -శేకుం 
డానే సిద్ధిస్తుండగా ఆ సూ తాన్ని సృష్టించి దానికింద ఆ 
రూపాలను ఉదాహారించవలసిన అవసరం యంతమాగత్రమూ 
"లేదు. అనవసరమైన యీసూ(తాన్ని సృష్టించడంవల్ల “అయి 
అనే అక్షరాలు *ఐి శకారంగామారి స్థిరపడిందన్న సంగతి 
కూడా మరచిపోయి “కై, యై ఇత్యాదుల్లోని “ఐి” కారం 
కూడా పృథగక్షరమని .- అంటే - సహజమైన యితర “క? 
కోరం (ఆదేశంగారాని కార) అర ఆతడు భావించాడన 
డానికి ఆస్కారంవున్నది - “అయి” స్థానంలో, ఆబేళంగా. 
వచ్చిన ఖై! కారాన్ని (ఆ ేశంగారాని (పే కాక్షురంగె 
చిన్నయసూశే ఛావించాడంచే “అయి *ీఐి గా మారడ 
మనేది సుస్థిరంగా స్టరపడీ పోయిందన్న సంగతి బుజువు చెయ్యడ 
మన్న మాట - “అయి *ఐి గా మారడమనేది 'యొంతగాస్థిర 
పడక పోతే అ'ేశంగావచ్చిన ఆ “ఐ” శారాన్ని స తం(తొత్ష 
రంగా చిన్నయసూరి ఖ్లావిస్తాడు! ఆవిధంగాచిన్నయసూరి' నై ని, 


౧9౦ ధ్వని - లిపీ - పరిళొమం 


పెన అన్న ష్పూడున్న ఉని. "కారాలు స్వతంత్ర న్యరాలనీ, 
“అయి” స్థానంలో ఆ'దేశంగా వచ్చినవి కావనీ భావించి 
వుండక, యిని, పయిసి ' అన్న స్వుడున్న “అయి” స్థానంలో 
తన సూతం (ప్రకారం అ ేశంగావచ్చిన వేనన్న నంగతే గవు 
నించి వుంకే “ఐి” కారానికి ఈతుల్యత్యాన్ని చెప్పనేచెప్పడు 
ఒకవేళ నంస్క్యృత సమాలకోనం (రై మొద్శలైన వాటికోసం) 
చెప్పుకున్నా ఆ సూత్రం క్రింద లత్యాలుగా న; వై కి-పైని, 
పెకి” అనే వుదాహరణలు సేర్కొనేవాజేకాదు? 

ఇంతగా - సాన అ సామ్యంవల్లా జనో ర 
ణలో సులభా'పేక్ష వల్లా “అయి” అనే రెండక్షురాలూ *ఐొ గా 
నూరి యెప్పుడై తే స్థిరపడ్డాయో అప్పటినుంచే తిరిగి యిచే 
స్థాన (ప్రయత్న సామ్యాలవ్ల జనవ్యవహారంలో నం 
తీక్షరబినిముయం జరిగి న స్వతస్పిద్ధమైన ర్చ) -కారానికి (“ అయి 
అ'నే 'దానిస్థానంలో "రాని “ఐ” కారానికి) “అయి” అనే ₹0 





+ ఐ” కారానికి ఈ తుల్యత్వం ఆంభధశబ్దచింతా నుణిలో ఇప్ప 
బడలేదు - చింతానుణిలో ఉని” (ప్రత్యయం (పత్యేకంగా పరిగణిం పబడి 
ఓ నిరమోమహతామ్‌ ” అసే నూ[త్రంచేత మవాత్తులకు మాత్రమే 
విధింపబడింది - ఇదే విధంగా కి” ప్రత్యయం 'పత్యేకంగా పరిగ 
ణింపబడి ఇకారాంతాలకు విధింపబడింది, ఆ కారణంచేత నైన్సి క్కి మెన్సి 
'వెకి వంటి రూపాలు చింతానుణివల్ల సాధింపబడడంలేదు, ఈ _ెన్సి ౫కి 
వంటి-'రూపాలు చింతానుణికి భూరకంగా 'వెలపీ. అథర్వణ కృతాలుగా 
చల్లుబాటవుతున్న ,కారికలచేతకూడా సాధ్యాలుకావడంలేదు, చింతా 
మణిళో % స్తోవావొరైనావో?ః ” అనే నూళంలో శైళబ్ద [పస క్తివచ్చింది. 
ఆ సందర్భంలోనైనా (కైన్సి ైకి ” వంటి రూపొలు ఏవిధంగా సీద్దించు 
తాయా: అన్నయోచన చింతొమణిక_రకుగాని చింతామణి 'వ్యాఖ్యాక ర్త 
లమకాని ఇంశపోవడం,.ఆక్చర్యకళం 1 


అయ్యి ఐ _ అవు జె ౧౨౧ 


డక్షురాలు రావడం (పారంభించినాయి _ అంశు “కైక” 1 
-మొదలెన “ఐఏ” శారాలుగల పదాలు ో*ళయికీి మొదలైన 
“అయి” కారాలు కొలవిగా మారడం మొదలు చుట్టాయన్న 
మాట - ఈ విధంగా శాప్టకమైన “ఐి” కారం “అయి గా 
మారడమే కాకుండా “కయికి” మొద్యలెన రూపాల్లో (పాచీన 
"కాలంనుం-చీకూడా స్థిరపడి (ప్రామాణిక కవి [(పయోగా 
రూఢ మై పోయింది. 'కాబస్టై (గ్రీవర్ములవారుకూడా ఆం. వార్ష 
సం, స. 1654 వ పుటలో విపరీతస్థితికి _ “శైక=కయికి” అని 
వుదాపహారింఛచారు. 


ఈ నిపరీతస్థి లే వ్యవహారవశాన _ “నై” మొదలైన 
నంస్క్ఫత పదాల్లోకూడా వచ్చింది. “నై” అన్నప్పుడు “ఐ” 


+ విపరీతస్థితికి _ అంశ - ఐికారం అయి” గా మారడానికి 
ఉదాహరణగా కై కయి అనే వాటిని శ్రీ వరుల చిన సీతారాను 
స్వామి శాస్త్రిగారు తమ ఆం, వ్యాసం. సర్వస్వము 2,'సంప్రటము 165 వ 
పుటలో (8 వ, పంక్తి వుదాహారించడం కేవలం పొర 
పాటు = ఈ “కై” అనేదాన్ని శ్రీ వర్మ్టులవారు చతుగ్ధివిభ క్తి (పత్య 
యంగా ఖొవించారో (4 ఇయ్యి, తొండము” ఇళ్య్యాద్యగ్థాలు కల శబంగా 
భావించాతో తెలియదు. ఏ విధంగా భావించినప్పటికీ _4 ౩” అనేదే 
మొదటి రూపనునీ “కయి '’ ఆగేది తర్వాతి రూపమనీ అనడానికి ఆధారం 
యేమో'లేదు = కె అనేదాన్ని వర్ములవారు విభ క్తి (పత్యయంగా నే (గ్రహించి 
వుంచే “క__అయి అనేవాని మేళనంవల్ల “కయి” యేర్చడి 
ఆ తర్వాతనే € శై” అనేది సిదించింది” అనే విషయం పరమ'సత్వం 
' కాబట్టి కై” అేబే మొదటి దనడం 'సమంజసంకాదు = ఓ క” అనే 
దాన్ని శబ్దం-గా"నే వర్ణులవారు (గహించివుంకే 66 జ + అసేజే  చుందచటి 
దనీ కయి” అనేది తర్వాతిదనీ చెప్పడానికి అధారాలు భూ న్యాలు, 
ఈ కయి” మోడీ ఈ కై సీద్ధించిందని ఇెప్పినా చెప్పవచ్చు. 
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"కారానికి “అయి” వచ్చి “నై” “రయి గా మారింది. ఈ 
విధంగా *రయి గా మారడంవల్లనే దాని ద్వితీయలో కను? 
వ్యింవచ్చి ఆ “ను” వస్థింలోని ఉత్విం “ఇోత్యంగా(ఇకారంబు 
మోది కునువు ఇత్యాది చిన్నయసూరి స్తూ తొనుసారంగ్యా 
మారుతుంది . అప్పుడు “రయిని” అనే రూపం సిద్ధిస్తుంది ఆ 
మామూలుగా తెలుగు సాంప్రదాయం (పకారం “అయి”? 
కారానికి “ఐి రావడం నవాజం కాబట్టి తిరిగి “రయిని”' 
అన్న ప్వుడున్న “అయి” కారం *ఐి” కారంగా మారి “ని” 
అవుతుంది. -అంశు- “కి” లోని “ఐి” కారం విపరీతంగా 
“అయి” గా (తెలుగు పడాల్లో విపరీత పరిణామం వచ్చిన శ్ల్లు 
సామ్యంవ 2 సంస్కృత పడాల్లోకూడా) మారి “రయి” గా 
తయారై “అయి” కారానికి తిరిగి “ఐి” కారంవచ్చి “రై” గా 
యధథాస్థితిని పొందిందన్న మాట . ఈ విధంగా వ్యవహారవళాన 
“రి “రయి” గా మూరిందికాబళ్టు “*నెని” అనే రూపం 
సిద్ధించడం జరిగింది. ఆవిధంగా మారశేపోతే “రైను” అని 
మాత్రమే అవుతుందిగాని “రని” కానేకాదు .. 

మన కరణక రలు “అయి” _ అనే డానికి “ఐి 
శారం రావడమనేది తెలుగులోనే అని చెప్పుకున్నారు కాబట్టి 
ఆకార్య వైపరీత్యం కూడా (ఐ- అయిగా మారడంకూడా) 
“తెలుగులోనే అని చెప్పుకోవాలి...ఈఅభి పాయంలో నే చిన్నయ 
కడు కంబులందయి wits” అవి అచ్చికశబ్ద (ప్రయోగం 
చేసి సూతరచన వేశాడు, 

వాస్తవానికి *రైన్మి క,” వంటి రూపొలు క శబ్దం 
. మోద వ్యవహార వశాన తయ్యారైన “రయిన్కి రయికి” వంటి 


ఆయ్యి ని = అవు జొ ౧౨9౨౩ 
రూపాలలో “అయి” కి “ఐి” వచ్చి సిద్ధించిన'వే అయినప్పటికీ 
చిన్నయ సూరి మ్యా(తం ఏఐ వ” క ఈ తుల్య చెప్పు 
కుని “కని 2కి వంటి రూసాలను తయారు చేసుకున్నా డు. 
ఆ విధంగా “ఐ” కారానికి ఈ తుల్యత్వం చెప్పు 
కొనడానికి కారణం “ఐి కారానికి “అయి”  రానడాన్ని 
(చిన్నయ తెలుగులోనే అంగీకరించలేదు -) సంస్కృత సమ 
పదాల్లోకూూడా అంగీకరించవలసి వస్తుందనేకాని "వేరుకాదు ._ 
ఆవిధంగా సంస్కృత నమపడాల్లో *ఐ” కారానికి “అయి” 
కారం రానడాన్ని అంగీకరించడమే జరిగికౌ నైని, చైకి + వంటి 
రూపాలు తేలిగ్గా (ఐకారానికి ఈ తుల్యత్యం చెప్పుకోనక్కర 
లేకుండానే) సిద్దిస్తాయి. అయితే ఈవిధంగా శాబ్లక మైన నో 
"కారానికి “అయి” శాంత... అంగీకరించడ నే జరిగే ఇ “హా 
యంగ, నైయాకరణ' ఇత్యాది పదాల్లో కూడా “ఐి కారా 
నికి “అయి” కారంవచ్చి “హయియంగ, నయియాకరణి” 
అనే గూపాలనుకూడా అంగీకరించాల్సి వస్తుంది - వ్యావహారిక 
భాషలోనైనా “ హయ్యంగ, నయ్యాకరణ స . (ఇత్వలా వ 
గూపాలు) వంటి రూపాలు వున్నాయిగాని “యీ కారాలు 
గల రూపాలులేవు, వ్యావహోరికంలొ నే "లేనప్పుడు (గాంధి 
కంలో అంగీకరించడ మెలానంభవం! వ్యనహోరంలో ఐ కారా 
నికి “అయి” వచ్చి “ “రయి” గా స లోగడ 
(వాశాశే ఆవిధంగా" హైయంగ, “ెయాకరణ"' నంటివికూడా 
“కంయియంగ, వయియాకరణ ” అని “యి” 'కారాలుకలవిగా 


ఇాక ఇ కారం మోద “క, నుిలుకకి, ని లుగా నూరీతోయి-కర్యాకమామా 
తాగా “అయి”కోఐి చేసుకో వ చ్చు కాల. 2 ని 3కి వంటిరూపొలు సిద్దిస్తాయి 
ల జియా భావి 


౧౨౪ ధ్వని = లిపి = పరిణామం ' 


యెందుకుమారనవ్ర ! అలా మారలేజెందువల్ల ? అని ఎవశైనా 
(వశ్నలు వేయవచ్చు = “నై శబ్దంలో “ఐ” శారం 
అవసానంలో వున్నది. ఆ విధంగా అవసానంలో వున్న * ఐ” 
కారం అయి ”గా మారడం అత్యంతం సులభం.“ పాయంగ” 
ఇత్యాదుల్లో “ఐ?” కారం అవసానంలోలేదు. అటువంటి 
వోట్ల “అయి ని ఇ కారాంతంగా వుచ్చరించడం కష్టం అ 
అందుకే “అయ్‌” గా వుచ్చరిస్తాం. ఈ కష్టం అవసానంలో 
వుండదు 'కాబళ్లు త! శర్చాన్ని “కయి” గా చేసుకుంటాము 
అనేచే ఆ (పశ్నలకు సమాధానం - 


ఈ విధంగా వ్యవహార వళాన సైశబం “రయి” గా 
మారడంనల్ల “యిన వంటి హోమ “రని” వంటి 
రూపాలు సిద్ధించి (గంథస్థమవడంతో We శబ్దానికి “రయి” 
వంటి రూవాన్ని తక కంచ చిన్న యసూరి ఐకారానికి 
ఈ తుల్యత్వం చెప్పుకుని వాటిని నాధించుకొనవలసి వచ్చింది. 

వాస్తవానికి రై శబ్దం వ్యవహారంలో “రయి శబ్లంగా 
వూరింది కాబ్ట్తై “ఈయినీ” వంటి రూపాలమోాద (విపరీతంగా 
“అయిిికి ““ఐి వచ్చి) కస వంటి రూపాలు వచ్చాయి, 
ఈ విధంగా వ్యవహారవశాన వచ్చిన “నైన” వంటి రూపాలు 
వ్యవహారబలంవల్ల కవులచేత (వయోగింపబడి వ్యాకరణకర్పల 


చేత అన్యథా (ఐకారానికి ఈతుల్వత(ం చెప్పుకునే రూపంలో) 
సాధించుకోబడ్త్డాయి, 


అయితే ఈ “ఐి కారం ఈవిధంగా విపరీత మై అయి” 
గా మారడమే కాకుండా కొన్నిచోట్ల “అయ్‌” గా కూడా 


అయ్యి ని - అన జొ ౧౨ 


మారింది - అంజు - “అయి” అన్న ప్వుడున్న “యి” కారి 
లోని వ్యంజన స్వరాలలో (య్‌ __ ఇ) చివరి స్వరం లోవీంచడం 
కూడా జరుగుతున్న దన్న మాట - *దైవమూ అనే సంస్కృత 
సమరూపం “ డైఅము” - “డైయముి - “దయ్యము” గా 
నూరి ఈచినరిరూపం - అంశే - “దయ్యము” అనేది బహు 
ఫంగా (పాచీన కవి పయోగాల్లో ఆరూఢ మైంది. “డెయము” 
అన్నప్పుడున్న “డై” లోని “ఐ” శారం“ అయ్‌ గా 
మారి దయ్‌ [యము = దయ్యము అయిన దైనా చెప్ప 
వచ్చు - లేదా ఆ “ద” లోని “ఐి కారం మామూలుగా 
“అయి”గానే మారి *దయి-[-యము” అన్నప్పుడు “యో 
కారంలోని ( య్‌ ఆ (9 అన్న పడున్న ) న్వరంమా(త్రం 
లోపించి దయ్‌ _1_ యము=దయ్యముఅయినదనై నా చెప్పవచ్చు. 
“దైయము” అనేపదం “దయ్యము” గా మా శేటప్పుడు 
“లోని” “ఐి కారం ఎప్పుడైనా (అయిగా మారినానశే 
ఇకారలోపం వచ్చి) “అయ్‌” గా మారక' తప్పదన్న మాట. 
“జయము” అన్న ప్పుడున్న *ఐ” కారం “అయి” గా మారినా 
“యి”కార సంరలోపం జరిగోఅంయ్‌”గా మారి తేనేగానదయ్య 
ము కాదనేవిషయం (తెలియక కాదుగమనింపక త్రీ నర్దూల 
వారు*విపరీతఫ్థితికి”అని వుదాహరించుతూ'“(దైవము=( దై అము= 
దైయము) దయ్యము” (ఆం-వ్యా-సం-సర్వస ము 1654ప్రుట) 
అని పేర్కొని వూరుకున్నారు. ఇక్కడ “దయ్యము” ' అ'నేది 
విపరీతస్థితికి. అంశ. “ఐకారం” “అయి” కారంగా మా(తమే 
మారడానికి ఉదాహరణ అన్నట్లుగా (వాళారు. “అయి” 
అన్న ప్వుడున్న “యి” లోని * ఇ” కారం లోవీస్తేనేగాని 


౧౨౬ ధ్వని - లిపి _ పరిణామం 


ర్‌ దయ్యము” కానేరదన్న నంగి వారు గమనించినట్లు'లేదు, 
సర్ములవారు అభిప్రాయపడినట్లు * ఐ” అనేది “అయి” గా 
మ్యాతమే మారి వూరుకుంశకే “బెయము” అనేది “దయి 
యము అని చతురక్షర రూపమే ఆవుతుంగిగాని “దయ్నము” 
అని (త్య్వక్షర రూపం యెలా అవుతుంది ? కాబట్టి * దె” 
అన్న ప్పుడున్న “ఐ” కారం “అయ్‌ ” గా నన్నా మారిం 
దనాలి._ లేదా. “అయిిగామూారి చినరి “బికారానికి లోపం 
జరిగి “అయ్‌” గా తయారయ్యింననై నా అనాలి _ అయితే 
“అయి” లోని న్యరలోపం ఉచ్చారణ సౌలభ్యంకోనమే 
జరుగుతుంది. “ల్లి కారానికీ “య్‌” -కారానికీ రెండింటికీ 
కూడా స్టానం, బాహ్యా పయత్నాలు + సాముంకలని (ఒకే 
విధమైనవి)అవడంచేత య్‌ _[_ఇ ల మేళనంవల్ల యేర్చడినయి” 
కారంలోని “బి కారం లోపించినా యిక గ్రాడ నన (బాహ్యా) 
(ప్రయత్నాల మా న్పేమీా జరుగదు కాబట్ట అది లోపించడం 
జరుగుతుంది. ఆకారణంచేత'నే “దెయము” ౬ “దయ్యము”గా 
మారుతుంది .. 


ఈ విధంగా వికృతిపదమైన “దత” తోని: కవే 
కారం “అయ్‌” గా మారినశ్లే సామ్యంవల్ల న్యూ ఉచ్చార 
అలో సంస్కృత పదంలో వున్న దైనా 'యందులో వున్న దైనా 
నే సౌలభ్యంకొరకోఐిి”కారం “లఅంయ్‌”గా మారడం (పాచిన 
కాలంలోనే జరిగింది. ఆందువల్లనే “హూాయంగము, వైయంక 





+ ఇ-య్‌ అనే వాటికి తాలువులు స్థానం - 'సంవారనాదఘాో షాలు 
వాహ్యు పయత్నాలు, 


కయ ఏ = అవు, జా ౧౨2౭ 


నము, ,నెయ(గోధము, ,నెయర్లము, తె) యంబకము, నైయాకర 
ణుడు” మొద;లెన నంస్కృత నమపడాలలో వున్న “ఐి కారా 
లను “అయ్‌” గా వుచ్చరిస్తూ తమ వుచ్చారణ కనుగుణంగా 
(6 బగ 
హయ్యంగము, నయ్యంకవము, నయ్య(గోధము, నయ్యర్థము 
త/య్యం బక ము, వయ్యాక రణుడు ' అని ఐకారానికి మూరు 
” 
“బయ్‌” కలవిగా (పాచీనులు (వాస్తూవుండేవారు. 'కాబశ్లే 
అప్పకవి = 
క॥ హూయంగవీనమునకున్‌ 
నెయంకవ శబ్దమునకు మైయ(గోధ 
సయజితాదుల కాద్‌ని 
(వాయం-గా వలయు (థమ వక్రతేనుం బుల్‌ ॥ 


స 


= 


వైయర్ల తేయంబక 
వైయాకరణాగగణ్య వైయాఘ్బుపదీ 
వైయాత్యంబుల ముదలను 
(వాయందగు బుధులు (పథమ వకతమంబుల్‌ nl 
(అప్పు- 2 ఆ = 104 105 పృ 

అని “హైయంగవీనము, ,నెయంకవము ” మొద్య్శలెన 
శళ్టూలలో. (పథమ వకతమాన్ని - అంకు - ఐఏ కారాన్ని 
(వాయాలని "పేర్కొన్నాడు. “పాయంగము, ,త)యక్షము” 
ముదల న ఐకారాలున్న పదాలను ఉచ్చార ౪ ననుసరించి 
“వాయ్యంగము, (త్రయ్యక్షము” అని “అయ్‌”కలవిగా (వాయ 
డమనే అలవాటు పూరగకొలంలో పండితకన్రలకు కూడా 
వుంజేది. అందుకే అప్పకవి ఒకసారికి రెండుసార్లు కవాయంగి” 
ముద;లన వాటిల్లో గోయి కారానికి ద్విత్వం (వొయకూడదని 
యా (కంది పద్యంలో మరొకచోట చెప్పుకున్నాడు 


౧౨రొ ధ్వని - లిపీ- పరిణామం 


ఫీగ తైెయత్ష పానీయ పీయూవ వ్రైయాత్య 

హహైయంగవీన వైయానీక త్వ 

దీయ స్యక్రీయాస్మదీయ మదీయ |ప్ర 
ఛ్‌ తులను గియ్యలు పెట్టరాదు 
ధాయ్య"'హేయ్యముల ని కాయ్యములను 

గ య్యాశబ్దమునను గియ్యలు గలవని 
"తెలిసి [పా'సములకు నిలుపవలయు 

'కే॥ 11 వయెద సయాటయు నొయారి బలు గయాళి 


యనుపదంబులం నొన్నిటి నర సిచూడం 
దొలంగు నిలుచును గీయ్యలు తెలుగసలందు 


సత్యభామాముఖాంభోజ చంచరీక, (అప్ప -2 ఆ - 226 ప) 
_ల్రయక్ష వైయాత్య 1 మొదలైన శబ్బాల్లో వుండే 
ఆద్యక్షరం “ఐి "కార స్వరం ( (ప్రథమ వృక్రతమం) కలదిగాను 
తీయాక్షరాంగ మైన “య్‌” కారహాల్లు దిగతగరహితంగాను 
వుంజేట్లుగా ఏిలిఖంచాలి. కొని ఆయాశబ్దాల్లో ఆద్యశక్షరం 
అతగం కలదిగానూ ద్యితీయాక్షరాంగ మైన “య్‌” కార హల్లు 
దిగత(నహితంగాను వుంచేట్లుగా విలిఖంచకూడదు,  అంకే ... 
“తయ” ఇత్యాది శబ్దాలను గోతెయక్ష” అనే పద్దతిలోనే 
(ఆద్య శక్షరం ఐకారం కలదై, ది తీయాక్షరం ద్విత్యరహి 
తంగాను ) (వాయాలిగాని “(తయ్యక్ష” అనే పద్దతిలో 
( ఆద్యశ్షరం అకారం కలదై ద్యితీయాక్షరం ద్విత్వ 
సహితంగాను ) (వాయకూడదు - అని ఫాబ్టక మైన 





శ పానీయ, పీయూపహ, కయ్య, జయ్య ‘3 "మొదలైన శబ్దాల 
వీసయమై ముందు శర్చింపబడుతుంది. 


శ 


“ని కారానికి మారు నంస్క్యృత సమపడదాల్లో సైతం వ్యావ 
హారికాన్ని అనుసరించి యేర్పడిన యితర లిపి స్వరూపం సరై 
నది కాదన్నట్లు అప్పకవి చెప్పదలచాడు .- (త )యశక్షవంటి 
రూపాలే (వాయాలికాని క్‌ (తయ్యత్ష ” వంటి రూపాలు 
(నాయకూడదని ఆతని అభి పాయం. ఈ సదభి పాయం అప్ప 
కవి హృదయంలో వున్నది. కాని త అభ్మిపాయాన్ని న్పష్టం 
గానూ సమ్మగంగానూ మైపద్యంలొను లోగడ (127వ. పుటలో) 
పద్యాల్లోను బయటికి వెళ్ళ గక (గా లేకపోయాడు, కకయతు” 
ఇత్యాదుల్లో “కియ్యవళ్ళు 1 పెట్టరాదు” అని వచించితే సరివో 
తుందనుకున్నాడు - ఎలాసరిపోతుంది ! “యక్ష అన్న 
ప్పుడు “కియ్యవడి పెట్టరాదు” అని చెప్పాడంశే ఆ నున్న 
దానికి వున్నట్టుగా మనం అర్థం చెప్పుకుం"కు న్యాయానికి 
“కయ్యక్ష” అని (వాయకూడదని అప్పకవి చెప్పాడనే చెప్పు 
కోవాలి. ఈ విధంగానే చెప్పుకుంకే అప్పకవి (వాసిన ఆపద్యా 
నికి విలువే "లేకుండాపోతుంది. = గ్నత్తెయత్ష”. ఇత్యాదుల్లో 
“ఐఏ” కారమే (వాయాలికాని “ఐఏ” "కారానికి వూరు 
“అయ్‌” అనేదాన్ని చేర్చి (వాయకూడదు అనే అప్పకని 
చెప్పదలచాడు. అంజు - “ త) యక్ష ” వంటి రూపాలే 
(వాయాలికాని “తయ్యవక్ష వంటి రూపాలు (నాయకూడదసి 
అప్పకపి చెప్పదలణాడన్న మాట = "కాని చెప్ప లేకపోయాడు, 
పూర్వం వుచాహారించిన్ఫోతెయశక్షు” ఇత్యాది పద్యంలోవున్న 
PE. MTD Os డా SN వయ oN 

f కియ్యవడి “నేడు మనం వ్యవహారిస్తున్న క్యావడికి భాపాంతరం. 
డన్న “యావత్తు” అనికూడా వ్యవసహారిస్తాము ... 
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౧౩౦ ధ్వని = లిపీ = పరిణొముం 


_- పెయద సయాటయు నొయారి బలుగయాళీ 
యను పదంబుల గొన్ని _టి నర సిచూడం 
దొలంగు నిలుచును గియ్యలు “తెలుంగులందు ” 


అనే తేటగీతి భాగాన్ని పరిశీలిస్తే సైసీనపాబాల్లో వున్న 
“యక్ష” మొదలైన పదాల విషయంలో అప్పకవి యం 
చెస్పదలచి చెప్ప లేకపోయాడోమనకు సుస్పష్టంగా గోచరిస్తుంది. 
తెలుగు పద్యాలెన “సెమెద నయాట, ఒయారి, గయాళి 
"మొదలైన పదాల్లో ద్విత్యాలు - అంటే - కియ్యలు (క్యావ 
డులు - అనగా యావత్తులు) వికఠకల్చ్పంగా లోవించు తాయని 
“పయిది ఇత్యాది పై పద్యభాగంలో అప్పకవి స్పష్టంగా 
జెప్పాడు. అంకే- సయాట్క సయ్యాట. ఒయారి, ఒయ్యారి... 
గయాళి, గయ్యాళి - అని “యి కారది త్వ రహితంగానూ 
సహితంగానూ రెండు విధాలా రూపాలు వుండవచ్చునసీ ఆ 
విధంగా (వాయవచ్చుననీ చెప్పాడన్న మాట . ఇది నిజమే 
“గయాటు, సయ్యాట” లవంటి శెండు విధాల రూపాలూ 
మన నవ్వవహారంలోగనే కాకుండా కవి (పయోగాల్లోకూడావుండి 
వాశరణ క ర్తలచేత ఆమాదింప బడ్డాయికూడా - అయి తే 
యిక్కడ “నయాట్క, ఒయారో మొదలైన పదాల్లో “సెయుది” 
అనేదాన్ని అప్పకవి చేర్చడం సమంజసంకౌదు _ “నయాటి” 
"మొద్నలెన పదాలకు “పైయెదీి శ్లానికివమిా సంబంధంలేదు. 
ఆ పడాలకు జరిగ'కార్యం'వేరు... “పయిదికు జరిగేకార్యం' వేరు. 
క చెయుద” అనేది ఈ “న ద్రమూట్ర, ఒయారి” ముదాలన పడాల 
వంటిదే అనేటట్లయితే “సయ్యెది అనే అనిష్ట రూపాన్ని 


ల 


వ శబ్దతత్య'వేత్తకూడా “వీర్కొ-నని విచ్శిత రూపాన్ని , అంగీక 


ఆయి, వి = అవు, జా ౧౩౧ 


రించాల్సి వస్తుంది. అప్పకవి “ోఊాచు నెలకాకగుటచేత” ఇత్యాది 
(అప్ప. 2 ఆ, 185 సు) పద్యంలో స్పష్టంగా “పయ్యెద” 
రూపాన్ని వావిడిచి అంగీకరించాడు-“పయ్యది” అనే రూపాన్ని 
అప్పకవి యెక్కడా పేర్కొనలేదు _ ్ళ అయితే అప్పకవి 
“సయ్యాట” మొదలైన పదాలలోదిగా “ా పెయెదొ అనేదాన్ని 
"పర్కన్నా జే “సయ్యాట మొదలైన పదాల్లాగా “పెయె ది” 
+ అనేదాన్ని యెక్క_డాలేని రూపాన్ని అంగీకరిస్తాడా? ఒకవేళ 
అంగీకరించివుంశు 'దాన్ని ఎక్క-డా పేక్కొనలే a pies నైయ్యెది 
రూపాన్ని ఎవ్వరూ పేర్కొనలేదు సరిగదా ! అప్పకవికూడా 
అంగీకరించడు .. అయితే ఈ పద సందర్భంలో అప్పకవి 
“సెయెది” అనేది “నయాటి” వంటిదనీ, “సమద” అనేది 
“సయ్యాట” వంటిదసీ భావించాడు. కాని “నయాటి మొద 
వైన పదాలలో వంమార్చు జరిగినా ద్వితీయాక్షరంలోనే 
జరుగుతున్న దసీ “పైెయెది అనే పదంలో ఒక్క ద్వితీయాశ్ష 
రంలోనే కాకుండా (వథవాతశ్షరంలోకూడా మార్పు జరుగు 
తున్నదనీ అప్పకవి గమనింపలేదు - “పెయిది అన్న ప్వుడున్న 
“ము” "కారంలోని హాల్లుకు Rw వచ్చేటట్లయి కే డె 
లోని “ఐి” కారంపోయి “అ” కారం వస్తుందన్న సంగతి గమ 
నింపలేదు _ వా స్తవానికి ఈ ఏషయవమం తా ఆతనికి 'శొాలియక 
"కాదు. తెలుసును. అయితే. “సెముది అన్న ప్పుడున్న ర్ట 





+7 చూడు = ఈ (గంథంలో నే ఇ ఈ, ఎ ఏ అనే భాగం లిటలిక 
పుటలు -- 

1 ఈ “పయ్యెద” వంటి రూపం (గాంధికంలో నే కాదు వ్యావహా* 
కంలోరూడా లేదు ణు 


౧౩౨ థ్వని = లిపీ పరిణామం 


కారం “అయి గా మారి తర్వాత “అయి” లోని “బ్ర” 
కారంలోపించి “అయి” గా మారి “పయ్యది అవుతుంది” _) 
అని చెప్పడంలో కంకు _ “చె యెద” అన్నప్పుడున్న యి _ 
కారానికి వికల్పంగా ద్యిత్భంవస్తుంది” అని చెప్పడంలో 
సులభం వ్రందనుకొని ీ తొలలస నిలుచును గియ్యలు 2 
అని వికల్ప 'కార్యం చెప్పుకున్న *“సయాటి” మొదలైన 
వాటిల్లో “*వపైయెదొ ను చేర్చుకొన్నా జేగాని ఆవిధంగా 
“సపెమెది ను “నయాటి మొదలైన వాటిల్లో చేర్చుకొన 
డంవల్ల “*పైయెదొ మిద “పయ్యెద” అనే రూపం సిద్ధించదు 
సరిగదా! “పెయ్యెద” అనే వ్యెరరూపం సిద్ధిస్తుందన్న సంగతి 
ఆతడు గమసించనేలేదు. ఊరికే *తొలలంను కియ్యవడి” 
అనుకుంకు “పైయెది అవుతుందనీ “నిలుచును క్రియ్య వడి” 
అనుకుంకు “పయ్యెద” అవుతుందనీ అనుకున్నా డేగాని 
“పయ్యెద” అన్న ప్వుడు (“తొలంగ నిలుచును గియ్యలు 
తెలుపలందు” అని ముందు తొ లగడాన్ని = అంటే 
లోపాన్ని చెప్పాడు "కాబట్టి మొదట దిగతగరూ సం (గహిద్దాం) 
కియ్యవడి తొలగితే (లోవిస్తే) “పయెది” అనే రూపంతయా 
రవుతుం'బేగాని “పైయెది” అనే రూపం కానేకాదు __ 
1 అప్పకవి 
కం॥ క్రమమున వక్రతమములకు 


నమరు నయిక్కును నవుక్కు ననియెడునాబే' 
ఫములు వికల్సంబున 44494644 =,(అప్పు, 2 ఆ, 110 పం( 


అనే పద్యంలో (ఏ శారానికి అయి అ'నేధాన్ని విధించడంచేక 
అళని అభి పాయం ' పకారం ఉఎవయెది అనేదే మొదటి రూభంగానూ 


అయ్యో వి = అన్య ణా ౧౩కి 





ఈపయ్యుది' అనేది 3ండవ రూపంగాను (గ్రహించాలి. ఆకారణం చేత నే 
"పెన “సాయెది అనేదొనిమోద “పయ్యెద, " అనే రూపం సిద్దింపజెయ్నుడం 
జరిగింది, వా'స్తవానికి “పెయెది” మొదటి రూపంకాదు. “*పెయ్యుది” 
అనేజే మొదటి రూపం పయి __ ఎద” అని వుంకే యిక్కడ 'సంధిలేక 
పోవడంచేత మామాలుగాకయో'డాగముంవచ్చిక“పయియెది” అని అవుతుంది, 
ఇక్కడ వీకస్థానికాలైన నాలుగక్షశాలను (య్‌  ఇ=య్బియ్‌ ఏ = యె) 
ఒకదాని వెంబడి ఒక దానిని వరుసౌనే వుచ్చరించడం కష్టం - అకష్టాన్ని 
కొంత త్యంచుకొనడానికి ((పయియెది అన్నప్పుడున్న యి” ఆకారంలోని 
(బి కార స్వరాన్ని లోపింపబేస్తాము-అప్పుడు పయ్‌ | యెద = పయ్యెద 
అని యేర్చడి దీనిమైన ఉపయ్యెద” అన్న ప్ప్వుడున్న “అయ్‌”అగేదానికి మామూ? 
లుగా ఐత్వంవచ్చి (“సైయెది” ఆనే రూపం అవుతుంది. ఈ 'సందర్భంలో __.- 
66(పయ్యొద "మొదటి రూపం కాదని పయ్యెద మోద (ఆయ్‌ అనే దానికి ఐ 
శారంవచ్చి -) హైయెద” సిద్దింపలేదనీ పయి --యెద అనే అవస్థలో నే 
(“అయి ; అనే దానికి (9 త్వంవచ్చి *టైయొద” అనే రూపం మొదట 
పిస్టించి ఆతర్వాత నే (బి కారానికి అయ్‌” వచ్చి లేదా అయి వచ్చి 
ఇత్వలోపం జరిగి 4పయ్యుద' " పీదించిందనీ యెవనై నా అనడానికి ఆస్మా. 
రం వున్నది - కాని “పయి యెద ఆనే అవసలో నే “అయి” కి ోఐి 
త్వం ఇఇ ప్పేపద్దతిలో “అయి” కి “మి త్వం వికల్పం కాబట్టి “ఇయెదో అనే 
'రూపంతోపాటు “*పయియొది” అనే చతురక్షర రూపంకూడా [పయో 
"గార్హ్హం-గా వుండవలసి వస్తుంది. ఈ ఓపయియెది” అనే రూపం ఎక్కుగా 
(తకయు క్రమయ్యిందీకాదు వ్యవహారంలో వున్నదీకాదు - పయియెద అనేది 
పయ్యెదకు మొదటి అవస్థలో రూపమైనప్పటికీ ఆది అపయు క్షం అవ్వడం 
చేతా ఏ వ్యాకరణ కర్తాకాడా ఆ రూపాన్ని “స్ప్రీర్యానక పోవడంచేతా 
(పయియెది” ను పైయెది” కు వికల్పరూసంగా పేర్కొనడం సమంజసం 
"కాదు, కాబట్టి పయి యెద అన్నప్పుడు ఇకార స్వరలోపంతో "నే రూపం 
(పయ్యెద గా (పారంఛమై ““పెయెది” గా మారిందని ఇప్పడమ్హమే 'సమం 
జుసంగా వుంటుంది. అసలు “పెయెది అనే రూపం వుంటుందని అప్పకవి 
ఇప్పాడేగాని ఆరూపానికి కవి (పయోగమేమోళేదు = అటువంటి ఐక్వంకల 
రూషపొన్ని ఏళ్లవ్‌ (పయోగించలేదు = అటువంటి (ప్రయోగాన్ని దేన్నీ 


౧8౪ ధ్వని = లిపీ = పరిణామం 


అప్పకవి ఉదావారించలేదుకూడా “పయియెది” అనే రూపం అసలు వ్యవ 
హారంలోకాని కవి [పయు'క్రంగా కాని యెక్క_డాలేదు. పయియెద అనేదే 
కవి [పయు క్రమైనుంశు మామాలుగా “అయి”కి “బని చెప్పుకొని 6వైయెద” 
కేసుకోవచ్చు. ఆవిభంగా పయియెద అనేది కవి [పయుక్తంగాలేదుకాబట్టి 
వ్యాకరణకగ్గలు 4 వైయెద * అనే రూహొన్ని సాధించాలంటే 
ఓ పయ్యెద ౫ అనే రూపంమిోదనే సాధించాలి = ౬ పెద” 
అనే రూపంమిద'నే “సైయెద” ను సాధించాలంటే “అయి అనేదానికి 
“ఏ” త్వం విధించుకొనవలసి వస్తుంది. ఆవిధంగా “అయ్‌” అనేదానికే 
నిత్యాన్ని వ్యాకర ణక !ర్హ విధించాడంెకే “కయ్య షు కయ్యము అ (వయ్యలు 
ముదలైన రూపొల్లోకూడా అయ్‌ అసే దానికి ఐకారంవచ్చి “కాయ __. 
కైయము - వైయలు” వంటి దుస్ట్రరూ పాలన్నీ తయారై కూచుంటాయి. 
ఈ -బాధను గమనించిన చిన్న యనూరి “పయ్యెద పయ్యద” అని ఆ కండు 
రూా పాలను మ్మాత్రమే చేర్మొన్నాడుగాని “సెయెది అనే |పభమ వశత 
మంతో వున్న రూపాన్ని యొక్కడా పేర్కొనలేదు.  పయియెది అనే 
రూపం కవి ప్రయా క్రమయ్యే వుంకే చిన్నయనూంరి (ఆచ్చికంబులందయి యను 
లకు” (బాల = [క్రియ = 208 నూ) ఇత్యాది నూతంచేత ((పైయెది” అనే 
"రూపాన్ని 'సాధించివుంజేవాడే-అది కవిపియు కం కాదు కాబ్టే దాన్ని 
విడిచిప్రచ్చాడు. పయి __ ఎద అ'నేవాని మేళనం చేతసపయ్యెదియేర్నడిం 
దనిఅప్పకవి(అప్ప- 2 ఆ.185 ప)చెప్పిన ఆ పదవిభాగ సత్యాన్ని ర హస్యాన్ని 
చిన్నయనూరి గమనింపకపోలేదు. “పయ్యెదొ. అన్నప్పుడు అప్పకవి 
చెప్పిన (పయి _ ఎద అనే పదవిభాగం 'సక్యేసమ్మతేం = అర్హవంతంకూడా- 
. అంఠమాశంబేత చిన్న యనూరి పయి. ఎద అనే విభాగాన్ని పేర్కొని 
కపయియెద” అనే రూపొచ్చే అంగీకరించి వుంకే అతడు “పయ్యెద” 
అనే రూపాన్ని సాధించలేక పోయేవాడే _ ఉపయియెది” అచేదాన్పే 
చిన్నయ అంగీకరిస్తే ““ఆచ్చికంబులం దయి యవులకు” (బాల కియ- 
108 నూ) ఇత్యాది నూక్రంచేత విత్వం కేసుకొని * పయిది అనే లేని 
రూపాన్ని ముందు సాధించుకుని అటుమైన “సె” లోని “ఐ” కాలా 
నికి “ఆయ్‌” అనేదాన్ని (పత్యేకంగా విధించుకుంకేనే-గాని (పయ్యెద 
ఆనే రూపాన్ని సాధించడం సాధ్యపడదు, ఆ విధంగా “ఐ)” కారానికి 
ఓ అయ్‌ * అనేదాన్ని |పత్నేకంగా విధించడమే సంభవిస్తే /ఐదు-ఐబగేని 


అయి, థ్‌ ఆ అవు, కాశ ౧3౫ 


\ 





మొదలైన రూపాలకు (అయ్‌ _దు=) “అయ్డు - (అయ శేని=) 
అయేేని (సయ్‌ _ చు =) సయ్య (కయ్‌ _ వారము =) కయ్వారము ' 
ముద-లెన అనిషస్టరూపొలు రూపాంతరాలు-గా సీద్ధంచడం అనివార్యమే అవు 
తుంది = ఇన్ని యిబ్బందులనూ ఆలోచించే చిన్న యనూరి "తెలివిగా (పవ 
ర్తించి ఓ పయ్యెద ” కు అప్పకవి చెప్పిన న్యుత్న _త్య్యర్థం 'సమంజ'సమైనదీ 
అగ్గవంతమైనదీ అయినప్పటికీ చానిజోలి పట్టించుకోకుండా శఈంపయియొుద” 
అనే రూపొన్ని తన కనుసన్నల్గోశైనా రానీయకుండా దానితోపాటే 
(“సెయెది అని అప్పకవి "చెప్పిన రూపాన్ని కూడా విడచివుచ్చి 
6 పయ్యెద పయ్యద ”[ అని సూతించుకుని ఉ పయ్యెద * ను 
నిపతించుకున్నాడు - అప్పకవి ఉసైయెడ” రూపాన్ని “పేర్కొనడం 
వ్యాకరణ నియమాలకు వ్యాకరణ పబ్బతులకు వూ ర్థీగా విరుగ్గం - ఉఊచ్చార 
ణలో 6€మచైయెదొ కు పయ్యెద” కు చెప్పుకోతగినతేడా వుండదు- కాబ'స్టే 
ఆ వుచ్చారణననుసరించి అప్పకవి పయ్యెద” ను పెయెశి గా కూడా 
చేర్మా_ని వుంటాడు, అప్పకవి “మైెయిది ను “పేర్కొనడం వ్యావహారి 
కానికి లోనవడంచేతనే జరిగిందిగాని "వేరుకాదు = 

ఇంతకూ.ఈ "వెం్తత్తం పరిశీలనవల్ల చిన్నయసూరి 4 పయ్యెద” ను 
నీపతించు కున్న ప్పటికీ పయి = ఎద అనే దాని వ్యుత్చ త్తీనిబట్టి “పయియెది” 
అనే అవస్థలో ఓల” కారలోపం జరిగి పయ్‌ _యెదపయ్యెద సిగ్గించిం 
దన్సీ యా కల్లి” కారలోపంజరిగి ఉపయ్యాది” సీదించడం వ్యవహారబలం 
వేత నేకాని 'వేరుకాదన్సీ ఈ విధంగా ౪€అయి” అన్నప్పుడు ఇకారలోపం 
(పయియెద అన్నప్పుడు) జరగడాన్ని కపర్మ్యాది” విషయంలో మాతే 
(గం థికభాషూవ్యాకర్తలు అంగీకరించారన్నీ ఆవిధంగా అంగీకరించడం 
పయ్యెద” |ప్రొవీన కవి (పయాగారూఢమై పోయినందువల్ల తప్పనిసరి 
అయ్యిందనీ స్పష్ట పడుతున్న ది. 

(గాంధికంలో బహుళంగా (పయోగింపబడి వ్యాకరణక ర్షలచేత 
అంగీకరింపబడిన ఈ పయ్యెద” రూపం అ'సలు వ్యావహారిక బలంచేతే 
సిద్ధించింది అని తేల్పిఇప్పడమే యీ పరిశీలనకు ఫలితం _ 








[ పయ్యెద పయ్యదగా మారడం గురించి లోగడ వివరింపబడింది, 
చూ లీ2 ఫు, 


౧౩3౬ ధ్వని - లీపి - పరిణామం 





శ 


వోనీ అనలు అప్పకవి ఆ పద్యంలో 
రూపాన్ని 'పేర్కొనలేదనీ అది తప్పు పాఠమనీ 


= “పమెదయు సయాటయు నొయారి బలుగయాళి ___ 

అని ఆ పద్యపాదం వుంజాలనీ “సయాటి, సయ్యాట” 
మొదలై న ద్వివిధ రూపాల్లాగానే “పయ్యెద, పమెదిఅచనే ద్వివిధ 
రూపాలూ వుంటామని పేర న్నా డనీ చెప్పి అప్పకవిని 
యీ “సైయెది” రొంపిలోనుంచి తప్పించుదామా అని 
మూస్తే పయ్యెద ” కు “పయెది అనే దితంరహీత రూపం 
కవి(పయుక్ష్య మైనట్లు కనబడడంలేదు, అటువంటి (వయోగానికి 
లశ్యూన్ని అప్పకపికూడా యివ్వలేదు, ఒక్క పయ్యెదకు 
మాత్రమే ల శ్ష్యూన్ని నాడు. కనీసం వ్యవహారంలో నై నా 
లేదు. పయి వక ఎద=పయ్యెద అయ్యిందని స్పష్టంగా 
అందులో స్యరసంధి వున్నట్లు "పేర్కొన్న అప్పకవి స్వరసంధి 
జరిగినప్పుడుకూడా ద్విత్యలోపం జరుగుతుందని భావించా 
డనడానికి ఆస్కారంలేదు. * జడ్లక్క-రంబులో 6 బదాది 
స్వరంబుకూడు-నో జడ్డకు లోపంబులేదు” అని ( బాలం 
(వకీ- 9 నూ) చిన్నయసూరి వెల్లడించిన అభి పాయం 
అంతకుముందు అప్పకపఏకి లేదనలేము 1 కాబట్టి నిర్మూల మైన 
“సయదయు” అనే పాఠం నవ్యమైనది కాదనడంలో సందే 


యది” అనే 
థి 


+7 కకల్లు పల్గు* మొదలైన శబ్దాల డ్విత్వంహాలాది పదాలు పరమై 
'జ్రేచ్చ లోపిస్తుందని శేఠన యా [క్రింది పద్యం రచించాడు, 
ఆ॥ వెః ఇల్లు కల్లు ముల్లు పల్లును విల్లును 
కన్ను మున్ను వెన్నుదన్ను సాధ 


అయ్యి ఐి - అను జొ ౧3౭ 
హీంపనక్క-రలేదు, కాబట్టి అప్పకవి*పైయద నయాటయు, , .” 
ఇత్యాది పాఠాన్న పొరపాటున రచించాడనడం సమంజనం '. 

ర్రంతకూా స మయదా అన్న ప్పుడు 'యకారంలోని 
హల్లుకు ద్విత్వం వస్తుందని చెప్పిన మా(తంచేతనే వైలోని 
ఐకారం “అికారంగా మారుతుందనిలో పలఅనుకొనివుంటాడు. 
కాబ్షై ద్విత్వం వున్న రూపానికి . అంపే _ “పము ద” 
అనేదానికి శశిబిందు చర్మితంలోని “ పయ్యెదబాసి” ఇత్యాది 
(అప్ప -2 ఆ, 227 ప, ) పద్యాన్ని లక్ష్యంగా వచరాపాడ్రు _ 
బ్రక్క-డ అప్పకవి “కియ్యవడి * వుంటుంది; వుండదు అని 
కియ్యవడి విషయం చెప్పే రూపంలోనే పయ్యెద పెయెద 
అనే ద్వివిధపడాలను "పేర్కొన్నాడు కాబట్టి సె సీనపాదాల్లో 
వున్న “,కెయశక్ష, హైయంగవీన, వైయానిక” బ్రతాంది 
పదాలను (వాసేటప్పుడు ఆ “యి కారాలకు “కియ వళ్ళు 
"పెట్టరాదు ” అని చెప్పేరూపంలోనే* (తయ్యక్ష, పహూయ్యంగ 
టె థ్రీ 
ఏన, వయ్యాసిక ' ఇత్యాది రూపాలను (వాయకూడదని చెప్ప 
డమే అతని భావంగా, మనంయంచవచ్చు...అయి తే ““లెయక్షి 
ఇత్యాదుల్లో వున్న ఐకారస్థానంలో' “ అయ్‌ ౫ ఆసేడాన్ని 
చ్చి ((తయ్యవ్షవ లె (వాయకూడదని అప్పకవి చెప్పీవ్రుంశేు 
ానననానలాలననలానననినని తనన నననినిననననననాలనాలోననననననన OTN నినన నిననులననానిలన నలక ననానాు 
బజంగు కబ్బములకుం బై బాలాదులతోడ 
నదుకునపుడు జడ్డ లడంపంజెల్లు ॥ (ఆం. భా- భూ. 1215.) 
ఇందులో కేతన సాలాది పదాలు పరమొనప్పుజే ద్విత్వలోపం వస్తుం 
దని చెప్పి (తర్వాతి పద్యంలో లక్ష్యాలు "పేర్కొన్నాడుఏ నందున పరిశేసు 
న్యాయం చేత అచ్చుపరమైే ద్విత్వలోపం రాదని అర్థం ఇప్పుకోవాలి, ఇల్లు 
మొదలైనవి యితర శజ్టాలకు వుపలక్షణాలు _ 18 వ శతాబ్బంలో"నే కేతన 
కుశ్న యా అభి పొయం ఆప్పశవికి 'లేదనలేము. 
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౧౩రో ధ్వని _ లిపీ _ పరికొనముం 


తాను చెప్పదలచుకొన్న దాన్ని స్పష్టంగా చెప్పినట్లయ్యేది 1 
జా ఆవ (6 జ 9) 

ష్‌ ఒక) యక్ష ” ముదలైెన పదాలను (తయ్యత్ష 
"మొద్శలెన పదాలుగా పండితే కవులు (నాయడమనేది గణాప 
వరపు నెంకటకఏ కాలంలోకూడావున్న ది. అందుశే వెంకటకవి 
కూడా “ వెయాసిక, హైయంగవీన, ,నెయాయి ” 'కాదిశబ్దా 





+ ఉత్రైయక్ష” ఇత్యాది ఈ సీసపద్యంలో అద్యత్షరంలో ఐ కారం 
కల్లి ద్వితీయాత్షరాలు ఓ య” కారంకల 6తైైఎయత్ష్ర్య "ెహాయంగ్య _వెయా 
సిక ” మొదలై న శబ్దాలవంటి' శబ్టాలనే అన్నింటినీ పేర్కొని వుంపపే 
అప్పకవి ఆ విషయం  స్పస్థ్రపరచడానికి అవకాశం లఫించేది, కాని యీ 
పద్యంలో నే పొనీయ పీయూస్క త్వదీయ క్షయ్య్య జయ్య, న్యాయ్య, 
సాహాయ్య ” మొదలైన వాటిని 6 సయాట ” "మొదలైనవాటిని ఈ యితర 
శబ్దాలను కలగాపులగంగా పేర్కొనడంవట్లనే 6త్రయత్ష ఇత్యాది పదాల 
వివయం స్పస్టంగా వ్య క్టీకరించలేకపోయాడు- ఆ సీసపద్యంలో"నే వివిధపా 
దాల్లే “కేయత్ష” ఇత్యాది పదాల నన్నిటినీ ఒక గణం గాను, ఉపానీయి 
ఇత్యాది పదాల నన్నింటినీ ఒక గణంగాన్యు క క్షయ్య, జయ్య, [తయ్య ” 
కణాలను ఒక గణం-గాను “సాహాయ్య” ఇత్యాది పదాలను ఒక గణంగాను 
6 సయాట * ఇత్యాది పదాల నొక గణంగాను | పేర్కొని యీ (కింది 
విధంగా పద్యాన్ని రచించేవుంపే యెంతో బాగుండేది. , 

ఫ్‌ యత్న వైయాత్య మాయంగవీనాదు 
లందు నాద్యతర మైత్వమెొందు 
అత్వమొందదు నింక ద్విత్వమొందదు ద్వితీ 
ఈయాక్షరము నెపుడు = న్యాయ్యధాయ్య 
సాహాయ్యములయందు సాన్నాయ్య "హేయ్యని 
కాయ్యములను నిల్బుం గియ్యవళులు 
తీయరాదిం కనస్మదీయ త్వదీయ 'స 
క్రీయాదులను లేదు కియ్య వడి- జ 
య్య [క్రయ్యములను నాద్యత్షర మైత్వము 
ద్విళ్వ్యలోోపమును ద్వితీయలిపియు 


అయ్యి ఏఐ = అన్కు బొ ౧8౯ 
లలో కియ్య సళ్ళు లేవని | అవ్వక వి రచించిన పద్ధతిలోనే యా 
(కింది సీనపాడాలు రచింభాడు - 


— “కయ్య సాన్నాయ్య నికాయ్య ధాయ్యా క్షయ్య 
జయ్య సాహాయ్య 'సంచాయ్య పొయ్య 
శయ్యాది శబ్దాల గియ్య వళ్ళు దనర్సు 
న్‌ కియ వళ్ళు రాళసంగునట్లి 
పదములు తగునింక _వెయాసి 'కాత్మీయ 
హైయంగవీన నెయాయికు లన 
వైయాత్యమనల ను వెయాకిరణులుై 
య[గోధములు ద్వితీయలు నన కను 
ణీయ తదీయ త్వదీయ మదీ యాస్మ 
దీయులు నా యుస్మదీయులనలయి” ప్‌ 
(ఆం. కౌ. తీర్‌ పుట) 


"లే॥ గీ! కలియవు - 'సయాటము నొయారి బలుగథయాళి 

యనుపదంబులం గొన్నిటి నరసిచూడం 

దొలంగు నిలుచును గియ్యలు జెలుంగులందు 

'సత్యభామాముఖాంభోజ వంచరీక = 

ఈ పద్యంలో 64 త్రయ ౫ కాది పదాలు (కమురగా వేరుగా 

(కలగా పులగం కాకుం'డ్యాా పేర్మోబ్జాయి. అం ేకాకుండా అద్యక్షరంలో 
బత్వంవుంటుంది అత్యం వుండదనీ ద్వితీడయోక్షరానికి ద్విత్వం వుండదనీ - 
అంటే ౬ ౪ త్రైయక్ష” అని (వాయాలిగాని క తయ్యక్ష” అని (వాయకూడదని 
'స్పష్ట్రం-గా చెప్పబడింది. అసలు వినయాన్ని ఇంత స్పష్ట్రంగాను నూటిగాను 
అప్పకవి వెప్పలేశపోవడానికి కారణం లోగడ [వాసినట్లు విభిన్న వివ 
యాలకు 'వెందిన వివిధ పదాలనన్నింటినీ కలగా సులగంగా కలిపి పద్యం 
(వాసుకొనడే _ ఆవిధంగా |వ్రాసుకొనడంవల్లచే అప్పకవి మనస్సులో 
విపయాన్ని చెప్పడానికి తగిన అవకాశం చిక్కలేదు = (శ్రైయత్ష ఇత్యాది 
అప్పకవి పద్యాన్ని సవరించి రచించబడిన పద్యంలో మిగిలిన యితర పదా 
ఖకు చెందిన విషయాలు మున్ముందు చర్చింపబడతాయి.) 


రిళీం ధ్వని = లిపి _ పరికానుం 


అప్పకవి (వాసిన కలె)యక్ష ఇత్యాది పడ్యాన్ని 
మూచిన వెంకటకవి అచ్చంగా అప్పకవి (నాసిన పద్ధతిలోనే 
యూ నసీనపొాదాలు రచింవాడు = కొన్ని షాలు pee 
'వెనుకలుగా వుండడమే తప్ప శబ్దాలను కలగాపులగం చెయ్య 
డంలోగాని చెప్పవలసిన విషయాన్ని నూటిగాను స్పష్ట్రంగాను 
చెప్పకపోవడంలోగాని అప్పకవి రచనకూ వెంకటకవి రచనకూ 
వమ్మాతమూ  ేడాలేదు - వెంకటకవి “*వైయాసికి 
పాయంగఏపనో శబ్దద్యయానికి మధ “ఆత్మీయ” శబ్లాన్ని 
జేర కుండా 6ఐెయాి క్రీ శబ్బ్దంవంటి శశ్చాన్నే చేర్చివుంశే 
వైయాసి శీత్యాది పవ gp గణంగా వరనగా వున్నట్ల 
'య్యేది. అయినప్పటికీ * “వెయాసికో "మొదలైన శబ్దాలను వ్రాసే 
విషయంలో లోగడ “(త్రైయక్ష ఇత్యాది అప్పకవి పచాస్టనికి 
ట్‌ Gas పద్యంలో సే పర్కొ-నబడినట్లు అ “ఆద్యశక్షుర 
మైత్వ ముందు నత్వమొందదు నింక ద్విత్వ మొందదు ద్వితీ 
యాక్షరము నెపుడు అనే పద్ధతిలో "వెంకటకవి విషయాన్ని 
విస్పస్టపరచకుండా _ “ఈ కియ్యనళ్లు 'రాకెసలసనట్టి పదములు 
తగునింక” _ అని టా 
సరిసమానంగా వుండనేనుంటుంది- ఈ "వెంకటకవి (వాసిన సీ 
పాదాలనుకూడా లోగడ అప్పకవి రచించిన * చయ 


ఇత్యాది సీసపద్యాన్ని విషయానుగుణంగా. దిద్దుకున్న శ్లే 
దిద్దుకోవాలి. 


ఈ విధంగా ఉచ్చారణ కనుగుణంగా సహజంగా “ఐబీ 
కారంవున్న “తెయక్ష ఇత్యాదుల్లో “అయ్‌” కారం రావడం 


అయ్యి ఐ = అవు జొ ౧౪౧ 


“కెయశ” మొదలైన వాటినిోత్రయ్యక్ష” వంటివిగా వ్రాయ 
డం యెప్పుడు (పారంభించారో ఆ నాటినుంచే నవాజంగా 
“అయ్‌” వున్న పదాల్లోకూడా “పి” రావడంతో తిరిగి అక్ష 
రాలు తారునూరు అవ్వడం (పారంభించాయి — కయ 
కయ్యము - కయ్యర వా (వయు - గయా్లలి - పెద _ 
బయలు = మొదలైన పదాల్లోవున్న “అయ్‌” లకుమారు “ఐ” 
కారాన్ని ఉచ్చారణలో అభిన్నత్వం వుండడంవల్ల (పాచీన 
కాలంలో పండిత కవులు (వాస్తూవుంజేవారు . అనగా _ ఆ 
షం! య్య” మొదలైన పదాలను *కై య . శైయము - క్రైయర- 
వ్రైయు - గైయాళి - పైయెద - బైలు మొదలైనవిగా 
(వాస్తూండే వారన్న మాట ౬ ఈ విధంగా శాబ్దిక మైన “అయ్‌” 
స్థానంలో కవ కారాన్ని (వాయడమనేది చాలా (ప్రాచీన 
కాలంనుంచీ పండిత కవుల్లో అలవాటుగావున్నది. 'కొబమే 
“బయలు” అ'నేశబ్దంలో! ఉచ్చారణవళంచేత “అయ్‌” కారానికి 
“మి” "కారం వ్యవహారంలో వచ్చి “బలు” గా మారి (పాచీన 
కవి (ప్రయాగారూఢమైపోయింది. శబ్దర త్నాకరకర్త - “బైలు- 
నై _ ఏ. బయలుయుక్క-_ రూపాంతరము - (మూ బైలగు.) 
(మొదటిరూపము బయిలు)”=_అని'పేర్కొన్నాడు, బైలు అనేది 
ఒకవంక “బయలు” అనేదానికి రూపాంతరమని చెప్తూనే 
“ముదటి రూపము బయిలు అని (వాయడం వింతగానున్న ది. 
“బయిలు” అనే పదమే వుంకే - “బైలు- చై. వి - బయిలు 
యొుక్క- రూపాంతరము” అని (వో సర్వవిధాలా సమం 
జసంగా వుండేదిగా - బైలు, బయలు యొక్క- రూపాంతరము 
అని (వాసి “మొదటి రూపము బయిలు” అని (వాయడంలో 


అర్ధమేమిటి 1 అనలు ఇక్కడ పూర్యావరవిరుద్దమైన (వాతలు 
శ _ ర _ కారుడు [(వాయడానికి కారణం వేరు _ నాన్తవానికి 
“యలు అనేదే మొదటి రూపం . ఈ “బయలు” అనే 
రూపంమోదనే “అయ్‌” కార “ఐి” కారాలకు జనోణ్వార 
౯లో వున్న అభిన్న తృ్వంవల్ల (అప్పకవి “పయ్యెద "ను “యిది 
గా తయారు చేసినట్లు) “జైలు తయారై కవి (పయుక్త 
మయింది. అయితే శ _ ర _ కారుడు “జైలు” (వాసి అది 
“బయలు” కు రూపొంతరమచే విషయం నున్న దినున్నట్టుగానే 
(నాళాడు - కాని “జైలు” “బయలు” మోద ఎలా తయారవు 
తుంది? తెలుగులో వ్యాకరణం (పకారం “అయి” అనేదానికి 
కది కారం వస్తుందికాని “అయ్‌” అనే డానికి రాదుకడా ? 
వ్యాకరణ నియమాల ననుసరించి “బయలు” మోద “బైలు” 
సిద్ధించదుగదా %* అని (పశ్నలు అతనికి రావడంతో వెంటనే 
“యిలు” మొదటి రూపం గాయించి (వాశౌడు = “బయలు” 
మోద “బైలు” సిద్దించదు కాబట్టి “బయిలు” మొదటి రూపంగా 
శ = రం కారుడు పేర్కొన్నా జేగాని వాన్త్వవానికి “బయిలు 
అనే రూపం నేటి. వ్యావహారికంలో నే గాని (పాచీన కవి 
(వయోగాల్లో యక్కడాబేదు - బైలు అనే రూపంమోద జన 
వ్యవహారంలో “బయిలు” తయారయ్యింది - అంకు -_ బైలు 
అన్న ప్వుడున్న “ఐి” కారానికి “అయి” వచ్చి “బయిలు” 
అయ్యిందన్న మాట ఒ “బయలు” అన్న ప్వుడున్న “బయ్‌” 
కారానికి “ఐ” త్వంవచ్చి “బైలు” సిద్ధించగా ఆ “జైలు” లోని 
“వో కారానికి “అయి” వచ్చి “బయిలు” సిద్దించింది. ఈ 
“బయిలు” అనేది చాలా ఆధునికమైన రూపం _ “జైలు? 


అయ్యి ఏ . అన్య జొ ౧౪౩ 
దానికీ పూర్వరూపం- “బయలు”, “బైలు” కంచు మరింత 
పూరంకాల రూపం - “బయలు” “బెలు” శబ్దాల కంశేే 
“యిలు” అనేది అత్యాధునిక మైన దవడంవల్లనే బయలు, 
కా ల ౦4 ౨? 
బైలు శబ్దాలు కవి (పయుక్ష్యాలెనట్టుగా బయిలు శబ్దం 
(పయృుక్తంకాలేదు - 

ఛ॥ గమనము వీత 'వేట్‌ొక వికారము పుట్టక 'సంగరోత్సవో 
ద్యమ రభసాతొరేకము బయల్పడు టించుక లేళ రోహసం 
[భమ ముకయింతే, .4*,., (భార జా విరా - 9 ఆ, 824 పల 
చ॥ అమరిన లేత పచ్చిక బయళ్ళిను, +... (విష = ఫు ఆ) 
వ్‌ గర్భ గార్భక తనూకాంతి 'బెలగు లీల 


ఏిమలాంగి నూగారు విపులమయ్యె 
(ఈ త్త ఎరా -2 అఎ 


శ 


అని యీ విధంగా '“'బయలు”* బైలు” శళ్దాలురెండూ 
కపి (పయుక్తాలయ్య్యాయి = కొని “బయిలు” శబ్దం కని 
(పయుకృంకాలేదు... కారణం అది అధునాతన రూపమవ్వడ మే... 
కముదటి రూపము బయిలు” అని శ - ర - కారుడు ”బైలు” 
రూపాన్ని యిచ్చిన సందర్భంలో (వాశాజేగాని “యిలు” అనే 
శ్ఞూన్ని తన భ_ర-=౫లో అసలు పర్మిగహించనే "లేదు, 
“బయిలు” అనే రూపం కవి (ప్రయు క్షమమ్యే వుంశే - 
“సయలు - బయలు దామర - ఖబయలుదేఖు _ బయలుపడు. 
బయలు మెజబయు - బయలు వెడలు - బయలువోవు న్‌ా 
బయానా _ బయాఖారి = బయ్యంకలు -“బయ్యండు” = అనీ 
పదాలన్నీ వరుసనేయిస్తూ “యిలు” ను యెందుకు పేర్కొ 
నడు, “బయిలు” అనేదే మొదటి రూవమై తే “యలు 


దామర” మొదలైన ఆ ఆరు పడాలలోను “బయలు” శభ్లాన్నే 
యెందుకు గ్రహించాలి ' (; లు దామర - బయిలు బేజు- 
బయిలుపడు” అన్నట్లు ' “బయిలు ' భష్చాలుకలవిగా యెందుకు 
పరి, గహాంచలేదు - “బయలు” op లు” శోబ్లాలను రెండిం 
టిపీ (గహించాడే | ఆ కెండింటిసీ (గహీంచినప్పుడు 
ళల” శ్రజ్లూన్ని (గహించక ఉబె లు శ్రబ్ల సందర్భంలో 

ల. మొదటి రూపంగా ఉరెానడంలో అర్ధమేమిటి . 
“బయిలు” అనేదే మొదటి రూపము తే క ఎముకలో 
“బయిలు” శబ్లాన్ని "పేరొ సనక తర్వాతి రూపమైన “బలు” 
ను పేర్కొనడంలో ఆంతర్వ'మేమిటి ! 

ఈ పరిశీలనవల్ల తేలేది “బయలు” అన్న ప్పుడున్న 
“అయ్‌” అనేదానికి వ్వవహారవశాన *ఐ” త్యంవచ్చి “జైలు” 
గా తయానై కవి [పయుక్త మైనదనేగదా ! - 

ఈ విధంగా కయ్యము = కయ = పయ్యెద అని 
(నవాయవలసిన పదాలను (ప్రాచీన "కాలంలో పండితకనులు 
వ్యవహారానికిలో నై వుచ్చారణలో *ఐ - అయ్‌”, లకు భిన్న 
త్యం అసన్నస్థమనున దవడంచేత ప. యము - కైయ. శుయెది” 
అని “ఐబీ కారాలుకలవిగా (వాస్తూంజేవారు - “క్రీవలం లక్ష్మణ 
వేత్త త్త మాత్రమే "కాకుండా లక్షణ (గ్రంథకర్త రకూడా అయిన 
అప్పకవి ఉచ్చారణలోవున్న 'తారుమారుకు లోనై ఈ క్రింది 
పద్యంలో “పయ్యెద అని (పయోగింపవలసిన పదాన్ని 
“పెయిది” గా (ప్రయోగించాడు = 

స్కీ కే! గీ యెద సయాటయు నొయారీ బలుగయాళి 
యను పదరబటులం గోన్నిటి నరనిచూడం 


అయ్యి ఏఐ - అను జొ ౧౪౫ 


దొలంగు నిలుచును గియ్యాలు దెలుంగులందు 
'సత్యఫామాముఖాం భోజ “చం చరీక 
(అప్ప -2 ఆ. 226 ప్ర 
ఉచ్చారణకులోనై షక య్యము” మొద్నలెన తెలుగు 
పదాల్లోవున్న “అయ్‌” కారానికిమారు “ఐి” కారాన్ని 
వ్యవహరించి. “కైయము”  మొదలెనవిగా (వొస్తున్న క్లే 
'"శయ్యము.-క్షయ ము-జయ్యము” మొద్నలైన సంస్కృత సమ 
వదాల్లో సెతం “అయ్‌” కారానికిమూరు *ఐి” "కారాన్ని 
పండిత కవులు (వాస్తూవుండే వారు * అంశ = (కయ్యము a 
త్షయ్యము అ జయ్యము - మున్నగు పదాలను “కెయము . 
యయము - జ్రైయము మున్నగు పదాలుగా (వాస్తూండే 
వారన్న మాట, ఆకారణంచేత'నే అప్పకవి 


bi. TT ROOD ire ప సరు 
శయ్య జయ్య న్యాయ్య సావహాయ్య సాన్న్రాయ్య 
ధాయ్య “హేయ్యముల నికాయ్యములను 
(గ్రయ్య శబ్దమునను గియ్యలుగలవని 
"తెలిసి (పొసములకు నిలుపవలయు॥ 

(అప్పు - 2 ఆ 226 ప) 
అని పేర్కొన్నా డు-ఇందులో "పేర్కొ బనడిన “క్షయ్య, జయ్య, 
(క య్య” ఛష్టాలువరూడూ ఒక తెగకు చెందినవి. మిగిలిన 
న్యాయ్యాది శబ్దాలు ఆరూ వేరొక తెగకు చెందినవి, + = 





శ్‌ ఈ పద్యం ౧౨౮వ పుటలో సూ ర్తిగా యివ్వబడింది, 


1 న్యాయ్యాది శబ్దాల వివయం “ద్వత్వలోపాలు”అ నే విభోగంలో 
చర్భింపబడుతుంది. 
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౧రీ= ధ్వని = లీపీ - పరీణోనుం 


_త్షయ్యాదుల్నీ న్యాయ్యాదుల్ని కలగా పులగం చెయ్యడం 
అప్పక విడి ఫొరపాటు = శయ్య, జయ్య ఇత్యాది పదాల్లో 
కియ్యలు తప్పకుండా (వాయాలని అప్పకవి చెప్తున్నాడు, 
అప్పకవి చెప్పినదాన్ని చెప్పినట్లుగానే (గ్రహిస్తే తయ్యాదుల్లొోో 
కియ్యలు కలవు అని అప్పకవి చెప్పాడు కాబట్టి తయ్యాదుల్లా 
కియ్నులు కలవు అని అప్పకవి చెప్పవలసిన అవసనర'మేమిటి ? 
అనే (పశ్న 'వేనుకుంకే.“క్షయ్య-జయ్య_ క్ర య్య శబ్దాలను ఆతని 
'కొలంల్లో కొందరుపండితులు కయ ._ జయ - (క్రయ అని 
ద్విత్వరహితంగా (వాసేనాశేమో! * అందుకే వాటిల్లో 
కియ్యవనళ్ళున్న్నా యని అప్పకవి చెప్పాడేమోా [2 _ అనేదే 
సమాధానంగా వస్తుంది. అయితే “క్షయ్య” మొదలైన శచ్చా 
లను దింతంరహీతంగా *శ్హయి మొద'లైనవిగా వకాలంలోనూ 
ఎవ్వరూ (వాయరనడం సుస్పష్టం - కారణం త్షయ్యాదుల్లా' 
ద్విత్వలోపానికి కారణం శూన్యమవ్యడమే అయితే అప్ప 
కవి “కియ్యవళ్ళుకలవు” అని చెప్పడంలో ఆంతర్యం యేమై 
వుండాలి * ఇక్కడ అప్పకవి తాను చెప్పదలచుకున్న భావాన్ని 
న్పష్ట్రంగా చెప్పలేకపోయాడు _ శతృయ్య్యాదుల్లో ఆద్యక్షరంమిాద 
అత్వమే వుంటుంది. ఐత్వం వుండదు. ద్వితీయాశ్రరంలో ద్విత్వం 
వుంటుంది, ద్వితీయాక్షరంలో యద్విత ౦ "లేకుండాను ఆద్య 
రంలో అత్యానికి నూరు ఐత్వంవుండీ - అంక _ కళాయి” లు 
“జేయ” అన్నట్లుగా యెప్పుడూ (వొయకూడదు అని 
వెస్పాలి అని అతని అభి(పొయం _ ఈ అభి(పాయమం తొ 
అతనికి లోపలశ్రున్నది. కాని స్పష్టపరచ లేకపోయాడు, “కియ్య 
వడి వుంటుంది” అని వెళ్ళీ స్తే పూ'ర్వాత్తరంలో అత్యం వుంటుండి 


అయి బీ . అవు జొ ౧రీ౭ 


అని చెప్పనక్క-ర'లేదనుకున్నా డు. పూర్యాక్షరంలో ఐత్వం 
వుండదు అత్యం వుంటుంది అని చెప్పకుండా “కయ్యం జయ... 
(శయ్య ల్లో కియ్యవడీ వుంటుంది అని చెప్పేస్తే అనలువిషయం 
వూూహింప'బేని సామాన్యపాఠకుడు ® కియ్యవడి "లేకుండా 
“క్షయ _- జయ . (కయ్‌. అని ఆ క్షయ్యాదులను పూర 
కాలంలో (వాసేవారు కాబోలు. అని వూహించుకొని నమా 
ఛానం చెప్పుకుంటాడన్న సంగతి అప్పకవి గమనింపలేదు - 
తృయ్యాదులను తెయాదులుగా (నాయకూడదు అని వున్న 
విషయాన్ని స్పష్టంగా చెప్పాలం శు అప్పకవి యూ (కిందివిధంగా 
ఆ సీనపాదాలు రచించివుంకు యింతబాధ వుండేదేకాదు... 
T (టప జ 
య్య (కయ్యములను నాద్యత్షర మైత్వము 
ద్విత్వలోపమును ద్విత్రీయలిపియుం 
తే॥ గీ॥ గలియవు...**0 000044 న 
అప్పకవిలాగానే గణవరపు వెంకటకవికూడా (కయ్యా 
దుల్నీ సాన్నాయ్యాదుల్ని సాంకర్యంచేసి 
పీపా క్రయ్య సాన్నాయ్య నికాయ్య ధాయ్యా శయ్య 
జ సాహాయ్య "సంచా పొయ్య 
శయ్యాది శచ్చాల( సియ్య వళ్ళు దనర్చు...... 
(ఆ౪. కా = లిక్‌ పుట) 





+ సవరించి వినయానుగుణంగా [(వాయబడిన యా పద్యభాగం 
“క్రై యక్ష ఇత్యాది అప్పకవి పద్యాన్ని 'సవరించి (వానీన పద్యంలోదె. 
ఆ 'సవరణళల వూర్తి పద్యంలోగడ ౧8౮ వ పుటలో యివ్వబడింది ప 

1 ఆద్యక్షరం ఐత్వంతోనూ కలియదు* శెండవ అక్షరం 'క్విళ్వ్వలో 
పానీ కలియదు. అంటే ఇండో అత్షరంలోని ద్విత్వం లోపించదని "అద్ధం - 


౧౪౮ ఆయి బి = ఆవు, స్థా 


క కియ్యవళ్ళు దనరు” అని మాతం చెప్పాజేగాని అనలు 
విషయాన్ని స్పష్టంగా చెప్పలేకపోయాడు = 

ఇంతకూ ఈ పరిశీలనవల్ల వ్యవహారవళంచేత మొదట 
“అయి” అనేది “ఐ” కారంగావూరి స్థిరపడిపోయిందనీ 
తరాంత సావ్యోంవల్ల అక్షరనినిమయం జరిగి శొబ్టిక మైన 
“వి కారం “అయి” కారంగాకాక “అయ్‌” కారంగా “కేవలం 
తెల్టుపదాల్లోనే కాకుండా సంస్కృత సమపదాల్లో కూడా 
నూరిపోయిందనీ ఆ తర్వాత శాబ్దికమైన “అయ్‌” కారం, 
తెల్లులోనే కాక సంస్కృత నమాల్లోకూడా ఐకారంగా మారిం 
దనీ ఆయా మార్పుల కనుగుణంగా అన్నివిధాలా (పొచినులు 
వ్యావహోరికానికి లోనై (వాతలు (వాసేవారనీ తేలుతున్న ది _ 
వ్యపహారవశాన బయలులోని “అయ్‌” “ఐి”'గా మారి జైలు 
రూపం తయానై (పాచీన కవులచే [పయోగింపబడిందనీ తిరిగి 
ఆ “జైలు” లోని “ఐి ఉచ్చారణలో విపరీత స్థితిని పొంది 
“అయి” గా మారడంచేత “బయిలు” రూపం తయానైనదని 
కూడా 'తేలుతున్నది ణా 


జనవ్న్వహోరంలో ఉచ్చారణ సౌలభ్యం కోసం ెలు 
గులో “అయి” అనే రెండక్షరాలు ,ఐి గా మారిపోయిన శ్లు 
“అవు” అనే రెండక్షరాలు “జబ” గా మారిపోయినాయి = 
“అవు” అన్నప్పుడున్న “అ” కారం కంఠంలో నుంచీ “వను” 
కారం (స్వరవ్యంజనాలు రెండూ కూడా) ' ఓస్టాల్లో నుంచీ 


శ c i / 
త్య” ఇత్యాదులే (వాయాలిశాని “కయ ఇత్యాదులు [వాయకూడ 


ధ్వని = లిసి = పరిణానం గారేలా 


జన్నించాయి. (ఇక్కడ “నిలో నున్న వ్యంజనానికి స్థానంగా 
“కేవలం ఓష్థుమేకాకుండా దం తాలుకూడానృన్నా యి, “జి-కారా 
నికి “వేకారానికి స్థానసామ్యం అత్యవనరం 'కాబట్టి“వ్‌*”కారం 
దంత స్థానిక ౦గా కాకుండా ఓష్ట నొనికంగానే (గ్రహంప 
బడింది.) “జి -కారంకూడా క ంఠోష్టస్తానాల్లోనుంచే జన్మించింది. 
భిన్న స్థానాలుకల భిన్నా క్షరాలను రెండింటిని వుచ్చరిం డం కంకు 
భిన్న స్థానాలుకల ఒకే అక్షరాన్ని వుచ్చరించడం మానవుడికి 
సులభం - అందుకే “అను ను “జా” గా మార్చి వుచ్చ 
'రించుకాడు. ఉచ్చారణలో “అవు” అనే రెండక్షరాలు “జి 
గా మారడమచనేది యీ నాడు జరిగిందికాదు. అత్యంత 
(పాచీన కాలంలోనే జరిగి ఆవార్చుకు (గాంధికత్వంకూడా 
సం [క మించి అనేక విషయాల్లో స్థిరపడిపోయింది. “రన్రతు, 
చవుతి, చవుకము, గవుసెన, వ్రకు” మొదలైన వాటిల్లోవున్న 
“అవు” అనేద్‌్జిగామారిాతు, చాతి, వౌకము, గాన, 
కు,” మొద'లెననిగా సిద్దించాయి - ఈ రూపాలను రెండు 
విధాలగానూ (అనుకారం కలవిగానూ బొకారం కలవిగానూ) 
(పాచీన కన్రలు అనేకులు (సయోగించారు. అందుకనే యిటు 
వంటి రూపాలను “వాయిరవుర్వ(క తమా” + అని ఆం(ధ శబ్ద 
చింతామణి కారుడూ, ఆచ్చికంబులం దయియనవులకు వక్రతమం 





f “వాయిరవుర్వ క్రతవకా” అనే యో అంధ శ్చ చింతామణి 
సూ|తౌొనికి బొల సర స్వత్యాదులు ఈ కింది పిధం-గా న్యాఖ్యలు |వాశారు, 
జిక వకతమా = ఏఐకారౌకారములు వా = వికల్పముగాన్సు 
అయిరవుః = అయి అవులౌను. ఊ కె కయి = శెల్బు 
కయులు-జొర్క అవురి__ డో (బాలంఅజం-209 పుటం) 


oo అయ్యి వ . అవు జొ 








క॥ [క్రమమున వక్రతమములకు 
నమరు నయిక్కు_ను నవుక్కు, ననియెడు నాటే 


శములు వికల్పంబున, .....4 స ౫ (అప్ప- 2ఆ. 210 ప, 
ఆ॥ 3॥ లోకహాతము కొటుకుం బైకొని దుష్టుల 

లయ మొనర్చి శిష్టులయిన న్సపుల 

చీలయేల నిలిపె గాలిచ్చి నలుదెసం 

దసిలి కృష్ణరాయ డవుర యనగ (అప్ప. 2 ఆ, 11 ప్ర 

— “వికృతి శేష యః విత్‌ బొచ్చు - తయోర్వా అయ్యి ఆవు 
ఇ క్యేతా వాదేశా సః! వెలువలై = చెబువలయి = కారా  అవురా - 
(వాసుదేవవృత్తి, నావద్దనున్న తాళ షత (పతి = 14వ షతం, 2 వ వైపు 
చివర పంక్తి.) 

— వికృతి కచ్దేషు యః ఐక్క్‌ జొచ్చ్క తయోర్వా అయ్యి అవు 
ఇ క్యేశా వాదేశ స్తో = చెలువై- చెలువయి- శొారా.ఆవురా-” ఇత్యాది. 

(అహో = ఫం - 297 పుట) 


ఈ వ్యాఖ్యాత లందరూ ఉపకారానికి “అవు” వస్తుందని పేర్కొని 
క-కారంకల రూపొలే వొందటివని (వాయడం పొరషొటు-అగుధాతువులోని 
వ్యజనం కక్వచిద్దకారోవలిఅ”నీ చింతామణి సూతంవల్ల “ వ” కార వ్యం 
'జనంగామారి “అవుఅవుతుంది, అవు అనే రూపమే “బో 
మారుతుంది. దీనిమొడ - అంటే - అగుధాతువుమోద సిద్షించిండే “జారాో 
అనేది _ అగురా - అవురా - బెరా - అని దీని పరిణామం = ఈ చింతా 
మణి నూశ్రానికి “అవు” క “జొ” వస్తుందనీ “జొ” క “అవు” వస్తుం 
దనీ శిండు విధాలా అర్దం "చెప్పుకోవచ్చును - కాబట్టి మొదట బహుశ 
వ్యవహారంకల “అవు” “జా” గా మారడాన్ని ఇెప్పి (ఆగురా) అవురా _ 
జరా వంటి వుడాహరణలిచ్చి తదనంతరం “జౌ” “అవు గా మార 
డాన్ని ఇప్పి వుంెకీ యెంతో బాగుండేది _ “జి కారం “అవి కారం 
గ మారడానికి తెలుగులో (పయో గాలు మృగ్యాలు జు వ్యావహారికంలో 
బూ(క్రం కౌస్తుభం - కవుస్తుభం = దొర్నాగ్యం - దవు ర్భాగ్యం, భౌకం 


అయ్యి ఏ = అవుకే ౧4౧ 


rss sss rrr rm Tr TE ERE EERE 
భవుకం మొదలైన సంస్కృత 'సమపచాలు కొన్ని వున్నాయి - చాటికైనా 
కావ్య |పయోగాలు మృగ్యాలే _ 


అగు - అవు = ఓ" = అని అగుధాతువు అవుగానూ అవుధాతువు 
జానూ మారుతుందని గమనింపక క్రీ వర్దులవారు ఈక్రింది విధంగా 
(వాయడం సమంజసంగా లేదు = ఉఉదంత తదర్నార్లకవిశేపణమున 
కచ్చుపరమగునపుడు నుగాగమంబగిి అను సూత్రము వాలదనియు 
నాదంత తద్దర్మార్థక విశేవణమున కచ్చుపరమగునపుడును వాని నడుమ 
నకారము నిల్పుననియు సూ తింపవలసియున్న దనియు, 


సీ] [ప్రబలమౌనీళ నిర్ణయవృ త్తి, .....” (వారి-నలో.26) 

(4 పబలమౌాన్‌ _ ఈశ = |పబల + మానీశీ అనిఛేదము. 
అను పద్యంలోని 4పబలమౌానీకళ”ి అను (ప్రయోగము వ్య క్షపజుచుచున్న ది 
(వారి, నలో - పీఠిక = 101 పుట) 


చీన్న యనూరి ఊదంతే తద్ధర్మార్థక విశేవణాలకు అచ్చుపరమువు 
తుంటే నుగాగమాన్ని “విధించాడు, ఆ నుగాగమవిధిచేతశే(అగు) అవు -- 
ఈశ అవు ను ఈక, అవునీశ” అని సిద్ధించిన తర్వాత 4 ఆచ్చికంబు 
లం దయి యనులకు (బాల - (క్రియా, 108 నూ ఇత్యాది న్మూతం బేక 
అవు కారానికి (క కారంవచ్చి శనీ అవడంలో అభ్యంతర 
"షమి వుండదు. - అటువంటప్పుడు కెదంతానికి నుగాగమం ఇప్పుకో 


వలసీన అవసర'మేమిటి * అగు = అను - జొ _ అనే పరిణామం లేకుండా 
జౌ అనేది సహజమైనది అయినప్పుడేగదా జా ఈశ = బొనీ అన్న 
ప్వుడు జొకారానికి నుగాగమం చెప్పుకోవాలి శ ఆ (శూ అనేది (అగు 
భాతువు రూషొంతరమైన “అవు” ఛాతువుకి రూపాంతరయేగచా ? అయి 
నప్పుడు. చిన్న యనూరి రచించిన “ఉదంత రద్ధర్మార్థకవిశేస.ణ” ఇత్యాది 
సూత మిక్కడ (ప్రవర్తించి ఆ తర్వాత 6అవు” కారానికి “చలి కారాన్ని 
చ ఓక్ఞాావిల్లి? రూపం వేసుకొ నడంలో అభ్యంతర మేనుంట్లుంది * 


దగిలి ' ధ్వని = లిపి = పరిణామం 


బులు బహుళంబుగా నగు” (బాల - (క్రియ - 108 సూ) అని 
బాలవ్యాకరణ కర్తా సూ/తాలు రచించుకొని సాధించు 
కున్నారు. “అవు” అనే రెండక్షరాలూ యిక్కడ “జి గా 
మారడంలో శేవలం స్థానసామ్య'మే కాకుండా (పయత్న 
సావమ్య్నంకూడా వుంది. “అవు” అనేడాంట్లో “ఆఅ” "కారానికి 
నంవారనాద భఘోహపాలు, “వు” కారానికి (స్వరవ్యంజనాలకు 
"ఆెండింటికీకూడా) సంవారనాదఘోషపాలు బాహ్యా (పయ 
'త్నాలు - ఈ “అవు” అనే కెండక్షరాలకూ జరిగ బావ్యా 
(సయళత్నాలే (సంవారనాద ఫఘోపాల్రే “జె” అనే దానికి 
కూడా జరుగుతాయి. ఈ విధంగా స్థన (పయత్న సావ్యుం 
వున్నదికాబక్లే “అవు” అనే రెండక్షరాలూ “జో” గా మారి 
స్థిరపడి పోయాయి . అలా స్థిరపడక పోవడమే జరిగితే కవులు 
“రవుతు శాతు, గవుసెన _ గౌసెని వంటి ద్వివిధ్యాలెన 
రూపాలనూ (పయోగించడమూ, (ప్రయోగాల ననుసరించే మన 
వ్యాకరణకర్శలు “అవ్రు” కు “జు” వికల్చ్పంగా వస్తుందని చెప్పు 
కొనడమూ నంభపించేచే కాదు ._ 

అయితే ఈ విధంగా "తెలుగులో ఉచ్చారణానుగు 
కాంగా “అవు” అనే శెండక్షరాలకు “జి అనే అక్షరం యెప్పు 
చైలే బహుళంగా వచ్చీ స్థిరపడడం జరిగిందో అప్పుడే ఈ 
“అవు” కారానికి “జి కారం రావడమానేది ఒక్క తెలుగు 
లోనే కాకుండా సంస్కృత సమపచాల్లోకి కూడా పాకింది. 
(ప్రాచీన కాలంలో మన పండిత కవులు పెక్కు_మంది అవు రో. 
శారా = గవుసెన _ గొసెన _ మొదలైన వాటిల్లో అవు 
కారానికి కోశారాన్ని చేసిన క్లు “భవుకము-భవుండు మొదలైన 


ఆయి కు, అవు, 7a ౧3 


సంస్కృత సమపడాల్లో కూడా “అవు” కారానికి “జా” శ్రా 
రాన్ని చేసి ఉచ్చారణ ననుసరించి “భొకము - భౌొ(డు” అని 
Ce కాబకు అప్పకవి సూచనా మ్యాాతంగా ఈ 
(కింది సీస స గీతంలో ళ్‌ ల్‌ = భవుండు ఇత్యాది పదాల్లో 
వకారం ఉత్వవిశిష్టమని "పేర్కొన్నాడు 


నడుమ. సొమ్ములు సంస్కృ తాం ధముల శెంట 
బలసి జాత్యక్షరములకే గలిగియుండు 
భావుకము నీవు భవుకంబు భవుండనంగం 
బొడవు దీవులు 'సవురంబు ఫువ్వులనంగ |] 
(అప్ప. 2221 ప, 5 
ఇంతగా - స్థాన (ప్రయత్న స. జనోవాార 
ఆలో సులభా చేక్షవల్లా “అవు” అనే శెండక్షరాలూ “జి గా 
మారి యెప్పుడై కే స్థిరపడ్డాయో అప్పటి నుంచే తిరిగి యిజే 
స్థాన (వయత్న సామ్యాలవళ్ల జనవ్యవహారంలో విపరీతస్థితిలో 
సంస్మబ్భతసమపచాల్లోకొడా అక్షర వినిమయంజరిగి స తస్పిద్ధ 
మైన “బి కారానికి (అవు అనేదాని స్థానంలో రాని అ 
కారానికి) “అవి అనే "రెండక్షరాలు ' రావడం (పారంభిం 
"కాయి - అంకు = రు 'మొద్మలెన నంన్క-త సమ 
పడాల్లో “జో "కారానికి “అవు ' కారంవచ్చి “కవుస్తుభము” 
వంటి రూపాలు తయారయ్యాయన్న మాట, అటువంటి 
మార్చిడి (వాతలు పూర్వక వులు (వాస్తూండేవాళు = 
'కాబన్ష అప్పకవి 
క॥ యొవన యొవత కొస్తుభ 
వర్ష యోవరాజ్య సౌవీరమహీ 


et: ధ్వనీ = లీపీ = పరిణానుం 


దౌవారిక శబ్దంబులం 
చానవుకొను ద్వితీయ వకతమములు "వంంచలన్‌ ”” 
(అప్పు - 2 అ, 106 పృ) 
శ సావ గామిక కవన 
సౌవర్చస సౌవిదల్ల సౌవస్యల 'స 
తావర శబ్దముల మొదల 
వావిరి నిలుచున్‌ ద్వితీయ వకతమంబుల్‌ ॥ 
(అప్ప. 2 ఆ _ 107 ప) 
అని చెప్పుకున్నాడు. ఈ పద్యాల్లా యౌవన, యా వత 
మొదలైన శబ్దాలతోపాటు “కొస్తుభి” అనే శళ్చాన్ని అప్పకవి 
(ప్రయోగించాడు. ఈ రెండు పద్యాల్లోను వున్న పదాలన్నీ 
(యావనాదులు) ఒకగణానికి చెందినవి. “కొస్తుభి” శబ్దం 
వొక్క-కు వేరొక గణానికి చెందింది. కొస్తుభ శబ్దం “జా” 
కారంకలదిగాను “అవు” కారంకలదిగాను రెండు విభాలా 
(వాయడానికి అనువెన శబ్దం _ *కొస్తుభము అని “జా” 
కారం (వాయాలేకాని ోకన్రస్తుభము” అని “అవు” కారం 
(బాయకూడదని అప్పకవి లఅభ్మివాయం - ఈ అభ పాయం అత 
నికి లోపలవున్న ది. కొస్తుభాదుల్లో జెకారం (వాయాలి అని 
మాత్రమే చెప్పీ “అన్ట ,కౌరం (నాయకూడద'నే విషయం 
పాఠకుల వూహకు విడిచిపెట్టాడు - అయితే యిక్కడ" 
యౌొవనాది శబ్దాలు కొస్తుభ శబ్దం వంటివి మాతం కావు = 
కవుస్తుభము అని “అవు” అనేచాన్ని వుంచి (నాయడానికి 
పీలైనట్లుగా “యనువనము” అని (నాయడానికి ఏలులేదు = 
ఇక్క-డోయావన, యౌవత్క సొవర్ల, సౌవీర, జోచారిక, సొవ . 
(గామి క వను సౌనర్చస, సౌవిదల్లి 'ముట్య్వాన శజ్టాల్లో 


ఆయి ఐ= అవ జొ nt 


వున్న “జా” కారం “అను” శారంగామారి “అవు అన్నప్పు 
కున్న “నవు” కారంలోని వ్యంజన స్వరాలలో (న్‌ __ఉ) చివరి 
స్వరం లోపించడం కూడా జరిగి యవన, యవ్వత, నవ్వర్ష్య, 
సప్వ్‌ర, దవ్యారిక, సవ్వ(గ్రామి, శవ్యన, సవ్యర్చన, సవ్వి 
దల్ల, వంటి రూపాలు వ్యవహార వశంచేత సిద్ధించాయి = “యా 
వనము” అనే సంస్కృత సమరూపం “యవ(నము, "జవ్యనము 
గా మారి ఈ “దవ్యనము”అనేది తద్భవంగా రూపొంది కవు 
లచే (పయోగింపబడింది. “యవ్వనము” అనేది కూడా 
“యౌావనొ శబ్దానికి మారుగా కవి (పయు క్షం కాకసోలేదు, 
“యావనము” అన్నప్పుడున్న “యా” లోని “జో” కారం 
“అవ్‌” గా మారి యవ్‌ _1[ వనము = యవ్వనము అయ్యిం 
దనైనాచెప్పవచ్చు - లేదా ఆ్యా”లోనోజి-కారంమా మూ 
లుగా “అవు” గానే మారి “యవు_వనము” అన్నప్పుడు 
“వు” కారంలోని (వ్‌ [_ఉ అన్న ప్పుడున్న) స్వరం మాత్రం 
లోపించి యవ్‌ _|_ వనముయవ్యనము” అయినదనైనా చెప్ప 
వచ్చు. యావనము అనేపదం “యన(నము” గా మాశేట 
ప్పడు'యా” లోని “జ”కారం యెప్పుడై నా(అవుగామారినా 
నశే ఉకారలోపం వచ్చి) “అవ్‌” గా మారక తప్పదన్న 
మాట - యావనము అన్న ప్పుడున్న “జాొికారం “అవు” గా 
మారినా “వ్ర కారంలోని స్వర లోపం జరిగి “యవ్వనము 
తయానైనాక ఆ “యవ(ని” శబ్దం నుండే “ జవ్యని” శబ్దం 
జనించిందని (కెలియకకాదు ) గమనించక (నీ వర్వులవారు 
“విపరీతస్థితికి” అని వుదాహరించుతూ “యావనము* 
(జే "వనము = జన్రవనము ) జవ్వనము" - (ఆం, వ్యా నం 


సర్వస్వము - 1654 పుట.) అని (వాసి వూరుకున్నారు. 
“యవన” శబ్దం విషయం అసలు చర్చింపనేలేదుసరిగడా! 
“అవు” లోని స్యరలోప విషయంకూడా న్చ్యశింపలేదు _ 
అయినా యిక్కడ జవ్యన శబ్దం విపరీత స్థితికి ఉదాహరణ 
యెలా అవుతుంది ? “జెవనము అనే రూసం మొదట కవి 
(పయుకక్తంగా వుండి దానితోపాటు “జవువనము” అనే రూపం 
కూడా కవి (ప్రయోగాల్లో నుంకే అప్పుడు జొ. 
అవుగా మారడానికి “జౌవన  జనువన” శచ్చాలను ేర్ణాన్నా 
'బొగుండేదీ _- అసలు ఆ *జౌవన - జవువని శచ్చాలు కవి 
(పయుక్తాలు కానేకాను పోనీ “-స్రవ్వన” శబ్దం చూాద్దా 
మన్నా అందులో “అవ్‌” వున్నదిగాని “అవు” 'లేదుగడా ! 
అసలీ "జవ్యన శబ్దం “యావని” శబ్దం ఉచ్చారణలో మారి 
యేర్పడిన “యవన” శబ్దం నుండి నేరుగా జనించించేకాని 
“యావనిశబ్లంోజ వని జవువనలుగా మారి "జన్యనసిద్ధింప లేదు. 
. ఇంతకూ యిక్కడ *యావని అన్న ప్పుడున్న * జ” కారం 
“అవ్‌” గానన్నా మారిందనాలి . లేదా _ “అవు”గా మారి 
చివరి “ఆ” కారానికి లోపం వచ్చి “అవ్‌?” గా తయార 
య్యిందనైనా అనాలి. అయితే “అని లోని సంర 
' లోపం ఉచ్చారణ సౌలభ్యం కోనమే జరుగుతుంది. 
“డో కారానికీ “వ” శారానిక్‌ "రెండింటికీ కూడా" స్థానం, 
బాహ్యా (పయత్నాలు f సామ్యం కలవి (ఒక్క-విధ మైనే) 
అవడంచేత వ్‌ ఉల మేశనంవల్ల యేర్పడిన “వు” కారం 
Dr PT! 


+ ఆ- వ్‌ అనే వాటికి ఓస్థాలుస్థానం = సంవారనాద ఫఘాషాలు 
బాన్యా [పయత్నాలు. 





ఆయి, అత ఆవు, లా ౧2౭ 


లోని “ఉి” కారం లోపించినా యిక్కడ స్థాన (బాహ్యా) 
(వయత్నాల మార్చేమోా జరుగదు కాబశ్టే, “యవువనము” 
అన్నప్పుడు ఓష్టస్థానికాలైన మూడక్షురాలను (వ్‌ -[- = 
వు - వ్‌ [అఎవ) ఒకదాని వెంబడి ఒకదాన్ని వరుననే 
వుచ్చరించడం కష్టం కాబట్టే “ని శకారంలోని “ఊఉ” శారం 
లోపించి *యవంనము” అనే రూపం తయారవుతుంది. ఈ 
ఏవిధంగా “యా వని” శబ్లంలోని “కా” కారం “అవ్‌” గా 
మారినశ్షై తక్కిన “యావత, సౌవర్థ్యక, యానరాజ్య, CRE 
డావారిక, 'సౌవ్యగామిక, కౌవన, సౌవర్చనస, _సౌవిదల్ల, 
సౌవన్య, సౌవరి మొదలైన శబ్దాల్లోకూడా నూరి (క్రమంగా 
“యవ్యత, నవ్యర్థక, క యవ్యరాజ్య, సవ్వీర, దవ్వారిక, సవ్య 
(గొమి” కాదులుగా రూపొందాయి. = అందుకే అప్పకవి 
పూర gం(158, 154పుటలలో) వుదాహరించినయా వని”ఇ'త్యాది 
పద్య p యంలో “యావి' నాది శద్దాల్లూ బెకారం వున్నదని 
వాకొన్నాడు - పండితేకవులు “'యవ్యనము, దద్యారికుడు” 
మొదలైన (వాతలు (వాయడంచూచిన గణపవరపు "వంకటకవి 
= ఉభావిదల్లుంయనంగ జౌవారికుం డనంగ 
సౌవీర నృపతినా యావననున 
వెలయు 'సం'స్క్యృూతమున ద్విత్వంబు 'లేనిమ 
ధ్యవకారము నామంబు లవని ...... క 
(ఆం, కౌ _ లిక్క 35 పుటలు) 


అని సౌవిదల్లాది శబ్దాల్లో మధ్య వకారానికి ద్విత్వం 
"లేదన్నాడు క “సొవిదల్లుండు "మొదలైన శబ్దాల్లో ఆద్యత్షరం 
జుత్యం కలడిగానూ ద్వితీయాక్ష రాంగ మైన కై” 'కొరహాల్లు 


ఇరా ధ్వని - లిపి. పరిణామం 


దింతంరహితంగానూ. వుండేట్లుగా విలిఖంచాలి. కాని ఆ 
“సావిది” లాది శబ్దాల్లో ఆద్య క్షరం అతం౦ కలదిగానూ, 
ది ప్రీయాక్ష రాంగ మై క. "(వ్‌ ” కారహాల్లు ది త్య స నహితంగానూ 
వుండేట్లుగా విలిఖంచకూడదు.అం పే. “సావిదోల్లాది శబ్దాలను 
“సౌవిదల్ల”వలెనే (వాయాలికాని * సవ్యిదల్ల ” 'వలే (వాయ 
కూడదు. అనే అభి పాయాన్ని వెల్ల డించాలని వెంకటకవి 
వుద్దేశం - కాని యీ అభి ప్రాయాన్నంతనీ అతడు మనస్సులో 
వుంచుకున్నాడే గాని బైటికి వెళ్ళ గక్క-లేకపోయాడు - అతని 
పద్యానికి ఉన్న దానికి ఉన్నట్లుగానే అర్థ ౦ చెప్పుకుంకే ఓ స్తూవ్సి 
దల్గ-మొదలై న థర్చైల్లో వకారానికి ద్విత్యం వుండదుిఅని "నెంక 
టకవి చెప్పాడు కాబట్టి “ అక్కడ వకారానికి Fa పెట్టి 
“సొవ్విదల్ల” అనే పద్దతిలో మన పూర్వులు (వాసే పతితం 
మా(తమే మనం వూహించుకోవలసి వుంటుంది. మధ్య వకా 
రానికి ద్విత్వం లేదని చెప్పినంత మా(తంచేతనే (పవథమౌాక్ష 
రంలో “జబ” కారం వుంటుందని అనుకున్నాడు 'నెంకటకవి. 
కాని అది సరికాదు, 


ఈ విధంగా “యావన” మొదలైన శచ్చాల్లో “బా” 
కారానికి “అవ్‌” కారంవచ్చి “యవ్వ” నా తా యేర్చడడ 
మనేది యెప్పుడో నన్నయ్యకు పూర్వకాలంలోనే జరిగి 
(పామాణికులైన కవులచేతకూడా వ్యవహారింపబడ్డాయి- ఈ 
(కింది (పయోాగాల్లో “యావని శబ్దానికి మారు “యవ్వన” 
శబ్దం “Ses, WE దత యు కంగో యతి పాసల్లో 
విగింపబడింది, : 


అయి ఏ = అను జి ౧౯ 


+ ఉ॥ [కొవ్విరి తమ్మితావిగొని (కోలి మదంబునందేలి జెంటికొం 
'డెవ్విరి పువ్వుకంపు సొగయింపని భంగి మహాశుం డయ్యునూ 
యవ్వనవార్ధివూర్లసుర తాబ్టివివర్థితుండై మదించి మై 
దివ్వడ లోకవర్తనకు 'దేవతలెంత విహీన భాగ్యులో” * 
(నన్నైెచోడ కుమార సంభవం. 6 =ఆ 157 హృ 
ఉఊ॥ నవ్వుచుం జెక్కు_మోటినలినస్ఫుటలోచన మాటలేల నీ 
యవ్వన లక్ర్మీకిన్‌ భటుడనెతి ననుం గరుణింపుమంచు వాః 
డువ్విళులూరుచుంబలుక నుత్పలగంధియు నో మహాత్మ! నీ 
కివ్విధ మెట్లు చొప్పడియె "నేనొాళ (బాంతియె నీదు కోర్కికిన్‌ | 
(భోజ - రా - 7 అ. 108 ప) 





క్ర అవ్వనములః దమమయమై 
యవ్వనమున నొకటి కొశటి యణుముచు మిగులన్‌ 
(గొవ్వి కడు మసురి కవిసీన 
నవ్విపినంబుల మృగంబు లవనీనాధా tx 
(పద్మ -ఫు-1 అ, 91) 
ఊ|॥ యవ్వని కోమలాంగి నుణీ యవ్వనితామణి నిన్నుయాడ రా 
'భవ్వనిపోదు నీవలపు దవ్వను పొద్దికలేదు ముగ్ధ వా 
రవ్వని కాంత దానిమెడ (గువ్వని పేరుగందోలు మెప్పుడుం 
(చెవ్వని చొంధవంబు' లెడందెవ్వ నింశేటికి "వేంకటేశ్వరా 1 * 
: (శృం -వృ-ప = శతకం = ల ప.) 
ఈ॥ ఎవ్వరి వరించు మనసీంచుకయొని కమారికామణీ 
యవ్వన 'సర్వసుందర శుఖాకృతికి నగుమోవానాంగుండే 
డివ్వనరొళి "వేష్టిత మహాతల నామములంచు లేక6 చా 
“నెవ్వగం జిత్రభానుం డెడ నిత్యముం జింతిలుచుండె నయ్యుడకా ॥ ౫ 
(తత్త = వారక్చ, 2 ఆ. 491 ప) 
1 ఈ పద్యం ముదిక (పతిలో లేదు, |వాత్మప్రతిలో వుంది. 
శ ఈ గుర్తుగల పద్యాలు అప్పకవీయం పంచన ము దణ తెలిప 
లుకు కర్త చూసినవి, 


౧౬౦ థ్వని _ లిపి - పరికాొమం 


ఈ విధంగా నన్నయనాటినుంచీ “యావని శబ్దం 
“యవ(ని శబ్లంగా మహాకవులచేత వ్యవహరింప బడిందం శు 
పూర్వక వులు వ్యావహారిక పదాలు నుపియోగించారనడానికి 
యింతకంకు ఆధారం యేంకానాలి ? _ 

ఈ విధంగా “యావని మొదలైన శబ్దాల్లో “బ్లా” 
కారం “అవ్‌” గా మారి “యవ” నాదులుగా యొస్పుడైతే 
విపుల వ్యవహారాన్ని పొంది కవులచేత వ్యవహరింపబడి సిర 
"తా న్నివాంచాయోా ఆనాటినుండి తిరిగి విపరీతంగా సహాజంగా 
“లవ్‌ *కార్రంగల సంస్కృత సమపదా-లైన “గవ్య్యూతిగ వ్యము, 
నవ్యము” మొదలైన వాటిని కూడా “గొయూతి, గొయము, 
నౌయము” మొదలైనవిగా పూర్యకవులు (వాస్తూవుండేవారు క 
అంలేకాదు. “అవ్వ, కవ్వము, గవ్వ, దవ్వు, నువ్వము” మొద 
ఎలెన లెలుగు పదాల్లో శాబ్దికంగా వున్న “అవ్‌” కారానికి 
యుతం “జా” కారాన్ని చేసి “జౌవ, కొవము, గావ, దావ, 
మావము,” అని ఆద్యశక్షరంలో ద్వితీయ వక్రతమాన్ని “పెట్ట 
ద్వితీయాక్ష రానికి ద్విత్వ లోపంచేసి మహాకవులైన వారే 
(వొస్తూవుంజే నారంకు ఏమో ఆశ్చర్యపడ నవనరంలేదు _ 
సగర్వంగా “వాణి నారాణి” అని చెప్పుకున్న వి న్లాలమ్మరి వీన 
పీర్ల (దుని యా (కింది (ప్రయోగం పరికించండి . 


ఉ॥ నావుడు వాయునందనుండు నన్ని నంొమ్ము చమూ వధూటినీ 
చైవ* మైన లెస్సయటుశాక నినుందల మిళినేని దౌ 
దౌనుల నిల్చి మద్భుజగదాపటు విభ్రమ తాడనంబులస్‌ 
'జేనయడంతు "సందు గురుశీక్షగదా నుదిగాంతురంగనల్‌ ॥ 


(డై = భారఎ2ఆ -651 ప) 


ఆయ్యి ఏ = అవు జొ ౧౬గే 


“దవ్వు” అని మొదటి రూపం .. ఇక్కడ “దవ్వు” లో 
వున్న “అవ్‌” కా-రానికి ఉచ్చారణలో వచ్చిన వైపరీత్యంచేత 
“కా” కారం చేసి తత్ఫలితంగా సిద్ధించిన “డాని అనే 
రూపాన్ని దిద్దడానికై నా అవకాశం లేకుండా (పానలో (పయో 
గింవాడు 1 - పీన, ఏరభ(దుడు “దవ్వు” నుో*చావో గా 
(వాసుకొన్న క్ష పూర్వకాలవు కవులు అవ్వ, కవ్వము, గవ్వ 
మవ్యము, అవ్వ; ముద'లెన వదాలను తౌవ, కౌవము, గౌన, 
మానము, కవ మొదలైనవిగా (వాస్తూండే వారన డంలో 
విపతిప క్తియేమి వుండదు _ ఈ “తౌవ, కౌవము, దౌవు” 








+“ జావ) అనే రూపాన్ని గురించి (పయోగం చూప్రకూ 
కం వర్దులవార- “(యౌవనము = జౌవనము (దౌవువంటేది) జవ్వనము)" 
(ఆం -చ్యా- సం -'స- 16564 పుట.) 


అని (వాసారు, జొవనము దౌవువంటిబెలా అవుతుంది * దవ్వు 
అన్నప్పుడున్న “అవ్‌” కారానికి జఇెశారం వచ్చి “డౌను” అని 
అయింది _ ఆ విధంగానే “ జవ్వనము ” అన్నప్పుడు “ఆన్‌” 
కారానికి ఓ కారంవచ్చి “కావనము” అ నేరూపం సీదిస్తే చెవు 
వంటిదవుతుంది - ఒకవంక * యొవనము” అనేరూపంమిద “జె వనము” 
వచ్చిందని శబ్బపరిణామాన్ని పేర్కొంటూ. నే దౌవువంటిదనీడంలో అర్థ 
మేమిటి * దవ్వుమోధగాని “డౌోవుిరాదు - శ్రీ వర్మ్యులవారి అభ్మిపాయం 
పకాళం జొవనముమొద జవ్వనము సిద్ధిస్తుంది, పరస్పరనిరుద్ధ విషరీత 
కార్యాలు జరిగే (ఒకచోట ఆన్‌ కారానికి జొకారం - మరొకచోట 
జౌెశారానికి అవ్‌ కారం) గౌను - జవ్వనము రూపాలను పోల్చి ఇెప్పడం 
సమంజసంకాదు, అసలు జౌవనము అనే రూపం రుక్కడైనా కవి 
(పయ క్రమై వుంకేగడా ! - దాన్ని ఒక రూపంగా పేర్కనడానికీ 
ఆస్మా-రఠ వుండేది ! 
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౧౬3 ధ్వని - లీఫీ  పరికోవుర 


వంటి కవుల (వాతలు మూచిన గణపవరఫు 'నెంకటకపీ లా 
(కంది సీనపాదాలు రచించాడు. 
షై విదల్గ్యండనంగ ఉఊచారికుండనంగ 
ఫౌవీర నృపతినా యొవనమన 
వెలయు సంస్కృతమున ద్విత్వంబులేని మ 
ధ్య వకార నామంబులవని నింకం 
గనం దెనుంగునను వకారములకు ద్విత్వ 
సలాములు గల్ది కొన్ని “పేరులు చెలంగు 
అవ్య కవ్వము చివ్వ (కొవ్వు బువ్వము గవ్వ 
నివ్వటిల్‌ మవ్వము గువ్వలనల = 
బువ్వు జువ్వులు నవ్వు నెవ్వగ నువ్విళు 
లవ్వ జువ్వులు మువ్వలనంగ 2.4%46=. స్త 
(ఆం. కా - తిక = 86 ఫుటలు) 
+ సౌొవిదల్లుడు ఇత్యాదుల్గో “అవ్‌” "కారం (వాయ 
కూడదు కళొకారమే (వాయాలి అనే అభి పాయం "వెంకటకవి 
వవిధంగా పూర్వం చెప్పులేకపోయాడో “అవ్య” ఇత్యాదుల్లో 
“జా” కారం (తౌవ అని) (వాయకూడదు “అవ్‌” కారమే 
(అవ్య అని) (వాయాలి అనే విషయాన్ని కూడా స్పష్టంగా 
యిక్కడ చెప్పలేక పోయాడు - “సొవిదల్ల”ఐత్యాదుల్లో ఆద్య 
తరం జె కారం కొలదిగాను ద్వితీయాక్షురం ద్విత్య 'రహ్‌ితం 
గాను (వాయాలి లా “అవ్వ” ఇత్యాదుల్లో అద్యత్షరం అకారం 
కలదిగాను ద్యితీయాశక్షరం ద్విత్యంకలదిగాను (వాయాలి” _అ'నే 
విషయాన్ని వెంకటకవి చెప్పదలణాడు అని స్పష్టపరచడాని'శే 
“అవ్వ ఇత్యాది పాదాలకు ముందున్న సౌవిదల్ల ఇత్యాది 
మ oo 
బ్రేక్న వుదాహారించడం 'సనుంజ'సంకాదు. 





అయ్యి వి . అవుజ్‌ి ౧౬౩ 


పాదాలను కూడా వుడాహారించాను. *సౌవిదల్ల ఇత్యాది 
పాదద్యయం తర్యాతనే “అవ్యకన్యము”' ఇత్యాది సాదద 
యాన్ని రచించాడు. సౌవిదల్ల ఇత్యాది పాదాలు “జ 
కార విషయికాలసీ, “అవ్‌” కార విషయికాలు కావనీ 
అన్య ఇత్యాదులు “అవ్‌” కార ఏవయికాలనీ, జొ కోర 
విషయికాలు శానసీ చెప్పడానికే వెంకటకవి ఆపాదాలను 
"వెంటవెంటనే రచించాడు - “సొవిదల్ల స. ఇత్యాదుల్లో 
న కారానికి ద్విత్వం నృండదు అని చెప్పడంతో నే అద్యక్ష 
'రంలో య. వుంటుందనే అర్థంవస్తుందని భావించిన 'నెంకట 
కవి “అవ్వ | ఇత్యాదుల్లో వకారానికి ద్విత్వం వుంటుంది అని 
చెప్పడంతోనే. ఆద్యశ్షరంలో జత్వం వుండదు అనే అర్థం 
వస్తుందని భావించా డనడంలో దోహమేమో వుండదు . కేవల 
ద్విత్వ విషయికాలుగానే ఈ పద్య పాడాలను (గహించేట్ల 
యితే అవి వ్యర్థంగా రోచియింపబడిన'వే అవ్రతాయి, 


బ్రంతీకూ ఈ ము త్తం పరిశీలనవల్ల జనో వ్వ్చారణ సౌల 
భ్యం కొరకై వ్యవహారంలో “అయి, అవి లు “ఐ, జలు 
గాను, సంస్కృత సమపదాల్లో శొష్టీకమై వున్న “ద్క, క్లూ లు 
“అయి, అవు లు గానే కాకుండా “అయ్‌ , అవ్‌” లు గానూః. 
తిరిగి విశేష విపరీతంగా సహజంగావున్న “అయ్‌, అవ్‌,” లు 
బృ జా” లు గాను మారి వివిధరూపాలుగా పండిత 
కన్ఫలచేత విలిఖంప బడ్డాయని సున్చష్టంగా వ్య _క్షమవ్రతున్న ది. 


రజీ ధ్వని = లిపి - పరిణామం 
—_— 0, రి _ 


పూర్ణాను స్వారానికి స్థానం నాసిక = నంవారనాద 
భూోపాలు బావ్యాపయక్నాలు = జ, ఇ ౯, న, ము అనే 
ఐదు నర్లాంత్యాలకూ స్దానం నాసిక,+ నంవారనాదఘోపాలు 
బావ్యూ(పయత్నాలు - ఈ స్ట్‌ (పయత్నాల మ్మితత్యాన్ని 
ఫురన్క-రించుకుని జనోచ్చ్బారణలో జు ఇ ణ నృమలు, 
నిండుసున్న గా మారిపోయాయి. వాన్తవానికి సంస్కృత భ్రాటూ 
నియమాల ననునరించీ, సాం(పదాయాన్ననుసరించీ పం కి క్‌ 
వంచన, కంఠము, దంతము, కంపము మొదలైన పదాల్లో నిండు 
సున్నా (వాయకూడదు. ఆ నిండు సున్నకు మారుగా 
పీ, వఇ్ళున, కణ్ణము, దన్నము, కవుము అని ఆయా 
వగ్గాంత్యాక్షరాలనే (వాయాలి _ ఈ విధంగా వర్లాంత్యా 
లనూ “పూక్షానుస్వారాన్నీ ఉచ్చరించడంలో “పెద్ద "లేడా 
ఏమి లేకపోయినా (వాతలోకి వచ్చేసరికి వన్తాంత్యా 
లను (నాయటంకం కు పూక్షానుస్వారాన్ని (వాయడం 
బాలా సులభం _.. ఈ సులభాపేక్షతో నే ఆ వరాం త్యాల 
స్థానంలో పూర్ణానుస్యారాన్ని (వాయడానికి అత్యంత (పొచీన 
కాలంలోనే నాందీ (పస్తావనలు జరగడం చివరికి ఆ వరాం 
"త్యాల స్థానంలో పూ ర్షానుస్వారం స్థిరపడి పండిత కవ్మి పయో 
గాల్లో . అతి, సామాన్యంగా నూడా వ్యవహరించడం జరిగింది 











f వగ్షాంత్యాలకు అయిదింటికీ (క్రమంగా కంఠతాలు మూ దన్లాస్థాలు 
,కూడా స్థానాలు జు అయితే యో సందర్భంలో స్టాన్యపయర్న్య మితళ్వం 


Out ౧ 


చిన్నయసూరి తన అ “బు బూ ల లూ” 
ఇత్యాది (స సంజ్ఞ - 4 నూ.) సూ(తో దాహరణల్లో *జికారం 
కల సంస్కృత  సమపడానికి వుదాహూరణగా పట్టుపట్టి "తాను 
పెద్ద సంస్కృత భాపాసాంపదాయాన్ని అనునరించినట్లుగా 
న్‌ జ్‌ అని జ కార, కకార, తకార నంయు క్త కంగా వుడా 
హారించాడేగాని ఆ వుడదాహరణల్లోనేో కణము, హణ్ణము అసీణ” 
కారాన్ని వుపయోగించడానికి మారు కక తము, పుండము” 
అని పూర్ణానుస్యారాన్ని వుపయోగించాడు. అజేవిధంగా 
అనేకాలైన నంస్కతే సమపదాల్లో నర్షాంత్యాన్ని వినియో 
గించవలసినచోట పూ ర్షానుస్వారాన్ని వినియోగించాడు. 
ఊరిశే వదో అప్పటికప్పుడు తోచింది తోచినట్టుగా చిన్నయ 
సూరి “జి” కారోచాహరణగా పి అని పేర్కొ 
న్నాజే గాని వాస్తవానికి తెలుగులో “పం కి” అని 
మామూలుగా పూర్ణానుస్యారరూపమే వున్నది కాని 
“ప జ్కి అని “జి కారం కల రూపం లేనే లేదు - ఒకవేళ 
“6జి... "కారానికి ఉదాహారణ కానాలంశు ఈ వవహోరంలో 
లేని “ప క్కి” అనే రూపాన్ని యివ్యడం కంక “శార్లము" 
అనేదాన్ని వుదాహరించి వుంకు యంతో చాగుంజేది. 
మామూలుగా అందరూ వ్యవహరిస్తున్న క్షే “కంఠము, పం 
డముి” ఇత్యాదుల్లోో తానుకూడా ఎక్కుడపడిలే అక్కడ 
పూర్ణాను స్వారాన్నే వ్యవహరించిన చిన్నయసూరి ఎంతో 
' "పెద్ద అవసరం కలిగినట్లుగా “పంక్తి. శబ్దాన్ని “పవ జీ” గా 
(గహింఛడం సవుంజసనంగా లేదు ౬ వా న్గవానికి “తెలుగుభాషలో 


౧౬౬ ధ్వని = లిపి = పరిణామం 


జ్‌ ఇత్యాదుల్లో వన్లాం త్యాలను (వాయడమ'నే ప తి 
లేనేలేదు _ మనకక్క-డ అనుకూల మయ్యింది అందమయ్యిందీ 
పూర్ణానుస్యారం మ్మాతమే - నిజానికి “సంజ్ఞ” అని వమనం 
(వాసుకుంటున్న ఈ అను స్వారంక ల పదాన్ని సనియవూాను 
సారంగా “సజ్జ అని ఇకార, జకారి ఇకారాలు) సంయు 


కంగా (వాయాలంశే యంతో యెళ్ళెట్టుగా వుంటుంది సరి 
గదా! ఆ అవతారాన్ని (వాయాలన్నా చూడాలన్నా తెలుగు 
వారి శరీరాలు జెరుకుతనంవల్ల గగురుపాటు పొందు తాయనడం 
సత్యదూరం కాదు . అందుకే కెలు/సలో వర్షాంత్యాలకు 
మారు అనుస్యారాన్ని (వాయడమే సపాజంగా నే కాకుండా 
అందంగాకూడా వుంటుంది __ 


మామూలుగా క, ఖ, గ, ఖ అనే వాటికి పూర్వంలో 
వున్న పూర్ణాను స్వారం “జి కా రోచ్చారణ కలదిగానూ, 
చు ఛ, జురు అనే వాటికి పూర్వంలో వున్న పూర్ల్ణాను 
స్వారం 6? కారోచ్చారణ కలదిగానూ, టృ, ళ, డ, ఢ లకు 
పూర్యంలో వున్న  సపూర్ల్ణాను సారం కలా కారోచ్చారణ 
కలదిగానూ, తృథ, దధ లకు పూర్వంలో వున్న పూక్తాను 
స్వారం న 'కారోవ్చారణ కలదిగానూ ప, హ బ్క భ లకు 
పూర్వంలో వున్న పూర్షానుస్వారం త 'కారోచ్చారణ కలది 
గానూ (శవణగోచరమవుతుంది. కాబళ్తు మన పూర్వులు 
అంకము, పొంకము; లంచము, కుంచము; మంట," పండ, 
సేవితుండు; అంత, కొంత, పంతము; పంపిన, చంపిన, మిరియంపు; 
మొదలైన పన్లాంత్యాలుండని తెలుగు పదాల్లో అనున్యారా 


తేజ ట౬కెే 


నికి మారు *అజ్కాము, వొాజ్కము; లజము, కుష్ట్పాము; 
మజ్జ, పజ, సేవితుణ్ణు, అన్న కొన ప్వన్తమ్యు పమిన, 
'చమ్బిన, మిరియమ్బు మొద్నలెనవిగా ఆయా వర్భ్యాంత్యాలను 
(వాస్తూ వుంజేనారు.!? ఈ విధంగా ఆయా నర్భాక్ష రాలకు 
ప్లూర్వంలో వున్న పూర్షానున్వారం ఆయా వర్దాంత్యంగా 
నుచ్చారణలో (శవణగోచవరమవుతుంది కాబశ్షే పూర్ణబిందు 
పూర్వ కాలెన వర్షాశ్షరాలకూ ఆయా వర్షాంత్యాలకూ యతి 
మై తిచెల్లడం నంభవించింది - యర, ల, వృ శవ, స్కహా 
అనే హాల్లులకు పూర్వంలో వుంజే పూర్షానుస్వారంకూడా 
మకార (శవణం కలదే వుంటుంది. కాబశ్షే విందు పూరా 
లైన ఆ అంతస్థోవృలకూ “మి” కారానికీ యలతిచెల్లడం 
సంభవించింది, 

నంస్భ్క-త వ్యాకరణ మైన పాణిసీయంలో *వావదో 
_న్తన్య స (8-4-59) అని వొక స్మూతం వున్నది. పదాంతమైన 
అనుస్వారానికి క్కుఖుగు భు జ చు భు జురు, ఇ, ట, 
రుడుఢ, ఆ తుథ దధ ను ప, ఫ, బ, భ, మయ, 
ర్క ల, వ, అనే 29 అక్షరాల్లో ఏది పరమైనా పరనవర్షం 
వికల్పంగా వస్తుందని దానికర్థం _. ఈ సూ(తాన్ననుసరించే 
సిద్ధించే “ధాతన్నాభి, ధాతంనాఖి _ సాన్నిధ్య, సాంనిధ్య - 
నన్నులి, నంనుతి .- సమ్మ్‌ద, “సంమద అని పరసనవర్ణ సహీ 
"తాలూ అనున్యార నహితాలూ అయిన రెండు విధ్యాలెన 
రూపొాలుకూడా మన ఆం([ధభాషలోకి నంస్కృృత నమా 





+ ఇటువంటి |వాకలు |పాచీన కొసనాల్లో కోకొల్లలు = తాళపత్ర 
(పతుల్గో కూడా కొన్నింటిలో శన్నడతశాయి = 


ఉఓరో ధ్వని - లిపీ - పరిణామం 


లుగా తెలుగులో (పవేశిస్తాయి. వాస్తవాసికి ఈవిధంగా 
నాన్ని ధ్యాది భర్చాల్లూ అనుసారం రావడం జనవ్యవహారం 
చేతనేగాని "వేరుకాదు _ సన్నుతి . నమ్మ్‌ద ఇత్యాదుల్లో 
నమ్‌._నుతి, సమ్‌ -[-మద అన్న ప్పుడు అ.క్షడవున్న మకార 
య అనున్యారంగా (మోను స్వారః అనే . పాణిని 
సూతం (వకారం) మారి ఆ అనుస్యారం పరవర్హం నకార 
మైతే నకారంగానూ మకారమైలే ప మారు 
తుంది. అప్పుడు సం. నుతి - నంం[ మద అని ముందు 
సిద్ధించి నన్‌ _నుతి, సమ్‌ [మద అని మార్పు చెంది సన్నుతి, 
సమ్మద వంటి రూపాలు ఏర్పడతాయి - ఇక్కడ వుచ్చార 
ఇలో సన్నుతి, సమ్మాద మొద్యలెన వాటిల్లో వున్న “న్న, మ” 
అనే వాటినివుఛ్చరించేటప్పుడువా  నవాసనికవి న, ముల ద్విత్యా 
తరాలే అయినప్పటికీపూ శ్లబిందుపూర్య్ణకాలైన న్క మవులుగా నే 
(౧న, ౦మ లుగానే) (శ్రవణగోచరా లవుతాయి. న్న, మ్ల వులు 
ద్విత్వ స సహితాలుగా కాక బిందు పూర్వకాలుగో (౧న = త 
లుగా) ఎప్పుడై కే (శవణగోచరం "కావడం (సారంభించా లా 
అప్పటి నుంచే ఆశ్రనణ గోచరమయ్యే పద్ధతిలో సంనుతి __ 
నంవుద వంటి రూపాలు తిరిగి సిద్ధించాయి. ఈ విధంగా 
వ్యవహోర వశంచేత సిద్ధించి కవి (పయుక్త్మాలెన రూపాలే విశల్చ 
"కార్యం చెప్పుకొని పాణిని సాధించుకుని (సామాణిక త్వాన్ని 
సంపాదించి పెట్టాడు -- 
ఈ విధంగానే కన్నీరు, శతెన్నేరు, మి'న్నరు, నెమ్మి, 
క్షమ ని, తమ్ములు మొదలైన తెలుగు పదాల్లోకూడా ద్విత్వే 
నకార మశారాలు పూర్ణ్మబిందు పూర్వశాలుగా ఉచ్చారణలో 


ర= కీ ౧ 

(శవణగోచరా లవుతాయి..! మనం ఒకటోతరగతి చది'వే పిల్లల్ని 
డిన్రేషన్‌ చెప్తూ “కన్నీరు, కమ్మని” వంటి పదాల్న్మువాయవల 
సిందని చెప్పి కే ఆమొదటవున్న నకారమకారాలు వుచ్చారణలో 
పూక్ట బిందువులుగా వినబడడంవవమ్ల “కంసిరు,కంమనిి”అని బిందు 
రూపాలు (వాసి కూచుంటారు .. ఇంకానయం ! యిప్పుడు 
కన్నీరు, తెన్నేరు, మిన్నేరు, సెమి, కవ్వుసి, తమ్ములువంటి 
బదాలు (వాయడానిక కంనీరు, కోంినేకు, మింనేకు, నెంమి, 
కంమని, తంముల్కు వంటి పదాలను మాటలు (నెయడం 
"నేర్చుకొనే ఒకటో తరగతి వ్‌ల్లలే (వాస్తారు. పూర్వకాలంలో 
బ్రటువంటి (వాతలు మహాోమహు'లెన పండితులూ కవృలూ 
తమ 'కావ్యాల్లోకూడా (వాస్తూండేవారు. నన్నయభట్టునంటి 
మహాోకవిపుంగనుడే (వాసిన ప్పుడు అనంతుడు, చితకవి "పెద్దన, 
కాకునూరి అప్పకవి, కూచిమంచి తిమ్మకవి, కస్తూరి రంగకవుల 
వంటి లాశ్షణికకవులే (వాసినప్పుడు యితరులమాట యేమని 
చెప్పాలి + 
లయ(గాహి._ 

కేంనుని లతాంతములరుం మొనసీవ చ్చు మధు 

పంముల సుగీత నినదంము లెసలొం జూ 
'శంముల ల'సత్కి-సలయంముల సుగంధిముకు 
ఎఎ... శంమలను నానుచు ముదంమొనర పొచా ' 
లంములగు కోకిలకులంముల రవంము మధు 
=. రంమగుచు బిన్నెననికేంయు సుమనోభా 
ఈ విధంగా నృ ము లు బిందువుగా ఉన్యారణలో శవం 
బిందు ల 

Te 
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Ceo ధ్యని ఇ బీపీ = పరికాొనుం 


రంముల నకోకి' నికరంములును జంపక చ 
SE యంములును గింకుక' వనంములును నొప్పెన్‌ ॥ 
(భార = ఆది ర ఆ. 188 పృ) 





మత్తకోకిల _ 

అంమునీశునివా సళ క్తి దదంగదేశము నందు మే 

ఘుంము లెల్ల వలంరులంగడు( (గంమ్మి సర్వజన [(పమో 

దంముగాం (బభ వద్చృవాజ్జలధార లాస్పంల వృష్టింజే 

సెంమహోనది f దీరి కాసరసీనదంబులు నిండంగాన్‌ ॥ 
(భార - ఆర -8ఆ - ఏకి ప్ర 

నన్నయ రచించిన పైరెండు పద్యాల్లోనూ బిందు 

పూర్వక మశారాలుగా వున్నవన్నీ వాస్తవానికి ద్యిత్య మకా 
రాలు - ఈ నాడు ముదిత (పతుల్లో మనకన్నీ ద్విత్వ మకా 
రాలే కన్సడతాయి. అది పరిహ్క_ర్తల చలువ = నాన్తనానికి 
నన్నయ “కమ్మని” అని (వాయడానికి “కంమని” అని (వాసు, 
కొని “లతాంతములకున్‌ _[_ మొనసి” అన్నప్పుడున్న (దుతా 
నికి స్థిరమైన మకారం పరమవుతుంశే పూర్ణ బిందున్రచేసి 
“లతొంతములకుం మొనసి అనే పూర్ణానుస్యారరూపాన్ని 
తయారుచేసుకొని! “కంమని”లోని బిందు పూర్వక మకారానిక్రీ 


జా ాకాట 





+ “వముహోా నదులున్‌ మహా 'సరసీవరంబులు నిండరగాక్‌ ” అనీ 
పోథాంతరం == 

+ ఈ విధంగా “లతౌంతములకున్‌ _ మొన సి ఇత్యోదీ స్థలాల్లో 
స్థీరవర్ణమైన నుకారం పరమవుకుంశే (దుతానికి పూర్షబిందువు చయ్యడ 
మనేది (పొచీన కాలంలో వుంజేది. “ లతాంతములకుం “మొనసి ” అనీ 
బిందువు రావడాన్ని |పొవీన లాత్షణికులు కవులు దోసు6గా ఎంబేవారు 
కాదు? శాబే్మే బాలసరస్వతి అఆంధశ్చచింతామణీలో వున్న “*బీందుం ' 


6-8 ౧౭౧ 


“లతాంతములకుం మొనసి" లోని బిందుపూర్వక వమకారానిక్షీ 
(పానయతిని సరిపెట్టుకున్నాడు - అదేవిధంగా ఆ పాదంలో 
“మభధుపముల, నినదమ్ము”అని (వాయడానికి “మధుపంముల, 
నినదంము” అని (వాసికొని ఆపాదంలోవున్న మిగిలిన (పాన 
యతుల్ని కూడా సరిపెట్టుకున్నాడు _ మొదటి పాదంలో ోకం 
మని” అని “ంమీి అనేదాన్ని (బిందుపూర్వక మమకారాన్ని 
(పొసగా "పెట్టుకున్నాడు కాబట్టి. తక్కిన మూడు పాడాల్లోనూ 
“చూతముల, వొవాలముల, భారమ్ముల” అని (వాసు 
కొనడానికి మారుోమాతంముల, వాభాలంముల, భారంములి 
అని బిందుపూర్యక మకారాలను (వాసుకొనీ (ప్రాన సరిపెట్టు 
కొన్నాడ'నే చెప్పాలి - దీన్నిబట్టి తక్కిన మూడు పాదాల్లో 
వున్న ఆయాయతి స్థానాల్లోకూడా బిందుపూర్యక మైన మకా 
రాన్ని వ్యవహరించే (ప్రాసయతి సరిపెట్టుకొన్నాడని చెప్పు 
కొనక తప్పదు _ ఈ విధంగానే రెండో పద్యంలో కూడా. 
“చేసెన్‌ __ మహా” అన్నప్పుడు (దుతానికి పూర్ణబిందువు 
చేసుకొని “చేసెంమహో” అన్నప్పుడున్న బిందు పూర్యక 
మకారంవోపాటు మిగిలిన “అము, మేధుమ్ము, మోదమ్ము” 
అనే పదాలను కూడా “అంముు మేఘంము, మోదంము 

అనే పద్దతిలో విందు పూరక వుకారాలు కలనిగా 
వ్యాసుకొని (పాన సరిపెట్టుకొన్నాడనే చెప్పాలి . ఆవిధంగా 
“ద్విత్వ మకారానికి మారు బిందు పూర్వకమకారాన్ని విని 


ప eb isn 
(పవదంతి తం క్వచిక్కే_చిత్‌” ఆశీ నూతానికి వ్యాఖ్యానం che 
“వచ్చెం నాధవుడుో అని స్థిర మైన మకారం సరమనుతుంకే (దుతానికీ 
పూర్షబిందువు వచ్చిన రూపాన్ని వుదాసారించాడు, 





౧౭9 ధ్వని అ లిపీ పరిళొామం 


'యోగించి నన్నయ (వాసిన (వాతను మార్చివేసి రానురాను 
కొంతకాలానికి శబ్బతత్య ్లైైన పండితకనులు కొందరుమాగతమే 
(దుతనకార స్థానంలో అబేశంగా వచ్చిన బిందువును మాతం 
వుంచి మిగిలినచోట్ల బిందుపూర్యక మకారాలకు మారు 
ద్విత్య వుకారాలనే వినియోగించి (వాయడానికి మొదలు 
పెట్టారు - అంశకు పూర్వంయిచ్చిన నెండుపద్యాలనూ 
లూ (కిందివిధంగా కొందరునూ తనే (వాయడాసికి. మొదలు 
"పెట్టారన్న మాట, 
లయ గాప్‌ |] 
కమ్మని లతాంతములకుం మొనసీవచ్చు మధు 
పమ్ముల సుగీత నినదమ్ము లెసగెం జూ 
తమ్ముల ల'సత్కి.సలయమ్ముల సుగంధిముకు 
ళమ్ములను నానుచు ముదమ్మొనర వాచా 
లమ్ములగు కోకిల కులమ్ముల రవమ్ము మఘ 
రమ్మగుచు విన్ఫె ననిళమ్ము సుమనో భా 
రమ్ముల నకోక్ల నికరమ్ములును జంపక చ 
యమఘ్ములును గింకుక వనమ్ములును నొ"ప్పన్‌ ॥ 


మత్తకోకిల. అమ్మునీకుని Pee A Te మే 
ఫఘమ్ము లెల్ల రాలక క 0020020 పమో 
దమ్ముగొ......0400=22 0 వృష్టింజే 
సెంనుహాోనది తిరి ఫశ 6699 9 వచ చివ భి 4 ఇ 6664 గి 


అయితే యీ పద్ధతిలో తు తత్వానికి అనుగుణంగా. 
(నౌసుకొనడంవల్ల ఎన లయ్మగాహీ ముదటిపాదంలో ద్వి 
మకారానికీ బిందుపూరగక మకారానికీ (మ్మ - ౦వ అనేవా 
టికి ప్రానయతిమై త్రిసీ ముత, కోకిలల్లోద్యిత్యమకారానికీ బిందు 


వ. ౧౭౩ 


పూర్వక మకారానికీ (పానమైకిసీ అంగీకరించాల్సి వచ్చింది. 
ఈవిధంగా “మృ _ ౦మ” అనేవాటికి (పాన చెల్లుతుందని 
అప్పకవికి పూర్వులెవ్వరూ చెప్పలేదు - కాబట్టి “ చి 
ద్యదంత్య భేదత మనుస్యారమకారయోః ౧. అనే అధర్వణ 
కృతమనబడే కారికవల్ల అనుసారమకారాలకు అభిన్న త్వ 
మున్నదని చెప్పుకుని మైకెండు పద్యాల్లోనూ (ప్రాసయతి 
మైత్రిని (పాసమై తిని సరిపెట్టుకుని సంతృ ప్తి పడ్ణారు_ ఈవిధంగా 
సంత వ్తిపజ్జ్ఞవారిలో అహోబల పండితుడొకడు - 

క “శకేచిద్యదం త్య భేదత్య్వమనుస్యార మకార్యోూా 
రితిచో క్షం - సర్వత్ర సంస్క తాంధయోా  రిత రః - అను 
స్వార మకార యో రభిన్న త్వంచమ కారే పరవవ “కమ్మని 
లకాంతములకుం మొనసి * వచ్చు మధుపమ్ములో సనిత్యాది 
రాశా స్యాపి పయోగ age 

(అహో _ పం = 1రికి పుట-) 
[ లతాంతములకు మొనసి అనిము దణ పతిలో ఊన్న ది.అడిపొర పొటు- 
6 బళాంతములకుం మునసి” అని బిందురూపం వుంటుందికాబశ్తు అను స్వార 
చుకారాల కభిన్నత్వం చెప్పుకొని [పాస చెల్లుతుం దనుకున్నాడు = “లతాం 
తములకుమ్మొనసి* అని వుండడమే అతని అభిమతమైకే బిందువుకు ముకారా 
దేశం చెప్పనే ఇప్పేవాడు - దీనికి పూర్వం “శజ్దా నామంత్య భాగేషుయోను 
స్వారః (పదృళ్య తే, తస్యాచిపరతో మస్స్యాత్‌ ” అని అచ్చుపరమైలే అను 
స్వారానికి మకారం వస్తుందని స్పష్టంగానే చెప్పాడు . “లతాంతముల 
కువెర్మునసి అనేబే అసలు పొరంగా యుంచికే ఫూర్వం అచ్చుపరనువు 
తుంటే అనుస్వారానికి మకారాదేశం చెప్పీనక్లే మకారం పరమవుతున్నా 
అనుస్వారానికి మకారాదేశం వస్తుందని చెప్పనే చెప్పేవాడు. *“లతాంతకుం 
మొనసి” అనేదే అసలు పాఠంగా తలంచాడు 'కాబచ్హు అనుస్వార మకా 
_ఛాల కభిన్నత్వం, చెప్పుకుని 'సరిఫుచ్చుకున్నాడు, 


౧౭౪ ధ్వని = లిపీ- పరిణామం 


ఈ “క్ళమని లతాంతములకుం మొనసి _ “అము 
సీకుని ఇ మభుమయుర ల్లా మోదము... ..చేసెంమహో. ,. 
వంటి (వయోగాల - అంటే -*ీవుగ _ 0౦మీి అనే వాటికి 
(పాన, చెల్లినట్లు కన్సడే (వాతలే అప్పకవికి కూడా కన్న 
శాయి. ఆ (నాతల్నే (పామాణికంగా తీసుకొని అనునాసిక 
(పానము అనే చేకుతో యీ (కింది పద్యాలు రచింబాడు = 
తే, క్ష తేముకుందాము ద్విత్వంబు లై తనరు నదియు 
బూర్షబిందులు 'డాపఫలం బొరయువవియుం 
గలసీ యనునాసిక (పొ'సములను చర 
ననులమరు( "గావ్యములయందు. దమకుంచాము = క 
మి్నేబు పాదమున ధా 
తంనాఖిని గుసును శరునెదంగాంచిన నీ 
సాంనిధ్యము దొరకుటకై 
సంనుతి సేయుదురు నిన్ను 'సనకాదులజా! | 
తమ్ములను మల్లికా కేసు 
మమ్ముల మరు వాది పతమిోలికలను న్నే 
మిం మురసంహరు ఫూజలు 
సంనుదమున 'సలుపం గలుగు 'సకలార్థంచీల్‌ (J 


క 


క 


(అప్ప - 8 ఆ _ 840 841, 842 పం) 


పూర్వకాలంలో పండితకవులు “మించేరు.. -ధాతంనాభి. .. 
సాంనిధ్య. . -సంనుతి. ... +. * అనే పద్దతిలో “ంనీ కారాలుగల 
పదాలను (వాస్తూండేవారు.. “ధాతంనాభి-సాంనిధ్యము = సం 
నుతి”వంటిబిందురూప నంస్భ్క-తసమపదాలను సంస్కృతబవ్యాక 
రణ నియమానుసారంగా (వాయవచ్చు - “ధాతంనాభి..సాంని 
భయ" వంటి విందురూపాలు సంస్కృత Gg రాణాల [కా 


రి ౧౭ 


రం సిదించుతోయి కాబట్టివాటిని (ఆవిందురూపొలనుు (వాయ 
వచ్చు అనేఅభ్యిప్రాయంతో'నే (పాచీనకవులు ఆరూపాలువాసిన 
ట్రయి తేబాగా నేవుండేది, మామూలుగా ఉచ్చార అలో మొదటి 
నకారం బిందువుగా వినపడుతుంది 'కాబట్టి ఉచ్చారణకులో నై 
తదనుగుణంగా (వాసేవాశేకాని సంస్కృత న్యాకరణాలను 
దృష్టలో "పెట్టుకొని (వాసవారుకాదు. కేవలం వుచ్చారణను 
దృవ్టీలో ెట్టుకొొని (వాసేవారు కాబళక్ష సున్నా (నాయడానికి 
వీలులేని “మిన్నేరు” వంటి "కెలుగుపడాల్లో సైతం సున్నా 
"పెట్టి “మిం-నేరూ వంటి రూపాలను (వాస్తూంజేవారు ఆ ఈ 
“వ్సింనేరు” వంటి (వాతలను సంన్క_రించాల'నే అభీ పాయం 
తోనే అప్పకవి సైలక్షణపద్యంలో నకారాన్ని (గ్రహించి 
తప్పటడుగు'వేసాడు.  *తవుకుందాము ఇత్నాది పద్యంలో 
అప్పకవి సన్న ౦న” అనే వాటికి (వాస చెల్లుతుందని చెప్ప 
వలసిన అవసరం వ మాత్రమూ లేదు. “న్న - ౦ని అనే 
వాటికి (పానచెల్లి నట్లు లక్ష్యంగా యిచ్చిన “వింన్నేజు' ఇత్యాది 
పద్యంలో దాతంనాభి... సాంనిధ్యము ... నంనుతి ,.. అనే 
పదాలస్థానంలో భాతన్నాథభీ. స - సాన్నిధ్యము. *+ సన్నుతి ... 
అనే ద్యిత్యనకారాలుగల పడాలను వినియోగించి నిశ్శంకగా 
(పాన స "పెట్టుకోవచ్చు - ధాతన్నాభి = సాన్నిధ్యము జూ 
సన్నుతి వంటిద్విత్య నకారాలుగల రూపాలు సాథ్యాలు 
కాకుంజా కేవలం * భాతంనాభి _ సాంనిధ్నవము - 
సంనుతి” అనే బిందురూపాలు మ్యాతమే సాథ్యాలయి'కేగదా 
“న్న = ౮నీిలకు పానమై తి చెప్పుకోవాలి? “థాతన్నా భి”నంటి 
న ద్యిత్యరూపాలుండగా అప్పకవి ఈ లక్షణంలో నకారాన్ని 


౧౭౬ . ధ్వని _ లిపి _ పరిణామం 


చేర్చి, చెప్పడం వ్యర్థ నుక దా ' “మిన్నేజు ఇత్యాదుల్లో" 
ద్విత్వనకారమే (వాయాలి - “మింనేబుఅని బిందున్ర (భాయ 
కూడదు . అని తాను చెప్పదలి స్తే స్పష్టంగా సూటిగానే 
ఆ విషయం చెప్పవచ్చుగదా ! 
ఈ విధంగానే “తంములు ... (కును) మంములు. ,. 
(భ) కింముర. . .సంమద. . .” వంటి పయోగాల్లోవ లే “తంము 
లు=కుసుముంములుూఅ'నే పద్ధతిలో (వాయడం దోషమనీ*భ రిం 
ముర - నంవుది అనే (మొదటిది తెలుగు వ్యాక రణంచేతా 
రెండోది సంస్క్ఫత వ్యాకరణంచేతా ) బిందు రూపాలు 
నిష్టపాలనీ చెప్పడం అప్పకవి అభిమతం - కాని అలా 
స్పష్టపరచలేక తనకు పూర్వం ,వ లక్షణ కర్తాకూడా చెప్పని 
“ము. మ” అనే వాటికి (పాన చెల్లుతుందని (ప్రమా 
దంగా చెప్పాడు - ఈ (సమాదాన్ని గుర్తించి నరిదిద్దుకున్న 
ట్లుగా బిందువుకు కూడా “నమ్‌” ల రూపాన్ని ఆదేశిస్తూ 
“నమకార ద్విత్వ మతము” అనే శీర్షికతో 
"తే! 11 తముకుందాము ద్వీత్వంబు లై యనురునవియు 
బిందువులు 'జాపలను వెలుగొరదున వియు 
నొక్కు రూపంబ ఫూర్వ (పయోగసరణి 
నమలు (పొసంబులకో నిల్చు;ందమకుందాము! 
(అప్ప - 5 ఆ - 159 హు) 
అని. పూర్యో కృ లక్షణానికి భిన్నంగా లక్షణంచెప్పుకుని 
ద్విత్వా క్‌ననమలకూబిందుపూర్వక్యాలెన న మలకూవక త్వాన్ని 
(న్న -'మలుగాా సాధించి తిరిగి (పాస చెప్పుకున్నాడు " 
లిబిగిలయ్యాలుగాపూర్యో న్‌ పద్యాలనే“మున్నేఆు. స్‌ *థాతన్నాయ్ధి 


ఈశ శే ౧౭౭ 


పజల పన సాన్నిధ్యము. .....నన్నుతి” __ “తమ్ముల ...... 
సుమమ్ముల.. . .భక్తిమ్ముర, ... . .సమ్మాద. ..” అన్‌ .మామూ 
లుగా ద్విత్యాలైన న్న-మ్మలు కలవిగానే పేర్కొన్నాడు. 

లోగడ  వుదాహరించిన నన్నయ పడ్యద్యయాన్ని 
“కముని లతాంతములకుం మొనసివచ్సు మధువమ్ముల. ఇన 
“అమ్మునీశుని, , .మేఘమ్ము లెల్ల ... (ప్రమోదమ్ముగా. ..... 
వృష్టి (జే సెంమహో”” అనే పద్గలో ((దుతస్థానంలో మ్యాతమే 
బిందువునుంచి తక్కి-నచోట్ల ద్విత్వ వుకారాన్న (వాసి) శబ్ద 
తత్వ'వే _త్సలెన కొందరు పండితకవులు మ్మాతమే (వాసేవారని 
పూర్వం 15ళివ పుటలో "పేర్కొన్నాను - మరి కొందరు పండిత 
కవులు మొదట నన్నయ (వాసుకొన్న స్లే “కంముని లతాంతము 
లకుం మొనసివచ్చు వుధుపంముల, . .”  “అంమునీశుని.... 
'మేఫఘంము లెల్ల అశ (పమోదంముగా ee వృష్టి జేసెంమహాి 
అనే పద్ధతిలో కేవలం (దుతస్థానంలోనే కాకుండా ద్విత 
మశారంలో వున్న మొదటి మశారానికి మారుగా కూడా 
అన్ని చో ట్రా పూ ర్లబిందునును కొందరు (వాస్తూంజీవారు స 
కస్తూరి రంగకవి చెప్పిన యీ (క్రింది లక్ష్మణలత్ష్యు పద్యాల 
నన్నింటినీ పరిశీలించండి, 
బందు. పా'సము--- 

గీశ రహిని [|బాసాక్షరాది వర్ణంబు గిలుక 

ననురియుండిన నది విందువగుచు బిందు 

వర్షముల€జేరి (పాొ'సమై వన్నె కక్కు 

సుందరీ మూసానాంగ యానందరంగో ! 


(ఆనం = రంఎ భం ఎలి ఆ 89 ప్ర 
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౧౭ేరా ధ్వనీ = లీపీ - పరిణామం 


ఈ లక్షణ పద్యానికి లక్ష్యంగా యా [కింది పద్యాల 
నుదాహారించాడు. 


అనంతుని ఛభందమున 
గ॥ పేర్చి పొల్లు నకారంబు బిందువగుచు 
మోంద నున్న ధకారంబు నూ(దబాస 
బంధనుగు: గృహ్హుం డుదయించినం + ధరితి 
యంతయును నిరుషదదవంబయ్యె ననల ॥ 


సారంగధర చరి త్రమున 
క్‌] కం] దోయి చల్లగా నిటు : 
కెందోయి నృపొలు లెస్సగా నింకొక మా 
అందటిముందజు నీవని 
చిందజవ౧దజయా గుట్టు చిట్టాడంగన్‌ ॥ 
వారిక థాసొరమున .-- 
క ఆంబరము పగులనార్చి (ప 
లంబాసురుండా[గహము వెలయ? గదిరిన'వే 
ళం బలరాముడుచే ముస 
లంబున వానితల' (దుంచె లావుసెజయఃగన్‌ 
భారతము ఆరణ్య పర్టమున 
మ్త॥ అంమనీం్మదుని వాసశ క్తి దదంగ రాజ్యములందు హే 
ఘంము లెల్ల శలంకులంగడు (గ౭మి సర్వజన (పనో 
దంము-గా6 (బచలద్బ ఎవొజ్ఞలథా రలొ ప్ప వృస్టిం జే 
సెం మహానదులున్‌ మహాసరసీదయంములు నిండలాన్‌ ॥ 
భౌరతము ఆదిపర్వమున = 
లయ గాహి॥ కంమని లతొంతములకుం మునసీవచ్చు నుధుపంము 
క. (ఆ.రం+చం, = 8 ఆ.79,80 ప్ర.) 
అనమువిసమునిసముాయుపునపపుకా జానా పండ లరజ 





+ మ్ముదణ|పతిలో ోనకొధర్మితీ” ఆని వున్నది. అది పొరపాటు. 
$£ మ్మదణపతిలో “కన్‌ దోయి అని వున్నది = అది 'సరిశాదు. 


nm రాకా 


“రహిది” ఇత్యాది లక్షణ పద్యంలో రంగకవి (దుతన 
కారానికి ఆేశంగా వచ్చిన పూర్ణానుస్వారానికీ సహాజంగా 
శబ్ద తమైన పూర్ణానుస్యారానికీ (పాన చెల్లుతుందని లక్షణం 
చెప్పాడు. ఆ లక్షణానికి అనుగుణంగానే _ “బంధ - (ఉద 
యించి) నంధరి తో; “కందోయి - కందోయి - అందటి = 
చిందణి; “అంబర . ((పు లంబాసుకు ._ (వే) భంబల = 
(నము) లంబున్‌”; అని వివిధ కనుల (గంథాలలోంచి లశ్ర్యాలు 
"పేర్కొన్నాడు. లశ్ర్యూలన్నింటిలోనూ (దుత నకారాని కాబేశ 
మైన పూర్షానుస్వారానికే నవాజమై శాబ్బకమైన పూర్ణాను 
స్వారానికీ (వాన చెల్లింది, ఆ విధంగా ఆయా శశ్చైలు పూరా 
నుస్వారంకలని కాబట్టి ఆ (పొసలు నిర్దుబూ లనడం స్పష్టం జ 
కాని (దుత నకారానికి ఆదేశంగా వచ్చిన పూర్ణానుస్యారా 
నిక్కీ నవాజమైన పూర్ణానుస్వారానికీ (పాస చెల్లుతుందని 
లక్ష్మణం చెప్పిన రంగకవి “అమ్ము సీం దుని - (మే) ఘమ్ము 
లెల్ల = (మో) దమ్ముగా - (చే సెంమహా = “కమ్మని 
లతాంతములకుం మొనసి మధుపము ....” అని ద్విత్వ 
మకారానికీ పూర్మబిందు పూర్వకమైన మశకారానికీ (ప్రాస 
చెల్లిన పద్యపాదాలు వుదాహరించుతాజేమిటి! అని ఎవనైనా 
(పశ్నీంచవచ్చు - కాని ఇక్కడ రంగకవి సహజంగా ద్విత్వ 
వుకారాలుగల పదాలను దింతం మకారాలు కోలఏగా (వాసు 
కొనలేదు, ఉచ్చారణ కనుగుణంగా ఆ ద్విత్వ వుకొరాలను 
పూర్ణ బిందు పూర్వక  మశకారాలుగా (వాసుకొని “అంముసీ 
₹(దుని...... (మే) ఘంములెల్ల - (మో) దంముగా ౫” 
అన్న పడున్న బిందువులు సవాజా లైన ' శాష్టికాలైన బిందువు 


లనీ “చేసెంమహ” అన్న ప్పుడున్న బిందువు(వేసెన్‌ __ మహా) 
(దుతానికి ఆదేశంగావచ్చిన బిందువనీభావించి ఆసవాజబిందువు 
లుకీ ఆచేశమైన బిందువు! (వాన చెల్లీందనీ తలంచి ఆవిధంగానే 
లక్ష్యంగా పేర్కొన్నాడు - అదేవిధంగా “కంనుని” అన్నప్పు 
డున్న బిందువు నహాజమైనదసీ “*లతాంతములకుం మొనసి” 
అన్న ప్పుడున్న విందును '(దుశాని కా దేశంగా వచ్చిందనీ 
భావించి యిక్కడ నహజమైన బిందువుకీ (దుతానికి ఆబేశంగా 
వచ్చిన బిందువుకీ (వానయితి 'చెల్లీందసీ తలం'చాడు _ దీన్ని బట్టి 


రంగశవి భారతంలో నుంచి లక్ష్యాలుగా పరి గహీంచిన ఆ 
"రెండు పడ్యాలనూ 


మ్స! అంమునీం|దుని వాస క్రిం దదంగ రాజ్యములందు మే 
ఘుంము'లెల్ల కెలంకులం గడుగంమి సర్వజన (పమో 
దంముగాం [బచలద్భృవ్యాలధార లాప్పల వృష్టింజే 
సెంమహానదులున్‌ మహా ర సరసీదయంములు నిండంగాన్‌ గ 


లయ గాహీ-1” శంమని లతాంతములకుం మొనసివచ్చు మధుపంము' 


విల 9 ఉల ళల ని శవ 9 అవ 6 ఉఆక థి తిని ఉలి ది తక 6 ఉని క శివ వ వి తిల ౯ 96 fl 


అనే పద్ధతిలో విందు పూర్వక వుకారాలు కోలవిగా (వాసు 
కొన్నా డేని న్పష్టంగా "లేలుతున్నది _ ముదిత పతిలో ద్విత్వ 
మమకారాలు కలవిగా మైపద్యాలు ముదింప బడ్డాయి = అది 
సరికాదు - నన్నయ దగ్గర్నుంచీ వస్తున్న “అంమునీందుని” 
నంటి (వాతలు నవ్యమైనని శావసి భావించిన కొందరు కవి 
పండితులు లోగడ. చెప్పినట్లు “అమ్మునీం[దుని” ఇత్యాధి 

త్వ మకారాలు కలవిగానే (వానుకుని ' “ద్యాాంమహోో.ి 
'నోలళాంతములకుం మొనసి” అన్న ప్వుడున్న బిందువును బిందువు 


6% రార 


గానే (వాసుకుని ద్విత్వ వుకాగాన్రికీ పూర్ణ విందు పూరంక 
మకారానికీ (వాన నాద తుంధని భావించారు . ఆతరాంత మరి 
కొంత వ. అమ్ముసీరదు . (మే) ఘుమ్ము - (మో) 
దము _ చేసెంమహో; “కముని -ల.... కుంమొనసి” 
ఇత్యాదుల్లోో ద్విత్వ మకారానికి బిందుపూర్యక మకారానికి 
(పాస చెల్పినట్లు వుండడం సొం(పడాయ సిద్దంకాదసీ అటువంటి 
(పాన మతి అప్పకపికి పూర్వకాలంలో వున్న లాక్షణిక 
(వోక్తంకాదసీ కొందరు పండితులు భావించి “చేసెమ్తుపా” 
“లతాంతములకు మొనసి అని (దుతానికి వుకారా "దేశాన్ని 
చెప్పుకుని తవు కాలంలోవున్న, భాపూ స్థితికి అనుగుణంగా 
పూర్వవు (వాతలను దిద్దివేసారు _ ఈ సందర్భంలో ఆవిధంగా 
దిద్దుబాటు జరిపిన వారిలో (పొఢవ్యాకర్త వొకడు “(పానం 
బున వుకారంబు పరంబగుచో (దుతంబునకు మశకారెదేశంబగు” 
((పౌఢ = = వ్యా నంధి - 22 సూ -) అని సూతాన్ని సృష్టించి 
ళు మని లతాంతములకు మ్మునసి "ia “వృప్థియజే, సెమ్మిహో 
నది ద్‌ర్థ్సి కొనరసీనదంబులు నిండలాన్‌ే అని (వాన సరిపెట్టు 
కున్నాడు (వెఢవ్యాకదర్త ర్‌ (పాచీన కాలంలోనున్న 1 ంమని 
లతాంతములకుం మొనసి” “అంముసీం(దుని, . “ముఘుంము. . 


'మోదంము . - .వృస్ట్రింజేసెంయహోనదిదీర్ధ "కానరసీనదంబులు 
నిండలాన్‌”” అనే (వాతనుగాని స్ట ముని లతాంత 
ములకంమొనసి = CE +. మేఘములు, *, 
మోదమ్ములు పటి వృష్టి జే సెంయహోనది మ త 


(వాతనుగాని గవునింపవేదు. ఒకవేళ గవునించినా ఆ చెండు 
(వాతలూ దోషభూయిష్టాలుగానే భావించి యాకొ త్త 


౧౮౨ భ్యని = లిపీ= పరిణామం 


సంస్క-రణ (ప'వేశ పెట్టి వుంటాడు. ఏం చేసినా అది యీనాటి 
సంస్క-రణమాగతమే అవుతుందిగాని పూర్వులం తా (పాసలో 
మకారం పరమవుతుంళకే [దుతానికి మకారాదేశం వస్తుందని 
ఛావించారనడానికి ఏ మాత్రమూ అవకాశం చతేదుగడా ! 
ఈతేడు ఈ పద్యాలను ఇప్పుడు సంస్క-రించినా ఉచ్చారణ 
కనుగుణంగా వెలసిన “కంమని లతాంతములకుంమొనసి 
వంటి (వాతలవల్ల (పాచీనకవులూ లాశక్షణికులూ పడిన్నపమా 
'డాలను సాహిత్యలోకంలోనుంచి శొలగించడమనేది ఇతనికే 
కాదు ఎవరికైనా అసాధ్యమేగదడా ! ! 

ఈ విధంగా (పాచీనకాలంలో ' “కము, ; చెమ్మ, నెమ్మి" 
ముదలైన దింతం మకారాలుగల పదాలను ఉచ్చారణ నను 
సరించి “కంవు, చెంవు నెంమి అని పూర్ణానుస్వార యుకైై 
లుగా అనంతుడు మొదలైన లాక్షణికులు (వాస్తూండేవారు - 
(ప్రాొసమై తి 

గీ! లభేలు చెండును నొండొంటంగలసీవచ్చు 
నమరుననో్యోన్యమును బుయుతాయుతములు 
బిందువూ ర్యమై తేమలోనం బెందుబములు 

(పొసమై తికి నిది స్వరూపంబు "తెలియ ॥ 
౪॥ పె! నీలవర్థు గర్భగోళంబునందు లో 

కంబు లెల్లనుండు నెమ్మితో డ 





నీకి నొడయండు జ్వలాకృతి యితండన్న 6 
(వాస మెతియిట్లు పజంగుం గ్భవ్హ || 
(అనంతుని ఛందము =] ఆ. కర్మ 1 ప.) 


6 క్రీ ౧౮౩ 


ఏటిలో మొదటిపద్యం లక్షణపద్యం - రెండవది లక్ష్య 
పద్యం = లక్ష్మణపద్యం మూడవపాదంలో బందుపూర్వక్యాలెన 
“2 కార కవ్చుిక్రాగ్రాలకు (పాస చెల్లుతుందని లక్షణం చెప్ప 
బడింది. లక్ష్యంలో ద్విత్వ వుకారాసనికి పూర్ణ బీందుపూర్యక 
మైన బకారానికీ (ప్రాస చెల్లినట్లు పృత్యక్షంగా కన్పడుతున్న ది, 
ఈ లక్షణానికి లక్షంగా క్ర ౦బు లెల్ల నుండు నెమితోడి 
అని కెండో సద్నం శెండోపాదం యివ్యబడింది. లక్ష్మ 
ణంలో *ీబికార “మి కారాలు రెండూ బిందు పూరంకా 
'లెతే (వాస చెల్లుతుందని చెప్పబడింది. వాన్తవానికీ యిక్క_-డ 
లక్షణం చెప్పవలసింది దింతం మకారానికి, పూర్ణానుస్యారం 
పూర్వంలోవున్న “బి కారానికీ (పాసచెల్లుతుందనిమా (త్రమే. 
ఈవిధంగా చెప్పకుండా అనంతుడు మకార బకారాలు రెండూ 
విందు పూర్వకాలేనని చెప్పడానికి 'శొరణం ద్విత్వ మకారాన్ని 
ఉచ్చారణ ననుసరించి బిందు పూరక మకారంగా (నాసే అల 
వాటు కొందరు కవిపండితుల కున్న ట్లు అనంతుడికి కూడా వుండ 
డమే .. “నెమ్మి” అని (నాయడానికి మారుగా “ జెంమి* అని 
(వాసుకొని ఆ మకారం నిరింవాదంగా ద్యిత వుకారమనే సం 
గతి మరచిపోయి బెందుపూర్యక మని. అభిప్రాయ పడడమే ఈ 


అనంతుని (పమొదానికి కారణం .. అంశకే - అనంతుడు 
యితరులతో పాటు తనకుకూడా వున్న అలవాటునుబట్టి 
“కంబులెెల్ల నుండు నెంమితోడ” అనీ (వాసుకొని “బిందు 
పూర్వ మై తమలోసనం 'బొందు బములు” అని తాను |వాసిన 
లక్షణానికి లత్ష్యంగా సరిపెట్టుకున్నా డన్న మాట = 


౧రొలీ ధ్వనీ _ లీపీ _ పరిణామం 


ఈ విధంగా అనంతుడు ో“నెమి అనేది * నెంమిఅని 
జన ని = ct 3) 
బెందువు కల రూపంగా చెప్పిన డే చ్మితకవి పెద్దన ర 
అనేది “క్రంము” అని బిందువుకల రూపంగా ేర్కొన్నాడు- 
= “విందు ఫూర్వంబుగాం బొందిన బములు జ 
గంబులోం గృతులను (గమ్ముననల ” _ 

(ల = సా. 'సం| గవాం ~ 1౪, 65 LD) 

బ్రిజేవిధంగా కూచిమంచి తిమ్మకవికూడా 


బమలు బిందు ఫూ ర్వకముగం ాసంబుల 
నిలుపంజేల్లు లభీలకిల నీద 
"మొదవుం గృతుల యందు నుడురాజకోటీర ! 
దురితదూర ! పీఠప్రుర విహార [| * 


(సర్వ - ల- సౌ = సంగహం - 2 ఆ 16 హూ 


అని బవులు బిందు పూర్వశకాలుగా'నే లక్షణం చెప్పు 
కుని 17, 18 పద్యాల్లో “ఇమ్ముగ - (టం) బమ్మున ఆ (రం) 
(ధమ్మను = అమృఖి వంటి పదాలను “అంముగ - (టం) 
బంమున - (రం) (ధంమను  అంమఖి వంటి బిందుయు క్‌ 
పదాలుగా (వాసుకొని లక్ష్యంగా వుదాహారించాడు ఈ 
విధంగా “నెమ్మి” ఇత్యాదుల్లా" బిందువును (వాడమనేది జన 
వ్యవహారంలో "కేవలం వుచ్చారణవశంచేత సంభవీంచిం'బేగానీ 
"వేరుకాదు, ? "పెద్దగా పాండిత్యంలేని వ్య క్తికూడా ఈనొడు 
బ్‌ 1 శబ్దతత్వాన్ని "తెలుసుకున్న అప్పకవినూతం , “నెమ్మి” మొదలైన 
పదాలలో ద్విత్వ మకారం వున్న చేగాని బీందువుళేదని గమనించి సరైన 
పద్ధతిలో ోద్విత్వమ"కారానికీ పూర్షబిందువూర్వకమకారానీకీ [పాస 
చెల్లుతుం దని ఈ [1802 సద్యంలో క1పాసమైత్రిప్రాసి నుసేపేరుతో 


రికీ ౧౮ 


గ 


కమ్మని,” మొదలైన పదాల్లో బిందువును (బాయడు - కాని 
(పాచీనకాలంలో అంతంత పండితులైవున్న లాక్షణికకవులే 
అనేక (ప దెశాల్లో వ్యావహోరికానికి లొంగిపోయి వాావహాోరిక 
ఛాపావాదులుకూడా అంగీకరించని (భఛభష్టన్యావహారికానికి 


సంబంధించిన పిచ్చి వాతలు (వాస్తూవుండేవారం కే యితరుల 
సంగతి ఏమని చెప్పాలి ? 


రచనలో వినియోగిస్తున్న వ్యావహారికభావలో “నెమ్మి, 


ఈ పూర్ణానుస్యారమే (వయత్న .సామ్యంవల్ల చిత 
మంగా కొన్నికొన్ని శళ్టాల్లో (వవేశించింది. ఈ | పవేశం 
"కేవలం వ్యవహారంలో ఉచ్చారణవశంచేత సంభవించిం బేకాని 
"వేరుకాదు, ఈనాడు వ్యావహారికభాహలో యెవరైనా “జిహ్యు, 
విహ్యల, గహ్వూర” మొదలైన శబ్లాలను (వాయాలంకు 
సవ్వంగా ఆ శబ్లాల వర్థ్యక్రమాన్ననునరించి “హువ"ల నంయు 
రకంగా మా(తమే (వాస్తారుగాని అనుసాగరసనహీ తాలుగా 
“జింహ్యా, వింహ్యాల, గంవ్యార” మొదలైన ఫళ్చైలుగా ఎవరూ 
(వాయరు - కాని మన (ప్రాచీనకాలంలో పండితులు కవులు 
కూడా ఉచ్చారణను అనుసరించి “జింవాఢ్కి _వింవాం(లు 
గంహ్యార” అని అనుస్వారసహితాలుగా (వాసుకుంటూవుండే 








సవ్యంగా లక్షణం చెప్పుకున్నాడు - 
స్‌ గట్టి బిందువుమోది బకారమునకు 
జమిలి మా(పా'స సమైతీనా జరుగు చుండు. 
నమ్మతావులు వెదచల్లు నంబుజములు 
కంబరారాతిచేతివాలమ్ములనల క్ష 


(అప్ప = 8 ఆ రతి హృ 
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గీరో౬ ధ్వని _ లిపి _ పరిణామం 


వామ . ఈవిధంగా జిహ్వోదిప దాల్లా" పూర్లానుస్యారాన్ని 
(వాయడమనేది జనవ్వవహారవశంచేత ఉచ్చారణ సౌలభ్యా 
చేక్షచేత నంభవించించేకాని "వేరుకాదు. 


“జహి” ఇత్యాదుల్లో “వా” కారానికి స్థానంకంఠం.- 
“హీ కారానికి “వివారం, శ్య్వాసం, అభఘోషం” బాహా 
(పయళత్నాలు _ “వి కారానికి నంవార, నాదు ఘోపూాలు 
బాొహ్యాపయశక్నాలు. అకా రానికి (పయత్నం సంనార, 
నాద్క ఘోపాలు ._ 


విభిన్నా కైన స్థాన (పయశ్నాలుకల “హా కార “వ” 
"కారాల నసంయుక్తాక్ష రాన్ని వుచ్చరించడం కస్టం. హు కాబట్టి 
ఉచ్చారణలో “వి కారానికి “అ” కారానికి (పయత్న మిత్ర 
త్యంకల + అను సా రంవచ్చి (వ'వేళిస్తుంది అ ఆచ్చరించడానికి, 
కష్టంగావున్న “వా” కార “వి కారాలు సుఖంగా వుచ్చరించ 
డానికి యోగ్యాలయే టుగా వుండడానికిగాను వాటికి పూర 
భాగంలో ఈ అనుసారం (వవేళిస్తుంది. "కాగా “జిహ్వ, 
విహ్గల, గహర” మొదలైన రూపాలు “జింహ్యా, వింహ్యాల, 
గంహ్యుర” " ముద్నలెనవిగా అను సాంరసహి"తాలుగా సిదిసాయి- 
ఈ విధంగా “జిహగ” మొదలైన శబ్దాలను “జింవహాగి మొద 
లెనవిగా ఉచ్చారణ ననుసరించి [వాయడమనేది ఎప్పుడో 
(క! శ॥ 1600 (పాంతంనుంచీ _పండితకనుల్లో అలవాటుగా 
వున్నది. కాబశ్షు ఈ (క్రింది (పణోగాల్లో “విపహ్వూల-గస్వూర” 

Ee; (ఓవ కారానికి “అ” కారానికి లాగానీ అనుస్వారానికికకాడా 
ఉరబరోనాద' ఘోషాలే బావ్యా [ప్రయత్నాలు = 


రక - గారే 


కలాలు “* ఏంహూంల - గంహంర” శభాలుగా | పాొనల్లో 
ద్‌ ద్‌ రై గొను 
(వ యోగం పబడ్లైయి జ 
--*వింహ్వూలితనరక వీరము చక్రము 
+ వెంహ్వికేయగళ సంహ్వార చక్రము *” -4 
(నుదర్శనరగడ _ తాళ్ళపాక "పెదతిరుమలయ్య - 
(క్రీ! శ॥ 1680 |పొంతం) 
wR ంవ్యారీ భరగువా కడతెంచి యొక్క 
ష్ణ సింహ్వాంబు నరనాధ సింహ్వువై కగసి _ 4 
(అష్టమహిపీ కళ్యాణము - తాళ్ళపాక చిన్నన్న - 
(క్షీ! శ! 1రకర్‌ |పొంఠం -) 
--“కనకహార్మ్యంబు లై కనుపట్టు సానుము : 
ద్దంద్యా రాంతరములు + సింద్వానుధ్య” క 
(హారిళ్చం[దోపాఖ్యానము = కేఆ, 62 ప, 
(శ్రీ! స॥ 1580 (పాంతం) 
ఈ విధంగా జనన్యనహార నశాెన “విహ్యల, గహ” 
రాది శబ్దాలు “వింహ(ల, గంహగి” రాదులుగా పండితకవుల 
చేత వ్రాయబడడమే "కాకుండా రచనలో సైతం పృ యోగింప 
బడడం చూచిన అప్పకవి “హశార వివేకము” అనేశీర్షి కతో 
ఈ [క్రింది సీనపాడాలు రచించుకున్నా డు - 
స్‌ బన్వాస్థ విహ్వాల జిహ్వాహ్యూ లాహ్వాన 
గహ్యా రోపవహ్యార [పహ్వూ కోవా 
శబ్బంబులు వకార సహితంబులగుంగాని 
బిందుపూర్వములు డామెందుంగావు 
(అప్ప. ౨, _అ. 261 వ.) 
౪ ఈగుర్తుకలవిఅ ప్పక వీయచపండకుము[దణ తొలిపలుకుక గచూపినవిః 
1 సింహాకగ్ణం సింహ్వూ శబ్బంగా మారడం గుంంచీ ముందు చర్చింఫ 
బడుత్నంది. 


అలీ 


ఇందులో అప్పకవి స్పష్టంగా “ బవ్యార్థ, విహ్వల, 
జిహ్యూ, ఆహ్యాల, ఆహ్వాన, గహర, ఉపహ్యార, (దవా, 
కహ” శబ్దాలను “బంహార్థ, వింహ్యల, జింహ్యూ, అంనా ల 
ఆంహ్యాన, గంహ్యర, ఉపంహ్వూర, (పంహ్వర, కంహ్యా ” అని 
అనుస్యార నహీ కౌలుగా (వాయకూడదని వావిడిది పక్కా 
న్నాడు, , ' 
ఈ విధంగా “వివ్యాిి లాది శబ్దాల్లో అనుస్వారం లేదని 
అప్పకవి చెప్పిన'క్లే గణపవరపు 'నెంకటకవికూడా యో కింది 
సీనపాదాలు రచించాడు. 
ఫీ ఇంకమింద వాకారసంకలితవకార 
ములగుచు గొన్ని రాజిలుచునుండు. 
(దివా గ స్వర కహ్వూ విస్వాలాహ్వా నాహ్వ 
బవహ్వాశి బహ్విస్ట జిహ్వూలనం 
(ఆం. కొ. 85 పుటం 
, అయితే యిందులో వెంకటకవి అప్పకవి చెప్పినట్లుగా 
విషయాన్న ౦ంతా చెప్ప లేకపోయాడు. (సహ్యాది శబ్దాలు కివల 
నకారసహితాలని మ్యాాతమే చెప్పాడుగాని వాటిని అనుసాార 
సహితాలుగా (వాయకూడదనే విషయాన్ని స్పష్టపరచలేక 
సోయాడు _ 
ఇక్కడ విపరీతస్థితికూడావున్న ది. వనుంే భిన్న స్థాన 
(వపయశ్నాలుకల “వా” కారోవి 'కారాలకు పూర్వభాగంలో 
పూర్షానుస్వారం “వి "కార మిత్రత్యాన్ని ప్రరస్క-రించుకుని 
(వ'జేశించిన ప్లే సహాజంగా వకారంలేకుండా అనుసాంరవమూ 
వాకారమాకల “సింహ, సంహతి, సంహోరో మొదలైన 


(sR గాగాగా 


'పడాలలో అనుస్వ్యార(పయత్న మిత) క్యాన్నీ వాకోరంమోాద 
వుండే స్యర( పయత్న మిత త్యాన్నీ పురస్కరించుకొని ట్‌ 
కారం రావడం పారంభించింది. అనుసాంరానికి సంనారనాద 
భఘోపాలు బావ్యా ప్రయత్నాలు - “వీ” కార వ్యంజ 
నానికి వినారం, శ్వాసం, అఘూోవం చావ్యాపీయశ్నాలు జ 
హకారంచునుండే నగరానికి సంవారనాద ఫరోపాబే బాహ 
పీయత్నాలు. సంవారాది ప)యక్నాలుకల అనుసారం 
పూర్వంలోవున్న వినారాది ప్రయత్నాలు కల హకారాన్నీ 
నంవారాది పూయత్నాలుకల స్వరాన్ని (0-_హా_|[_అకారా 
దులు) కలిపి ( వాకౌరానికీ పైనుండే స్వరానికి మధ్య మరో 
హల్లులేకుండా) వుచ్చరించడం కష్టం జ "కాబక్లు “హూ కార 
న్యంజనానికి పూర్వ్యపర భాగాల్లో వున్న నంవారాదిపయ 
త్నాలుకల అనుస్యారస్వ'రాలకు చాహ్యప్రయత్న మిత త్యం 
కల “వి శారవ్యంజనం హశారానికీ దానిపైన వుండేస్వరానిక్‌ 
మధ్యప)'వేశిస్తుంది. అప్పుడు “సింహ, సంహతి, సంహారి ముద 
లైన శబ్దాలు “సింహ్య, సంవ్యాతి, సంహారి” మొదలైన 
శబ్బాలుగా “వ” కార వ్యంజన సహిలుగా మార'తొయి - 
ఈ విధంగా ఉచ్చారణ 'సౌలభ సంతో సింహోది. శబ్దాలు 
సింహ్వాది శబ్దాలుగా మారడమచేదికూడా ఎప్పుడో కీ। శ॥ 
1500 పాంతంలోనే జరిగింది. కాబక్లు ఈ కింది పయో 
గాల్లో “సింహా” శబ్దం “పింహగి శబ్దంగా పా/సలో పయో 
గింపబడింది, 


౧౯9 6*= 9 


శ = “వింహ్యాలిత నరకవీరము చక్రము 
మెంప్వాకేయగనళ సంవ్వూరచకము” 


(సుదర్శనరగడ - తాళ్ళపాక "వెదతిరుములయ్య. |కీ॥ శ॥ 1580 (పాతం, 
-- “గంహ్మరీ ధరగుహకడ తెంచి యొక్క 
సింహ్వూంబు నర నాభ సింహ్ఫ్యుమె కసి” 
'(ఆస్ట్రమహిపీ కళ్యాణం - తాళ్ళపాక చిన్నన్న - శీ! శ॥ 1545.) 
కనక హర్మ్యంబు లై కనుపట్టు సానువు 
చ్చంహ్యా రాంతేరములు సింహా మధ్య” బన 
(హారిశ్చం[ దోపాఖ్యానం _ఉఅ. 62 ప 
(కీ! శ్ర 1580 (పాం) 








ఈ విధంగా విపరీతంగా సింహోది ఛశ్చాల్లో వకారాన్ని 
కలివి పండిత కవులు వ్రాయడాన్నీ రచనలో వుపయోగించ+ 
డాన్నీ చూచిన అప్పకవి సీంహోది శద్దాలను సింహ్యాది ఫా 
లుగా పా్రయకూడదని న్పష్ట్రపరుస్తూ యా క్రింది నీ క్వ Eg 
రచించాడు, 


జ ఈఓ 
r గ 
శ 
ర్స అల ళల 6 6 9 4 44 6 584 గోతి కేక రిక ఏటి క ్య్య ల, 


U 
ఇ 46 రితి క్‌ స సఖ థి భ కి తక $ 6వ ఈ + 6 86 46 8 697 ౨ 4 


శసంవాతి సంజాూతి సంహితా సంజోర 

| 'సంపహాననాం పో నృసింహా రంవా 
బృంహాణ పదములు బిందు ఫూర్వకములు 

గానీ వకారయు కములు గావు 


(అప్పు - 2 ఆ = 261 ప) 
ఈ పిధంగా సింహాోది కబ్ణ్లాలను సింవ్వోది భర్లైలుగా యూ 
అంటీ _ వకార న్యంజన సహితాలుగా (వాయకూడద'నే అఖ్లి 


=? రొ 


(పాయంకో గణపువరపు 'నెంకటకవి ఈ క్రింది పాదాలు 
రచంబాడు - 
పీ! ఇంక రంసనోంపా (పబ్బంనాణ సంహితా 
సంహాతి సంహార సింవా 'సంహా 
ననము లన్న ద్రముల్‌ కనయ ననుస్వార 
యుత హాకారమ్ములై యొష్పు నిటులు 
(ఆం ణ కొ 85 పుట) 
ఇక్కడకూడా 'నెంకటకని రంహోంహోడి శబ్దాలు అను 
స్వ్యారయుతాలు నూ[తమేసని చెప్పాడుగాని ఆ పదాలను 
వికార యుక్తాలుగా (నాయకూడదని విస్పష్టపరచ లేదు 
ఈ విషయాన్ని పాఠకులవూహాకు విడిచి పెట్టాడు . 
రు 
“విహ్వూ” లాడి శబ్దాలను ఉచ్చారణ ననుసరించి 
ల్‌ జి 37 ర్‌ ట్‌ (6 అధ 
వఏింహ్య” లాదులుగా (పాచీనులు (వ్రాసుకొన్న క్లే (బహః 
జిహ్హ” మొదలైన శబ్ణాలనుకూడా ఉచ్చారణ ననుసరించి 
“(ంహ్హా, జిం” మొద్యలైనవిగా అను సాంరనహితాలుగా 
(వొస్తూ వుంజేవారు అ (పయత్న సామ్యం లేని పాాఠకొర మ్కకారాః 
లను (హకారానికి వివారశ్వానఅఘోషాలు, మకొరానికీ 
నంవారనాద ఘోసాలు బావ్యా ప్రయత్నాలు.) కలిపి వుచ్చ 
రించడం కస్టం కాబట్టి పూర్యో కృరీతిగానే పాకారానికి 
పూర్వం ఉభా రణ సుఖావేక్షలో పూక్టానుస్వారం చేర్చ 
బడుతుంది. అప్పుడు బహ్వోది పదాలు [బపహాందులుగా సిదించు 
“తాయి, కాబస్టై మన (పాచీన కవి పండితులు ఆ బిందురూపా 
లను (వాస్తూవుంజే చారు. అటువంటి (వోతలు చూచిన 
అప్పకవి 


గో ధ్వనీ = లీపి = పరిణోనుం 


జే] 6((మాముడులు నిల్చు బవ్మా జివ్మాగ పదముల” 
(అప్ప -2 ౪, 261 ప) 
అని బహ ఇత్యాదుల్లో మాముడి వుంటుందన్నా డు, 
అయితే యిందులో అప్పకవి *విహూం” లాడి శబ్దాల విషయం 
చెప్పినట్లుగా విషయాన్న ౦తసీ విన్పష్టం చెయ్య లేక పోయాడు, 
ఇక్కడ మరొక విషయం గమనించాల్సి వున్నది, “నంచార 
నాడ ఘోవి (బాహ్యా) (పయక్నాలుకల మకారానికిపూర(ం 
“ఐఏ వార శ్వాస అఫఘోపహీి (బాహ్యా) (పయళత్నాలు కల హ 
కారాన్ని వుచ్చరించడం కష్టమనేగదా ఆ హొకారానికి పూర 
భాగంలో “సంవారనాద ఘోష” (బాహ్య) (పయత్నాలు 
కల పూర్ల్ణాను సారాన్ని 'చేర్పుకుంటాము? ద్రిక్క-డ, మకారా 
నికి అను సాంరానికి సాన (పయళత్నాలు రెండూ మెలికలవి 
అవడంచేత1 అనుస్వారానికి మారుగా వాకారానికి పరంగావున్న 
మకారమేరావడం (పారంభించింది. అంతే - బహ్ము, జిహా 
అని వుచ రించి (బాయవలసిన పదాలు ఉచ్చారణ సుఖా 
"పేక్ష్తతో అనుస్వారానికి మారు హాశారో త్తరనర్హి అయిన 
మకారమే వచ్చి (హమలు తారవూసై) “(బమ్మ ం జిమ్ము 
మొదలైనవిగ్యా తయారయ్యాయన్న మాట. ఈవిధంగా (బహ్మాది 
శష్టాలను (బమ్షూది శబ్టాలుగా మన (పాచీనులు (వాస్తుంజే 
వారు = “బహి ముదనైాన పదాలను హకారాలు కలవిగానే 
న మామేవపనపమనల సనా నా డాతా నామన లమ టా న పనామా పడా నమకం 
౪.౬ f అనుప్వార మకారాలకు శెండింటికీ ధనం నొనీక్‌ = 'సంవార 
జడ ఘోపాలు బావా (ప్రయత్నాలు, 





ర కి ౧౯8 


(మాముడులుక లవిగాచే! ) (వాయాలిగాని ళ్‌ బ్లు ” మొదలైన 
విగా (హోముడులుకలవిగాఫ) (వాయకళూడదనే అభిప్రాయంతో 
అప్పకవి “మాముడులు నిల్చు (బహ శ జహ్మగ పదములే 
అనేదాన్ని రచించాడని చెప్పినా చెప్పవచ్చు కన 
ఇదేవిధంగా గణసవరవు _కెంకటకవికూడా (బస్యాది 
శెభ్లిలను, (బంహాదులుగాను (బమూదులుగాను ( నాయకూడ 
దన అభి పాయంతో ఈ (కిందిపాదాలు రచించాడు = 
స] ,..మకార సంకలిత హాకా 
ములు కోన్నిదనరారు6 జెలీవిడ్‌గను 
గనుండు జిహ్చాజిహ్మాగ (బహ్మ జీవా 
(బాహ్మణులనం బరబహ్మమనం 
(ఆం. కా, ళి5్‌ పట) 
(బ్రహ్మిది ఫళ్చాలు ఉచ్చారణ సౌలభ్యంకోనం స్థాన 
(పయత్న సామా ప్ట్రలనువురస్క-రించుకొొనివ వహారంలోో(బంహ్యా- 
బహి మొదలై నవిగా సిద్ధించినక్తు “చిహ్నము” మొద్యలెన 
శబ్లాల్లో కూడా అబేస్థాన (పయక్నాల సామ్యంచేత “చిం 
హ్నృము, చిస్ప్రము” అని అనుస్వార (ప'వేశమూ, హనలవ్య 
త్య స్తమూ జరిగింది - చింహ్నము, చిన్ష్వము, వంటి రూపా 
లను (పాచీనకాలంలో పండితకవులు కొందరు న్యనహరించే 
వారు _- కాబన్షై అప్పకవి 
(4 చిహ్నామనుచోట ఇ నాముడివెందియుండు *” (అప్ప. 2 ఆ, 261 ప) 
అని 'చప్పుకోవలసి వచ్చింది స 








fT నూముడి = మావక్తు,. ఇఓ నాముడి ౫ నొవత్తు 
సె బహోముడి ౫ హావత్తుు. 
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౧౯ ధ్వని - లిపి - పరిణామం 


“లేహ్యము గృహ్యాము” మొద్శలెన శజ్టాలలో 
పూర్వంవలెనే సంవారాది (పయత్నాలుకల “యి కారానికి 
పూర్వం వివారాది (పయత్నాలుకల హాకారాన్ని వుచ్చరించ 
డం కష్టంకాబట్టి సులభాపేక్షతో హకారానికి పూరంలో 
“యి” కార (బాహ్య) (పయత్న సామ్యంచేత అనుసారం 
వస్తుంది. అప్పుడు “లేహ్యము” మొద్మలెన శబ్దాలు “లేంహ్యము 
"మొద-లైనవిగా మార్చు పొందుతాయి. ఈ విధంగా ఉచ్చా 
రణ ననుసరించి లేవ్యాము మొద్యలైన శబ్దాల్లో అను సారాన్ని 
(వాయడమనేది (పాచీన కాలంనుంచీ అలవాటుగా వున్నది. 
అందువల్లనే అప్పకవి 

(కియ్యలగు లేవ్యా గృవ్యా (పగ్చవ్యాములను 
(బౌ సముల వీని చెతిని ఇప్పంగవలయం” ___ 
(అప్ప = 2 ఆ. 261 ప్ర 
అని చెప్పుకున్నాడు. "లేహ్యాది శబ్దాలలో కియ్యవడి 
వుంటుందని మ్యాతమే చెప్పాడుగాని వాటిల్లో అను సాగరాన్ని 
(నాయకూడదని అప్పకవి స్పష్టంగా చెప్పలేకపోయాడు, ఈ 
విషయంలో గణపవరపు "వెంకటకవి మనస్సు విప్పి “గుహ్యా, 
నమూ” హ్యాది శభ్లూల్లో కియ్యవడి నూ(తమే (నోయాలిక్రాన్సి 
“గుంహ్యా, సమూంహ్య" అని అనుస్వారం (నవాయకూడదని 
విస్పష్టంగానే చెప్పాడు -- 
సీ॥ గుహ్యూ సమూావ్యా దందవ్యా మాన (గావ్యో 
కై తిహ్యులనంగ వాహ్యాళి యనంగ 
సవ్యాజా బా ప్య్యూపవాసహ్యూ గువ్యాక నవా 
వాహ్యా లేన్యాములన వజలు పదము 


డగ అనాస 


లన్నియు నిర్బిందులై. కియ్యవళ్ళతోం 
గసూడుకయుండు నీ సక సట బజన 
(ఆం - కౌ = 85 పటు 
“అన్నము, - సున్నము మొదలైన మువర్లాంతాలైన 
పదాలను మనం వ్యావహారిక ౦¢ : “అన్నం, సున్నం "మొదలై 
నవిగా పూర్ణానుస్యారం చివరకలవిగా ఉచ్చారణను బట్టి 
(వాస్తుంటాము - ఈ “ము” నర్ణ్య ౦లో వుండే స్వరం ఉచ్చారణ 
సౌలభ్యంకోనం లోపిస్తుంది. స్వరలోపం జరిగిన తర్వాత ఆర్ష” 
సా వ అర 3 
అనే వ్యంజనానికి న (పయత్న సామ్యంవల్ల పూరానుస్యారం 
వస్తుంది. అప్పుడు “అన్నం, సున్నం” వంటి రూపాలు తయా 
రనుతాయి. ల్రచేవిధంగా “ధనమ్‌, వనమ్‌, అహమ్‌, కిమ్‌” 
మొదలైన మకారాంత సంస్కృతే పదాలనుకూడా బేలుగు 
వారు (వాయవలసి వచ్చేసరికి ఉచ్చారణ ననుసరించి “ధనం: 
వనం, అహాం, కిం” ముదలైనవిగాచే (వాన్తారు = ఈపిధంగా 
“ధనమ్‌” మొదలైన వాటిని అనుస్వారాం తాలుగా (వాసే అల 
“వోటు (పాచిన' కాలంలో మన పండితకవ్రలకు చాలా మందికీ 
వుండేది. "కేతన తన ఆంధ్ర భాపాూభాహణంలో 
క! ఇల 'సం'సస్కృ్బృత పదముల-వై 
"నెలకొని నిల్చిన విసస్టనీయంబులు సు 
న్నలు నిలువవు తెనుంగులలో 
నలవడంగాయబల్బు.చోట నభిన వదండీ ! 


(ఆం - భా భూ 80 ప.) 


అని వొక పద్యం రచించాడు - ఇందులో. శేతన 
“సంస్కృత పదముల పైనున్న ,విసర్టములును, సున్నలును నిలు 
వను” అని చెస్తున్నాడు - వినర్షలు నిలువక పోవడానికి “వర్ణ 
"తాం శ్రీః లా అనియె=వర్ధ 'తాం(శ్రీయ నియో అనేదాన్ని వుదాహ 
రణగా వేక్కోవచ్చు - “విద్యాంసమ్‌, అప్పరసమ్‌'” మొద 
,లైన పచాల్లోవున్న "చివరి మకార వ్యంజనానికి లోపం చెప్పి 
ఆపైన విభక్యాదుల్ని చేర్చుకోవాలి _ ఇక్కడశేతన మకా 
రాంతా;లెనవాటిని అనుసాగరాంతాలుగా (వాసుకొనే అల 
వాటు తనకు వుండబట్టి ఇక్కడ స్వతస్పిద్ధమైన మకారానికి 
లోపం చెప్ప వలసివుండగా అనుస్వారాని'కే లోపం చెప్పాడు - 
విద్వాంసమ్‌, అప్పరసమ్‌ మొదలైనవాటిల్లో మశకారానికి 
లోపం చెప్పడానికి నూరు అనున్యా రానికి లోపం చెప్పాడం కు 
వాటిని అనుస్వారాంతాలుగా “విడా(ంనం, అప్పరనం” అని 
(వాసుకొన్నాడని చేశే చెప్పవలసిన పనిలేదు _ 

ley ఎవరైనా “పిన నర్టనీయంబులు సున్నలు” అన్న 
పుడు “విసర్జసీయంబుల సున్నలు” అని సవరించవచ్చు జూ 
ఆ విధంగా “సవరించే ట్లయితే వినరకు సంబంధించిన 
"రెండుసు సున్నాలు లోవిసాయ'నే అర్థం సిద్ధిస్తుంది. కాసి ఆం(ధ 
భాపాభూషహణంలో మశారాంతపదా'ై న (1 విద్యాంనమ్‌ ష్‌ 
"వెందలైన పదాల్లో చివరి మకారవ్యంజనా నికి లోపంచెప్పే 
వాక్యం "లేకపోవలసి వస్తుంది. ఒకవేళ ఆవిధంగానే “*విసర్టసీ 
యంబుల సున్నలు” అనే సవరించేటట్లయి తే “ మకారాంత 


"పదాలను అనున్వారాంతాలుగా (వాయడి” మనేది శేతనకు 


d= రాగా 


చెందక పోయినా అటువంటి (వాతలు (వాసిన (పాచీన లక్షణ 
(గంథక్ష రలు వురికొందరున్నారు "కాబట్టి యిక్క-డవచ్చే 
యిబ్బంది యేమో తేదు _ 
జ పన్ను గ మకారహాల్లగు 
సున్నమకారమగు నచ్చుసోక 'సమ్మగం 
బున్నమన బుకారం బా 
నన్నంబుగ మ ప్రత్వోమగు ర'సససమృస్టాయనన్‌ శ్‌ 
(అనంతుని ఛందం - & ఆ, 61 ప) 
“నమ్‌” అనే వుపసర్ల నుకౌరాంత మనడం నగిరింబవాడం, 
మకారం చివరకల “నమ అనే ఉపనర్షను “కం” అని అను 
సాంరాంతంగా అనంతుని కాలంలో పండితులూ క వ్రుటూ 
(వాస్తూండేవారు. కాబ్బ్టై అనంతుడు “సం” అన్నప్పుడు 
ఆ చివరనున్న సున్నాకు అచ్చుపరనైతే ఆ మన్న నుకారంగా 
మారుతుందని చెప్పి “సం _|-అ(గంబూ అన్నప్పుడు “సం”లో 
వున్న సున్నాకు “అ(గంబు” అనే దాంట్లేోవున్న అకారం 
అచ్చుపర మైనదికాబట్టి ఆ సున్నా “వు” శారంగామారి 
“ఆి శారనంర “మి కార వ్యంజనాల మేళనంణో 
“సమ్మగంబు” అనే రూపం పిదించిందనగి దానికి నుదాహరణ 
మిచ్చాడు. ఆ విధంగానే ఆ 6నంోలో వున్న సున్నాకు జుకా 
రం పరమైనా ఆసున్నా మకారంగా మారుతుందపవి (బు"క్రారం 
క 
చానన్నంబుగ మృత్యమప వచించి డానికి సంజ[కకుది 
సమృద్ధి” అని వూదాహరించాడు = 
“వుకారహల్ల గు సున్న వముకారవుగు” అనే రరావాక్యం 
చేత న్యాయానికది మకారమేననీ డాని స్థానంలో సున్నా 


రా ధ్వని = లిపీ = పరిణామం 


(వాస్తున్నామనీ ఆసున్నా అచ్చుపరమైనప్పుడు మకారంగా 
మారుతుందనీ అనంతుడు చెప్తున్నాడు స్త (మకార హాలగు 
సున్న =స్యతకి స్పిద్ధంగా మకారమే అయివుండి సున్నాగా 
వ్రాయబడుతున్న అనుస్వారం, అచ్చుసోకన్‌ =అచ్చుయొక్క- 
, సంబంధం కలిగినప్పుడు, మకారమసన్‌ =ఎముకారంగా మూరు 
తుంది.) కాబట్టి “నం” అన్నప్పుడు వా స్హవానికది మకారాంత 
మనే జ్ఞానం, (Presents) వుండికూడా అనంతుడు బుద్ధి 
పూర్వకంగా సున్నా వాస నుకొొన్నా డనిన్సష్టంగా తేలుతున్న ది. 
ఆంధ్యళబ్ద చింతామణికి తెలుగులో టీక వాాసిన 
యెలకూచి బాలసరసంతి ఆ చింతావుణిలోవున్న “అహమాదీ 
నాంద్విత్వమ్‌” అనే సూతానికి అర్ధంవాాస్తూ = “సున్నకు 
ద్వ్యిత్వము రానేరదు గావున మకారముచేసీ కొొనునది” _ 
అనివొక వాక్యం వా)సాడు. (బాల స సర స్వతీయం = 170 పుట) 
“అవామ్‌ి.. మొదలైన శళ్షాల్లో అంతంలోవున్న మకారానికి 
అనుకరణంలో ది తం. 0 వస్తుందని సూతార్థం - “అహమ్‌ 
ముద'లైనని మళాళాంతాలేగాని అనుస్వారాంతాలు కావు . 
అటువంటి చోట్ల మకారానికి ది త్వం 'రానేవస్తుంది - అలాం 
టప్పుడు -“నున్నకు ద్వితృ్వము రానేరదు గావునమకారముచేసి 
కొనునది” _ అని బాలసరసంతి చెప్పవలసిన అవనరం మేమా 
తృ్రమూ లేదుగదా? ఇటువంటి నిరవేక్షణీయ మైన విషయాన్ని 
బాలసరస్వతి చెప్పి - స్పష్టంగా మనకొక విశేషాన్ని తెలియ 
జేసాడు - “అహమ్‌” మొదలైన మకారాంత పదాలను బాల 
సరస్యతికాలంలో “అహాం” మొదలైనపిగా అనుసాగరాంతా 
ఖరగా పండితులు క వులుపైతం (నాసేనారని అతని వాక గింవల్ల 


= శీ రికా 


కెల్ల మవు తుంది. ఆ విధంగా అనునా, రాంకాలుగా ( వాసేఅల 
వాటుఆకాలంలో బాలసరసత్యాదులకు సెతం నున్న దికాబై 
బాలసరస్యతి ఆ అలవాటు (పకారం “అవాం_!_అనసి” అని 
(వాసుకొని అక్క-డ సున్నాకు ద్వితం రావడం నంభవించదు 
కాబట్టి ఆసున్నాకు మకారంచేసి ఆ మకారానికి ద్వ్యిత్వంచేసు 
కోవాలని వుద్దా టించాడు. 


- “అహమ్‌ అనునది మొదలైన శబ్దము లనుకరించు 
నపుడు వాని యంత్యమునకు ద్యిత్వమువచ్చును. సున్నకు 
ద్విత్యము రానేరదుగాన మమకారము చేసికొనునది” - అని 
వావిళ్ళవారు మదించిన బాలసరన్యతీయంలో (170 వుట, ) 
వున్నది. ఇందులో “అహమ్‌” అని మకారాంతంగా (గ్రహింప 
బడింది. అదిపొరపాటు. “అహం అనునది మొదలైన. =... 
అని అనుసాంరాంతంగా వుదాహంరి స్టేనేగాని చఛాలసరసంతి 
(వ్రాసిన “సున్నకు ద్విత్య్వము రానేరదు గావున. ,.... అనే 
నాక ఫి సార్థక ంకాదు. 1 

ఈ బాలసరన్యతి (వాసినోసున్నకు ద్విత్వము రానేరదు 
గాన, . -. - ఇత్యాది వాక్యాన్ని అహోబలుడు పరిశీలించి 

క వచాలసర స్వత్యాత్వత అవామాదిశ జ్ఞా నామంతగస్యానుస్వార 'స్య 
ద్విత్వాయో-గాత్‌ కథ్‌ ఖో మకారం కృత్వా తస్య ద్విత్వమిత్యు కమ్‌, 
ద్వితీయాచేర్యాణాపి 








+ ఈ విధంగా వొలసరస్వతి “సున్న కు ద్విత్వము రానేరదు 
గావున. అని ('వాసీన వాక్యం విసయం (శీవర్దులవారు తమ సర్వస్వం 
కలి0 వ పుటలో యెత్తినారు కాని అది వ్యవహార వళంచేక (వాయబడిందన్న్య 
సంగతి కూజా వాయ శేశపోతయారు == 
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కజ్చానామంత్య భాగేషు 
రోను స్వారః (పదృళ్యలే 
తస్యాచి పరతోమస్స్యాత్‌ 
సర్వ(తకవి సమ్మ తేః। ఇతి, 
కేచిద్వదం త్య భదత 
మనుస్వార మకారయాః॥ ఇతిద ఊమ్‌, 
సర్వత్ర సంస్యృ్యృతాంధయో రిత్యర్థః. అనుస్వార మకారయోర 
భిన్నత్వం చ మకాశేపర ఏవ, కమ్మని లతాంతములకుంమొనసివచ్చు మునుప 
మ్ముల నిత్యాది రాచార్యస్యాప్‌ (ప్రయోగ ర 
ఆ; లేయం చింతా - రానుదాసోవా మిత్యాది సంస్కృత వాకా 
నాంహాల్‌ పరత్వాభావే మాంతత్వం నిర్వివాద మితి న లేసా నమనుకరణ ఏత 
దావళ్యకమ్‌ - కింతు రుం రుం (పము ౪ "వ్య క్రానుకరణళజ్చై నామను 
కరణ "మేతద్వచనమ్‌ = రామేసుం ఇత్యాదీనాం బింద్వంతానాం (పాకృత 
శబ్దానా మనుకరణే హ్యస్య వినియోగ ఇతి బోధభ్యమ్‌. వ్యాఖ్యాయాంత 
శ్రవోదాహృతంచలేన రుం ర్వుమ్మన్మి కిమ్మని, ఇత్యాది. నచతేసా మపి 
మాంతత్వమ్‌ = కధా తే చాధకాభానే ప్యధర్వణ'స్య నిరాకద్త మళశళ్య 
త్వాత్‌ కా 
(అహో. 188 _ 184 ప్రటలు.) 
“నున్న కు ద్విత్వము 'రానేరదు గాన మకారముచేసి 
ఫొనునది* అసి బాలనరనసంతి వా?సిన వాకం౦ం అహామాదులు 
మకారాంతా లవడంచేత వాటికి వర్తించదనీ, అనుసాంరాంతా 
లన “రయుంరయుం” [మొదలైన అనుకరణ శచబ్దాలకా “రామే 
సుం” మొదలైన ప్రాకృత, శబ్దాలకూ అది వర్తిస్తుందని అహో 
బలుడు చెప్పాడు. వ్యాఖ్యానంలో బచాలనరస్వతి అనుకరణ 
కష్టాలను పా)కృ్ళత శళ్చాలను ఉదాహరించినట్టుకూడా అహో 
బలుడు చెప్పు న్నాడు - ఆ బోలస్యతి యిచ్చిన నుదాహారణాలు 
“యుంరుమ్మని; కిమ్ముని* అనేవని కూడా వెస్ట్రన్నాడు ' = 


“అహమ్‌, కిమ్‌” ముద;లెన వమకారాంత పదాలకన్నిం 
టికీ చివరవున్న మకారానికి పా)కృత భాషలో అనుస్వారం 
నిత్యంగా వస్తుంది, 

అ “బిన్సుల్‌ లు శ్రబ్లానా మంత్యన్య మకార స్యబిందుర్భు 
వతి _ లిత్వా న్న వికల్చ్పః - ఫలం, భవం, గిరిం హరిం = 

(తివికమకృత ప్రాకృత శష్టైనుకొసనం,. 

1 అధ్యా = 1 పాదం, 40 స్తూ 

అటువంటి అనుస్వారాంత (పాకృత పదాలను తెలు 

గులో అనుకరించే టప్పుడు ఆ అనుసాగరాన్ని మకారంగా 
మార్చుళొని దె త్వం చేసుకొన వలసివుంటుంది. “రుం రుం” 
మొదలైన ధ్వన్యనుకరణకశ బ్వాల చివరవున్న అనుస్వారానికి 
మకారం చేసుకోవాలి. ఇటువంటి అను సాగరానికి మకారం 
శాశాలనే “శణ్లానా మంత్యభాగెషు (3 ఇత్యాది "కొరిక నృష్ట్రింప 
బడింది, తదంతా నిజమే, కాని బాలసరనంతి అహోబలు 
డన్నట్లు *సున్నకు ద్విత్వము రానేరదు గావున మకారముచేసి 
కొనునది” అనే వాక్యం అపహూవమూాదులకుకాక భుంకుం మొద 
“లెన ధ్వన్యను కరణ శశూలకూ, బిందువు చివరకల (ప్రాకృత 
శబ్దాలకూ మాతం వ  ర్రించేట్లుగా (వాసాడనిచెప్పడాని శ్రే 
మా(తమూ ఆభారంలేదు. (ప్రాకృత పదాలలోను ధన్నను 
కరణ శళ్చాలలోను, చివర అనుస్వారం వుంటుందనీ ఆ అను 
స్యారానికి మకారం చేసుకోవాలనీ బాలసరస్వతి చెప్పలేదు. 
ఈ విధంగా స్పష్టంగా బోలసరన్యతి చెప్పినట్లు అహోబలుడు 


కూడా ఇస్పలేదు = “త భైవోదాహృతంచ శేనిఅని న్యూ[తం 
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అహో బలుడు చెప్పాడు. కేవలం బొలనరనంతి యిచిన 
“రుం రమ్మని, కిమ్మని”అ'నే వుచాహరణలను బట్టోకిం” అనే 
(ప్రాకృత శర్చాన్ని (గ్రహించి ఆపాక ఫతే శేబ్బ్దంయొక్క_ అంతంలో 
వున్న అనుసాగరానికి మకారం చేసుకోవాలని బాలనర న్వతి అభి 
(పాయమే అయితే అతడుస్పష్టంగా “అవామాదీనాం ద్విత్యమ్‌” 
అనే సూ తానికిముందు సంస్కృతే పదాలైన మకారాంత పడా 
లను వుడాహరించి ఆ మశకారానికి ద్విత ౦ వస్తుందని చెప్పి, 
'దోనికి తర్వాత అనుస్వారాంత్యాలెన ధ్యన్యను కరణ శష్టాల క్‌ 
యాన్ని, (పాక్ళత శబ్దాల విషయాన్ని స్పష్టంగా చెప్పి వాటికి 
అంతంలో వున్న అను న్యారానికి. మకారం వేసుషొని 
ద్విత్వం చేసుకోవాలని చెప్పేవాజే _ ఆ విధంగా బాలనర 
స్వతి "చెప్పినట్లు ఈనాడు మ్యుదితమైన బాలసరస్వతీ 
యంవల్లగాని కసీనం అహూోబలుని (వాతలవల్లగాని తెలి 
యడం లేదు సరిగదా ! బాలనరనంతి కేవలం “అహం అనునది 
'మొద్శలెన శబ్దములను అనుకరించునవుడు వాని యంతమునకు 
ద్విత్యమువచ్చును. సున్న కుడ్వి త్య మురా నేరదుగాశునముకారము 
వేసిఫొనునది. ఉదా॥ అహామ న, కమ్మని, రమ్మని” == అని 
She (వాసి వూరుకున్నాడు. దీనివల్ల బాలనరన్యతి 

* అపమ్‌, కిమ్‌, రుమ్‌ ” అనే యీ హు వముకారాంత 
నస్టుం పడాలనూ వ్యవహారాన్ని బట్టి అను 'స్వారాంతో 
లుగా (గ్రహించి అక్కడ సున్నాకు దింతం౦ంరాదు కాబట్టి 
వా. 'సున్నాకు మకారం చేసుకొని ది త్తం చేనుకోవాల'నే అభి 
(్రాయాన్నే కలిగివున్నాడని ఇప్పాలి. ఇంతకూ చాలసరస్వతి 
“తహ కిమ్‌ ” అనే మకారోంత ' నంన్కృృతపచదాలను అను 


అ=! ౨౦౩ 


స్వారాంతాలుగా “అహాం, కిం” అని (వాసుకొన్నాడనడం 
సుస్పష్టం నా 
మనం నిత్యన్యవహారంలో “అన్యమ్‌” అనే రూపాన్ని 
చివరి మకారానికి పూర్ణానుస్యారంచేసి “అన్యం” అని ఉచ్చ 
రిస్తుంటాము, అచేవిధంగా “నాకు రక్షణ అన్యంలేదు 
నాకు ఆధారం అన్యం లేదు” అని wos అ 
(వాస్తాము, ఈవిధంగా “అన్యమ్‌” అనేదాన్ని * అన్నం” 
అ'నేదిగా (వాయడమనేది బూనాటిదికాదు. (న్‌ కృష్ణ దేవ 
నాయల కాలంలోనే వున్నది. ఆనాడైనా వట్టి పామరులే 
కాకుండా పండితకవులుకూడా (వాస్తుండేవారు, కాబ్టే "నాలి 
'రామకృషప్వకపి 
ణా భస్మోద్ధూళీ న పాండురాంగము రమా 
(పొగకు పాదద్వయిన్‌ 
విస్మేరాంబుజగామి సహాం'సమిదినా 
'వేవాల్బుచున్‌ తేచి “చే 
వాస్మాకం శరణం తమేవ *తిగ 
న్యం నాన్సీ దుర్వాసనా 
పస్మారంహారో యంచుం బల్కి. మటియుస్‌ 
భక్తుండు భక్తి స్పృవాన్‌ లై 
(పాండు = ఘా = 2 ఆ, ర్‌ ప) 
అనే యూ పదంలో వ్యవహారంలో వున్న అలవాటు 
కొద్ది “అన్యోనా స్తీ అనడానికి నారు ws ఫి అని 
(పయోగించీ యతిస్థానంలో విగించాడు. సంస్క త వ్యాకర 
ణనగియమాల ననుస రించి “అన్యోనా స్లి ఫి అనే జా 
“అన్యంనా స్త అని వుండ ధాదని తలచి పరిహ్క_ర్షలు ఫ్లు 
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నిర్లున్లత ంకోసమై “అనోోనా స్తో అని నంస్క-రించారు, కాని 
“డే | వ్రాస్మాకం కరణం త్య'మేవగతి రనో కనా _స్టిదుర్యాసనా 
పస్నారంహరో అనే పాఠంలో యతి తప్పుతుందన్న సంగతి 
వారు గమనించనేలేదు . + ఇక్కడ తెనాలి రామకృష్ణకవి 
వ్యవహారవళౌన “అన్యంనా స్తీ అనే దాన్ని సంస్కృత నాక్య 
గతం చేసి (పయోగించాడ'నే విషయం సుస్పష్టం ష్ష్‌ 


f - దే! వాస్మాకం ప గతిరన్యో నాస్తి” అవేచోట ఆస్మా 
కంలోని “అ” కారానికీ “అన్నో లోని స్ప”. కారానికి యతి బెల్లు 
తుందని ఒకడు భావించి దాన్ని బలపరచుకుంటూ ఈ [కింది పద్యం రన 
భావానికి ఆధారమని ేర్మాన్నాడు.అది యతి తత్వానికే ఫూ్తిగా 
విరుద్ధ మైన విషయం = కాబట్టి నిరాకరం - 


'తే॥ గ॥ దై వభామనదంత సౌంతముల మింద 
నత్తు మొదలను గల శబ్ద మశుకువేళ 
నమరునోత్వంబునకుం జెల్లు నయహవాలిఫులు 
జగతిలు ప్ప విసర్దక 'స్వరవళులన ॥ 
(అప్ప, 8 ఆ 17 ప) 


ఇందులో అప్పకవి “ఉఅయహా” లిపులు ఉట త్వానికి యతి ఇెల్లు 
తాయని పొరపొటుగా ఇప్పాడు - దాసోహం ఇత్యాదుల్లో గరూఢమైన 
(వూర్వరూపంపొందిన) (అ కారానికి యతి చెల్లుతుంది. ఆ విధంగా 
గూఢమైన అకారానికి యతి చెల్లుతుందని గూఢ 'స్వరయతి ఇెప్పిన (పానీ 
నాధునాతన ఛందో గంభక ర్డ లందరూ ఇప్పారు = కాని అప్పకవి 
ఒక్కడే (ప్రమాదవశాన “అయనా” లకూ ఈ” త్వానికి యతి ఇెల్లుతంంద 
న్నాడు - అసలు వాస్తవానికి మఘ. కారానికి “అయహాి లకూ యతి 
మైత్రి యెక్క.ణాలేదు. యతుల్లో మన [పా-వీన ఛందో[గంథక ర్తలందరూ 
ఇెస్పింది (పాణ'ససంబంధ-గా మూడు వర్రాలు మాత్రమ న్నాయ బే = అ, ఆఅ, 
వి జా (య సహ 2 Ep ఈ, బ్కె స్కి బు బూ 8, ఢ్మాడ్మో జి స్య 


Gm విరగ 


ఏలక్షణక!ర్త చెప్పినా అ, అవ్య జొ లకే మెతి ఇప్పాడు - ఊ్కా ఊఊ) 
ఒ్కఓ లకే మతి చెప్పాడు-కాని “ఓ” కారానికి “అ” కారానికి మైతి 
వున్నట్లు ఏలత్షణకర్తా నూచనగా నైనా చెప్పలేదు - చివరికి అప్పకవికూడా 
“అ కార ఓ” కారాలకు యతిమైెతి అంగీకరించాడనడానికి అణుమ్మాత 
మైనా ఆస్కారంలేదు - స్వరాలకున్న మిత్రత్వాన్ని [పతిపొదిస్తూ “స్వర 
మైతీ వళులు” అనే పేరుతో ఈ (కింది లక్షణపద్యాన్ని రచించాడు = 
తే॥ 1॥ అద్వయమునకు వకతమద్వయంబు 

నిద్వయమునకు బుయుగంబునె ద్వయంబు 

నుద్వయమునకు నంత్య వక ద్వయంబు 

జెల్లు స్వరమైతి వళులన శేనశయన ॥ (అప్ప-8ఆ. 11 ప_] 

ఇందులో స్పష్టంగా అప్పకవి అందరివలెనే స్వర మైతి విభాగాన్ని 

చేషాడు. “అ” కార “ఓ” కారాలకు మిత్రత్వం వున్నట్టు నూచనగానైనా 
ఇప్పలేదు _ అసలు ఫ్వరమ్మైతిలోనే అ త్వానికి ఓ త్వానికి మైత్రిచెప్పని 
అప్పకవి “అమరునోత్వంబునకుం జెల్లు భయవాలిపులు” అనేది జుద్చ వూర్వ 
కంగా చెప్పాడనడానికి ఆస్కాారంలేదు. ఒకవేళ్‌ “అనురునోత్వంబునకుం 
జెల్లు నయవాలిపులు” అనిచెప్పిన అప్పకవి లక్షణ పద్యాన్ని బట్టి చూచినా 
అప్పకవివెప్పిన లక్షణానిక్కీ “దే[వాస్మాకం ప్రస గతిరన్య్యో నాస్తి” అనేదానికీ 
ఏ మూతమూ సంబంధంలేదు - అప్పకవి *అత్తు మొదలను గలశబ్బ మతుకు 
వేళ” "నే అయవాలకూ ఓకారానికీ యతి చల్లుతుందన్నాడు. “అన్యో నాస్తి” 
అన్నప్పుడు అత్తు పరమవుతుంజు ఓత్వంరా లేదు. శాస్తిలోని నకార వ్యం 
జనం పరమనుతుంకే ఓత్వం వచ్చింది, (ఆసలు దాని (ప్మియవివయం ముందు 
చర్చింపబడుతుంది.) కాబట్టి యిక్కడ (దేవాస్మాకం జ ఆన్యో నాస్తి 
ఆన్న ప్పుడు] అకారానికి కీ-కారానికి యతి చెల్లిందని అప్పకవి చెప్పిన లక్షణం 
పట్టించడానికి (పయత్ని డామన్నా అది "నెరవేరదు - అసలు “అ శారా 
నికి “జ” కారానికి మైతిలేచేలేదు, కాబట్టిరామకృన్ణకవి “అన్యం నాస్తి” అని 
పయోగించి “అస్మాకం” లోని ““అోకశకారానికి “అన్యం” లోని ఆకార 
విశిస్ట్ర యి” కారానికి యతిని వుపయోగించాడనడం న్యాయం, “అన్యం నాస్త్రీ” 
అనే రూపమం"టే శ్వా స్త్రీయమైంది కాదుగాని అక్కడ వుపయోగింపబడ్డ యతి 
శా నస్రు పసిద్ధమైనదే a 


20౬. భ్యని = లిపి. పరిణామం 


ఈ నాడు మనం అరసున్నకల పదాలుగా యెంచుతున్న. 
వన్నీ పూర్వ కాలంలో పూర్ల్ణబిందువుకల పదాలే ._ “పాశ, 
ఏలప, లోయ, వీడు, వాడు, పోడి” “మొదలైన పదాల్లో 
వున్న అరసున్న రూపాలు అప్పకవి కాలంలో సృష్టైంపబడ్లాయి... 
(పాచీన కాలంలో అనలు మన కీ అరసున్న (6) రూపంలేనే 
లేదు _ అన్ని చోట్లా పూర్ణ బిందువే వుండేది _ దీర్హాలమిాద 
పూర్చబిందువనేది యీ నాడు ఏ కొంతమంది నోళ్ళల్లోనో 
వున్నట్లు “(పాంత చింతపండు - వాండు - వీండు” అన్నట్టుగా 
పూర్య కాలంలో ఈనాడరసున్న వున్న (పతిపదంలోనూ వుం 
డొది= (పాచీన "కాలంలో ఎక్కడైనా = అంళు = (వాస్యాల 
మీదనే కాకుండా దీర్జాలవికా దకూాడా పూర్ణ బిందువునే వుచ్చ 
రించుతూ వుండేవారు. ఈ పూర్ణ బిందువు చాలా పదాల్లో 
జనోచ్చారణలో (క మంగా (భష్టముయ్యింది. అయినప్పటికీ 
అక్క_డ అనునాసికోచ్చారణ న్యల్పంగానై నా వుంటున్న ది. 
ఆకారణంచేతనే డాని మొదటి రూపం పూర్ణ్యబిందువనే గుర్తు 
వుండడానికి ఈ అరసున్న సృష్ట్రంపబడింది = వంగు, లోంగు, 
వీండు ఇత్యాదుల్లో నిండు సున్నా జనవ్యవహారంలో (భష్ట్రమై 
నప్పటికీ అరసున్నకు ఆనాడు (పత్యేక ౦గా లిపి లేకపోవడంచేత 
డాన్ని" పూర్ణ బిందువుకల రూపంగానేవాసుకొని లేల్చిపల్కు- 
తుండేవారు - “వంగు, ఏంగు,” అనే యీ రెండింటిలోనూ 
అరసున్నాగలపద (నిండు సున్నా వ్యవహారంలో (భష్ట్రమైన 
,వద) మేదో నిండు సున్నాగల పదమేదో తెలియడానికిగాను 
అరసున్నకల వాటిని “పీంగని అనే పదతిలోను, నిండుసున్నా 
శలవాటిని “వీంగు” అనే పద్ధతిలోనూ (వాస్తూండేనార్లు జ 


ఈ = 1 శిరిలె 


(క్రమంగా నిండుసున్నా మోద ద్యిత్యం (వాసే పద్ధతికూడా 
అలవాటు తప్పి మారిపోయింది - కాబశ్షై మనకు లభించిన 
'తాళప్మత (ప్రతుల (నాతల్లో వాలా-వోట యాది అలు 
సట్‌ ౧౮7 
కన్చడవు - / వ్యవహారవశాన (ప్రాచీన కాలంలో. ఈ (క్రింది 
(పయోగాల్లో కవులచేత దిర్టాలమోద పూర్చి బందువులు వ్యవ 
మారింప బడ్డాయి - 
నన్నె చోడ కమారసంభవంలో...... 
ఉ॥ వీంగు నపారసత్యగుణ విస్పురణం బర'ేళ్వరోరువా 
మౌంగమునందు మున్ను దయమై నియమశ్డితిం గొల్చి తద్ణయుం 
మ్‌ (of (య 
లోంగిన ేర్మితో నఖిలలోకములుందగం గాచుచున్న వే 
దాంగు ననంతువిమ్ణుం గమలాధిపు 'సంస్తుతిందేల్చి 'సమ్మతిన్‌ ॥ 
(1ఆ-క4ప) 
ఉ॥ వీండె ఖలుండు దక్రు(డను వీతిడిపొజుండువీండు 'సర్వ వ 
ధ్యుండెడసేయకుండ శివదూవకు నాలుకగోసి యుష్టు నిం 
పుండు ద్రఫు (ద్రవమ్మొడలం బూయుండు లోవాముగాంచి నోరంబో 
యుండు దురాత్ము చర్మపటమొల్వుండు కన్ను లుమోంటుండుక్క_జన్‌ = 
(2 ఆ - 82 ప్ర 
ఉ॥ చందన కర్టమంబు భునసారరజః (పసరంబు సీతలంల్‌. 
గెందలిరుల్‌' (పసూనములు గేసరము ల్కుము దోత్పలాబ్ద త 
తృ_ంద మృకాళ పత ఖునధాతు తుహిర ఖఘనోపలాంబునుల్‌' 
నాందగు శీతలోపకరణంబుల "పర్చిశలిర్చి సీద్దికిన్‌ ॥ 
ధి 
(5 ఆ - 14ప) 





క॥ పోండిగ నగజ తపళ్శిఖి 
మూండు జగంబులను ద్మీవముగ6 బర్విన (బ 
హ్మాండము-గాంచిన కోంచన 
భాండము [కియజా ల్ఫెం దృక్సభాభాసితళమై గ (6 ఆఅ, 157 పృ 





౨౦లో థ్వనీ = లీపీ = పరిణోమం 


క! పోంక నళినీరజ'సస్వల 
సోంకిన దోహంబువాయ నూర్యుండు గలితా 


నా. 


శంకనపరాంబు నిధిలోం 

(గుంకెనెకోయనల (బొద్దు గుంకుడు నంతగ్‌ ॥ (8 ఆ, 89 ప) 
శో! వీంజేమిసేయు. బం-చిన 

వాండుండ(గ నిక్కు.మునకు వధ్యుండు గానా 

ఖందలుండుగాక లిన 

వాండుండం "నేమిసేయం బరికరనునిలోన్‌॥ (10 ౪. 165 ప్ర 
క॥ ఆంకగొన కళఛభయబలములు6 ' 

బొంకంబతి తలగిపెలర భువి గక్యదలన్‌ 

వీంక నుదకరులు శెండుం 

దాం వడిం గోండగొండ దాశిన భంగిన్‌ ॥ (12 అ, 69 ప) 


చే॥ 11 కూంతు'సరయె పోల్చంగా -గాంతలెందు, . 424456450 
[కాజరాజ నశరేం|దుని కూతురు సోమలబేవి దాక్షారాొను శిలాకాౌ'సనము 
శా॥ ౪॥ $87] 
ద్విప = హొం తంతయనగాతిా రౌూడిళులం దూల 
నూంతలుగా నిడ్డ యూ6కకోలబను.__ 





| (పండితా ౬ పర్వ - (ప 
పాండు రాంగం'బైన పడంతి గ ర్భృమునC 
బోండి శా (పోండిగా వెలుంగసచుం బ్యుతుండీ [క్రియను 
బస = పురా - 18 = పుట) 
(గీతి! (మూండు) మూండు 'సేసిననణములు రెండు నలములు 
(మూయడం) మూండిన గణములును "మొగి నవాంబు 
(పోండి) పోండిగాయ నర్ధమనకగు మిండ ని 
ట్లుండం జేప్పవలయు నొగిరబగీతి! 
(కవి=- జ- ర ఫుట = (వావిళ్ళ ముదణ = 69 
వుట 21 = పం ఆంధసాహీత్య పరినున్ము[దణం.) 


6,8 ౨౦౯ 


ఆ॥ ప॥! పొండి మరగి (బతుకు వారి[డిల (వ్రేతలు 
వాండ వెన్న_లేల తేండియనంటి 
పండుకొజకు పింతయిండ్హకుం బోకు క 
పండ నీకు (బా తెపండ్డు నిచటు॥ 


(అనం - ఛం = 1ఆ _ 658 ప _) 
౪అ॥ ఇ! వీండె చెను బనవాండ్రను ననిల సం 


_ భవుం డనంగ నుభయపాసమగును 
(లక్షణ - సౌ ౫ సం = 1ఆ- 656 ప=) 
తే॥ సః (పాండి) పాండి దద్చంగ నిమ్మునాతం[డి కృష్ణ 
(వేడు) 'వేండుకొనియెద నంచాండం బంచ్హుదినుము 
దుండగపుం జేస్ట్రలును నోటి-గాం[డతనము 
మెండుగా జొెచ్చెనీకు వైదేండ్ల కనల॥ + 
(అప్ప = శీ ఆ. 815 - ప్ర 
పె పద్యాలలో కొన్ని పదాలు పూర్ష బిందువు కలవిగ్యా 
(పయోగింపబడ్డాయి. ఈ నాటి ముదిత (పతుల్లో చాలాచోట్ల 
ఆ పూర్ణ బిందువుకు మారుగా అరసున్నాలే కన్సడతాయి, 
ఇటువంటి (పొనలను అంగీకరించి లక్షణం చెప్పిన ఛందో (గంథ 
క ర్గవొక్కడైనాలేడు. అంతవిపులమైన ఛందోభాగం రచించిన 
అప్పకపీకూడా అనం తొదుల (పయోగాలు చూచికూడా తానా 
(పానను (పయోగించి కూడా లక్షణం చెప్పడం మరచి 
పోయాడు = మరచిపోక పోయినా నర (తో యా (పొసను 
అంగీకరించడానికి ఏీలులేదు కాబట్టి- అంకే _ ఇటువంటి (పాస 





+ పాండి - తండి అనే పాసను అప్పకవి వొక్కజే [పయోగించా 
డనీ యిటువంటి |పొ'సలు మరెక్కడా లేవనీ “అప్పక్రవీయ వివరణం” లో 
(806 ఫుట,) మాగురువులు (వ్రాయడం పొరపాటు, 

27 


౨గార థ్వని - లీపి _ పరికొమం 


యితర (పౌనలనలే యభేచ్చగా (ప్రయోగించడానికి వీలైనది 
పాదు కాబట్టి చెప్పకుండా బుద్ధిపూర్వక ౦గా విడిచి ప్రచా స్స 
డనాలి, 
ఇటువంటి (పొనలు అ'నేకాలు కేతన దృష్ట్రలో వుండడం 
చేతనే తన ఆం|[ధభాపాభూవణంలో (హ స్వాలమాదపూర్ణ్మ బిందు 
వులు ఖండటందువు లన్రతాయనీ, దీర్హాలమిాద కానేరవనీ 
చెప్తూ పద్యాలలో కొన్ని చోట్ల దీర్థాలమోద కూడా పూర్ణ 
బందువులు espe చెప్పాడు అయితే యిక్క-డశశేతన 
వ్యాక రణ సంబంధంగా “నిండుసున్నా Wher మారు 
తుంది, మారదు అనే విషయాన్ని చెప్పిన ప్పటికీ పద్యాల్లో 
న కూడా పూర్ణ ర్ల బిందువు వుండవచ్చని చెప్పడంతో 
“(వీలప) -వీంగునపార. ..... (వా) మాంగము. ... (లోణిన) 
లోంగిన. . (వే). దాంగు” వంటి పూర్యోదావ్మత పద్యాల్లో 
(పయోగింపబజ్జా (పాసలు వ. విషయం చెప్పకుండానే 
చెప్పాడు - ఈ (వానకు ఒక "పే చెట్టి యిటువంటి (వానలు 
చల్లుతాయని చెప్పక bo “పద్యాల్లో దీర్భాలమిాద 
నిండుసున్నా లుండవచ్చు” అనే విషయాన్ని చెప్పడం చేత 
యిటువంటి (వానలను అంగీకరించిన వాడయ్యాడు .. కేతన 
రచించిన ఆపద్యంయిది. 


క! కుజుదలవై నరబందులు 
నజయంగ నూందినను జేబు నిడుఫుల మోదక్‌ 


"జయను గద్యంబులలో 
నెజివీందువు లూందు( బద్య నికరములాగేనన్‌ | 
[అం - భౌ-భూ-ర్‌కి ప ఫ్‌ 


03 2౧౧ 


ద్రవంలో (వానలకు లక్షణాన్ని ఏ ఛందో (గంథక ర ర్త 
కూడా చెప్పలేదు 7 కాని ఈ (పానను సామాన్యంగా (కలి 
లా క్షణికుడూ (వయోగంచాడు ఎం 


చ ఫపీగు - (వా) దూంగము - లోక - (జే) దాంగు ఇంటీ 
యీ (పాసను అప్పకవి చెప్పాడని అనంతుని నందం ఉపోన్దతే కలు 

— “అనంతుడు ప్పిన పం(డెండు పిథములే కాక అతడు చెప్పక 
విడిచిన మణి యీడు విశేషములు అప్పకపి చెప్పినాడు - అవి పీవంకు - 1 
చేడు పంగ్లకు..... ఎం (21 పుట్ట 


ఆని (వాసారో ను. పంగను” ఆ ేవాటికి (పాస చెల్లుతుందని 
అప్నకవి యొక్కడా శవం - ఈ విధంగా వూ తదు (ప్రాసలు 
ఇల్లులా యని అప్పకవే కాదు ఏ ఛందో (ధక కకుండా చెప్పజేదు, అనం- 
ఇం - ఉపోగ్తాత కర్త "ఫేకా_న్న “వంక. ఇ పంశ్లకు” అనే డానికి అప్పకవి 
చెప్పిన బళ లక్ష్యుపద్యాలివి. 
సీ! రలలు తమ్మకింద జన్టలె [కాల్యువాలు 
(పొసవర్షంబు లై వాని వా సియ్రైనం 
గహూూడిమైనను బెజయశుగులను నిలుచు 
సంయుతా 'సంయుతే [పాససం్మందనరి॥ 
న్న పొండి బచ్చల నిమ్ము నాతండీ కృష్ణ! 
"వేండుకొనియొద నందాకం బండ్లు దిశుము 
దుండగపుం జేస్టలును నోటిగాండతనము 
మెండు గాంచొచ్చె నీకు చెదేంశ్లకనల॥ 
(అప్ప = శిఆ - శ14 = 815 పు) 


వీటిల్లో అప్పకవి చెప్పింది “రకారంతోను లకారంతోను, కూడిన 
డకారం; రకారంతోన్ను లకారంతోను కూడని డకారంతో (పాొసచెల్లుతుం” 
దని మాత్రమే _- ఈ లక్షణంలో దీగాలమోద (పొండి Se 
వూర్లాల విషయం ఏమీలేదు - ఇకకడ హూ రన లకు (పొసచెస్పే 
విసయంకూణా ఏమిలేదు - కవిజనా శ్రీయ క (పభ్బతులు [పయోగించిన 


2౨2౧౨ ధ్వని = బీపీ = పరికొమం 








విధంగానే అప్పకవి కూడా (ప్రయోగించాడు _ కాని లక్షణం ఏమి విశే 
పంగా చెప్పలేదు = అప్పకవి పద్యంలో అనుస్వార [పసక్తిలేనేలేదు - ఈ 
1పొ'సను అప్పకవి ఇప్పాడని అనంతచ్చందం ఉపోర్ధాత కర్త వాసీనశ్లే ద్వితీయ 
ముద్రణ ఫ్రీ థ్రిక్రాక్ష ర కూడా - “అనంతుడు దానిని స్ప నించుటయే డాని 
విశిస్టత? అన్నివాసీ యాపాసకు అనంతుడు లక్షణం చెప్పాడే ధోరణిలో 
కొంత (వాసారు - అడి పొరపాటు- ఇట్టి |పొసను అనంతు డొక్కడే 
'స్పృశించలేదు, అనంతునికి ఫూర్వంలో కవిజన్నాశ్రయ కరా పరంలో యితర 
లక్షణ [గంథకర్త్రలు చాలామంది 'స్పృశించారుదీనికి ఫూర్వం (ఫుటలు, 209, 
209.) యిచ్చిన (పయోగాలే సాశ్ష్యాలు ఎ అనంతుడు కూడా అందరిలా 
గానే ఈపాసను [పయోగించాడు గాని దీనికి లక్షణంఏమో ఇెప్పలేదు - 
దీనిని గురించి [శ్రీవర్ములవారు 
= “భారత కవులెకాక నాచన సోమ శ్రీనాథాదులును నిట్టి దీక్ట 
ఫూర్వకపూర్లములను (బయోగింపలేదు'” వు 
(ఆం - వ్యా - సం = సర్వ 18 పుట్టు 
అని [చాసారు = సుపసిద్ధులెన అనేకమంది లక్షణ (గంథకర్తలే 
యిటువంటి (పొసలు (ప్రయోగించగా నొచన సోమనాదులు (పయోగిం 
చాల్సిన ఆవశ్యకత ఏముంది ఆసందర్భంలోగే గ్రీవర్ష్యులవారు జ “ఇట్టి 
(పాసబద్ధ (ప్రయోగములు భారతమున గన్చట్టలేదు = దీర్ధాచ్చేస్థండ ఏవ 
అని భట్టారకుడు కంఠోక్తమున నిషేధించుచున్నాండు” __ అనికూడా 
(వ్రాసారు, లక్షణం చెప్పడానికీ ఆలక్షణాన్ని ఆచరణలో వినియోగించ 


శానికీ 'లేడావున్నది ~ దీర్ధాలమోద నిండుసు న్నా వుండదని అప్పకవికి బాగా 





+ అనం ఛం = ద్వితీయ ముదణ పీఠిక = 56 ఫుట = 5-6 పంక్తులు 


f - శావ్యాసం- అప్పకవీయవివరణవిమర్శనాలేశము = “ తిలింగ | 
ర్‌ = రజ 1952. చూ. 


6=౪? ౨౧౩ 








గీ! నిడుదలగు నక్కొ-రములమై నిలిచినట్టి 
యర్ల బిందువు లన్నియు నరసిచూడ 
ధరణి సిద్ధంబులైన సాభ్యంబులైన 
ఖండము లెగాని ఫూళ్తముల్‌ గాను సుమ్ము! 
(అప్ప = 2 ఆ - £9 ప.) 


అని ఖండితం-గా ద్‌ర్టూలమోద ఖండ బిందువేగాని ఫూర్షవిందువు లేదని 
చెప్పిన అప్పకవి ఉపాండిదచ్చంగ నిమ్మునాకం।డ్‌ కృష్ణ ఇత్యాది (8 ఆ - 
815 పద్యం) పద్యంలో దీగ్గంమోద ఫూళ్గబిందువును | ప్రయోగించలేదా | 
లేదని చెప్పినంత మ్యాతంబేత లేకుండా పోతుందా * 


“పాండి (పాండి) (దచ్చలనిమ్ము నాతండీ కృష్ణ” ఇత్యాదుళ్ణే 
ఫు పయోగింప బడ్డ (పాసలకు ఏం పేరు పెట్టాలేడి వివాదా స్పదమైనది" 
ఇటువంటి (పొసకు ఛందో [గంథకగ్త లెవ్వ రూలక్షణం ఇప్పులేదు, కాబట్టి 
దీనికి "పేరు పెట్టడంకూడా సంభవించ లేదు. అందువల్ల యిప్పుడ దీనికొక 
పేరు “పెట్ట వలసివున్న ది, 


“పాండి దచ్చగ నిము నా కండీ కృష్ణ” అను రీతిగా | పొవీన 
“కాలంలో (పయోగింప బడ్డవాటిలో “పాండి” మొదలైన పదాలను “పాడి? 
ఇత్యాదులుగా అరసున్నాలు కలవిగాసే చేడు మనం [వాసుకుంటున్నట్లుగా 
వైపయోగాల్లోముదిస్తువ్నారు. కాబట్టి ముదిత (గం'థాలలో “పాండి దచ్చగ 
నిమ్మునా తండి కృష్ణో అను రీతిగా కొన్ని [పయో గాలు కనడుతున్నాయి. 
కుమార 'సంభవంలో మాత్రం “లాేంగిని వంటి ఫూర్షబిందురూపాలే మ్ముదిం 
బారు. ఆయా (ప్రొసల్లో మన |ప్రావీన కవులు వాస్తవానికి దీర్వాలమోద స్రూర్ల 
బిందువును వుపయోగించి “పొండి - తండి” ఇత్యాదుల్లో వూర్ష్మ బిందువుకు 
సమ్మపాసాగా సరిపెట్టుకున్నారు. “పాండి” అనిల యా పదాలు పూర్గబిందు 
వులు కలపిగానే వూర్వకవులు ఛాపించారు. కాబ్టే (ప్రాసల లత్షకాలు 
చెప్పేటప్పుడు బిందువు విషయం ఎత్తలేదు - “పా౭డి” అని అరసున్న 
(గహించి “పాండి దచ్చగ నిమ్ము నా ఈం డికృన్ల” అని అర్ధబిందు ఫూర్షచిందు 


౨౧౪౮ ధ్వని = లికి = పరిణామం 








వులకు [పొసశెల్లిందని భావించినప్పుడు గదా eg బిందువులకు [ప్రాస 
చెల్లుతుందని లక్షణం చెప్పుకోవాలనే యోచన రావడం G అక్కడ అగ 
బిందువుకీ వూూూబిందువుకీ (పాసచెల్లదనీ “పాండి” ఇత్యాదులలో ఫూర్షబిందు 
'వేవున్నదనీ అక్కడ సూగ్ణబిందువులశే [పాస సాందనీ భావించినప్పుడు 
సూక్లాక్ళ బిందువులకు (పాస ఇప్పుకోవాలనే ఆలోవనకే ఆస్కారంలేదు 
గదా! = అయితే “పొండి” ఇత్యాదుళ్లో |పొచీనుల 1 అభిపొయం (పకా 
రం ఫూర్షబిందువునే అంగీకరిస్తే బిందు వినయంలో సమపొసమే అవుతుంది 
కాబట్టి దానికి (పల్యేశంగా "పేళుప్ట్టెకోవలసీన పనిలేదు - అయితే మనం 
“పాండ్‌ దచ్చగ నిమ్ము నా తండి క్క” అని అరసున్న నిండుసున్నాలకు 
(పాసభెల్లినట్టు (నాస్తున్నాం కాబట్టి ఆ వాతను దృష్టిలో పెట్టుకున్న ట్లయితే 
ఫూగ్గాగ జిందువులుకి (పాసచెస్టుతుందని లఅక్షణమూ చెప్పుకోవాలి ఆ (దాస 
కొక్క. పేరా పెట్టుకోవాలి = “*లోంయిన = (వా) మాంగము”వంటి (ఈ నాడు 
మన సంస్కరణ | పకారం సిద్ధించిన) (ప్రా'సను చూ” శ్రీవేటూరి [పథాకర 
శాత గారు ఆ (పాసకు ళాల గ్‌ విందు [(పాసము అని "పేరు పెట్టె వ్యవ 
వారించారు = ఈ పేరును గురించి కనిజనాక్రయ సీగికాక ర్త 


- “పూర్ణ్యరబిందు పాస 'స్పష్టముగాలేక సందేహముల కెడమిచ్చును. 
ఏలయనయంగా ఫూర్ణమునకు అర్ధబిందువునకు జేట్వేణుగా వూర్గబిందు పాస 
మని అగ్గబిందు (సమ) (పాసమని (పత్యేక లక్షణములు గలవు - |పస్తుతము 
పూర్షార్రబిందు (పొసమనగా ఫూస్ర్రార్షటిందు పొససలు సాంశర్యుము "చెందిన 
వన్న విపరీతార్థము వచ్చును = కొంత 'సందేవామునకుంసాడ తావుగలదు, 
నవీన వ్యాకరణ పద నిర్వచనముల ననుసరించి దీనిని సిగ్గసాధ్య బిందు (పొస 
మనిన శ్యాన్ర్రీయముగ నుండునని గోచరం చినది, విగ్వాంసులు దీనిని చర్చిం 
తురుణాత *₹ _ [(వావిళ్ళవారిది - 2050 ముదణం ౫ 





+ “పొండి” ఇత్యాదుల్లే పూర్షబిందువు నంగీకరిందక పోటే కవి 
జన్యాళయ కర్తాదులు వాటిని వుపషయోసింపరు - ఒకబేళ అర్షబిందునులుగా 
భావించి వుపయోగించి వుంటే దానికి (శూగ్లార్ళబిందు. పాసకు) లక్షణం 
ఇప్ప నే ఇప్పేవారు, . 


6=*ి గ 1 








అని [వానాము సై way గ సెక్టిన “ని సాధ్య ఓందు పాస” 

మనే పేరు సశైండికశాదు, సిడ్లపిందు వంచే శచ్చాలలో సహాజంగావున్న 
బిందువు - సాధ్య బింబువంెకీ జ్య లం వేత సాధింపగా వచ్చిన బిందువు, 
సిద్ధ సాధ్య 1 ఏందు పొస మ “స్టయిలే “అంబు, .... (మొగి 'జెంబద్మము” 
అ నేటప్పుడు sia వుపయోగీంప క్త నటన ఆ సిద్దసాధ్య కందు (పాసమే 
అవుతుంది. ఏమంెకు! €అం. స అన్న ప్పుడున్న ది సిద్ధప్తు ర్ల బిందువే 
గబా! ముగ డక్‌ + పద్మము=మెంగి డెంబద్మము” అన్న ప్వుడు 'దుత నాకా 
రాని కాదేశంగా వచ్చిన పూ ందున్చ సాధ్య మేగ ణా శి అయితే యిదికూడా 
సిద్ధసాధ్య ఏంద[ పాస సమేకాశా ! అదిసళే ! కకిజనా (శ్రీయ కొక ర. వెప్పిన 
మాటే అనుసరిస్తే పూర్వం (£01,208ప్ర టల?) వుజాజారంచినన'చ్చి చోడుని 
వీడు (పయోగాలకూ ఈ [కింది విధాలుగా fo చేష్ణ ఇుట్టుకోవలసీ 
వస్తుంది, 

% (౧౨౩ అళ్వా - శప - సిచ్తా*  సిద్ధనూపిందు వాసం = 

§ీ (౨) 2 ఆకా - 82ప_సాభ్య్య సాధ్య వూ చిందు బాసం = 

* (వైర అశ్వా = 11ప - నప న్‌ 
(స 
ప్ల (ర) 6 ఆశ్యా - 1ర7ప = సి" a న సూ 

పు (౫) 8 ఆశ్యాా = ఏంప _ ప నీరుగా విందు పొ'సం ప 

€ (౬) 10 ఆశ్యా - 1రర్‌ప - సాధ్ధ్యార్థ సిద్ధపూర్హ బిందు వాసం - 

¥* (2) 12 ఆణ్యా = 69ప = సజ్జా న సభాన్ట బిందు పొసం న 

వీటిల్లో మొడత్తం సున్నా నాలుగు రకాల (పాస 

లున్నాయని చెప్పుకుని నాలుగురకాల సేట్లొవెట్టుకిోేక తప్పదు  * ఈ గుర్తు 
కలవన్నీ ఒకరకం (పాస, ర్ట ఈ గుర్తుకలది మరొకరకం[పొస, 4 ఈగుర్తుకలది 
నురింకొక రకంపాసం = శి ఈగుర్తు “కలది ds స, ఇన్ని విధాలుగా 
ఇప్పుకోవాల్సిన అవస్థ యెందుకు ? శ్రీ ప్రభాకర శాశ్ర్రీగాథ చెప్పినట్టు 
“పూళ్లాన బందు ప్రస మ"నేపే జాపప్టడచే సర్వవిధాలా 'సమంజ'సం = 
పూళ్లా గ్థబిందు పాస సమలేకే వూక్లబిందువుకీ అగ్షబిందువుకీ జేసే, పా'సమనిఆ రం. 
దీన్న్‌ ఖం-డాఖండ (పాస సగొ వ్యవవారించ వచ్చు, ఖండమంేకే అర్థబిందువు ప 


ఒందు పొసం జ 


౨౧౬ ధ్వని = లిపి = పరిణామం 


జనోబ్బారణలో సౌలభ్యాపేక్షతో దీర్థాలవిరాద నిండు 
సున్నా నన్నయ్యకు పూర్ణకాలంలోనే విడిచి పెట్టబడింది. 
ఆవిధంగా విడిచిఛట్టబడ్డ వాటిని నన్నయ్యాదులు జాగ త్తగా 
దృష్టిలో పెట్టుకొని (పాసల్లో ఏనియోాగించారు. ఆ విధంగా 
దృష్టిలో "పెట్టుకోని నన్నె చోడాదులు, లక్షణ (గంథకర్తలు, 
ఉచ్చారణలో (భ ఫ్టమై- అర్లబిందురూపం 'తాల్బాయన్న సంగతి 
(తెలియకకాదు) గమనింపక కొన్ని చోట్ల పూర్ణబిందుూవు 
నుపయోగించారు. లక్షణ (గంథక రల్లో మొదట కవిజన్యాశయ 
కర్త వ్యవహార వశాన (పయోగించివుంకు తక్కిన అనంతాదు 
లందరూ ఆతని (పయోగాన్ని చూచి (పయోగించారు, అలా 
కాకపోతే అనంతాదులంతా కేవలం ఒక నసంయుతాసంయుత 
(పాస సందర్భంలోనే దీర్థాలమిాద పూ ర్లబీిందువును వ్యవ 
వారించడం జరుగదు - నిండుసున్నా దీరాలమిద వ్రుచ్బార 
ణలో (భష్టమైనప్పటికీ అక్కడసున్నా వున్నదన్న గుర్తుకు అర 
సున్నా వ్యవహరించేవారు, అరసున్నా అంశకే అది ఈనాడు 
మనం వ్యవహరించే అరసున్నా వంటిది కాదు. పూర్వ 
"కాలంలో అరసున్నా అన్నా నిండుసున్నా అన్నా "రెండింటికీ 
“ం” అనేది ఒక్క_చే రూపం - దీర్భంమిాద నిండుసున్నా 








అఖండనుం"కే ఫూర్షబిందువు - ఈ శిండింటికీ వేసే ప్రాస ఖం'డడాఖండ్య పాస, 
"లేదా ఫూళ్షా గ్ల బిందు[పా'స లు సానంద నిర్చందుక (వొ'సను ఖండా ఖండ 
(పొసమచే పేరుతో అప్పకవి వ్యవవారించడం పొరపొటు అఖండనమంే 
పూర్లబిందువనీ ఖండమం యే అర్ధబిందువన్కీ తన అప్పకవీయం 2అళ్వాసం 22 
పద్యంలో 'సంజ్ఞలువిథిం చిన అప్పకవి ఖండా ఖండ శబ్దాలను సార్థవిందు 
నిర్చిందుకాలకు వ్యవవారించి సార్టబిందు నిర్చిందుళ 1పొసానికి ఖండాఖండ 
ప్రాస అని చేషపెట్టడం ఏమాత్రమూ నొన్షింప తగిందికాదు, 


6*= శే 2౧2౭ 


వుచ్చరించడంలో కొద్దిగా 'యక్కు-వక స్థంనుంటుంది. కాబస్ట్రు 
అది పూర్ణంగా (వభష్టమై ప దిర్హ్రాలమోద నిండుసున్నా 
వుండదు? అనే నియమాన్ని నృష్టించుకొనేంతగా ఆస్కా-ర 
మిచ్చింది. (వాసా(లమిోద వుండే సున్నాను వుచ్చరించడంలో 
కొద్దిగా (దీర్టంమిోదిడానికం సు తక్కువ క ష్టంవుంటుంది. 
కాబర్టు (హస్వాలమోద "రెండుబిందునవులూ వుండడానికి 
అస్కారం లభించింది. ఈ విధంగా సున్నా వుచ్చాణరలో 
తేలిపోయినవాటికీ శేలనివాటికీ తేడా వుండాలి కాబట్టి 
సున్నాను లేల్చి పలికినపుడు “రాముండు” వలే మోదిహాల్లుకి 
ద్విత్యం "లేకుండాను, ఊది పలికినప్పుడు “రాముండ్లు” వలే 
మోదిహల్లుకి ద్విత్యం వుంచీ (వాసుకొొని పూ ర్షార్రటిందు 
జ్ఞానాన్ని కలిగించుకొనేవారు, ఈబిందు వి'వేకాన్నితనకాలంలో 
వున్నది వున్నట్లుగా అనంతుడు ఈ (కింది పద్యాల్లో కాలా 
వరకు న్పష్టపరచాడు - 
ఆ॥ వె॥ అర్థబీండ్లు సహీతమగు వర్గమునకుం [బొ 
సాది యరయ నిడుద యక్క-రంబ్బు 


నేండు మనకుం గల్లినాండు లక్ష్మీ నాఖం 
జేంటి కింక. "నేండు మాంటలనంగ॥' 


ఆ॥ వె॥ కోబుచమోంద సున్న మటి తేల (వాయం (బో 
'సద్వయాది నిట్లు "జరుగు నచ్యు 
తుండు సమ స్త వల్లభుండు నాంగ నయ్యచ్యు 
తుండ్లు “సకలవల్లభుం జ్ఞనంగ ॥ 


స్‌ (అనం = ఛం = 1 ఆ. 89 కికిప] 


అిణరా ధ్వని = లీపి = పరిణోమం 


ఈ రెండు పద్యాలనూ ఈ పై విధంగానే (నొసుకొని 
చదును కొనడం మాత్రం యూ (క్రింది పిధంగా చదువు 
కానేనారు. 

ఆ॥ వె! అర్థబిందు సహితమగు వర్ణమునకు (బా 
సౌది యరయ నిడుదయక్క_రంబు 
"నేడు మనకుం గల్లినాండు లక్ష్మ నాథం 
జేంటికింక ేండు మాంటటలనల 

ఆ॥ వె॥ వజుచ మొంద సున్న మణి తేల (వాయం (భా 
సద్వయాది నిట్లు జరుగున చ్యు 
తుండు సమస్త వల్లభుడు నాల నయ్యచ్యు 
తుండు 'సకలవల్ల భుండనంగ॥ 

రాను రాను (క్రమంగా అనంతుని కాలంలో వున్నట్టుగా 
ఆతడు చెప్పిన చేఖనా పద్దతి మారిపోయింది - నిండు సున్నా 
మొద (నిండు సున్నాగా పరిగణించాల్సి వచ్చినప్వుడుకూడా) 
దతం (వాయడం మానివేసారు కాని గణాల స్థితినిబట్టి 
జోది పల్కడమోా కేల్చి పల్క_డమో (గణభంగం క బ్లకుండా) 
వేసీనారు 

ఈ విధంగా అర్గబీందు పూర్ణ బిందు వివేకాన్ని క్రీవలం 
వూూహాలోను అనుభవంలోను మా(తమే వుంచుకొని (వాతలో 
మాది హల్లుకి ద్వి త్వాన్ని (వాయడం ఎప్పుడైతే మాని'వేసారో 
అప్పటినుంచీ కొన్ని యిబ్బందులు వచ్చాయి. లోంగు, పాండి 
వంటి పదాలను ఏ విధంగా మీది హాల్లుకి ద్విత ౦ లేకుండా 
(వాసేవారో “నారింజ, గావంచ, వెల్లంకివంటిసహజపూర్ణాలు 
గల పదాలను కూడా ఆ విధంగానే మీది వాల్లుకి త్యం 
లేకుండా (వాయడం (సార ంభించే సరికి అర్థబీందు ఏ'వేకంలో 


ఛిజ*ి తిరిగా 


"తేడాలు సంభవించాయి. ఏ మంకు సాంప్రదాయం (పకారం 
““రాముండు” అని మోది హాల్లుకి ద్విత్వం 'లేక్రండా(రాముంగు 
వలె కాకుండా) (వాయబడిన పదాన్ని అర్లబిందు నహితంగా 
(రాముండుగా భావించిన ర ల్లంకో నంటి సహజ పూర్ణాలు 
గల పదాలను గూడా అర్లబిందు నహి తాొలుగా కొందరు పండిత 
కవులు (భమపడి భావించేవారు. నెల్లంకి అనవలసినదాన్ని 
“వెల్ల శకిిగా భఛవించే వారన్నమాట. ఇక్కడ _ వాస్తవానికి 
వ ల్తంకి” అనే పదం “నారింజ” వంటిది. “నారింజ” అనే అర్హ 
విందు సవం ఎలావుండదో అలాగే “వెల్ల శి అనే అర్ధ విందు 
పదం కూడా వుండదు. మోది పహాల్టుకి దింతంం౦ (వాయడం 
మాని వెయ్యడంతో 'అరవిందు పూర్గబిందు వివేకం నడలి 
“వెల్లంకి” వంటి పదాలకు “వల్లకి” నంటి పదాలున్నాయని 
భావించారు. వాన్తవానికి తాతంభట్టు ఇంటిపేరు నెల్లంకివారు- 
ఆ 'వెల్లంకికి “వల్లకి” అనే రూపాంతరం లేదు . కాని చ్మితకవి 
"పెద్దన తన లక్షణ సార సంగ్రహ (గంథాదిలో పూర్వ కప్‌ 
సుతిచేనూ 
అయాన్‌ paren 
ఊఊ! (త్యక్షవర్మపసాద కవి తాశ్యుని వేములవాడ భ్‌మ్యు న 

య్యక్షతే భ క్తివిస్స్ఫుర దనంతు ననంతుం గవిత్వలవణా 

ధ్యక్షులంగాచి రాజు బసవార్యుని, ఖెరవు, నూత్న దండి, వః 

గంతణ కగ్గనేతయగు వెల్లంకి తాతబుభేందు చెన్ను చున్‌ ॥ 

(ల సా.'సర - ల = రిప.) 


అని తగణ పదమైన “వెల్లంకి”ని భగణపదంగా 
“వొల్లకోిగా చేసి పయోగించాడు - వెల్లంక్కిలాగా (వాసే అల 
నాటుతప్పి వెల్బంకి గా శాను వాసుకొనబక్షే అక్కడ అరసున్నా. 


౨30 థ్వని _ లిపి = పరిణామం 


వున్నదని (భమ పడడానికి “నెల్ల కి” అని పెద్దన (పయోగించ 
డానికీ అవకాశం లభించింది. 

జన న్నవహోరంలో వుచ్చారణ సులభా 
చిక్షతి' " తేలిపోయిన పూర్లవబిందునును “అరసున్నా” అనాలనే 
జ్ఞానం (శ్రీ! శ॥ 18వ శతాబ్దంలోనే మన కవులకు కలిగింది _ 
'కాబన్టే శకీతన ఈ (క్రింది పద్యంలో “అరవిందు” శబ్దాన్ని 
(పయోగించాడు. 

క॥ ననులును నన్నుంగనుందా 
ఫఘనుండు ఘనుండనలం జెల్లులో వ్యనుమతిచేం 


దనుబోంటి లోఖివాండితం 
డననిడు ప్రలమోంది చిందు లరబిందులగున్‌ి 


(అం -భా- భూ = ర[ప్ర) 
ఈ సందర్భంలో "కేతన ఉచ్చారణలో శేలిన పూర్మ 
బిందువును “అరబిందును” అని వ్యనరించినప్పటికీ దానిని “లి” 
అనే రూపంగా ఆతడు (వాసుకొనలేదు = తాను అర్లబిందును 
అని వంవపహాదించిన దాన్ని సెతం పూర్ణ బిందు రూపంలోనే 
(“ం” అనే రూపంగానేే (వానుకొన్నాడు అ 'కాబస్లై 
క॥ కుబుచల తుది వాల్లులకున్‌ 
బిజుందన్‌ నెల కో న్నయట్టి బిందువు లెల్లన్‌ 
చెఅయంగ నూందుచు6 చేలుచు 
నొజమై యిరదెజంగుం జెల్లుచుండాన్‌ గ ఎతులన్‌ | 
(ఆం-భా-భూ -ర6 ప) 
అనే పద్యంలో నిండు సున్నా ఊది పల్క-బడుతుందసీ, 
తేల్చి పల్కు బడుతుందనీ “ఊందుచు, తేలుచు" అనే పదాలు 
వుపయోగించి చెప్ఫాడు - 


రక 22౧ 


అనలు అర్షబిందువును అర్జచం(దా కారంలో (ee అశ 
రూపంలో) (వాయాలనే యోచన అప్పకపికి పూర్వం యెవ్య 
రికీ కల్లలేదు. మొట్టమొదట అరనున్నాకు “లి అనే రూపాన్ని 
కల్పంచినవాడు అప్పకవి ._ అక్షబిందు పూర్ల విందువులకున్న 
లిపి భిన్న కన్ని గురించి అప్పకవి చెప్పిన పద్యంయిది లా 
గీ! సగము జాబ్షివలె [వాయ 'సగము సున్న 
నిండు జాపిల్లివలె వాయ నిండు సున్న 
యయ్యె నీ భేదము లెటింగి యాం[ధకృతుల 
(వాయందగు బిందువులు పొండచేయ పక్ష! ॥ 7 
(అప్ప = 2ఆ - శికిప.) 
ఈ విధంగా అస్పకవి అరసున్నాను సగం జూబిల్లివలే 
(వాయాలని చెప్పీ ఆనిపిషి తాను (వాతలో (వాసాశో లేదో 








పటన RE పనన 
+ అప్పకవి అరసున్నా నిండుసున్నాలకు (పత్యేకంగా రూ పకల్పన 
చేసి ప్పిన ఈపద్యాన్నిి అహో బలుడు సం'స్కృతీకరిం చి ఆ న్లో కళ ర ఎ 
త్వాన్ని తిక్కనకు కొనస్టిగా వపూర్వుైన అధర్యశణాచార్యుని కంటగట్టి ఆ ఆధ 
ర్వణ కారి కావళికర్త అధర్వణుడం కాడనీ తాచేననే రహస్యాన్ని 'చెప్పకుం 
డానే ఇప్పుకున్నాడు i 
“ప్రూచ్లేందు సద్బశఃవూగ్గ 
స్వర్గస్ట్య గ్థందు సన్ని భః 
ఇత్యధర్వణో శ్షేః పూనా గ్థదిందోోః భ్రూ రదందతుల్య క్యేన 
లేఖనమ్‌. (అహో _ 162 పుట) 
ఆగ్లబిందువు అ'్లేందు సదృశ మైనదనీ పూర్షబిందువు ఫూశ్తందు సదృశ 
మెనదనీ చప్పేయీ ఆధునికమైన లేఖన శనం అధర్వణాచార్యుని కంటగట్టి 
యిటువంటి లేఖన జ్ఞానం ఆతని కాలంలో (శ్ర శ్ర! 18వ శతాబ్దంలోనే) 
వున్నదని నిశ్చయించే చరిత్రజ్ఞులుగాన్సి లిపిదరిత క్ఞలుగాని, తాళపత్ర గంధ 
సరికో థకులుగాని వున్నారా ' 


౨౨౨ ధ్వని = లిపి = పరిణొనుం 


చెప్పలేము. అప్పకవి స్వహ_స్తంతో (వ్రాసిన అప్పకవీయ 
తాళపత్ర (పతి లభ్గిస్తేనేగాని ఆ విషయం తేలదు .. అప్పకవి 
చెప్పిన యీలివీ భేదాన్ని ఆచరణలో యెవ్వరూపాటించ లేదు, 
బ్రిటీవల మ్ముదణ యం. తొలు వచ్చిన తరాంతనే ఈ అరసు 
న్నాకు సగం జూబిల్లి (సున్నను సగంచేసిన) రూపం లేఖనంలో 
విస్తృతిని పొందింది. 


ఈ విధంగా నిండుసున్నా ఎస్పుడై తే వుచ్చారణలో 
డీర్హాలవిగాద శేలిపోయి ఖండ బిందువుగా స్థిరపడి పోయిందో 
అప్పుడు సున్నావున్నపదడాలు లేనిపడాలు నమానాలయి 
పోయి (సయోగ కరణంగా అనుస్వార జ్ఞానం కలిగించుకొొన 
వలసిన అవనరం కల్లింది. అంతేకాదు. కొన్ని కొన్ని పదాలలో 
సున్నా "లేకపోయినా వున్నట్టుగా కొందరు వగషవపాోరంలో 
భావించేవారు. కొందరు సున్నా వున్నప్పటికీ లేదని భావించే 
వారు _ ఇటువంటి తారుమారులకు పాల్చ్పడబశ్షై “దీశటి, 
తీగ” మొదలైన పదాలు సార్గబిందుకాలా? నిర్చిందుకాలా! 
అనే విషయంలో వివాదాస్సదాలయ్యాయి. నన్నెచోడాదులు 
“వీకటి” శబ్దాన్ని నిర్బిందుకంగా వ్యవహారించారు 'కాబట్టి అం 
దులో బిందువు లేదని కొందరి వాదన _ “చింకు” శబ్లాన్ని 
చూచినా “ఇంత చింకు రా(కేళ (చీశటీ రాలేశ అని అరం) 
రాకపోతేవరా” మొదలు గాగల వ్యవహార వాక్యాలను బట్ట 
చూచినా “చీశటి” లో అరసున్న వున్నదనే అనిపిస్తుంది. 
అయితే నన్నె చోడాదులు దీన్ని నిర్బిందుకంగా నాడారన్న 
విషయం సత్యమే. అంతమా(తంచేత తేలేది “చీకటి” భో 


= 1 2.93 


నన్నె -చోడాదుల కాలంలో సున్నా లేదని మ్యా(త'మే "లేల్తుంది 
గాని ఆ తర్వాతి 'కాలంలోకూడా లేదనే సంగతి యెలా (ధువ 
పడుతుంది! అప్పకవి స్పష్టంగా తన అప్పకవియం లి ఆశ్యా 
సగంలో “*నాకొజతి ఇత్యాది విరాటపర్వంలో పద్యాన్ని 
వుదాహరించి “చీశటొలో అరసున్నా వున్నదని భావించాడు. 
అప్పకవి కాలంలో డానికి నబిందు రూపంగా వ్యనహారం లేక 
పోతే ఆతడు దాన్ని సబిందుకంగా ఎలా పేర్కొంటాడు 1 అదే 
విధంగా ₹ “తీయి శబ్లంలో అప్పకవి అరసున్నా వున్నట్లు 
భావించాడే ..అది అప్పకవికి పూరంకాలంలో నిర్బిందుకమేగా! 
ఖండాఖండ (పాససందర్భంలో అప్పకవి “మూక * శబ్దాన్ని 
నిర్భిందుకంగా గహీంచి (దోణపర్వంలోని “మూకలు విరియించి 
మనత తు. అనన్‌. ము సా 


f 4 స్రీ” భబ్దంలో అరసున్నా లేదని కొందర 6టారు, అప్పకసి 
రచించిన 


గీ! ఆంగెలోలాను వీలౌను జారగానే 
వాంగెననునివి ముదలగు వాక్యములను 
బొదలు నక్షరములు చిన్నబొట్లవై గ 
'కారమాలుగాని యంతోస్థకములంకా ను i 
[అప్ప, 2 ౪. 16 పృ 
ఆనే పద్యాన్ని పురస్కరించుకొని “తీగలో గకారం *వకారంగా 
మారి “తీవి అనే రూపం అవుతుంది కాబట్టి “తీగ” లో అరసున్నా వుండ 
డానికి అవకాశం లేదని ఒకరు (వాసౌరు. అరసున్నా ఫూర్వంలోవున్న 
గకారం వకారంగా నూరదని అప్పకవిచెప్పినలక్షణం కేవలం పొరపాటు = 
ఈయ = ఈవ మేల = |"మేవు 
మూల = మూవ (లొంగుు లోల = లోవ 


౨౨౪ ధ్వని - లిపి - పరిళామం 


ప! ఇత్యాది సీసపాదాన్ని (పమాణీకరించాజే 
శబ్దారత్న కరకర “మూక” శబ్దం సార్గబిందుకంగా (గహీంచి 
సరిగ్గా అప్పకవి జేర్కొ-న్న తిక్కన (పయోగాన్నే (పమాణేక 
రించాజే ! ఇవన్నీ యింత కంగాళిగా యెందుకు తయార నాలి? 
అనే (పశ్న'వేసుకుని సమాభానంకోసం ఎదురుచూస్తేోసున్నా 
వుచ్చారణలో (౮ ష్టమె అది వుండేస్థానం వుండని నం 
చెలిసీ "తెలియక తారుమారుకావడమేిఅనేది సమాధానంగా 
వస్తుంది. ఇం కెందుకు ? “మాటొఅనే శబ్దంలో అరసున్నా "లేదని 
ఈ నాడు అందరమూ అంటాము -- నన్న య్యాదుల (పయో 
గాల్లోకూడా ఆశబ్దంలో అరసున్నా లేదు - ఈ విషయంలో 
నందేహోని శెక్కడా 'తావులేదు.అయిలే అనంతు డొక్కడు 
మాతం ఈ (క్రింది పద్యాల్లో “వాటి” శబ్దాన్ని సవిందుకంగా 
“మూాంటి గా (పయోగించాడు - 





నాంగురు - నావురు (£మింగడ మోయగడ - మివడ 
(వేసంగి వేసం = వేసవి (మెసంగ్ఫు మెసలస = మెసవు 
(విసుంగు విసుంగు = విసువు (నిసుంగు) నిసుంగు = నిసువు 
(ముసుంగు ముసుగు = ముసువు (దొసంగు దొసంగు = దొ'సవు 
అనే యీ పదసముచ్చయాన్ని పరిశీలిస్తే అరసున్నా వూర్వంలో 
వున్న “కారం కూడా వకారంగా మారుతుందని లేలగ్చా నిర్ణయియనుకో 
వచ్చు - “మోడి” 1 (మిందు [ కడ) లో అరసున్నా వున్నదనడం నిర్వి 


+7 కమింగడి” జనవ్యవహారంలో వున్నది, 
1 “మోడి లో ఆరసున్నాను చిన్నయసూరి కూడా తన బొల 
వ్యాకరణంలో సాధించుకున్నాడు = 'సంధి = లీ? నూూతం = చూడు 


రజ DX 





వాదమే౫డా | 
Gh Tere re aw 
చవేబ్‌ొక' చాను -శీర్చుతోడం చె 
మోవడం బుచ్చి....... స ఉట 


(పంచ తంత్రం _- 1అ - 590 ప్ర 

అనే యీ పద్యంలో వెంకట నాధుడు వకార (పొసలో “మోవడ” 
శబ్దాన్ని |పయోగించాడు - ఇంక అరసున్నా పూర్వంలో వున్న 
గకారం వకారంగా మారదు కాబట్టి “తీవ” గా మారుతున్న “తీగ” లో 
అరసున్న్నా లేద సే వాదంలో బలమెంతవున్నది + అయితే “తీయ?” లో 
వున్న గకారం వకారంగా మారినప్పుదు స్టీరవూర్వకమైన బిందువు “తెలు 
గులో వుండదుకాబట్టి లోపిస్తుందని చెప్పుకోవాలి. చిన్నయ్యసూరి లేన 
బాల వ్యాకరణంలో “అ, .మేడితంబు ప. విభ క్రిలోపంబు 
బహుళంగానగు” (సంధి = 41 నూ.) అనే సూ[తసం దర్భంలోే ఇంచుక 
నాండిత్యాదులందు బహుభ గ్రవాణముచేత నంతిమాక్షరలోపంబునగు = 
ఇంచుక...ఇంచుక == ఇంచేంచుక. . .ఇంచుకించుకి-నాడు,.. నాడు ౫ 
నానాండు, .. నాండునాడు అని వుచదావారిస్తూ “నానాడు లో “నానా” 
లకు మధ్యవున్న అరసున్నాా స్థిరాక్షరం పరంలో వున్న టైనందువల్ల లోపీ 
స్తుందని భావించాడు, ఈ విధంగానే “అడంగా(దుల జాకు ణకారంబు 
విభాపనగు (బాల. |పకీ - 18 సూ) అనే సూతంలో ోనా౭డిమ్కు పోండి” 
అనే సార్షవిందుక పదాలను గహించి డకారానికి ణకారా దేశం 
రాగా “నాశము పోతి అనే అవస్థలో స్థీరానికి పూర్వంలో వున్న 
బిందువు తెలుగులో వుండదు కాబట్టి లోపిస్తుందని భావించాడు. ఈ రెండు 
స్థలాలలోను బిందు లోషాన్చ _౦గీకరిం చిన చిన్నయసూరి “.సమానపదంబు 
నందు 'సంయోగంబు పరంబగు నప్రుడెల్లచో ఖండంబునకుం బూర్షంబగు 
(బాల, అచ్చి = 25 నూ.) అనే సూత్రంలో “ఏండ్లు కాండ్లు ఇత్యాదు 
లందు "డాకుళెదేశంబు కొందజు వక్కాణించిరి. తెనుగున బిందు ఫూర్వశ 
నిరంబులేమిం జేసీ [గాహ్యుంబుగాదు” అని (వాయడం 'సమంజ'సం-గాలేదు, 
“పోండి _ పోణి” అన్నప్పుడు డకారానికి ణాదేశం రాగానే బిందులోపం 

29 


౨౨౬ ధ్వని - లిపి- పరికకామం 





జరుగుతుందని యెంచిన చిన్నయ్య “ఏంక్లు - కాండ్లు ఇత్యాదుల్లో 
ణారు శెబేశం వచ్చినప్పుడు లోపించదన కోవడంలో అరగ్షమేమిటి * 
భాదేశం రావడానికి విందువును అభ్యతరం గా చెప్పడం 'నమంజ'సమా * 
సమంజసమే అయితే బిందువును ఫురస్కరించుకుని భొడేళనివారణ 
చేసుకొన్న మై “పోండి” ఇత్యాదుల్లో కూడా బిందువును ఫురస్కరించు 
కొని ణశాదేశనివారణ చేసుకోవద్దా * ఈ "సందర్భంలో చిన్నయ “ఏంళ్లు, 
కాంళ్లు” అనే రూపొలను అంగీకరించలేదుగాని “ఏళ్లు కాళ్గు” అనే రూపా 


లను అంగీకరించాడని ఒకిరన్నారు. అది 'సనుంజుసంకాదు. చిన్నయ 
సూ(తాల ననుసరించి ఏడు” శ్గంమోద “ఏళ్ళు” అన్సీ కాడు” శబ్దం 
మోద కాళ్లు” అనీ కానేకావు - 

ఈ విధంగా స్టీరంపర మవుతుంటే బిందులాో*పొన్న్ని (పొఢవ్యాక ర్త 
కూడా అంగీకరించాడు, “కాన్ని యెడల నవర్షంబు పరం నగునప్పుడు పూర్వ 
పదాంత్య డకారంబు నకారంబగు - శెండు 2 నాళ్ళు = శెన్నాళ్ళు 
(నాడు - లు=నొోండుల్కు నాళ్లు) మొదలగునవి,” ( సంధి - 1ర్‌నూః ) 
“అనుదర్థంబున భిన్న వస్తు సముదాయం బర్ధమగుచో నే కవచనంబున నంతాద్భు 
తే కారరబునరు ద్విరుక్తి నివళ్ణంబగు ఉదా “అన్ని ఇన్ని, ఎన్ని కొన్ని ౫, 
(శబ్ద - 62నూ.) ఈ విభంగా వ్యాకరణాల సాం|పదాయాన్ననుసరించి స్థిర్వ 
పరమవుతుంటే బిందువుకు లోపం కల్గుతుందనే విషయాన్ని గమనించకుండా 
“ శ్రీల” కు “తీవ *' అనే రూపం వున్నది కాబట్టి “ తీయగలో అరసున్న 
లేదనడం పొరపాటు గాదా %* అక్కడ అరసున్నావుంకే గకారానికి 
వకారాదేశం వస్తే ఆ అరసున్న్రా లోపించదా ఫూర్వం వచ్చిన “మాయ డ 
మోవడ” అనే వాటిని చూచినా లేదా ఈ నాటికీ నిత్య వ్యవహారంలోవున్న 
ఉవేసంగి = వేసగయ్‌ _. వేసవి అనే రూపషతయాన్ని చూచినా అరసున్నా 
ఫపూర్వంలోవున్న గకారానికి కూడా వకారం వస్తుందని తీర్మానించుకో 


వలచా +? 


6-౪? ౨౨8 


అ॥ వే! అగ్గబిందు 'సహితమగు వక్షమునకుం (బా 
సాది యరయనిడుద యక్క-రంబు 
"నేయ మనకుం గబ్లినాండు లశ్ర్మీ నాధం 
జేంటికింళ నేయు మాంట లవణ 
(ఆనం - ఛం = 1ఆ లికి పృ 
చే గః సొర్ధబిందువు లై తేలినట్టై పటల 
కరయం | బాసంబు నిక్చిందులైన6 జల్లు 
వీపు మాలు మటీ తలమోపులయ్యె 
మాట లేంటికి మేటి తాలబేటి కనల॥ 
(అనం - ఛం - 1 ఆ -ర్‌కి పృ 
వటిలో “అర్లబిందునహితమగు” ఇత్యాది పద్యంలో 
ీర్ధాలమోాద అర్భటందువు వుంటుందని చెప్తూ ఏ, 4 పాదాలను 
అనంతుడు లశాలుగా పేర్కొన్నాడు - “నేయు? లోని సార్ల 
విందుక డకారానికి “నాడు” లోని సార్ధబిందుక కకారానికి 
(పాసయతి వుపయోగించి “నేడు నాడు” అనే పదాల్లో 
దీర్దాలమోాద అరసున్నా వున్నదని నిరూపించాడు . అదేవిధంగా 
“న(టికింక-నేండు వమూంటలనంగ” అనే దాంట్లో “ఏంటి” లోని 
సార్ధబిందుక టకారానికి *వూంటి లోని సార విందుక టకా 
రానికి (పానయతి వుపయోగించి “వంటి, వమూంటి అనే 
పదాల్లో దీర్హ్రాలమోద అరసున్నా వున్నదని నిరూపించాడు- 


ఏమిటి అన్న ప్పుడు మికారంలోవున్న ఇకారం ఉచ్చా 
రణ సౌలభ్యంకోసం లోపిస్తుంది. అనంతరం “ఏమ్‌టి” అన్న 
ప్పుడు మకారవ్వంజనానికి పూర్మబిందువు వచ్చేసి “ఏంటి” 
అని వ్యావహారికంలో రూ పమేక్పడుతుంది - ఏమిటికి అనడానికి 
వీటికి అనే రూఫాన్ని కాలావుంది (పామాణిక కవ్రలు (పయో 


ఛివిరొ ధ్వని = లిపి = పరికానుం 


గించారు కాని వారందరూ దాన్ని నం బిందుకంగా (పయో 
గించారనడానికి ఆధారం కన్సడదు. ఇక్కడ అనంతుడు 
మాత్రం సౌర బిందుకంగా వ్యవహరించాడని స్పష్టంగా తేలు 
తున్నది. +9క్కడ “వం” సాస్థ బిందుక మెనప్పుడు “మూట” 
కూడా సార్ధ విందుకం అయితీరాలి. ఆవిధంగా కాక పోతే 
అనంతుడు మూాసపదలచిన లక్ష సిద్ధి కానేరదు _ సార్ల బిందు 
శాలైన “నేయు - నాండు లకు (పాసయతిని కూర్చిన విధం 
గానే (మూటలో అరసున్నా వున్నదని భావించి “వంటి - 
మాటి” లకు (పాసయతీిని నమకూర్చాడని యంచవలసిన్రుంది. 
దీర్హైాలమోాద అరసున్నాలున్నాయని నిరూవించుతూ (పాసయ 
తుల్లో బంధింపబడ్డ “నేడు - నాండు” అనే వాటిని “వటి _ 
వనూంటి అనే వాటిని వుడాహారించాడని “వంటికింక నేడు 
వమూంటలనంగ” అనేదానిలోవున్న “మాటలు 1 అనంగన్‌”” 
అనేప్పుడున్న *అనంగన్‌” అనే పదమే స్థిరపరుస్తున్నది, * అబే 
విధంగా * సార్ధబిందువులై లేలినట్టి పటల కరయ ” 

t “పండి తేతరుల వ్యవవారమునమాత్ర ముండెడి లక్షణ - కవి 
(పయోన = సమ్మతము కానిఫాప = ఊదా! యెల్తాను= సెప్తాను-యేంటి - 
యాడాడు¥ి” _(అం- వ్యా-'సం - సర్వస్వం - 1కిప్రుట.) అని శ్రీ వరల 
వారు (వాసారు. “మేంటి” పండితేతర వ్యవహారపదమే అయితే ఇక్కడ 


అనంతుని (ఫయోన వినయం ఏమంటారు! అనంతుడు పరమ(పామాణికుడైన 
లాక్షికుడైన పండిశకవేగాని పండిలేతరుడు కాడుగా ! 


శ “వంటి కింకేండు మాంటనయగ” అనేదాన్ని గురించి చర్చించుతూ 
అనంతుని ఛందం ద్వితీయ ము[దణ ఫీథికొా కర్తల 


ఇ “ఏంటి మొదలగు శబ్దమలలో నిండుసున్న యుచ్చారణమె 
ఫూ అగ నీశించినదనియు ఏటికి అనియున్నను టిద్విత్వ మైనను లఘు వేయగు 


6 = కి వఖతినో 


ఇత్యాది పద్యంలో కూడా “మాటి” శబ్దాన్ని సార్థానున్వారం 
గానే (పయోగించాడు - పద్యంలో అనంతుడు అర్షబిందు 
(పాసకు రెండు వాదాలు లక్ష్యంగా యిఖ్బడు, అందులో 
మొదటిది “వీయపు మూంపులు మజ తలమాపులయ్య” అనే 
పాదం_ఇందులో “వింపు” సార్థవిందుకం “మోపు” నిర్భిందు 
కం అయి (పాసయి వెల్లుతున్నది - ఈ విధంగానే ₹ెండన 
లత్ష్యపాదంలో కూడా *వూంటవేంటికి మేటి ఆతాంబేటికనంయగి 
అనేదాంట్లే “మాటి” సార్లబీందుక మూ “జీటి నిర్బిందు 








టచే మాటలు అను నిండుసున్న లేని పదముతో (పాస సకిపోయినదనియు 
(గహీంపనగుకు” అ (రకపు. 

అని [వాసారు - 66ఏంటికింపనేయు ,. .... ఇత్యాది అనంతుని 
(ప్రయోగంలో సార్ధబిందు నిర్చిందుక (పొసపయోగింప బడిందన్నారు క్ట్స్‌ క్రకా 
కళలు, అది 'సరికాదు ఈ పద్య సందర్భాన్ని బట్టి యిక్కడ సార్షబిందు 
నిర్షించు (వాసం వుపషయోగించడానికి తావేలేదు- ఇక్క_డ అనంతుడు విందు 
వూర్వకాలైనపదాలవిపహయం చెప్తున్నాడుకాని నిరిందుకాలైనపదాలవిహయం 
చెప్పడంలేదు = అటువంటప్పుడు సాగ్గ్షబిందుకానికి సార్గబిందుకానికీ (పాస 
యతిబెల్లినట్లు చూపించడమే సమంజసంకాని సాగ్గబిందుకానికీ నిర్చిందుకానికీ 
(వాసయితి చెల్లినట్లు చూపడం ఏమ్మాత్రమూ సనుంజిసంకాదు = కాబట్టి 
మాటలో అరసున్నా వున్నదని అనంతుడు భావించాడనడమే కంర 

“ఏంట్ల” శబ్దంలో నిండుసున్నా వుచ్చారణ |భన్హమైనదని క్టీ థ్రిక్రా 
తెగ ర వాతే, తదియు' కం కాదు, “నువ్వ నేదేంటిరా*4” “నున్వుచె ప్పేదేంటిళాళో 
వంటి వ్యావహారిక వాక్యాలలో వూగ్థానుస్వారం స్పస్టంగా ఈనాటికీ 
నిలిచి వున్నది, దీక్ష స్పృంమిోదిది కాబట్టి అనంతుడు షస హస కలదిగా 
గ్రహ్‌ి ాంచాజే-గాని న్‌! స్పవానికి జనుల్లో దానికి వూర్ణవిందువు కలదిగా నే 
వ్యవహారం = మొర్తం మోద యికగ్రాడ అనంతుడు ఉసంట్రి అనే వ్యావ 
హారిక రూపంమోద *పీ;టి అశీ అర్థభిందు రూపాన్ని సాధించుకుని 
(పయోగించాడ నే 'లేలుతున్నది. 


౨2౦ ధ్వని = లిపి = పరిణామం 


కమూ అయి (పాసయి చెల్లుతున్నది - అనంతుడు “మాటి” 
ఫచ్చాన్ని సార్గబీందుకంగా (పయోగించాడన్న సంగతి గమనిం 
చక (శీ వరుల చారు తమ వై యాకరణ పారిజాతంలో ఖండా 
ఖండ (పాసచర్చలో (828 పుటలో) 

= “పంపు శబ్దము సార్లబిందుక ముగా నెంచియు “తాం 
జేటికి” అను చానిలోని టివర్ణము సైతము ఖండపూర్వమే 
యని తలంచి యున్నట్లు చెప్పియుండునని శోయయచున్నది - 
బావ విభ కిక టివర్భము (హస్వ పూర్వకమగు నపుడు పూర్ణ 
బిందు పూర్వక మైయుండుటంబట్ట దిర్షపూర్వకత్యమునందును 
నిది ఖండపూర్వక మై యుండునని యీోతండు తలంచెనా యిని 
యాలోచింపవలసి యున్నది- పరిశీలింపలా నీ యభ్మిపాయము 
యుక్తి యు క్రమే యనందగియున్నను నాం(ధశబ్ద చింతామణి 
కర్త టివర్భము ఖండ పూర్వక మనుటకు నమ్మతింప లేదనుట 
((పొచీన కాలమున లేమించేసి) నిశ్చితమగు చున్నది” _ 


అని (వ్రాసారు - ఇది సమంజనంకాదు. కొప విభక్తి 
కటివర్థ్యం (హన్వపూర్వక మై నప్పుడు పూర్ణ బిందు పూర్వ 
కమెవుండడంవల్ల ద్‌ర్ధ పూర్వకత్వంలో ఖండ బందువు వుండా 
లనే అభిపాయం కల్లుతుందా ! అటువంటి అభి(వాయం 
(శ్రీవర్ములవారన్నట్లు యుక్తి యు క్లమే అయితే, “కొడవంటికి” 
ఇత్యాదుల్లో (వాన్వ పూర్వకమైన పూర్ణబిందుపూర్వక టి 
వర్జ్యం పొనశ్చికంగా అర్లవిందు పూరకం మెందుకు కారాదు 
అయితే “కొడవంటికి వంటి రూపాలు సమ్మాతించ దగినవా! 
అటువంటి రూపాలు (పాచీన "కాలంలో వకవినాముకునిచేత 


0-8 ౨కే 


నైనా చెప్పబడలేదు ! వాస్తవానికి బాపవిభ కిక టివర్లం 
పూర్థ బిందు పూర్వక మవుతుం'ేగాని అర్భటందు పూర్వకం 
యెన్నటికీ కాదు . అక్కడ అనంతుడు “మాటి” శబ్లాన్ని 
సార్ల బిందుకంగా (వయోగించాడనడం సుస్పష్టం జా 
ఈ విధంగా “మా(టి” లో అరసున్నాను అనంతుడు 
వ్యపహరించాడ'నే సావాడాన్ని బలపరుస్తూ మిత్రులు (్రీ తెరు 
మల రామచంద (ఆంధ పభ సహాయ సంపాదకులు) గారు 
ఇక ఖండా ఖండ (వాన విషయంలో (శ్ర గోపాల 
కృృష్టయ్యగారు ఒక సత్యాన్ని గు ర్పించారు. 
“సార్ధబిందువు లై తేలినట్టి పటల 
కరయం (బాసంబు నిర్చిందు.ల్రైనం జెల్టు 
వీంప్రమూ6 పులువుణీ తేలమోప్రులయె 
మాంటలేంటికి మేటితాం బేట్‌కనల? (వుట = 1410) 
అరసున్న గల పి(వుకు, అరసున్న లేని మోపుకు ఇక్కడ 
(నాసయతి, అలాగే అరసున్న వున్న మాటకు "లేని తొలోటికి. 
పీప్రులో అరసున్న వున్నట్టు అనంతుడు చెప్పినా భారత 
కవులు పీషును సార్లబిందుకంగా వాడలేదు 
“ఆపన్న నముఖ్యులందన 
వీఫునంబెట్టి కొని పజిచి 
ఏపినములు మహా,..... i 
(సాపర్జోపాఖ్యానము, ఆదిపర్వం - ద్వితీయ ~ 44) 
“వీళ్యన సస్ధిన్‌క్క-ప్పథి 
వీధరముందగ6 చాల్చె నంచుల 
తీపతో,,.20040. 


(ఎనశ్రాప్రగడ లక్ష్మీస్ఫీసింవా పుఠాణంం క _ 181) 
మాటలో అరసున్న వ్రండడంకూడా (పాచీన (ప్రయోగ 


౨౩.౨ థ్వని = లిపీ = పరిణొనుం 


సాపేవవముయినా వ్యవహారంలో అనంతుని కాలానికి వుండి 
వుంటుంది. మనకు “మాటా మంతి” అనే సలుకుబడి నుంది, 
ఇది “పిల్లాజెల్లా” పురుగుపుటా), లాగ. నకార్టకద్యంద్యపద 
(ప్రయోగం అని పరిశీలిస్తే “మంతి” అ'నేదికాడ మాటకు 
పర్యాయమే. మాటకు కన్న డంలో మాతు” తమిళంలో మాట్ల 
(మ్యట), “మళయాళంలో” మాట్ణ (మాట) మాజ్డు 
(మాటు) పర్యాయములు - మాల అనే ద్యిశకటశేఫాంత 
తమిళే పదోవ్చారణ తటపోచ్చారణతో మూట అయి, శేఫం 
వూడి మాట, మాతు అయివుంటుంది. మాత్‌ టు అని ఒత్తి 
పలకడంలో అను నాసికం కూడా వచ్చివుంచేమో కన్న డంలో 
(గుల్చ్బర్షా (ప్రాంతాన మాటకు పర్యాయమైన మాతును 
మాంతు అని అను నాసికంళో పలకడంనుంది. ఇది. తెలుగు 
లోను మాంట అని ఒకప్పుడు వుంజేదేమో ! కనుక ఫ్రీ 
నోపాలకృష్ణయ్యగారి వాదం సమంజసమే భావించవచ్చు” = 


(ఆంధ్రప్రభ - వ్యాసపిఠం - 8-11-1958) 


అని (నానారు _ ఇంక అనంతుడు “మాటను 
“మాంటి గా (పయోగించాడనడం నిస్పం'ేహమేగడా స 
నన్నయాదులంతా “పీపు” శబ్దాన్ని నిర్చిందుకంగా వ్యవహరిస్తే 
అనంతాదులు కొందరు సబిందుకంగా వ్యవహరించారు. చీకటి, 
తీగ మూక, వీపు మాట, మొదలైన పెక్కు. పదాలను 
నన్న య్యాదులు నిర్పిందుకాలుగా (పయోగి స్తే తక్కి-న అనం 
తాదులు నవిందుకొలుగా ఎలా (గ్రహించారు ! అనే (పశ్న 
చేసుకుంటే “ఒక కాలంలో నిర్పిందుకాళైన పదాలు మరొక 


6-8 ౨౫౩ 


కాలంలో నవీందుకాలుగా  జననమూహాంలో వ్యవహరింస 
బడడమే” అనేదే సమాధానంగా వస్తుంది, అయితే “చీకటి 
-మొద్శలెన పడాలలో నన్నయ కాలంలో బెందువులేదని నిర్మి 
యించడానికి ఎవరిశై నా హక్కు_వున్న దిగానిఅనలవి నిర్చిందుకా 
లనే హక్కు ఎవ్వరికీ లేదు. అప్పక వ్యాదుల మతంలో “చీకటి” 
మొద్యలైన కొన్ని పచాల్లో అరనున్నా వున్న దనడం నిర్వివాదం. 
అయినప్పుడు అప్పకవి “విశటి, లీల” లను సార్లవిందు 
"కాలుగా వ్యవహరించి నందుకు ఆతన్ని తెగడడంలో 
అర్థం లేదు - 
పూర 5 బిందువు ఉచ్చారణలో (భష్ట్రమై యింతగా 
తారుమారైన కారణంచేతనే నబిందు నిర్చిందు (పానను తిక్క 
నాదు లుపయోగింణారు. ఈ బిందువుయొక్క- సంపూర్గమైన 
రిస్థితిని గుర్తించకుండా “నన్న యతో పాటు తిక్కన ఎరా 
అ డలు కూడా సపిందు నిర్బిందు (పాసను (పయోగింపలేదు” 
అని కొందరు చేసిన నిర్ణయమే చివరి నిర్ణయంగాను వారి 
నిర్ణయాన్ని పరిశీలించే హక్కు_ ఎవరికీ లేదనే ధోరణిలోను 
కొందరు  నాదించడం ఆశ్చర్యాన్ని క ల్రస్తున్నది. ఈ (కింది 
(ప్రయోగాల్లో తిక్కన నిశ్శంకగా నబిందు నిర్భిందు (పాసను 
(సయోగించాడు క 
క॥ తననా కురువృద్ధునకు నొ 
సర్‌ నాటికి దివ్యదృష్టి. పాట 


(భార మా ఆశ్ర ధ- 2 లి 121 ప, 
30 
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“ఒనంగు” అనే రూపాన్ని చూస్తే “ఒసయు” లో అర 
సున్నా వున్నదనడం సిక భాధంః “నయ” శబ్లం భారతర 
చనా కాలంలో నవిందుకంకాదని (యున నం, మార్లశిర) 
భారతిలో ఒకరు (వాసారు. అదిసరికొదు. ఈ (క్రింది (పయో 
గాల్లో తిక్కన “ఒనంగుపూ రృబిందురూదాన్ని(పయోగించాడు. 


క॥ అనియెంగావునం గుంతీ 
తనయా[గజ నీవు నివ్విధముల జనములం 
గొనియాడుము వారలు శో 
భనము లొసంగుదు రఘంబుం బాఫుదురు కృపన్‌ ॥ 
(భార = ఆను- 2 అ 186 ప్ర 





శ॥ కోరిన వరము విమానము 
గారవమున నారు నమలగర్ముండ్‌ సంగెస్‌ 


(నిర్వ - 2 ఆ, కర పృ 
సీ! ఇంపొ'ససంగు నీయర్మిలి యెల్ల వమ్ము 


తపాలా (నిర్వ =9 ఆ. 88 ప) 
ఏటిల్లోవున్న “ఒసంగు” ను “ఒనయప” అని దిద్దివేసే 
(పనుఖులుకూడా మనలో లేకపోలేదు, “యాతి నదిందుక 
మచే అంగీకరిస్తారనుకుంటాను.  శబ్లరత్నా కరక _ర్హకూడాదీన్ని 
నబిందుకంగానే (గహింవాడు, కితన తన ఆం, భా, భూపణం 
99 పద్నంలో మూడుపాదాలు “కూంతురు” శబ్దంతో ను ఒక 
పాదం “(బాంతొ శబ్దంతోను (పానసెట్టి రచించాడు. “టాం 

లో ఆరసున్నా వున్నదనక తప్పదుగడా ! అయిళలే 

ఉ॥ జూతరసేయంగావలయు, 4.444044 64 

థాతిన భక్తితోడ,,.,, + (థర హూసఆ.డికప,) 


= ౨9౫ 


ఇ్రక్క-డ తిక్కన నబిందు నిర్చిందుపానను [పయోగింప 
లేదనగలరా?“ బాంతి*శచ్చాన్ని నమకాలికు వైన కేతన తిక్క-నళ్లో 
ఒకరు నబిందుకంగాను వమురొకరు నిర్చిందుకంగాను వుషయోగిం 
చారనడానికే ఎవైనా సాహసిస్తే అంత అన్యాయం మరొకటి 
వుండదు. వారెంతకై నా తగుదురన్న మాట.-ఇం కెందుకు? కాల 
వాచిమయైన “నాడు” లోను, “నంటి మొద తయారైన 
“వంట” లోను బిందువు వున్న దనడం నిర్వివాదం. నిర్చిందు 
కాలైన “మోటు,నాటు” పదాలతో నబిందుకాలైన *నాంట 
(నాండు - “వేట” పదాలను కలివి (పానవేసిన యీ తిక్కన 
పద్యం సపరిశకించండి, 
క॥ మొటుగలరథికులను నొక ₹ 
నాంటను జేవురవధింతు నుకుకరములు నో 
నాటి పడవైచునంతకు 
"వేటా డెదం (బతిబలంబు వీరులనెల్లన్‌ |] 
(భార - ఉద్యో = 43 - $07ప,) 
ఎరాపగడ తన నృసింవా పురాణంలో 
“ శ॥ అదియు నమహీనుయు "ేర్పడ 
నాది ప్రరుషుడొకండ యెలుంగ నన్యుల కెలుగం 
గాదరము గాదు కనులభ 
వాది దివిజవంద్య మది మహాద్భుత మహిమన్‌ ॥ 
(1ఆ = 89 పగ 
క॥ ఆబేవు దివ్యమహీమం 
చా దేవుండు తానయెొటుయగు నన్యుల కెలులం 
-గాందర మె పిధిఫప్రరందరు 
లాది యయిన దిపిజులకును నందునె యెందున్‌॥ 
(1 ఆ - 64 పం) 
1 మోటుగల రాజ$ిరకులనాంటికి . , , అని పాళాంతరం, 


ఖద ధ్వని = వీపి = పరిగొనుం 


క॥ ఫ్రూచిన యకోకములయం 
'బేచిన తుమ్మెదల రవము లింపసలగ6 బోరిం 
దాచు వనబేవతల చర 


ణాచలితేము లైన యందియల[మోంతయనన్‌! 
(2౪ - 70 ప్ర 
ఉ॥ వేదుబు గొన్న మానవుని చవేమబుగంటియు బిట్టుగాల్చియున్‌' 
'మోందియు నీటందొక్కియును మున్కొం_ని తీర్పలడంగు 'వెజ్జున 
చ్లేదళ నిన్నిచందముల నీకని దీర్చుటనై సెనంగితిన్‌ 
'బేడటీకంబు గట్టుకొని బెట్టుగం బిక్కితి-నేమి సేయుదున్‌॥ 








(5 ఆ ~ 12 ప్ర 


అని యిన్నిచోట్ల సబిందు నిర్బిందు (పానను [పయో 
గించాడు - కొన్ని పద్యాల్లో ఎ(రాాపగడ 'సబిందు. నిర్చిందు 
(పాన (పయోగించాడని ఏటిల్లో ఒక పద్యాన్ని చూవేసరికి 
“వర్మావగడ లక్షీనృసింవా పురాణం తాళష్యత (పతులులేవు. 
వాటిని సమ్మగంగా అవలోడించాలి” _ అని వొకరు తప్పుకో 
జూబారు. కాని పాపం తిరిగివారే అవనరం వచ్చేసరికి ఎరా 
(పగడ వఏీవుశబ్లాన్ని నిర్బిందుకంగా వాడాడనడానికి వుదాహ 
రణగా “ఆపన్నగముఖ్యులందన | ఏపునం 'బెట్టకొని 
పణిచి” ఇత్యాది లక్రినృసింవా పురాణంలో (4 ఆ. 181వ.) 
పద్యాన్ని ఎ _త్తిమాపించారు. వారు (వమాణీకరించాల్సివచ్చే 
సరికి ఆ (గంథం 'యోగ్యమైనదీ మనం (పమాణిక్షరించి'తే 
అ'యోగ్య మైనదీను = లోకం మెంత విచిత్రం? - కం తెందుకు? 
క మోందు” హుం సార్షబిందుకంగా మన నిఘంటు కర్త 
లందరూ అంగీకరించారు - మోందు సాగ్షబిందుకమే అయితే 


0-8 33౭ 


నృసింనా వురాణంలోంచి వుదాహరించిన “వే.దుబు” ఇత్యాది 
CSE 12వ.) పద్యంలో సార్లబిందు నిర్చిందు[పాసను (అక్క-_డ 
చేదశబ్దంలో బిందువులేదు కాబట్టి) అంగీకరించక తప్పదు. 
ఒకవేళ ఎవరైనా మోదు నిర్భిందుక'నే అని వాదించేనారుంశు 
యూ (కింది ఎరా పగడ హరినంశంలోని పద్యాన్ని తిలకిస్తే సందే 
హాం తీకుతుంది. 
&l చీటజశేయీనట్లు రిపు సేనల "నెట్టను ముజ్టిరోశటన్‌ 

మోందుచు నాగటం దిగిచి నొంచుచుం గార్ముక ముక్త్రబాణముల్‌ 

చెందారగించి కూబ్బుచుకు వాదవాతి న్న వియంగ దొకుచున్‌ 

లోందకు కొత్తువీర రసలోలక మో మలరంజరింపంన్‌ ॥ 

(వారి. ఉఆ-భఛా- 1౪. 108ప) 


మోందు నబిందుకమంటారా 1 నృసింహ ఫురాణంలో 
వున్న 5ఆ _ 12 పద్యంలో సవిందు నిర్చిందు (వాన సిద్ధిస్తుంది. 
కాదు సనిర్చిందుకవముంటారా ! హారినంశంలోని పె పద్యంలో 
(ఉత్త _ ఛా _ 1ఆ _ 108ప.) సబిందు నిర్చిందు (ప్రాస సిద్ది 
స్తుంది, తూగు, అనే పదాన్ని నిర్భిందుక మని యవ్యరూ అన 
చేదు. నిఘంటు కారులు సైతం నవిందుకంగానే (గహించారు, 
“తూంగు” అనే తమిళ భాషా పదాన్ని చూస్తే “తూంపి” లో 
అరసున్నా లేదన లేశేమో కూడా! - ఈ (క్రింది ఎరా (పగడచే 
(సయోగం గమనించండి, 


క॥ తూరగాడు సూతుని 'సము 
'ద్వేసంబున వడంకు రధ్యవిశతింగని ధో 


9౩౮ ధ్వని లిపీ  పరికొమం 


హెౌగవు కలితుండైఫణి 
భోగనిభం'బెన చాపమున నొకళశరమున్‌ ॥ 
(హరి = ఉత్త _ భౌ - 6ఆ _ 168ప్క) 
'తాంచులో అరసున్నా వున్నట్లు అందరూ అంగీకరిం 
క్యారు, నృసింహ పురాణం (2ఆ. న '0ప.) సరైన (గంథంకాక 
పోయినా ఈ (కింది బభారివంశ పద్యాన్నయినా తిలకి స్తే "తెలు 
స్తుంది, 


వీచియతండు ఫి 4 44 4 6 6804 ఈ 9 * అ * 
కకత పా నుగ్తును 
క్‌ చెడియుర్విం టి ఈ 4 5 శ 9 (వారి n= ఫ్రా ణః భా న్‌ le గ్‌ా 87ప,) 


ఇలాగే “వేంచు”లో కూడా అరసున్నా లేదని యెవ్వరూ 
అనవేదు. అయితే యీ (క్రింది లీక్క_న (పయోగాలు సటిందు 
సిర్చిందు (వాస కలవిగాక యే మన్రతాయి * 


ఈ॥ కీచక కోటిచేక ,..,.,...నిన్‌ 
LTTE) (భార = విరా _ 8౪9 = ఉరప్ర 
"ఉ|| నీతిపెజంగి , , 9, శ 
(బితిగ , Pree ave 
చేతురు , 0242626 “= (భార = సౌప్తి _ 1  రీకపృ) 


ఇన్ని (పయాగాలు సవీందు నిరిందు[పాన కలపి 
కన్సడుతుంకే 

గా “కవి. తయం ఖండాఖండ (పాసం (పయోగించలేదనే 
బహుపండిత జనసమ్మత మైన సిధ్ధాంతం, + పక్కా తిక్కన 


6-1 అవగా 


ఖండాఖండ (పాన సాంకర్యం చేశాడని కొంత అనుమాన 
ముండింది పండితులకు. అదికూడ తొలగింది - 


అని ఒకరు తిరుగులేని తీర్చు చెప్పినట్లు (వాయడమే 
కాకుండా మోదుమిక్కి-లి 


“ఇంతకూ ఖండాఖండ బిందుపాస చర్చ ఒకతరం 
పాటు జరిగి కవిత్రయం ఈ సాంక ర్యానికి దూరంగావుందని 
నిగ్గారితమైంది గనుక ఇక చర్చ అనవసరం” 


అనికూడా [వాయడం అశ్చర్యకరంగావుంది. వ్‌ 
యంమిోాదనై నా ఒకతరంకాదు ఎన్నితరాలు చర్చజరిగి ఏనిర్లి 
యం జరిగినా దానిని పరిశీలించే హక్కు. (పతిపరికోధకుడికీ 
వుంటుంది. ఆ హక్కు. 'ేదనేవాశేన్చంశు వారిని ఏవమునాలో, + + 


ఇంతకూ ఈ పరిశీలనవల్ల తేలేది పూర్ణబిందువు జన 
వ్యవహారంలో (భ ఫష్టమైనదవ్యడంచేత కొన్ని నిరిందుకాలు 
సబిందుకాలుగాను సబిందుకాలు నిర్చిందుకాలుగాను తారు 
మానై ఆ వ్యనహారవశంచేతనే కవులచేతకూడా వైరుధ్యంగా 
(గహింపబడ్డాయనిగచడా! జ ఈ సందర్భంలో జనవ్యవహోరం 
ముందు ఎంత కట్టుబాటులో నున్న భాపైనా మారకుండా 
నుండడమనేది అసాధ్యమ'నే స్పష్ట్రపడుతున్న ది. 


ఈ పరిశీలనలో “అన్నము - సున్నము” మొదలైన 
మువర్హాంత పదాలను “అహమ్‌, కిమ్‌” మొద్యలెన మకారాంత 
పదాలను అనుస్వారాంతాలుగా్యావాయడం దోవంకౌదనేడి 


౨౦౦ థ్వని = లిపి = పరిణామం 


అట్ట(వాత పూర్వకాలంలో పండితకన్రల్లో వున్న దచనేదీ మనకు 
ముఖ్యమైన విషయం. f 

“దాసో ఒ హమ్‌” మొదలైన పదాలను మనం అర్థ 
బోధకై “దాన 8... అహమ్‌” అని పూర్వపచాన్ని విసన్లాం 
తంగా విభజించు కొంటాము, ఈ విధంగా పూర్వపచాన్ని 
వినన్దాంతంగా విభజించు కొనడమచేది కేవలం లౌకికంగా అర్హ 
హోధకోన'మేగాని వేరుకాదు - అయితే యిక్క_డ అలతాకికంగా 
(ష్మక్రియ కోసం విభజించాలం'కు “దాస -|స్‌ _|_ అహమ్‌” అనే 
విభజించుకోవాలి. మన ws కవులు కొందరు నిత్య వ్యవ 
పోరంలో అర్థబోధనై. “దాస -[- అహమ్‌” అని విభజించు 
కానే అవవ అత్యధిక ౦గా కలవారవడంచేత అలాకికంగా 
డాన-_స్‌ [అహమ్‌ అని విభజించుకొనవలసిన (ప్రక్రియా 
విషయాల్లో కూడా లొకికంగా'నే “దాసః |. అహమ్‌” అనేపద్గ 
తిలోనే విభజించుకొనేవారు. వా స్తవానికి అలాకిక విషయంలో 
వ్‌సర్లాంతంగా పూర్వపదాన్ని విభజించకూడదు ._ పూర్వ 
కనులు ఆ విధంగా విభజించుకొొన్నా రంకు (సక్రియా విషయా 
నికి = (క్రియా పద్దతికి a సి స్తిచెప్పి వ్యావహోరికానికి లొంగి 
పోయారన్న మాట = - ఆవిధంగా అలౌకిక విభాగం చేసుకోవలసిన 


f పొచీనంనుంచ్‌ వస్తున్న యీ అలవాటును పోనొట్టుకోలేశే 
కాబోలు ఈఉసం'స్కత శబ్దార్థ కల్పతరువు” నిఘంటు కర్తలు ఆ నిఘుంటు 
థవులో మకారాంతాలు-గా (గ్రహించవలసిన పదాలను _ నాలుగైదు పదా 
అనుకౌదు = కీొన్ని వందల పదాలను అనుస్వారాంతాలుగా (వాసుకొని 
అభుస్వారాంతాలుగానే ముద్రించారు. ఇదంతా లక్షణబద్ధమే "కాబోలు 111 


ఈ లకి ౨౧ 


చోట *దాసః సః -[- అహమ్‌” అనే పద్ధతిలో తొాకిక్ష Jem 
కొొన్న వారిలో అనంతుడు అప్పకవి వముఖులు అ 


“దాసోఒహమి” ఇ త్యాదుల్లు పూర్వరూపం పొందిన 
గూఢమైన అకారానికి యతి చెల్లుతుంది. దీనికి నరవైన పేరు 
గూఢ స స్యరయతి అనేది, ఈయతిని అనంతుడు సవ్యంగాగూఢ 


స్యరయతిగానే 'వేర్కొంటూ ఈ (కింది పద్యంలో లక్షణం 
చెప్పాడు - 


fn స్వరము తుదనుండి లు స్థ విసగ్టకోత్వ 
మైన స్వర విరామంబు చాసో ఒ వామన 
నచ్చ్యుతా [శతు లుర్విననో్యోద్య మ్మితు 
లన నమ్ము కుందుండు యశో ౬ గ్లియనయ ॥ 
(అనం - ఛం - 1 ఆ, 85 పు) 
ఇక్కడ అనంతుడు లుప్తు విసర్ల కోత్యం వస్తుందని అధి 
(వాయపడడం పొరపాటు _ “దాన -[-స్‌ -- అహమ్‌” అని 
అలౌకిక విభాగం చేసుకోవాలి, అప్పుడు “ననజుఫోరుఖి _ అనే 
సూత్రంచేత దాన [౮65 _[_ అహమ్‌ అయి, “అతోరేరప్రుతా 
దప్పుతే" అనే సూతంచేత శేఫకు ఉత్వంవచ్చి దాన -ఉ_ 
అవామ్‌ అని అయి “*ఆద్దుణణొ అనే సూతంచేత గుణం వచ్చి 
'దాసో _|[_ అహమ్‌ అయి అత “ఏజః పసదాంతాదకతి అజ్‌ 
సూ తంచేత పూర్వరూ పంవచ్చి “డదాసో౭=_హమ్‌” అనే రూప 
వువుతుంది, సత్యానికి, రుత్వం, ఉత్వం, వచ్చిన తరత 
గాని గుణంవచ్చి కీతగం రాదుగచా ! అటువంటప్పుడు ఈ 
(వక్రియనంతనూ విడిచిపెట్టి అనంతుడు ఊరికే “లు ప్తనినర్ల 
క త్వ మైన 2 అని విసర్లకు ఓత్యం చెప్పేస్తే ఎలాసరిపో 


౨౪౨ ధ్వని - లిపి- పరిణామం 


తుంది? ఈ యతి నందర్శంలోనేకాదు అసలు (పక్రియ 
విషయంలోనే అనంతుడు నినర్ల సంబంధం మోద ఓత్వం 
చెప్పాడు 
క॥ (పకట విసగాడి 'స్వర 
మకారమునం గలసి యోత్వనుగు 'సంధియపోా. 
ధికుండన విసగ్దచెడి వా 
(కృకారనూ [పభ తిలోదిసి రజఆ ప్పి యగున్‌ ॥ 
(అనం - ఛం = క ఆ, 15 పృ) 
ఇక్కడ తపః__అధికుడు అనే అవస్థలో విసర్లకు 
పూర్వంలో వున్న అకారమూ, విసర్దా రండూ కలిసి ఓత్యం 
అవుతుందన్నా డు- పూర్వరూపం విషయం పట్టించుకోలేదు... 
తప _1_స్‌ _[_ అధికుడు అనే అవస్థలో సత్యానికి రుత్వ ఉత్యాలు 
వచ్చి అనంతరం అకార ఉకారాలకు గుణంవచ్చి అధికుడులో 
అ త్యానికి పూర్వరూపం వస్తే తపో౭ఒధికుడు అని అవుతుంది. 
క (ప(కియా కాండ అంతా చెప్పడం కష్ట మనుకొనడమేకాక 
మూనుూూలుగా “తపో౭_ధికుడు” అన్న ప్పుడు పద విభాగం 
చెయ్యాల్సి వచ్చేసరికి నిత్య వ్యవహారంలో తపః__ అధికుడు 
అని చేసుకుంటాం కాబటి వాటి మేళనం చేతనే (తపః-]- అధి 
కుడు అనేవాటి మేళనం చేతనే) తపోజఒధికుడు అవుతుందను 
కున్నాడు. 


ఇచే వీధంగా అనంతుడు తన ఛందో (గంథం చతుర్థ 
శొంనంలో సంస్కృత నంధులను పేర్కొంటూ (పతివోటా 
ప్యవహార వశాన విసర్ల నంబంధంగానే సంధులు చెప్పాడు = 
ఈ (క్రింది పద్యాలు కొన్ని మచ్చు కిస్తున్నాను పరిశీలించండి. 


= rn ౨౪3 


క! పొలుపుగం జటతాది యుగం 
బులశే హ'సలెనయ విసస్తపొందుననన్‌ వా 
శృలనము ఛందక్టీకలు 
లలితీయశ స్థీ ఎతిమిథశ్చలంబుల నంగన్‌ 1 t 
(అనం = నం - కేల = ఇ1ప్క) 
క॥ కలి తేకారాది విస 
దలు స్వర ములమోందం గదియం-గా రేఫలు సం 
ధిలు నర్శ్చి ర్మగమనంగా 
నలవడు మజేచక్షురిందియంబనల మహొన్‌ ॥ * 
(అనం = ఛం - కక _ ఇప) 
గీ! వగ్గనులం దృతీయ చతుస్థ వర్గములును 
ణఇనమలును యరలసావలు నెొనరం గదియ 
నామ పద విసర్రాంతవర్ష 'మోత్వ 
మగు రజోగుణమన మనోవార మనంగ॥ 4 
(అనం - ఛం = కజ _ పు) 
క॥ వెలయ నివర్జాది విస 
గ్రల మోందను శేఫగదియంగా దీ సము వ 


టో యర్చీరాజి యనం 
నలింజక్షూరాగ మనందనర్నును 'సంధిన్‌ ॥ 
(అనం - ఛం = 4ఆ = 7కిపు) 





1 స్రోశ్చునాక్చుః, ష్టునామ్టుళ అనే నూతవిషయాలతో పొటు "సత్వ 
వినయం కూడా యిందులో చెప్పబడింది, 

ఫ మామూలుగా 'ససజుపోరుః అనే సూత ఏపయం యిందులో 
ఇహ్పబడింది. 

4 ఇందులో సాసజుపోరుళు బాళిచ, ఆద్దుణః అనే నూ[తాలు [కమంగా 
వర్తించే వినయం ఇందులో చెప్పబడింది. 

§ రోర్కి (తలో పీ వూర్వస్యదీగ్ష ౬ ణ9 అనే సూ తాలు (కమంగా 
వర్గించే వివయం యిందులో చెప్పుడింది, 


9'క'ీ ధ్వని ణః లిపీ ఆ సరిణామం 


ఈ ఏవిధంగా పచ్యాలన్నింటిలోనూ వినర సంబంధాన్ని 
అనంతుడు వాకొన్నాడు, 

గూఢ స్వరయతిలో అనంతుడు “నగరము తుదనుండి 
లుస్త వినరకోత్యమైన” అని వినర్లకు ఓత్వం చెప్పడం వ్యవ 
హారవశంచేత సంభవించిందనీ సంస్కృత వ్యాకరణ (పకి 
యాపదలికి వికుద్దమైనదసీ అప్పకవి గమనించాడు. "కాబట్టే 
తాను *దాసోఒపహామ్‌ ఇత్యాదుల్లా" అకారానికి యతి చెప్పే 
విషయమై లక్షణం (వాస్తూ “అదంత సాంతములమిోంది” అని 
విసర్హాంతాలుగా కాక సాంతాలుగానే (అంకే దాస స్‌ + 
అహమ్‌ అ'నేపద్ధతిలో నే (గ్రహించాడు - 


1 లే! గీ! దై వభావనదంత సౌంతములమింద 
నత్తు మొదలనుగల శ్వమతుకువేళ 
(అప్ప = 8 ఆ. 17 ప] 


ము మ తు 
4 ఇందులో కేవలం అత్తుపరమై వూర్యంలో ఓత్ర్తం వచ్చేటప్పుడే 
“దాసోఒ హూమ్‌” ఇద్యాదుల్లో నే గూఢ 'స్వరానికి యతి చెల్లుతుంద నే అభీ 
(సోయం వెల్లడించ బడింది, కాని నాచన సోముని 
ఆ॥ వ॥ ఆద్యవీ జాయ విశ్వ కశ్తే)౬క్ష రాయ 
నిద్దణాయ గుణాళ్మనే నిర్మలాయ 
వారివారాక్శ"నే (పవర దివ్యాయ యజ్ఞ 
నూకరాయ నమో యనుచు న్నుతింతు॥ 
| (ఉత్త వారి, 8 ఆ. 219 ప) 
అనే పద్యంలో “కశ్తే)౬క్షరాయి” అనే దాంట్లో సైతం నాఢమెన 
అకారానికి యతి చెల్లింది = దీన్ని బట్టి కవాశేఒవ్య” మొదలైన పదాల్లో 
గూఢమైన అత్తుకు కూడా యతి చెల్లుతుందని "తేలుతున్న ది. అంటే కపీజః 
పదాంతాదతి” అనే నూత (పవృత్తికల రూపంలో |ప్రతిదాంట్లోనూ గూఢ 
స్వరయతి జేయవచ్చునన్న మాట - 


6-8 తళ 


నమరునోత్వంబునకుం జె నయహాలిప్రులు 
జనతిలు_స్టవిసక్షక 'స్వరవళులన ॥ ₹ 

కాని అనంతుని" లు ప్తవినర్లకోత్యమైనిఅచేచే దృష్టిలో 
వుండబట్టి "కాబోలు లక్షణం సవ్యంగా “అదంత సాంత 
ములమో(ద ” అనే చెప్పినప్పటికీ ఈ యతికి పేరు 
మాతం “లుష్తవినర్ల స య. అని పొరపాటుగానే పెట్టాడు. 
అనంతుడు గూఢన్యరయతి అనిచేకు చక్కగా Cus పట్టు 
కొని లవ్షణంలో విసర్టనంబంధం చెప్పడంశో | తప్పటడుగు 
వేసాడు. అనంతుడు వేసిన యీ తప్పటడుగును గమనించిన 
అప్పకవో లక్షణం చక్క-గా సన్యంగా “అదంత సాంతముల 
మోది” స చెప్పుకుని చేరు పెట్టుకొనడంలోవి సర్ల నర సంసన్షాన్ని 
ర్యాన్‌" “లు _ప్పవినర్ల స్వర వళి” అన్ని చేరుపెట్టడంకో తప్పు 
టడుగువేసాడు. అయితే ఈ విషయంలో అనంతుడు అప్పకవి 
యిద్దరూ పొౌరపాటుపడ్డవాశ్లే - ఒకరు లక్షణం చెప్పడంలోను 
మరొకరు ేరుపెట్టడంలోను పొరపడ్డారు. ఈ యిద్దరి పొరపా 
ట్లకూమూలకారణం “డానః_[_అహామి” అని లౌకికంగా వ్యవ 
హారంలో పద్యవిభాగం చేసుకొనే అలవాటు వుండి ఆతౌాకిక వి 
భాగాన్ని అలాొకికంలో కూడా (గహించడమే, 

కంఠస్థానమరా, వివార, శ్వాస, అఘోవ (పయ 
త్నాలు కల “ఖి” శారానికి పూర్వంలో జివ్యామాలీయ 
మైన విసర్లను వుచ్చరించడం కష్టమైన పని - కాబట్టి వుచ్చా 
రణలో విసర్లకూడా పరనవర్షంగా మారిపోతుంది. అందుశే 





+ 6 అమర్తునోత్వంబునకుం జెల్లు నయహాలిఫులు"అ"నే దానివిపషయం 
లోగడ 20%, 205 పుటల్లో చర్చింపబడింది, 


2౬ ధ్వని - లిపి - పరిణామం 


“దుఃఖము మొదలైన పదాలను “దుష్టము” 'మొదలైనవిగా 
కొందరు (వ్రాస్తారు . “దుఃఖము” అని (వాయడానికి దుళ్టిము 
వంటి ఖద్విత్యంక ల (వాతలు తాళపత్ర (వతుల్లో వాలా కనడ 
"తాయి. కానివాటికి కవి (పయోగాలు మృగ్యాలు. 


వా మిీిఘ జ ఎ 

ఖకారానికి సొనం కంథం - భుకారానికి కూడా స్థానం 
కంఠమే .. ఖకారానికి బాహ్యా (వయత్నాలు వివార, వ్యాన, 
అఘోషపాలు - ఘకారానికి బాహ్యా (సయత్నాలు సంవార, 
నాద, ఘోషపాలు - ఈ విధంగా *ఖి కార “భి కారాలు 
పరస్సర వీరుద్దా లైన Begs (పయత్నాలు కల'వే అయిన ప్ప 
టికీ అన్ని ంటికం కే ముఖ్య మైన స్థానమైతి కలవి అవడంచే తా 
రెండూ ఒత్తక్షరాలే (మయహోాపాణాలే) అవడంచేతా పరస్పరం 
“ఖి కారానికి మారు “ఘు” కారం “భి కారానికి మారు 
“ఖ” కారం తారుమారు కావడం (పారంభించాయి - కాబో 
వృవహోరంలో “మఖ, పరిఖ, -వెశాఖ, శిఖండి” మొదలైన 
ఖ్‌ కారాలుగల పదాలు “మము, పరిఘు, వెశాఘ, శిఘండి” 
మొదలైన “ఘీ కారాలు కలవిగా మారిపోయాయి ౬ ఈ 
విధంగా ఖకారానికి మారు ఘకారాన్ని వ్యనవారించడ మనేది 
పూర్య కాలంలో పండిత క్ర వుల్లోనే అలవాటుగా వుండేది. 
'తాళష్యత (పతులు తిరగవేస్తుంకే యీ విధంగా, తారుమానైన ' 


(వాతలు వందలు వేలు కన్సడతాయి 


6=శి Lyf 


అనలు “మఖ” శచ్లానికి యజ్ఞము అని అర్థంగణా ! 
ఈ మఖ శబ్దంమోద వచ్చింబే “మాఖవు(డు” (ఇందుడు అని 
అర్థం) అనే శబ్దం - ఇందులోవున్న “ఖి కారంకూడా “ఫు” 
కారంగా మారి *మాఫువుండడుూ” అనే ఘకౌర రూపంపైతం 
(పామాణికమే అయ్యింది. శబ్బర త్నాకర కర్త *ోమఘవుండు = 
నం. వి. న్‌, పుం - పై - (మఖవుండు అనియు)” అని మఘ 
వుండు అనే డానికి మఖవుండు అని రూపాంతరంగా పేర్కొ 
న్నాడు. దీనికి మైన “మభఘువంతు(డు. సం, వి. న్‌, పుం. 
ఇందుండు, "వేల్చుజేండు. (మఖవంతుండు అనియు)” అనికూడా 
చేర్కొ-న్నాడు - శబ్దరత్నాకర కర్త “మఘనవు(డు, మఘవం 
తుడు” అనే వాటికి *మఖనుండు, మఖవంతుండుూ అనేవి రూ 
పొంతరాలుగా పేర్కొన్నాడు గాని అదిసరికాదు. వా స్తవానికి 
“మఖ” శబ్దం మోద సిద్ధించిన “మఖవు(డు, మఖవంతుడు” 
అనే రూపాలమిోద (ఖకారం వుచ్చారణలో ఘకారంగా 
వూరి (పామాణి క్ర త్వాన్ని పొందడంచేత) “మఘవు(డు, 
మఘపంతుండు అనే ఘకారరూపాలు సిడద్షించాయి - గణప 
వరపు "వెంకటకవి ముందు వుదాహరించబోయీ సీసపాడాల్లో 
“మభవి అని ఘకార రూపాన్ని మ్మాతమే పేర్కొన్నాడు 
గాని “మఖవి” అనేఖకార రూపాన్ని అసలు పేర్కొననేలేదు, 
అంకే అనలు మొదటిది “మఖవి శబ్బమన్న సంగతి 'వెంకట 
కటి దృన్టీలో లేనేలేదన్న మాట అ 

శీవలం పామరులే కాదు పండితులు అనేకమంది 
పూర్వ కాలంనుంచీ. కూడా * మాఖమానసము అని 
వ్యవహరిస్తున్నారు - వాస్తవానికి “మూఖుమానము అని 
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ఘశకారంతోనే న్యవహరింఛాలి. ఏమంు మనకున్న “షెతం, 
వైశాఖం” ముద్యలైన మాసాలన్నీ ఒక్కొక నక్ష తాన్ని 
పుర నృ_రించుకొని వచ్చినవే కాని 'వేరుకాదు, చితా నక్షతం 
విద వచ్చింది చత్రం, విశాఖా నక్షతం వాద వచ్చింది 
"నై శాఖం, జ్యేష్టా నక్షత)ంమోద _ వచ్చింది జ్యేష్టం క్ల 
ఇలాగే (శ్రవణ నక్షతం మాద (శెొవణం - క్తి త్రి 
కౌనక్షతఠ మాద కార్తీకం, మృగలీన్హా నత్ష[తంమిద మాగర్ష 
వీరం, పుష్యమి నశ్ష(తంమిోద పెవ్యం (పుష్యమాసం) ఫల్లునీ 
నత్షతం మోద ఫాల్టునం వచ్చాయి, బ్రలాగే “షూ న 
నత్ష(తంమిాద “మాను” మాసనమే అవుతుందిగాని “మాఖి” 
మాసంకాదు- అసలు శబ్దం “మఘ అని “ఖు కారం కలే 
గాని “మఖ” అని *ఖి gn కలదికాదుగా - “మఖ” అని 
ఖకార రూపం వుంశునే కాని “మాఖం” కాదే అటు 
వంటప్పుడు “మాఖి' మాసంగా మనపండితులు వ్యవహా 
రించడం వ్యావహారికాన్ని చేపట్టడం కాక మౌళేమవుతుంది! 
ఇది జన వ్యవహారంలో ఉచ్చారణలో “ఘి” కారం “ఖ్‌” 
కారంగా మారడంవల్ల సిద్ధించిందే కాని "వేరుకాదు. 


ఇబే విధంగా “అమోఘ, లఘిమి” మొదలైన “ఘా” 
కారాలు గల పదాలను *“అమోఖ, లఖమ” మొదలైన “ఖో 
"కారాలు గల సదాలుగా (వాస్తూంజేవారు. కాబ'శ్లు గణప 
వరపు నెంకటకవీ ఖకారాలు గల పదాలనూ, ఛుకారాలు గల 
పదాలనూ "పేర్కొంటూ ఖకారస్థానంలో ఘకాొరం [వాయ 


ఖ=ఫం=జు విర 


కూడదని, ఘకారస్థానంలో ఇ ఖకారం (వాయకూడదసీ అభి 
న యా (కింది సీనపాడాలు ర-చచియించాడుణ 


సీ! వహిమోజ నింకం గవర్ద ద్వితీయ ఖ 

కారము లీపయిం గలుగు పేరు 
పుంఖాను పుంఖలాఖ్యాసంఖ 

రింఖద సంఖ్యాక శృంఖల లన 
చార్ధంజన ఖురళీ నారా ద 'లేఖక 

సక్లలన పేశిఖ మూస్తు లనల 
'సఖవిశిఖా ఫట సుఖరవిశాఖ 

ఖండ దుఃఖనఖ తక్తారములనం 
క్ష్‌ "చేంఖచ్చిలీమఖ కేంఖాణ మ 

ఖరఖుర ఖం-డాఖు భిక్చ్లము లన 
ఖల'ఖేదఖన్యులూఖల Fe 

ఖాతఖలీనాతి ఖట్వములన 
శేఖర వైశాఖ శిఖర సభీశిభి 

కిషెకిఖండక శతమఖములనల 
ఖాదిరాఖేటక ఖర్హ్జాఖసూచి [ప 

ముఖ ఖచిత ఖలమోన ఖరము లన 
తో నింక వక్షచతుస్థ ఘుకారము 

ల తగునీపయి నాహస్వాయములు 
ఫఘంటాఫఘనాఫఘన [ఘాణఘాళతుకఫున 

ఫీం కార ఫఘృణిఘాోర ఘు ఫఘృుష్టు లన 
నోఘాభుభుర్మ నిదాఘు లంఘన మాఘ 

లఘిమ జంఘాలా ర్ల గ విభుటిక లన 
నిర్ధ్యాత సంఘాత దీర జం ఘిమోఫ 

సరఘా మఘవనుఘీ .పరిఘుము అన 


డ్రాఫీన్య ఘూర్షిత శాఖా ప్రఘో మెను 
జధున | పఘణ'మే ఘుజంఘిక లన 
32 
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రాధువ ఫు ఘస్మర లాఫఘువానఫు పరి 
ఘా మాన్యుఘోణీళ | ఫఘౌో'నము లన 
ను నిరాఘాట డని దార్యాఘాట 
సుటనాసుటా సంధు ఫఘటములనలో 
ఘాాటక ఘుంటికా ఘోణఘునుంఘుమోా 
భుటన రఘుభుణం సుణలనంగ 
(అంధ -కా - 89, రరప్రుటలు,) 
కలు” కారస్థానంలో “ఘికారాన్ని వ్యవహరించరావనీ 
మన ఎకారస్థానంలో “లి కౌరాన్ని వ్యవహారించరాదసీ ఖకొ 
ei were “ఘికారాలు గల పదాలను విభజించి 
నూపదలచి సిైప్ప హ పదాలను (_(పకొవాదింఒ దలచిన 'వెంకటక'వే 
యిక్క-డ 'తారునూరుగా వ్యవహారించాడు - “పరిఖ” అనేది 
కవరు చతుర్ధి వర్ణం కల శబ్లం'కాదు, అటువంటప్పుడు ఘుకౌరా 
లున్న పడాల “పరిఖి'ను “పరిఘ ”*గా శబ్దవి'వేశాన్ని కలి 
గించదలచిన 'వెంకటక'ే తాం. యింక యితర పండిత 
కనులమాట సామాన్యులమాట ఏం చెప్పాలి % ఆ సీనపాచా 
ల్లోనే వెంకటకవి “పరి ఖా అని *ఖి కారం కలదిగా (గ్రహించ 
వలసిన పదాన్ని “పరిఘ” అని “ఘి”శారం కలదిగా పర్మిగహిం 
బొడు = వెంకటకవి యిక్కొ-డ “పరిఖి అనే ఖకార పదాన్ని 
(పమాదవశాన్న “మకార పదంగా పరి|గహీంచలేదనీ డక 
(గహయోగము, ఇనుపకట్లగుదియ, బాణము, గడియ మాను, 
కోటగవను, గాజుకుండ, కుండ, చెబ్ది ( చూ.శ బ్రరత్నాకరం ) 
అనే అర్థాలుకల “ప “పరిఘ” అనే * ఘికారంకల పదాన్నే పరి 
(గహింవాడనసీ జ ఆశ్షేపించవచ్చు . కాని వెంకటకవి 
ఆ అర్భాంతరాలుగల “పరిఘ” అనే “ఖు” కారంకల పదాన్ని 


ఖైఎసంజజు 2X౧ 


కూడా సెసీన పాదాల్లోనే “మఘనమఫీ పరిఘుములని” అని 
(వల్వేకంగా పర్మిగహాంచాడు కాబట్టి ఆ అక్షేపానికి అవకాశం 
లేదు _ అనలు “పరిఖ"' సంస్కృతంలో అదంత ్ర్రీలింగపదంం 
“పరిఘ” అదంత పుంలింగం _ కాబట్టి =ంకటకఏవి “రాఘవ 
ఫఘన్నర లాఘవానఘ పరిభామాభ్యు”అనే పాదంలో “పరిఖ”” 


షి ) 
శ్రబ్ణాన్న “పకిభు గా [గహించాడనడం సుస్పహ్థం. 
కా 


“జి” కారానికి సౌనం కంఠం _ “గి” కారానికికూడా 
సానం కంకమే. అయితే “జి కారానికి నాసిక కూడా సానం_ 
ఈ “జు గి కారాలకు గౌండింటికీ సంవారనాద ఫరోపాళలే 
బాహ్య (పసయత్నాలు, కంఠంలో నుంచి నంవారనాద ఫఘోవ 
(పయత్నాలనో ఉచ్చరింపబడే అను నాసిక అయిన “జీ” 
కారాన్ని నుచ్చరించడం కలె ౪౪౯? కారాన్ని వుచ్చరించడం 
బహులేలిక _ కాబట్టి “శార్దము అన్న ప్పుడు “జి. కార 


స్థానాన్ని అనునాసికంగా వుండే గకారం ఆగక మించింది. వ్యవ 
హోరంలో “ ర అన్న ప్పుడున్న రకార జకార గకారాలను 


ళా 


మూడింటినీ మనం వుచ్చరించం _ మనమేకాదు మన 
పూర్వులూ వుచ్చరింనలేదు. అక్కడవున్న “జీ కారానికి 
కూడా అనునాసికంగా వుండే “గి కారాన్ని చేసుకుంటాము- 
అయిలే అప్పుడు “శార్లము అనేది శార్లము” గా మారు 
౧ ౮౪ 
తుంది. అన్యహాల్‌ సంయు క్రంలో దరు కృమైన అక్షరం 
ఉచ్చారణలో నిలబడదు కాబట్టి ఒక గకారం దానంతటచే 
లోపిస్తుంది, అప్పూడు “శార్ల ము” అవుతుంది. అయితే ఈ 


an ధ్వని = లిపీ = పరిణామం 


“నార్ల ము” లో నున్న Er కారాన్ని “వర్ష శబ్దంలోవున్న 
“ర్ల” కారం లాగా వుచ్చరించం - “శార్లము” అన్న ప్వుడున్న. 
“4” కారం ో*జీి కారానికి మారుగా వచి చంది కాబట్టి స్థాన 
బలంచేత ఆ “జి కార స్ధానంలో వచ్చిన టం కారాన్ని 
అనునాసికంగా వుచ్చరిస్తాము. దీనికి మన తెలుగులో (అను 
నాసినమైన గకారానికి) (ప్రత్యేకమైన లిపిలేదు. కాబశ్షే అను 
నాసిక చిహ్నంగా *, ౨ అనేసక్తు గకారం (పక్కన వుంచ 
బడింది. ఈ విధంగా *ళార్టము” అనే డాంట్లోవున్న “జ” 


౧ 
కారానికి అను నాసిక మైన “గి 'కారోచ్చారణ "రావడము 
నేది ఎప్పుడో (క్రీ॥ శ॥ 17వ శతాబ్దానికి పూరమే జరిగింది, 
కాబన్లే (క్రీశ! 1600 (పాంతంలోవున్న చా మెరవెంగళ భూపా 
లుడు తన బహుళాళ్వచర్మితలో “*శార్టము లో వున్న ర్ట 
౧ 


కారాన్ని మామూలు “ర్ల కారాన్ని నమానంగా భావించి 
ఈ (క్రింది పద్యంలో (వాసనను వుపయోగింభాడు, 
శా కాష్టం” చేమురు వంచు వంచుకొను చం 
౧ 


వద్వి భమ (భవూలతల్‌ 
జార్లొప్పుం నొరకొప్పు చొప్పడరు న 
. త్రి జిల్వ చెల్వంబు నూ 
గార్జోముల్‌. వలికన్మువా 'తెజల తీ 
యంబోండ్లు, మేలూరు బిం 
డూర్యాయల్‌' జనపర్ష భొజనములం 
దొప్పార' నర్పింపలగన్‌ ॥ 
(బబహుళొళం దంత = 4ల = రళిపి 


భంగం Cyt 


ఇందులో వెంగళభూపాలుడు శొర్టము అనేదాన్ని 
౧ 


“శార్ల ము” అనేదిగా (ప్రయోగించి (బాన సరిపెట్టుకొన్నా 
డన్న మాట. 


మన తెలుగులో అసలు తాలవ్వమై అకార స(రనమి 
భీతమైన చ్‌,జ్‌ అనే హల్లులు లేనేలేవు - ఇక్కడ అకారం 
అనడంచేత అఆలురెండూ (గ్రాహ్యా లే, అంశే తెలుగులో చ, 
వా జ, జూ అనే 'తాలవ్యచజలు జేవన్న మాట. అయి తే 
ఆ విధంగా అకార ఆకారాలనో సమ్మిళితమైన చ్‌, జ్‌ అనే 
పహాల్లులు తెలుగులో దంతా లవ్రుతాయి. ఈ దంత్యత్వాసికి 
చిహ్నం తెలుగు లివిలో “_. ” అనేది పె భాగంలో వుండ 
డమే. అయితే తెలుగులో దంత్యాలైన (అఆ అనే స్వరాలు 


కల) చ్‌, జ్‌ అనే వాల్లుల్ని (వాయాలంకే చ, చా జ, డా 
అనే (వాయాలన్న మాట. అయితే చిన్నయ సూరి తన బాల 
వ్యాకర ణంలో“ తెనుంగునకు వర్ణములు ముప్పదియాజు” : (సం జ 
కసూ.) అని “తెలుగు భాషకు వర్ణాలు చెప్తూ “కగ చ 


జాలీ అబీ ఆది 


శాలి 
చజ జ” అని చ జ లతోపాటు *చజి లను కూడా పేర్కొ 


షై జానీ 

న్నాడు. ఇక్కడ “చ, జ” అనేవి దంత్యాలని “ద, జి అనే 
వితాలవ్యాలనీ చిన్నయ అభ్యిపాయం - అనలు “తెలుగులో 
“ద జి అనే అకార న రసహితమైన “చ్‌, జ్‌” అనే హల్లులు 
'లేనేలేవ్రగదా ! “చ, జి అని చిన్నయ ఎలావుదాహరింవాడు! 


తళ ధ్వని = లీఫీ = పరికానుం 


జూచి —-చి 
చిన్నయ "పేర్కొన్న డక గ్గ, చు చు జ జి మొదలైన హాల్లుల్లో 
వున్న అకారం ఉచ్చారణ సొలభ ఫ్రం కోన-మె పెట్టబడింది: 
కాబట్లి “చ, జిలు వుండవచ్చు అని ఎవలెనా అనవచ్చు . 
లు ల 
"తెలుగు అనేసరికి నవాజమైన అకారమే వుండనివ్వండి, ఉచ్చా 
రణ సాలభ్యం కోనమయ్యే వచ్చివుండనివ్యండి ఎలా వచ్చి 
a ఎలి 


నప్పటికీ అకారంకల చ్‌, జ్‌ అనే వాల్లులు *చు జి అనే 
దం త్యాలుగా వుంటాయేగాని “శ, జి అని తాలవ్నాలుగా 
యెప్పుడూ వుండవు, ఆ విధంగా దంత్యత్వం వేని “చ, జలే 
వుంకే అవి తెలుగు వర్ణాలు కానేకాను. సంస్కృత వర్షాలో 
(పొక్ళత వర్ణాలోఅయికూచుంటాయి. తెలుపలో అసలు 
“ద, జిఅచనే తాలవ్యాలు లేనేలేవుగడా!-“ అ, ఆ,ఉ,డొ, ఒ,ఓ 
భు లంగూడిన చజలు దంతములు (బాల .._ సంజ్ఞ్ఞ = సూ.) 
అని స్పష్టంగా “అ”కారంతో కూడిన “చ్‌ జ్‌” అనే హల్లులు 
దంత్యాలనే చీరొ-ంటూ తెలుగువర్లాల్లో “చ, జోఅనేవాటిని 
ఎలా పేర్కొన్నాడు! వుచ్చారణార్షం అకారంవచ్చినాసే అవి 


అబద. లి 
“చ జీ లుగా వుంటాయేగాని "తెలుగులో “ద్క జి లుగా 
వుండనే వుండవు. 

వాస్తవానికి ఈ “చ్‌, జో అనే వాటిని తెలుగులో 


జ pee +) 


నాలుగు వర్ణాలుగా “చ్చ చ, జ, జి అని అనలు పరిగణిం 
బాల్సీన అవసరం వ మాత్రమూ కన్సడదు, కెలుగుతో 
.అవ్యమైన “5 జో అనే హల్లుల్నిీ చూడ్దామా అంగు 
. తాటిల్లో ఇ ఈ ఎలు తప్ప మరొక నగరంవుండదు. అంశే 


చ్‌ జొ XK 


SE CEs ఇ || 
తాలవ్యాలైన “వ జో అనేవాటినో అ, ఆ, ఉ, ఊ్కాబఒ్కపీ, 
కొ, అనే యితర స్వరాలకు అనలు గరు 'తేదన్న మాట. 


అచేవిధంగా “తెలుగు దంత్యమైన “5, జ్‌ ” అనే హల్లులను 
చూద్దామా అంశు వాటిల్లో అ, ఆ, ఉ, టొ, ఒ, ఓ, కాలు 


వాలి జూలీ 


తప్ప న "క స్వరం వుండదు. అంజి దంత్యాలైన చ్‌ జ్‌ అనే 
వాటివ” క ఈ, ఎ వ అనేయితం న్వరాలకు అనలు 
సంబంధమే లేదన్నమాట _ హల్లుఅన్న తర్యాత వ హల్లు 
కైనా Guta కనీసం గుడింతంలోచే నైనా వుండితీరాలి 
క్క కా, కి కీ శ శే నై, కొ కో కా అనే విధంగానే 


ద అనాలి 
తాలవ్యాలైన “చ్‌ జ్‌” అనే వాటికి గాని దంత్య్యాలైన “చ్‌ జ్‌” 
అనే వాటికి గాని సంపూర్ణమైన గుడింతం లేనేలేదు. ఇ, ఈ 
ఎ,వ లతో కూడిన “*చ్‌జ్‌ి అనేవి 'తాలభ్యాలు గాను అఆ 
ఉ,ఊ,ఒపీ,బొ లతో కూడినోచ్‌ జొ అనేవి దం'త్యాలుగాను 
తయారవుతాయి, తాలన్యాలెన ఉక్‌ జ్‌” అనే హాల్గులకు 


దంతా లన ల్‌ వ్‌) | హల్లులకు సంపూర్ణమైన గుణింతం 
"లేదన్నమాట - ఆ కెండింటిసీ కలుఫుకుంశునే గాని ఒక. 
విధంగా సంపూర్ల ర్ఫృత్యంరాదు ... ఈ అనంపూర్ణమైన గుణింతం 
గల “బ్‌జ్‌”అనే హల్లుల్ని నాలుగక్షరాలుగా (దంత్యతాలవ్యా 
లకు పృథక్పరిగణన చేసి) పరిగణించాల్సిన అవసరం యీ 
మున్నది! హోయిగా ఆ నాలుగింటికీ మారుగా ెండింటినే 
'చేర్కొని ఆ “చ్‌ జొ అనేవి అఆ,ఉడఊా, ఒ ఓ, బొ లతో 


DAE. ధ్వని - లిపి _ పరిణామం 


కూడినప్పుడు దం'త్యాలుగానుు; ఇ్రఈ,ఎ,వఏ ల నో కూడినప్పుడు 
'తాలవ్యాలుగాను వుచ్చరించ బడతాయని సేర్కొ-ని వుంకే 


ఎంత బాఫండేది! స్పష్టంగా చణాచిచీచుచూచెచే 


జాలి న! జాలి 
వెచొ చో చొ” అని చక్కగా గుణింతమంతా (పాసుకో 


—9 ఆనీ 
డానికి అవకాశం లభించేదిగచా! ఆ విధంగా చ చ జ, జ 
అని నాలు గత్షరాలుగా పరిగణించడంవల్ల వచ్చే నష్టం కూడా 
లేకపోలేదు - తాలవ్యాలైన “క్క జి హల్లులను పృథగక్షరా 
లుగా మనం యానాడు వర్గమాలలో చేర్కొ-నడంచేత కొన్ని 
ఎలిజుంటరీ పాఠశాలల్లో జరిగే చేమిటో గమనించారా ! 
తాలన్యాలెన “చ్‌ జ్‌ల గుణింతం వచ్చేసరికి “చ చా, చి, 
చీ, ఇ, చే, బై. వొ; చో చా జు జూ జ్రిజీ, బె, చే, 
జె జొ జో, జ” అసీ - దంత్వా్లన “చ్‌జ్‌”ల గుణింతం 
అనీ ఎలి ఆలీ aD అజాత జాలి లీ అలీ అణాల అవాలి అలి 
వచ్చేసరికి చ, చా,చి,చీ,చు,చూ్యూ చె,చే, చె చొ, చో, చా, 
ఇ జాలి 0 లి టీ 9 వాలి 2 0 5 wD 2 
జ జూ జి జీజుజూ, జె, జే లేం జెజో జే", - అనీ 
వా జో 
ను జరుగుతున్న ది. తాలన్య్యాలెన సర్వస్వర గుణింతంగల 
“కొజ్‌ *లు తెలుగులో లేనివి సంస తాశక్షరాలుగ్యాననాచెలామ 
DY క 
+ ఐ కారంతో కూడిన “చ్‌ జ్‌” అనే వాల్లులుగల పదాలు 


"కెలుగులో లేవు, “వయివు ల) "అనడానికి చైవులొఅని వొక (ప్రయోగం వున్నది 
కాని ఐకారంలో అ” కార “య్‌” కారాల వుచ్చారణ వుండడంచత 
(“అ కారందంక్యం - €యి కారం ఈ లవ్యం కాబట్టి) ఐ కారాన్ని 
వృుభ్రయంాగా - అంటే = దంత్యతాలవో్యోచ్చారణాలు శండూ గలదిగా పరిగ 


భీతచాల్ళి వుంటుంది, 


చ్‌ దబ్‌ ౨౫౭ 


ణీఅ య్యేఅవకాశంవున్న దిగానిదంత్యాై నసర్వః రం ణింతంగల 
అణాల a! 

“క్క జ్‌”లు న అక్షరాలుగా చెలామణీ అవుతాయి ! అ, ఆ, 

LD నానో 

ఉ, ఊ, ఒ, ఓ, జొలకో కూడిన “చా, జో లు తెలుగులో 

వున్నాయి 'కాబట్ట తెలుగక్షరాలుగా చెైలావుణీ 5 అవుతాయి - 


మరి ల, ఈ,ఎ, వలుగల “చ్‌, జ్‌,”లు ఏ అక్షరాలుగా చేలా 
మణి అవుతాయి ? వాటిని 'నేర్చ్పడంవల్ల వచ్చే (హమోజన 
మేమిటి? అందుశే సర్భన్యర నంపూర్థమైన గుణింతం లేని “చ్‌ జ్‌” 
అనే హల్లుల్ని “చ్‌, చ్‌, జ్‌, జ అని నాలుగు హాల్గులుగా 
సరిగణించడంలో అర్థం పర్థం "లేదనజం ! ఆ “కొజోలను "రెండ 
తురాలుగానే (చ్‌ ఒకటి జ్‌ ఒకటి పరిగణించి న రస్థితిని బట్టి 
దంత్య తాలవ్య త్యాలను విధించుకుంకు వ చిళ్కూ. లేకుండా 
గుణింతమూ సంపూ శ్ర్లక్యాన్నీ పొందుతుంది, దంత్యతాలవ్యా 
లభిన్న త్వమూ తెలుస్తుంది, రెండు హల్లులు త్టినట్లూ అవు 
తుంది. ఇంత సులభమైన మార్లం “*చ్‌ జోల విషయమై 
కస్పడుతుం శే (పాచీన కాలంనుంచీ కూడా * వాటికి నాలు 
గశ్లరాలుగా పరిగణించే యోగ్యత యెందుకిచ్చారో బోధ 
పడదుా 
చె .. జె అనే అక్షరాల్లో వున్న “ఎి 'కొరంకంఠ్యం. 
అకారం కూడా క ంఠ్యమే ౬ కాబట్టి ఈ స్థాన మిత్రక్యాన్ని 
పురస్కరించుకుని ఉచ్చారణలో వె జె _ "లలో ఎకారానసికి 
+ అనంతాదుల కూడా చ్‌ = క? జ్‌ శాలను (పత్యేక వర్ణాలుగా శే 
పరిగణించారు 


వ్‌ వో 


౨౫౮ ధ్వని - లీపి - పరిణామం 


మారు అకారం రావడం జరుగుతుంది. అంకే ._ జనవ్యవహా 
రంలో చెక్క, చెంప, చెడ్డ, చెద, చెమ్మ, చెటు, జెట్టి, 
జెముడు, బెల, జెష్ట మొదలైన చెకార జెకారాలు గల పదాలు 
చక్క, చంప, చద చద, చమ్ము, చటు, జట్ట, జముడు, జల, 


అలి ాాీి 


జష్ట మొద్శలైన తాలవ్యాలైన (దంత్యాలైన చ జలుగా 'కావన్న 
మాట -) చ, జలుకలవిగామారడం జరుగుతుందన్న మాబ.. 
ఈవిధంగా చెక్క, చెంప, జెముడు, మొదలైన పదాలలోవున్న 
సాకార చెకౌరాలు తాలన్యాలెన చకార జకారాలుగా జన 
న్యవహార వశాన మారడమూ కవి పండితుల (వాతల్లోకూడా 
ఆమార్పు (వాతలే (పవేశించడమూ వాలా (పాచీన కాలం 
లోనే జరిగింది. ఈ విధంగా చెక్క. చెల ముద్యలెన పదాలను 
“చక్క, జల” "'మొద్శలెనవిగా చకార జకారాలుకలవిగా ద్రాయడ 
మనేది ఆ(భధశబ్ద చింతామణి కర్త కాలంలో పండిత కవుల్లో 
సైతం నున్నది. కాటన్తై ఆతడు “అద్దంత్య స్తాలవ్యశళ్చుర్వ 
(క న్యాన్నిథ స్పవర్ష్య శి 7 అనే సూ తాన్ని సృృష్టించుకోవలసి 
వచ్చింది. ఈ “అద్దంత్యస్తాలవ్య” ఇత్యాది సూతం పూర్వం 
చర్చించబడ్డ “అద్యః(కియాసు భూ తార్థి ఇ వ్యాది సూతం 
వంటిది. అద్యః క్రియా స్వి త్యాది ఆ సూతం ఎటువంటి 
(పయోజసా న్న పేక్షించి (వాయబడిందో ఈ “అద్దంత్యస్తా 





+ చిన్నయ రచించిన దంత్యతాలవ్య వఏిపుయిక నూ[తాలకూ ఈ 
చింతామణి నూూశానికి ఏ విభంగానూ సంబంధంలేదు. మిథస్సవర్ణళ్ళ్చ - 
అనే దానికీ చిన్నయ రచించిన “దంత్య తాలవ్యంబులైన చ జ లు 'సవర్ణం 
బులు అనే దానికి మాతం సంబంధమున్న ది, 


శ్న్‌=-జ్‌ అగా 


| ఇత్యాది సూతం కూడా అటువంటి (ప్రయోజనాన్ని 
కరకు (నాయబడింటే ._ దంత్యఃచు?=దంత్య మైన చవర్షం, 

HE es కలది - కాలవ్యః చు3=తాలన్యమైన చ చవర్గం, 
వ(క్రశి=ఎత్వం కలది, సాత్‌ =అగును - అని డాని అర్థం త 
ఇందులో “చుకి అనడంచేత “అ కారం వోవాటు “జ్‌ 
కారంకూణా గ్రాహ్యనే ప ప చ జల పెన అకారం 


ఉపక వ 
నన కాట. చాప చుక, వ. నొక్కు; 
ఎన ని యాని జ wr 


చోపు, చాక, క జున్ను, జూలు సన్న, జోలి త్రి జొకు, 
నంటి చోట్లవున్న చజలుదం త్యాలుకా'వేమో అని నం 'చేహాించ 
కూడదు ._ అదేవిధంగా 'తాలవ్య చవర్షం ఎత్వంకలది మ. 
దన్నాడు కాబట్టి చిలుక,-చీవు, జిలనోడి మొదలైనవాిల్లో చ 

కాలవ్యాలు pet అని కూడా నం-ేహి సంసా 
దంత్యచవర్లం అకారం కలదనీ, తాలవ్యచవర్లం ఎకారం కలదనీ 
చెప్పడంలో యిక్కడ సూ తకదర్త ఆంతర్యం'వేకు. చెక్కు, 
చెమ్హ, జెముడు, జల మొదలైన పదాలలో చెశకారాలే 
(నాయాలసీ, చక్క, చమ్మ, జముకు?, జల మొదలెనపిగా 
(వాయరాదనీ ఆ విధంగా (వాసేట్లయిలే ఆ చక్క, చమ్మ, 
జముడు, జల, "మొదలైన వాటిల్లో చకార జకారాలు దం 
త్యాలు కావలసి వస్తుందనీ ఆస్తూత్ర కర్త అభి పాయం జ 
మనం వ్యవహారంలో చెక్క, జల, మొదలైన పదాలను 


మూసిన మామను కనన రా న చంకల నవక నినినననసళుననననో 


f ఇది యమళ్చభవంకాదు, యనుశేబ్దభవమైన జముడులో జకారం 
నిళ్ళంక గా దంత్యం ఇం వుచ్చారణలో తు మారినట్లు వదా ఢా3ంప 
బడ “జయుడు న్ధ ది నృక్షవాచకం = 





౨౬౦ ధ్వని - బిసి. పరికామం 


చక్క-,జల మొదలైనవిగా అత్వపిశిష్ట చజలు కలవగానే (వాస్తు 
న్న ప్పటికీ వాటిని అాలబ్వాలుగా వుచ్చరిస్తామేగాని దంతా 
లుగా వుచ్చరించం = తెలుగు పడాలలో చజలను అత విశి 
స్టైలుగా (వాసుకుంటూ 'తాలన్యాలుగా వుచ్చరించ కూడదసీ 
ఆ పచాలు న్నాన్నవానికి చెకార జెకారాలు గల పదాలు 
కాబట్టి ఆ విధంగానే (వాసుకొని తెలవ్యంగా వుచ్చరించడం 
నమంజనవునీ అభి పాయపడి “అద్ద _న్యస్తాలవ్య” ఇత్యాది 
సూ(తాన్న్ని రచించాడు - ఈసూ(తంలో ఆతనికున్న “చమ్మ, 
జెలి మొదలైన వాటిని “చమ్మ,జలి మొదలైనవిగా (వాయ 
కూడదనే అభి[పాయాన్న్ని సాక ల్యంగా వ్యక్‌ కీకరించలేక 
పోయాడు . సండర్భాన్ని బట్టి (ప్రయోజనాన్ని బట్టి వక్రశబ్దం 
చేత ఎకారాన్నే వునం గహిస్తున్నాం కాని వా స్హవానికి 
అక్క-డ వ్యకశబ్దం (సయుక్కం "కాకూడదు - న్పష్థంగా ఎత్వ 
మనే (ప్రయు _కృమవ్యాలీ. T ఆం(ధ శబ్లచింఆామణికి వ్యాఖ్యా 
నం (వాసిన (పాచీన వాఖ్యాతలందరూ ఒక్క- అప్పకవి మినహా 
యాస్తూత నిర్మాణంలోవున్న ఆంతర్యాన్ని (గహించకుండానే 
వ్యాఖ్యానాలు (వానారు = ఈ (కింది వా లన న్వత్యాలం 
వ్యాఖ్యానాలు పరికించదండిం 

మా “దంత్యః = దంత్యమైన,; ముకి = త అజ్‌ = 


అకారము, తాలన్యః= తాలవ్యమైన చు?= చవర్షువు, వక॥ = 
ఎకారము, స్యాత్‌ = అగును _ మిథస్సవర్థ్మ శ్చ = దంత్య 





1 ఈ నూ|తేక_్డ నన్న య్యభ శ్లే ఆయివుంకే దాన్ని ఇంత ఆసం 
వూర్లంగాను అసమర్ధంగాను రచిస్తాడనుకొనడం హాస్యాస్పదం- 


చ్‌ జ్‌ Cy 


'తాలవ్యములు రెండును బరస్ప్బరము సవర్ణ ములు - చందు 


రుడు, చక్కెర, జంట, జాణ, మొదలై చోటులలోని దంత్య 
ములు తలకటు గలవి. చెన్ను, చెలున, జెత్తు జెటి మొద"అెన 

౧౧ ఓని జ్ర గా 
ఫబ్దములలోని తొలవ్యము 'లెత్యములు గలవనుట = ఇందులకు 
దాహారణము. 


2) 


ఆ వె! చక్కదనము లోకజయ వైభవము వల 


0 


రాచవారు వడసి నాచించి 
వలువ నదికన్య "సీవించువా3శే 


జాడ్న్‌నెనం గ నన సాధ్య మెం 
(బొల = స 15 పుట.) 


జ “దంత్యశ్చవర్లః అత్‌ అకారవాన్‌ భనతి. సవవతా 


లశో్యోనకవకారవాన్‌సా త్‌, చవి, చమును, చెవి, చెవుట 

ఇత్యాది. సకార చవర్లావనిటే తౌదంత్యా వేవేతికేచిత్‌ { దంత్య 

శ్చస్సణాద్య భాషా ఆాలవ్యన్యచ అన్యోన్యం యతి పానయో 
స్పావర్ష్య గ్ర భవతి, జలజన్నేత్రుని గొల్తురు జడలవారు, 

(వాసుబేవవృ త్తి. నావద్దనున్న తాళపష్మత్మ పతి 

ఏవ పష్మతం = L వైపు, శరీ పంక్తులు.) 








(4 ఈ “సార చవర్గావ నిదేశొదంత్యావేవేతి శేచిక్‌” అ"నేవాక్యం 
ఛ_ స అనే విభాగంలో ముందు చర్చింపబర్తుంది. ఈ వాక్యాన్ని ద్‌ని 
రచనలోని ఆంతర్యాన్ని అపనోబలుడు గమనించలేదు, కాఎే వాసు 
దేవుని వ్యాఖ్యనను'సరించి రచించుకోన్న తన వ్యాఖ్యలో దీని విహయం 
యె శ్తలేకపోయాడు, 


శి౬౨ ధ్వని - లిపి - పరిణామం 


ష్‌ అ త్రవికృ్ళ తే దంత్యశ్చుశ్చనర్లః అత్‌ అకారవాన్‌ 


భవతి, చవి, చనుకు, చాన, చప్పుడు బ్రక్యాది, "తాలఅన 
శ్చుళ్చనర్షః అతన క్రస్స్యాత్‌ * పఏకారవాన్‌ భవతి. చెవి, 
జేగురు, చెమట, చెలువ ఇత్యాది. చురిత్యస్య చవర్ష నంజ్ఞా 
త్యం, అణుదిత్యవర్మ న్య చా(పత్యయ ఇత్యాద్య వ్యాక రణసిగ్గం, 
మిథస్పవర్షృశ్చ - అతుశోో దంత్యశ్చు రాద్యాయాం కొలవ్య 


శ్చుళ్చ భవేత్‌. చదలేటి బంగాస జలరువాంబుల తూండ్లు 
భోజనంబులుమూకు6. పూవుంబోండి ఇ త్యాదిక మోడావా 
రణం. వక్రచవర్లన్యతు సంస్క్భత చవ ేణ దంత్యచవ గుణ చ 
(పానమైతీ) మా(తమసి,. పాసేగ్వర మైత్స్ళ్యవేవాయా అభా 
వాదితిళ్లేయం జ! (అహో _ పం- 142 వుట) 
“ఈ వ్యాఖ్యాత 'లవ్వరూకూడా సూటిగా చవి, చెవుట, 
జెట్టీ జెట్టి మొదలై నవాటిల్లో “చిశార “జి కారాలు (వాసి 
“చవి చమట, జల్రీ, జట్‌” మొదలనవిగా (వాసుకొన రాదన్న 
విషయం స్పష్ట్థపరచ లేకపోయారు. ఈస్తూ తం ఆంతర్యాన్ని ఆవ 
శ్యకతను గుర్తించి స్పష్టంగా వ్యాఖ్యానించిన వాడు అప్పకవి, 
* “మిథస్సవర్షశ్చ” అనే డానికి యతి పొసే తాలవ్యదంత్య 
చ జలు సవగ్గా లై యతిపాసలకు చెబుతాయని బాల సరస త్యాదులు 
(వాసారు - కేవలం అది పొరపాటు, “అద్దంత్యస్తాలవ్య” ఇత్యాది నూత 
గచనలో వున్న ఆంతర్యం తెలియశే వారా విధమైన మ్మితత్వాన్ని సే 
న్నారు, వా స్టవానికి ఈ నూత సందర్భంలో దంత్య తాలవ్యాలైన తెలుగు 
వజ లే (గాహ్యం కాని సంస్కృత చ జ లకునాదు, సంస్కృత 'సమౌల్లో 
వుండే చ జ లకు కూడా యిది వగ్సించేట్టయితే “చం దుడ్కు జయము 
మొదలైన వాటిల్లోవున్న తాలవ్న చ జలు కూడా |వ।కాలు కలనిగానే 


చ్‌- జ్‌ 2౬.53 








ol 


జలు గానే - అంబే -_ చెందుడు, 'పేయములవ లనే ; వాయాలనసే నియ 
సుం పెట్టి నట్టవుతుంది. కాబట్టి అద్దంత్య ఇత్యాది సూత్రంలో సంస్కృత 
సము పదాలకు స్థానం లేదన్నమాట = అయినప్పుడు తెలుగులో దంత్యాలైన 


ల 


చ = జ ముదులెన వాటికి సంస్కృత సమాల్లో తాలవ్యాాల్తెన చ జ 
"మొదలైన వాటికి యతి (పొసలు చెల్లుతాయనే అభ్మిపాయంతో 6మిథ'స్ప 
వ గళ” అనేది సృస్టింప బడిందనడం పొరపాటుకాడా * అచ్చ "తెలుగుకి 
సంబంధించిన చెముడు” జెముడు” పత ్థహ్‌లో చకార జిశారాలకు 


శాట్‌ 
చల్లని జక్కులు మొదలైన వాటిల్లో చకార జకారాలరు సంబంధించిన 
మిత్రత్వా న్నే ఇందులో ఇప్పాడనడం నిర్వివాదం - ఇక్కడ దంత్య తాలవా 


లకు (చె = చృ జే - జలకు)ు యతిమైతివుంటుందన్నా డందామా అది యతి 
లక్షణాల'కే ఫూ క్తిగా విరుదం. అటువటివిషయం చెప్పడం అసంభవం, ఇక 
[పాస అయితే (స్వరమై త్రితోఅవసరంశేదు కాబట్టి) చల్లుతుందనుకో వచ్చు- 
కాని అసందర్భంగా యిక్కడ అనవసరమైన (పాస విషయం చెప్పాల్సిన 
ఆవసరం మేమ్మాలేమూలేదు, అయితే ఇక్క-డోమిథ 'స్పవర్షశ్చ”అ నేదిఎందుకు 
ఇప్పబడిందని (పశ్చవస్తుంది, చింతామణి కర మామూలుగా పరువు'సరళీ 
'సంష్ఞాలను విధిస్తూ “కనటతపాః పరుష్యాఖాః' - “~జడదచాస్తుసరళొళి? 
అని ఏకచకార జళకారాల నే (గహీంచాడు-ఈ సందర్భంలో ఒకు తాలవ్య 
చ జ లే పరుషపసరళెలు కావనీ దంత్య చ జ లు కూడా పరువ సరళొలేననీ 
"తెలియ జేయ్య డానికే ఆ మిథసృవర్షత్వాన్ని |పతిపాదించాడు. సరళా చేళ 
(దుతాది కార్యాలలో సైతం ఈ దంత్య తాలవ్యాలకు సమాన పతి 
(పత్తివున్న దనణడానికి కూడా ఈ సవర్షత్వాన్ని (పతిషాడించాడు_వా స్తవం 
యిలావుండేగా (శీ వర్ణ్యులవారు కూడా తమ సర్వస్వంలో = “దంఠత్యదకార 
మునకును డాలవ్య చకారమునకును మైత్రి కట్టును = అశ్షు దంత్య జకారము 
నకును దాలవ్య జకారమునకును మైతి కల్లుచుండును . యతి (పొసాదు 
లందొకటీ కొళిటి చెల్లునని తాత్పర్యము” (ఆం -వ్యా-'సం = సర్వ'స్వం స 
72ప్రట.) అని (వాయడం 'సమంజుసంగాలేదు. ఇక్కడ 'సం'స్కృృత సమపదా 
లను (గ్రహించడానికి ఆవకాళమే లేదన్నసంగతి వారు గమనించలేదు = 
చిన్నయ “దంళ్యతా లవ్యంబు లైన చజలు 'సవర్లంబులు” (వాల = సంజ్ఞ * 


అ౬'ర థ్వని = లిపి = పరిళోమం 


దానికి వ్యాఖ్యానంగా తన అప్పక వీయం ద్యితీయాశ్యాసంలో 


ఆతడు రచించిన పద్యాలిప్‌, 

ఆ॥ చ॥ ధరణి దంత్యములును దాలవ్యములు నన 

వికృతి చజలు 3ండువిధములయ్యె 

వీనియెలియకున్న విశమభంగంబు 

దొడరికావ్యములను దోప.మొదవు | (117 ప్ర 
అ॥ వ॥ దంతజంబు లెల్ల దలకట్టులును వాని 

యందుదీగ్భములును బొందియుండు6 

చాలుజాక్షరములు దనరారు (వాస్వాది 

వక్రయాతములగుచు వనజనాభ ॥ (118 ప.) 
ఆ|॥ వె॥ చలముమాని కుడువు చట్ట కేశ వపొర్దు 

ఇాలనయ్యెం బస్మివజంబు ఎడల 

జతీలు గూడివచ్చి 'సఖులువీశెద రేల 

జాగనంగ దంతేజంబు లయ్య ॥ (119 ప.) 
ఆ॥ చె॥ చెప్పరాని |క్రొవ్యుచేళంసు పంపునం 

జెలణి కొనుచు దన్నుంజేరి పెనం 

జెట్టిమట్టుంబె ప్టైం జిబుతయేనందుని 

పట్టియనంగం దాలుభ వములయ్యు || (120 ప 
ఆ॥ వ॥ చేతం జీరలైదు చేశడు వరహాలు 

'జేసండంత జిక్తుచేకటొకటి 

కేయకొ నియెం సృష్ణుం జేర్చుక యననిట్లు 

వజలం6 గొన్ని ధీర్ట వ క్రలివులు | (121 పు) 





గనూల) అనే నూౌన్నిి ప్రీ అభి ప్రాయంతో ఫ్‌ అర్ధంలో ఏ అవసరాన్ని 
గుర్తించి 'సృష్టించాడో అడే అభి పొయంతో అబే అర్థంలో అదే అవస 
రాన్ని గుర్తించి “మిథస్పవర్లళక్చ' అనేదాన్ని చింతామణి క రృస్పస్టించాడు. 
అయితే “ఆద్దంశ్యస్తాలవ్యక్చుర్వ కస్సా్యాత్‌* అనే నూత్రానికీ తక్కిన 
చిన్నయ్య సృష్టించిన దంత్యతాలవ్య చజల సూతా లకూ ఏ సూ|తేమూ 
'సంబంథంలేదు, 


వ్‌ 8A 


తే॥ 1 దంత్యముల నరవంకలు దైవభాహం 
గనము తాలవ్యములం దలకట్లు లేవు 
[పొక్సతమునందు. దద్భవపదములందు 


దంత్యము లెకాని తాలు జాతములులేవు॥ (122ప,) 
Sl పుటల ళ అటట శిలల 6 ఏ 66 0560669063 


ఆ॥ ప! చందనూవమ గాయంజక్కు.ర విలుకాడు 
జాజిపువ్వు ఉంపజబ్లుగురియం 
హౌమగాక కోర్వంజాలక హారివచ్చు 
దనుక బడలెనన దంత్యచజలం॥ (124ప.) 

Sleuth టన = 
క॥ తొడరు జటాళ్చుమునకు 
జడ యనునది తద్భవంబు చదలును జానుం 
గడునచ్చ 'తెలః(గు లివి పద 
పడి మూండును దంత్యములుగం బలుకందగు హారీ! (126, 
117 వ పద్యంలో అప్పకవి తెలుగులో చ జలు 
దంత్యాలు తాలన్యాలు అని రెండు రకాలసీ వీటి వస్తు స్థితిని 
తెల్పుఖొని పద (ప్రయోగం చయ్యకపోే యతి చు ౬ జరగ 
తుందనీ చెప్పాడు. “చెప్పరాని (కొవ్వుచేం గంసు హి. 

(వాయ వలసినచోట “చెప్ప” అనే దాన్ని *చప్పుి గా (వాస్తే 

అకడ యతి భంగంకాక మౌరేమువుతుంది? అందుకే “చె, చ” 

స. వాటిని తేల్సుకుని మరీ Css అనను: 


మనం యా నాడు (వాతలో “చలము, "జడి మొదలైన 


మీ అది 


పదాలలో ో“చ్మ జి లను (వ్రాయడానికి మారు సె నుంజే 
దంత్య చివ్నా మైన “ఓ ఆనే దాన్ని విడిచిపుచ్చి నూనూలు 


Set ధ్వని - లిపి - పరిణోమం 


"తాలవం*చు జి లుగానే (వాస్తున్నాము, ఈ విధంగా దంత్య 
తాచిహ్నోన్ని విడిచిపుచ్చడం కేవలం మనమే కాదు మన 
పూర్వులు కూడా విడిచిపున్చారు - దాన్ని విడిచిపుచ్చడానికి 


జట 
కారణం[వాతలోసుఖాన్ని అపేకించ డమేగాని వేరుకాదు. చకార 
తావి % ప 


జకారాల్లోదంత్య తాచిహ్నం (వాతలోపోయినా దంత్యతాలవ్య 

చజల భేదం ఉచ్చారణాను భ వంలోనే వుంచుకొనేవారు,. అయి 

నప్పటికీ “చలము, జడ” అని దంత్య 'చిహ్నం లేకపోయేసరికి 

కొందరు పండితులు ఆ చ జలను మామూలు “చంద జల 

మొద,లెన సంస్కృత పడాలలోవున్న 'తాలవ్య చజ లవలెనే 
అని a.) 


వుచ్చరించేవారు. చలము, జడ మొదలైన వాటిల్లో వున్న 
దంత్యాలైన చ జ లను 'తాలవ్యాలుగా ఎప్పుడైతే వుచ్చరించ 
డానికి (పారంభించారో అప్పటినుంచే “చెక్క, జెముడు” 
మొదలైన పదాలలోవున్న “చె జె”లను “చ, జి లుగా 
పూరం కొందరు (వాసుకొన్నదానికి విపరీతంగా “చలము, 
జడి మొదలైన వాటిల్లోవున్న “చ జి లను “చె జేలుగా 
కూడా (నాయడం మొదలు పెట్టారు. అంశు “చలము, జడి 
అ'నేవాటిని “చెలము, జెడి అనే పద్దతిలో (నాసుకొనే 
వారన్న మాట. కొబయ్లు అప్పకవి దంత్య చ జ ల విషయం 
కరాణా బాగా 'తెల్చుకొనాలని పేర్కొని 119 వ పద్యాన్ని 
లక్ష్యంగా యిచ్చాడు - “చలము మానికుడువుచట్ల్ట "కేశవ 
(వొద్దు అనేచోట “చలము” (వాయడానికి“చెలము” (వాసే 
పూర్వం చెప్పినట్లుగా యతి భంగం కాక ముళేమువుతుండి ! 


చ్‌ -జ్‌ తి౬రి 
రీ వాలి బీ లి 
ఈ నాడు (వాతలో చ, చా, జ, జూ అనే అక్షరాలను దంత 
చిహ్నాలతో (వాసేవారు లేరనే చెప్పవచ్చు - నా అంతటనేను 
గూడా మూ (గంథంలోనే (వత్యేకంగా నిస్టేంశించ వలసి 
నప్పుడు 'తప్పదంత్య చిహ్నాన్ని వాడనేలేదు,. నావూటా యిత 
రుల మాటా యెందుకు? ఈనాడు మ్ముదణలో దంతం చజలు 
వ్యాకరణల్లూనే (వల్యేక నిగాశంలోనే తప్ప మామూలు (పచే 
ఇాల్లో వుండడమే "లేదు _ అనేకాలైన వ్యానహారిక (ప్రయో 
గాలను పండితులచేత దిద్దించి మన (పాచీన వాజ్మయంలో ని 
సెక్కు (గంథాలను అచ్చమైన (గాంధికంలో అచ్చు “"వీయిం 
వారే అపష్మపధగల వావిళ్ళవాశే దంత చ జ లను (వక్యేకా 
వసరం కలిగి నప్పుడు తప్ప అన్ని చోట్లా మ్ము దించడం లేదు = 
మహో శా న్ర్రపారంగతులు ఉద్దండ (గాంథిక వాదులు అయిన 
(డీ వర్మ్ముల చినసీతా రామస్యామిశొ స్ర్రిగాశే తమ వ్యాకరణ 
(గంథరాజాల్లో దంత్య చజలను వదో కొన్ని చోట్ల తప్ప అన్ని 
చోట్లా వుపయోగించలేదు _- ఇంక సామాన్యుల విహషయ: 
మెందుకు ? 1 

అనలు “జడ,జాజి వంటి కొన్ని పదాలలో నున్న 
“2 కారాలకు దంత్యత్వ్యం ఈ నాడు వ్యవహారంలో పూర్తిగా. 
(భ్‌ షఫ్టమె తాలవ్యోచా ర కో నహాజ మైందిగా నిలబడి 
+ అసలు చ స a క్‌ అనే అక్షరాలు ముదణలో దొరక 
డమేలేదు. అవి దొరజ్యే యీ గ్రంథంలో ఈచజల భాగంలోనే 
దంత్యళా చిన్నాంగా పైన తౌవత్తు సెట్టుకో వలసి వచ్చింది. ఆ విభంగా 


తావత్తు “ఎ అనేది చ జ ల మైన పెట్టవలసిరావడంవళ్ల ముదణలో 
అందంకూ'డా పోయింది. 


(ey ధ్వని - లిపీ = సరిణామం 


న్రందొః “జకత్‌” అనే సంస్కృత పదంలోనవున్న జకారాన్ని 
ఎలా స్వచ్చమైన తాలవ్యంగా వుచ్చరిస్తామో అలాగే “జడి 
శబ్దంలోవున్న జకాగాన్నికూడా వుచ ృరిస్తున్నాంచీజూ(గ _త్లిఅనే 
చాంట్లోనున్న జాకారాన్ని ఎలా న చ్చమైన తాలన!ంగొ 
వుచ్చరిస్తున్నా మో అలాగే *జూజి” శబ్బ్దంలోవున్న జూ? కా 
రాన్ని కూడా వుచ్చరిస్తున్నాం. 

తెలుగులో సవాజంగా దంత్యాలైన చేజలుగల పదాలే 
తాలవ్య చజలుగావూరి ఆ తాలవ్వ్యచజలు చెజెలుగా ఉచ్చా 
రణలోను (వాతలోను మారాతంు సంస్కృత సమ పదాల్లో 
సహజంగా తాలవ్యాలైన చజలను చెజెలుగా ఉచ్చరిడం 
(వాయడం జరుగుతుండేదని చేశే చెప్పాలా? చందుడు మొద 
"9న పదాలను “చెందుడు” మొదల్లనవిగా చెకారాలు కల 
విగా మన పూర్వకవి పండితులు హ్రాస్తూంజేవారు, ఆ (వ్రాతలు 
చూచిన అప్పకవి చందుడు జయము మొదలైన వాటిని 
చెందుడు జెందుడు మొద'లైనవిగా చెకార జెకారాలు కల 
విగా (వాయకూడదనే అభిపాయాన్ని “ దంతగముల నర 
వంకలు 'దైవభావంగనము” అని ఒక విధంగా * న్చష్ట్రపర 
గాడు, అరవంకలంకు హస వకాలసీ, వక /శబ్దభ వం వంకర 
అనీ అప్పకవి వింగడింపు. అటువంటి ఉచ్చారణకు సంబం 





న 1 ఒకవిధం-గా స్పన పరచాడు అని బుడ్డి పూర్వకంగానే (వాసాను' 
ఇక్కడ అప్పకవి (భమ [పమాదవశుడయ్యాడు = ఏమంళటే “దంత్యముల నర 
వంకలు” అనకూడదు . 'సంస్క్చతంలో దంత్యాలంశు “ర్క త్మ థ్యద్యధ, 
స్క ల సి అనేవేగాని “చి “జిలు కావు, సంస్కృతంలో చజలు తాల 
వ్యాలేగాని దంత్యాలు కావు ణః దంత్యముల నరవంకలు చైవభాసయనము అనే 


చొ జ్‌ ౨౬౯ 


ధించిన (వాతలు (వాయబమ్లే మనకు “ చెంచు” పదం 

చెకారం కలదిగా తయారయ్యింది. సంస్క తంలో “దంచ” 

అని మొదట పదం. అది తెలుగువారి వ్రుచ్చారణలో 

“వంచిగా మారి విక్భతిరూ పంగా “దంచు” తయారయింది. 

ఈ విధంగా * చెంచు శబ్దం జనవ్యనహోర వశంచేత సంభవిం 

చిందసీ అది లక్షణవంత మైన పదం కాదనీ భాపించిన అప్పకఏ 
అలాల 


“దంచు” అని “చి కారం (వాయకూడదనీ “చంచు” అని 


“చిశకారాన్నే (వాయాలసీ యో (కింది పద్యాన్ని రచించాడు. 


క! భూమి నిభుంటున6ం జంచః 
పొవుర జాతీయ యనుట పరికించి బుధ 
గామణులు నంచులని వెస 
దామేత్య్వం బిడర వడికి. దలశట్టగుటన్‌ ॥ 


(అప్ప - 2ఆ . 1శి2ప,) 


దానిచేత సొఅన్నేహస్వఎ కారంకల'సకారం 'సం'స్కృతంలో లేదని ఇప్పడే 
అతని అభిమత మండామా అంశే యిక్కడ 'సకార 1పసక్తి లేనేలేదు. 
“క్క స” అనే అక్షరాల విషయమై |పత్యేకంగా 258్కి2క%్కి 260 సంఖ్యనల 
పద్యాలను (వాయనే (వాసాడు. ఇక్కడ చజల సంబంధం తప్ప మరోకటి 
లేదు, అససలు అప్పకవి యిక్కడ ఒక (భమపడ్జాడు, *చందుడు, జయము” 
ఇత్వాదుల్లో చృ జలు దంత్యాలని పొరపాటుగా భావించాడు, ఆవిధంగా 
దంత్యాలని భావించకేపోతే “జై వభావయంగనము”అని “అరవంకలంఅని (ప్రత్యే 
కంగా సంస్కృత పదాల విపయమే చెప్తూ “దంత్యములొో అని యెందుకు 
(ప్రయోగిస్తాడు = తెలుగులో మామూలుగా తలకట్టువున్న చజలు దంతాలు 
కాబట్టి ఆ అలవాటులో వుండి పొరపాటుగా దై వభాహలోకూడా తలకట్టు 
నున్న చజలు దంత్యాలని భావించాడు. ఇడి సరికాదు. కాబో: 
“ఒక విభంగా స్పహ్షపరచాడు” అని “పైన (వాయవలసీవచ్చింది. 


౨౭౦ శని = లిపి = పరిణామం 


చంచులు అనే అనాలిగాని *చెంచూోలు అని అనగూడ 
దట - అసలు అప్పకవి చెప్పినట్టు “దంచు” శబ్దాన్ని యెం 
రైనా వుపయోగిస్తారా! అటువంటిది జనవ్యవహారంలో వుం 
బగా వుపయోగింపబడడానికి +! ఈ [కింది మహాకవుల 
(ప్రయోగాలు పరికిస్తే వుచ్చారణ వశాత్తు వికృతిరూపమె 
విదించిన' చెంచుశ బ్దం ఎంతకాలంగా స్థిర పడి సుళశబ్దంగాయెంచ 
బడుతున్న దో తెలియదూ? 


తే॥ గీ॥ వీని రిపుకాంత పతియబాసి కానలోనం 
జెంచు ఫూంబోడులును దాను జెలిమిచేసి 
చెప్పు దముదేశ వార్తలు చెప్పుచోటం 
జల్లనై యుండు మాభూమి చందుండంచు॥ 
(శృం - నై ర్‌ఆ గా 184ప,) 


క! కంచి ఫలంబులు వారిచే 
నించి కరాలంబనముల నెగడుచు నిదె క్రీ 
డించెద రంగన చూడుము 
వెంచితలన్‌ బింఛ పక్రచేలాం చితలన్‌ 


(భాగ - దశమస్కంం - పూ.) 





సీ] పక్కుపక్కున నం|ఘిపాళముల్‌ వెసంబెంచి 

డేగతండముల మింటికిని విడిచి 

గళగళ ధ్వనులతోం గంఠళృ్ళంఖలలూడ్చి 
సుడివడం గుక్కలనడవి6 గలిపి 

గుప్పుగుప్పున మోచికొనియున్న దలలతోం 
బలలంఫుం బొత్తరల్‌ పొజివైచి 

కంగుకం గున నేలం గైదప్పుగాబడు 
వేటమ్ము 'లేజకచాంటిదాంటి 


చ్‌ జ్‌ 2౭౧ 


'తే॥ గీ॥ తిరగచూచుచు దబ్లుగందీసికొనుచు 
దగలుదొట్టి యథాయథలగుచు ఏిటీగి 
యుకండుపోయిన (తోవజేట్‌ెకండుపోక 
చెట్టాకండుగాయం బజచిరి చెంచులపుడు! 
(వను చ = కఆ - 10ిపృ) 


తే॥ గీ! ధవళలోచన శ్రీ పర్వతంబు మహిమం 
(బస్తుతిం పంగ శక్యమే (దహ్మకైన 
గండకిల లెల్లశంభు లింగంబులిందు 
సిద్ధమును లిందుంజరియించు "చెంచు లెల్ల! 





(కాశీ = 6 _ ర్‌9ిప 
"తే॥ ౧1 ఇంచునింటికింబోయి 'ఇంకార కు యము 


ఇప్పినమ్మించి తలమించం జెయ్యి వెట్టి 
"వజరుమని తన్ముఖంబున చబుకుకునిం 
గాంచి యాతనితోడ సఖ్యంబు'నేసీ॥ 
(కాకీ -5- ఆ - [ప్ర 
వీరంతా “చెంచు” శ్రబ్లాన్న వ్యవహరించాశే 1! వోతన, 
(శ్రీనాథ, “పెద్దన, యింకౌ యింకా యా చెంచు పదాన్ని 
(ప్రయోగించిన వారంతా అప్పకవి చెప్పినట్లు బుధ (గాముణులు 
కారని అనవలసించేనా * ఇంతెందుకు?! మన వ్యాకరణకర్తలు 
స్‌ో రూపాన్నే (గహించారుగాని “దంచు” రూపాన్ని 
హీంచనేలేదు.. అనలు “చంచు” వున్న ప్లు చేరో లేదు. 
ae ౦ంబు పరంబగుచో నొకానొకచో చెత౧ంబు భరాపక్షైడు” 
(బాల - తద్ది - 20 సూ ఎ) అని బాల వ్యాకరణకర్తా స్వత్రు 
బర్థంబునం సేంచునకుం దవర్డ రంబు పరంబుగువో నిత్యంబగుీ 
((పౌఢ - తద్ధి -ఓ&నూ) అని (పౌఢ వ్యాక ర౯క ౮ రా స్పష్టంగా 
చెంచు అని “దెశారంగల పదాన్నే పేర్కొన్నారు - చెంచు 


త౭౨ ధ్వని = లిపి = పరిళాముం 


“చ్‌ కార (గగహణకు ఇంతకంశే (పామాణి కత్వంకల వుడా 
హారణలు మేం కావాలి ! 
పూర్వం వివరించినట్లు చెక్కు-, చెమ్మ, వెలువ మొద 
'లెన పదాల్లో చె కారాలను వుచ్చారణ ననుసరించి తాలవ్యా 
నైన అత్య విశిష్ట చకారాలుగా (వాయడమ'నేది పండిత కవుల్లో 
కేవలం అప్పకవి కాలంలోనే కాక, ఆంధశబ్ద చింతామణి 
కాలంలోనే కాక్క చ్మితకవి పెద్దన కాలంలో కూడా (శ్రీ! వ॥ 
1550 (పాంతంలోకూడా) వున్నది. శాబస్టే పెద్దన చెలువ 
మొదలైన పదాలను అతగయుతాలుగా “అంక చలువ 
'మొద్నలన పదాలుగా (బాయగూడదసి చెప్తూ యా (కంది 
పద్యాలు రచించాడు. 
క తలకట్టు గాక యెత్ట'మె 
యలవడుంజ జ స 1 లను మూం6ట నది మొదలగుచోం 
చనా మావో నలి 
యల వాల్లులుగాను 'స్వరములగు (వాయంగన్‌ || 
స చెలువ చేకటొప్పు జేనయనంగను 
కిక సేస కొప్పునంగల జెల్టు మూట 
చెబుక యిరవనంగ నీ శండు వర్గంబు 
లచ్చులగును వాల్లులాది “గావు! 
(ల = Ga సం గవాం =లిల. 6 7 పచ్యాలు -) 
ఎండో పాచీన "కోలంనుంచీ లక్షణబద్ద మనుకొన్న 
ఖ చలో పండిత కవులచేత వ్రాయబడిన ఈ “చె, జె” ల 
“చ జి ల తారునూరు వాతలు ఈసాడు వ్యావహారిక 


నాన టన రా యా 
శసకొరం వివయం కే-స-అచే విభాగంలోముందుదర్చిం పబడుతుంది, 


చ్‌ =జ్‌ ౨23 


భాహూ రచయిత 'లెవ్వరూ వన్యాయరనడం మనకు నిత్యం అను 
భవంలో వున్న చే _ 


ఈ చిత్రకవి పెద్దన చెప్పిన విషయాశ్నే వివరంగా 
చెప్పాలనే అభి బాయపడి గణవరపు వెంకటకవి చాలూ 
మూలా లేకుండా గజివిజగా అస్పష్టంగా యో (కింది సీస 
పాదాలు రచించాడు. 


సీ॥ వహినింకం దద్భవపదములౌ స చ జలు 
తలకట్టనమరు నెత్వములు పొనల౫ 
వొక్క స్కై పదంబుదక్క. సావాసము 
సాదుసం అరమనం జండుచాయ 
చక్కూరమన జాము జడ జలంగ యన నీ 
జాడలు గానట్టి సచజలెప్ల 
చెక్వమ్ములౌనవి యెటిగింతు సెకసేస 
వెజకుచెలువ జెట్టి జెజ్టీయనం 
(ఆం. కొ. 81 పుట) 
చ జ అనే అక్షరాలు తలకట్లనోనే (అతా లనోన్వే 
వుంటాయని ఎత్యాలశో వుండవనీ చెప్పాడు. అలా చేప్పు 
సరికి వెంటనే బెట్టి, జెజ్జివంటి పదాలు (పత్యక్షమయ్యాయి, 
తిరిగి తన తప్పును "తానే దిద్దుకొన్న ట్లుగా మళ్ళి ఎత్యాలుగల 
చ జలు వున్నాయంటూ “ఈ జాడలుగానట్టి స చ జ తెల్ల 
నెత్వమ్ములౌను" అని చెప్పుకుని జెట్టి, జెజ్హి పదాలను వుడా 
పహారించుకున్నాడు, మొదట చ, జల్లో ఎత్వం లేదు అత్వమే 





ననన యా... 
1 ఇందులో సకారం విసయం = ళ్క స = అనే విభాగంలో 
ముందు చర్చింపబడుతుంది. 


త 


వున్నది అని తొందరపడి నియమించుకొనడం యెందుకు * 
"వెంటనే మళ్ళీ న్వుకుని చ, జల్లో ఎత్యంకూడా వుంటుందని 
చెప్పుకోవడ మెందుకు ! చలువ, చదరం, జత మొదలైన 
వాటిల్లో ఎత్యవిశిష్ట చ జ లు (వాయరాదసీ అత్వవిశిష్టాలే 
(వాయాలనీ, అదేవిధంగా చెమ్మ, చెజుకు, చెట్టి ఇత్యాదుల్లో 
అత్వపిళిష్ట చు జలు (వాయరాదసీ ఎత్వపిశిష్టా లే (బాయా 
లసీ తాను చెప్పదలి స్తే సూటిగా ఆ విషయాన్నే తెలియ 
పరచవచ్చుగడా ! ముందు చ జ ట్లో ఎత్వంవుండదు అత్యమే 
వుంటుందనీ తర్వాత ఎత్యంకూడా వుంటుందన్‌ బాగా దూరా 
లోచనచేసి ఆ కాలపు (వాతలను పరిశీలించి డృన్ట్రీలో "పెట్టు 
కొొని పొంత యితర ఫు న్తకానుభవం వుంశేచేగాని పాఠకుడు 
అసలు విషయాన్ని (గహీంచుకోడానికి వీళ్లేనిపద్ధతిలో ఈ సీస 
పాదాలు ఎందుకు రచింవాలి ? 

ఆచ్చ్బారణవళాన చెకార జెకారాలను 'తొలనా లె 
అత్వవిశిష్ట్టాలన చకార జకారాలుగా నూర్చుఖొని (వాను 
కొన్న శ్లే చేకార జేకారాలను కూడా ఇాకార జూకారాలుగా 
మార్చి (వాస్తూండేవారు, ఈ నాడు మనం నిత వ్యవహారంలో 
ఏ చేతు చేప, చేరెడు జేన* మొద్యలైెన చేకార జేశా 
రాలు గల పదాలను *వాత్త చాప,.చారెడు జాని మొద 
లన చాకార జాకారాలు గల వచాలుగా వ్యవహరిస్తాము... 
వాటిల్లో నున్న చాకార జాకారాలు అచ్చమైన ఆత్యం కొలని 
కావు - కాబట్టి వాటిని దంత్యాలుగా వుచ్చరించకుండా తాల 
వ్యాలుగా వుచ్చరిస్తాము. ఆ చాజాల్లా న్వర్‌ం ఆకార వకారాలకు 
చుధ్యమ స్వరంగా - అంపే _ ఆశకారాంళతోను వశారాంశ 


చ్‌-జ్‌ se 
తోను కలిపి మధ్యమస్వరంగా నుచ్చరింపబడ్తుంది, మనం వాటిని 
(వాయవలసి వచ్చేసరికి ఆ త్యాన్ని (వాస్తామేకాని వాస్తవానికి 
ఏత్యమూరా కాకుండా ఆత్యమూూ కాకుండానుండే మధ్యమ స్వరా 
నికిమరొకలిపి స్వరూపాన్ని మనం కల్పించుకోవాలి, (తాటాకు 
అన్నప్పుడు సైతం ఇటువంటి ఏ కార ఆకార మి్మిశస్వరమే 
విన్సడుతుంది.) అటువంటి నకార ఆకారాలకు మధ్యమ 
స్వరంగా వుంజే దాన్ని (నాయాలంకేో FE అనే వ కార 
ఆకారాల గుర్తులను "చండింటినీ న్యంజనంమిాద వుంచిచే వుచ్భ్చా 
రణకు తగినట్లుగా సరిపోతుందని ఎప్పుడో కొన్ని నంవత్సరాల 
(క్రితం “నవజీవని”లో “తం ధ్రభాప.-అక్షరజ్ఞూనం” అనే చీరునో 
నను (వాసిన వా నంలో (వాసాను. ఈ విధంగా “తెలుగులో 
చేత, చేప, జేన మొదలైన పదాల్లో వున్న “చే, జొలను ఆకార 
ఏకారాలకు మధ్యమ స్వరం కలపిగా వుచ్చరించడవమూ, వాటిని 
“వా జూీలుగాొ (వాసుకొనడమూ అనేది (శ్రీ! కథ 15వ శతా 
బ్రంలోనే పండిత కవుల్లో వుండేది అ కాబ్ట్లు చిత్రకవి “పెద్దన 
స్ట తలకట్టుగాక మయొత్వమె 
యలవడు:ం జజసలను వూూంట నది మొదలగుచోం 
చెలుంగుల "వె. దళ్ళే-నెయి లిపి 


యలవాల్లులుగా ను 'స్వరములగు (వాయంగన్‌ ॥ 
(ల-సౌ- 'సంగవాం _ లిఆ - 6ప.) 


అని లక్షణం చెప్తూ ఈ (కింది పద్యాన్ని లక్ష్యంగా 
గీ! చెలువ చేకటొప్పు జేనయనంగను 
'సేసకొ స్పనంగం కోల్లుమాంంటు 
"నెజుక యిరననంగ నీ రెండు వళ్గంబు 
లచ్చులగును వాబ్గులాడి గావు! (లసాంసంగహాంచ్తి ఈ, 7 పు! 


విరు ధ్వని = లిపీ _ పరిణామం 


లక్షణ పద్యంలో పెద్దన తలకట్టు శళ్షాన్ని “అకార క 
శబ్దానికి పర్యాయంగా (పయోగించాడు - అకార నుంకు అఆ 
లకు రెండింటికీ (గావ్యామే = అలాగే యిక్కడ పెద్దన తలకట్టు 
అనే దానిచేత ఆకారాన్ని కూడా (గహీంచాడు. వాస్త 
వానికి తలకట్టంశేు (హాన్వ అకారమే _ కాని పూర్వ కాలంలో 
కొందరు తలకట్టు పదాన్నే ఆ కారానికి కూడా వ్యవహారిం 
బారు. చేకటి, జేని మొదలైన పదాలలో చే జే లనే 
(వాయాలిగాని మనా జా లను (వాయకూడదని "పెద్దన అధి 
(పాయం, అందు కే వాటిల్లో తలకట్టు = అం'కే - ఆతం వుండ 
దసీ ఎత్వమే వుంటుందనీ (ఎత్వం అంశే వ త్వానికీ'(గాహ్య మే.) 
చెప్పి “చేకటాప్ప జేన యనంగను అని చేకటి జేన పదాలను 
నుదాహారించాడు. ఈతని కాలంలో చేకటి, జేన అనే పదా 
లను ఇాకటిి జానలుగా వుచ్చారణ ననుసరించి (వాసే 
బారనడం స్పష్టం జ 

గణపవరసు వెంకటకవికూడా తలకట్టు శబ్దంచేత ఆత్యాన్ని 
(గహించి ఎత శబ్దంచేత ఏకారాన్ని (గ్రహించి పూర్వం 
చెప్పినట్లు గజిబిజిగానే యిాకింది సీనపాదాలు రచియించాడు- , 
సీ వహీనింక? దద్భవ పదములౌ 'సచజలు 
తలకట్టు నమరు "సెత్వములు బాస 
బొక్క సెజ్జపదంబు దక్క. సావాసము 


సాదు సంబరమనం జందు వాయ 
చక్కరమన జాము జడ జలంగ యననీ 


జాడలు-గా నట్టి నచజ "లెల్ల 
"నెళ్వమ్ములౌ నవి యెలియింతు సకసేన 


జను చెలువ జెట్టి జెల్ణీ యనగ (ఆం.కా.శి]ప్రట.) 


శ్‌-జ్‌ Dee 


ఈ సీనపొదాలను చెప్పవలసిన విషయాన్ని సూటిగా 
చెప్పకుండా గజిబిజిగా రచించాడని చెకార జెకారాల విషయ 
చర్చ సందర్భంలో నిరూపించాను. తిరిగి చర్చించాల్సిన అవన 
రం "లేదు. న్రందులో “తలకట్ల నమరు అని చెప్పినప్పటికీ 
పెద్దన వలెనే దీర్హ ఆకారాన్ని కూడా ఆ తలకట్టు శం చేతనే 
(గ్రహించాడు జు 'కాబస్టై వాయ, జాము నంటి దీన్హైలు గల 
పదాలను కూడా పేర్కొన్నాడు, ఆ విధంగా (గహించకపోతే 
దీర్హ్యాలెన చా, జా లను వుదాహరించాల్స్‌న అవసరం యేమా 
(తమూ వుండదు. 

ఈ విషయంలో అప్పకవి “చేశెడు, జీని మొదలైన 
పదాలలో చా జా లను (వాయరాదని పెద్దన "నెంకటకవులు 
చెప్పిన దానికంకేే విన్సష్టంగా చెప్పాడు = 

ఆ॥ వ॥ దంత జంబు లెల్ల. దలకట్టులును వాని 
యందు దీర్ధములును బొంది యుండు 
చాలు జాక్షరములు దనరారు (హాస్వాది 
వక్రయుతేములగుచు వనజనాభ ॥ (అప్పు 2 అ, 118 ప్ర 


అ॥ వై॥ చేత జేరలైదు చేశండు వరహాలు 
జేనెండంత జిత్తు చేకటొకటి 
చేందు కొనియెం గృష్ణుం జేర్చుక యననిట్లు 
వజిలు గొన్ని దీక్ట వకలివులు || 
(అప్ప - 2 ఆ. 121 ప) 
ఈలక్షణ లక్ష్య పద్యాలకు పూర్వం ఈకింది పద్యాన్ని 
రచించి చేత, చేర, జేన మొదలైన వాటిల్లో తాలువులైన 1 


+ దంతజంబు లెల్ల ఇత్యాది పద్యంలో ((హస్వాది' లోని అది శబ్దం 
చేత దీర వక్రం (గాహ్యాం జః ' 


దీర్భ వ్యకంకల చే జే లుంటాయి గాని చా జాలు నుండవనే 
అభీ పాయాన్ని స్పష్టపరచాడు అ 
అఆ॥ క॥ ధరణి దంత్యములును దాలవ్యములునన 
వికృతి చ జలు శెండు విసములయ్యు 
వీని దెలియకున్న విశమ భంగంబు 
చొడరి కావ్యములను దోపు మొదన్చ ॥ 


(అప్ప, 2 ఆ, 117 పు) 

అప్పకవి పేర్కొన్నట్లు “దేశం జేరలైదు చేరెడు వర 
హాలు” ఇబత్నాదుల్లో చేకారాలను చాకారాలుగా వా) స్టే 
యతి తప్పక 'యేవువుతుంది ! “వాతం 'జేరలైదు ఇపారెండు 
నరహాలు” అని భాకారాలు వ్రాస్తే ఈ పాదాలలో యతి 
సరిపోతే సరిపోవచ్చు కాని “చెలువ చేకటొప్పు జేన యనం 
గను” అనే దాన్ని “చెలువ చేకటొప్పు జాన యనంగను” 
అని వాసే యతి తప్పక యేమనుతుంది! ఇక్క-డైనా పూర్వం 
చెప్పినట్లు చెలువను “చలువ” గా వాసే యతి నరిసోతుంది 
గదా అనవచ్చు. అంకు అసలు ౩క్క_డ “చలువ, జానీ అని 
వా/యకూడదనేది మాత మే అభిపా)యం కాదు. చెలువ, 
చేత, జేన మొదలైన వాటిని చలువ, చాత, జాన మొద" 
'లెన చ, భా, జూలుకలవిగా వా/)యకుండా వుండడమే 
కాకుండా ఆ పదాలను (చాత, జానవంటి పడాలను) గార 
పాటుగా (పయోగిస్తానేమో అలా (పయోగించరాదని కూడా 
చెప్పడమే అప్పకవి అభిమతం. వమోా'లేదు. బాత, జాన 
అని (వాయడానికే అలవాటుపడ్డ కవులు ఎవరైనా “ఛ్మత 
మొక్క-టి వానలో చాతంబట్టి” అనే పద్ధతిలో“ చేతిను 


శ్‌ = జ్‌ వరక 


ఉదా త్రిగా (ప్రయోగించి యతిస్థానంలో విగించి తే శబ్బత త్వాన్ని 
బట్ట వ్యాకరణ నియమాల ననునరించీ, “*వాతికు సహాజ 
రూపమున “నేతి ఆ పాదంలో పెడితే. అంజు. ఆపాదాన్ని 
“ఛతముక్క-టి నానలో చేతబట్టి” అని (వాసో యతి తప్పక 
యేమవుతుంది ! 'కాబక్టు శబ్దత త్వాన్ని (గహించి జాగ త్తగా 
చేత, జేనవంటి పదాలను వతంచకార జకారాలు కలవిగానే 
(పయోగించాలని అప్పకవి చెప్పుకున్నాడు. 


ఈవిధంగానేచేపివంటి పదాల్లో చేకారం బాకారంగా 
మారడం “చాపి వంటివిగా (వాయబడడం జరుగుతున్నది. 
అయి తే(తాటాకులతోనో ఈతాకులతోనో అల్లబడింది- లేదా 
వీరి, తుంగలతో అల్లబడింది.) “ వబాపొకూ మ త్య్యార్ధక మైన 
“వాపికూ (వాతలో భిన్నత్వంలేదు, వాస్తవానికి ఆసనమైన 
“వాపిలో ఇాకారం దత్యం. దంత్య చిహ్నాన్ని (వాయడం 
విడిచి సెట్టడంవ ల్ల యా యిబ్బంది వచ్చింది. ఈ యిబ్బంది 
(వాతలోనేగాని మనువ్వులకు నిత్యవ్యవహారంలొ "లేనేలేదు 
నవమం చేపమోద తయాంరెన “చాపిలోని “చాకారాన్ని 
'కాలవ్యంగా'నే వుచ్చరిన్తాం. నగా అందులో స్వరం ఆకార 
వకారాల వ్యుధ్యమ న్యరంగా వుంటుంది. ఇంక ఆసనార్థక మైన 
“ద్దాంప్రిల్రగ వాకారాన్ని దంత్యంగా-నే వుచ్చరిన్తాం. కాబటి 
ఈ దంత్య'తాలవ్య ఉచ్చారణభేదంచేత'నే అర్థ 'భేదం జనవాణిలో 
సుబోధక మవుతున్న ది. 


ఈ పరిశీలన వల్ల ఉచ్చారణ వశాన “వబ్రి చమట, 
జెట్టీ” ముద్యలైన పదాలలో వున్న "చకార 'జౌకారాలు "తాల 
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న్యాలెన చకార జకారాలుగా వూరాయసీ, చలువ, చక్క-న, 
జడ, మొదలెన పదాలలో వున్న దంత్య చ జ లు వాటిల్లోని 
దంత్యాతా చిహ్నం సుఖావు పేక్షతో (వాతలో pee పెట్ట బడ 
డంవల్ల తాలన్న చ జ లుగా మారి ఆ తాలవ్య చ జలు 
చకార జెకారాలుగా కూడా మారినాయని తేలుతున్న దిగదా! 
అంతేకాక చం్భదుడు జయము వంటి సంస్కృత సమపదాలు 
కూడా చెకారాలు జెకారాలు కలవిగా వూరాయనీ ేలు 
తున్నదిగడా ! ఇంక దీర్థ్యాలెన చే జేలు చా జాలుగా మారా 
యని కూడా శేలుతున్న దిగడా .. విధంగా చె జె అనే 
వాటిని *చ జి లుగాను *చ జ” లను చె జె లుగాను 
దీర్హ్యాలెన చే జే లను బా జూ లుగాను వుచ్చారణ వశాన 
ప్రాచీన కాలంలో పండిత కవులు _సెతం (వాసేవారని కూడా 
సుస్పష్టంగా ఈ పరిశీలనవల్ల తల్లమవు తున్న దిగడా ! 


మ ఏర. ఏత 


తిట్టుట, కొట్టుట, చేయుట, పోయుట మొదలైన 
వాటిల్లో వున్న భావార్థకవై. మున టవర్ట 0 జనవ్యహారంలో 
డవర్డ్మ ంగా ఉచ్చారణ సు “వేళలో క టవర్షానికి 
పూర్వంలోనవున్న' ఉకారం అకారంగా మారుతుంది. అప్పుడు 
తిట్టడం, కొట్టడం, చేయడం, పోవడం, తినడం మొదలైన 
జ పాల తయారవుతాయి. టకారానికీ డకారానికీ స్థానం 
(మూర్థం) ఒకా ఆటు అయినా బాహ్య (పయాత్న 'భదంవున్న ది. 
డకారానికి బాహ్య (పయక్నాలు సంనార్క నాదు ఘోషాలు, 
_టకారానికి వివార, , శ్వాస, అఫఘోషాలు, నంవారాది (పయ. 


ట-డ తరణ 


త్నాలుకల అశ్షరాన్ని వుచ్చరించడం కంశు వినారాది (పయ 
త్నాలుకల అక్షరాన్ని వుచ్చరించడం క్ర హం అ 'కాబ్టై టకా 
రం డకారంగా మారుతుంది. ఈ విధంగా చేయుట మొదలెన 
టవర్హాంత భావార్థక (క్రియలు “చేయడం” మొద్శలెనవిగా 
వ్యవహారంలో చాలా (పాచీన కాలంలోనే మారిపోయాయి, 
పూర్వకాలంలో పండితకవులు కూడా కొందరు “చేయడం” 
నంటి రూపాలను పద్యాలలో (నోసేవారు కాదుగాని వచ 
నంలో విరివిగానే (వాసేవారు-ఈ విషయం తాళష్మత్ర (పతులు 
పరిశీలిస్తే ఎవరికై నా "తెలుస్తుంది - ఈ విధంగా టకార 
స్థానంలో డకారాన్ని వ్యవహరించే అలనాటు వుండంచేతనే 
“ఇరకట - అకట” వంటి రూపాలకు *ఇరకడ, అజకడి 
వంటి డకారాలరూపాలు సిద్దించడం జరిగింది. అంతేకాదు విప 
రీతంగా కొన్ని చోట్ల డకారం టకారంగా మారిందా “వెండ్రుక” 
అనే శబ్దం అసలు డకార రకారాల నంయు క్షం. ఇక్క_డ 
ఉచ్చారణలో కొందరు” వెంటటుకొఅని పూర్వకాలంనుంచీ టకా 
రాన్ని కూడా (డకారానికి మారుగా) వ్యవహరిస్తున్నారు - 
'తాళప్యత్యపతులు తిరగొవేస్తే చాలా చోట్ల నెండుక శబ్దం 
ఎక్క-డ (భాయవలసి వచ్చినా వెంటుకగా (వాసినట్లు కన్సడ 


+ చేయుట మొదలైనవి మొదట వుచ్చారణలో “చేయటము” వలే 
మువర్థాంతాలుగా మారి అనంతరం మువర్దానికి సున్నా వచ్చి “చేయటం 
వంటి రూపొలు తయారై ఆ తర్వాత టకారానికి డకారం వచ్చి “చేయ 
డం” వంటి రూపాలు క్‌ గవ అ (చూడు, నా వ్యావహారిక భాసా 
వ్యాకరణం జ కియా! పకరణం) 
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తాయెగాని నెండుకగా (వాసినట్టు కన్సడే (వాతలు వాలా 
తక్కు_వ. ఈ నాడు కూడా మనం వ్యవహారంలో 'నెంటుకలు, 
నెండుకలు ట కోర డకారాల రూపాలు రెండింటినీ వాడుతూనే 
వున్నాము . 

జతే ద 


పరుషమైన “తికారాన్సి వుచ్చరించడం కంకు నరళ 
మైన “ద “కారాన్ని వుచ్చరించడం తెలుగు వారికి తేలిక _ 
అంలేకా దు సవాజంగా వివారశ్వాస అఫఘోప. (పయళత్నాలుకల 
వర్ణాన్ని వుచ్చరించడం కంపే మామూలు సంవారాడి (పయ 
'క్నాలు కల వర్ణాన్ని వుచ్చరించడంలో కొంతసుఖం వుంటుం 
దని ముంచే చెప్పాను. అక్కడ తకారం వివారాది (పయ 
"త్నాలు కలది, దకారం నంవారాది (సయత్నాలు కలది. 
కాబన్లై ఉచ్చారణలో సులభాపేక్షతో * వెతకు, కతుకు, 
చతికిలబడు, పితుకు ఉతుకు, గాతుకు” 'మొద్నలెన పెక్కు 
పదాల్లో “వెదకు, కదుకు, చదికిలబడు, వీదుకు, ఉదుకు, 
గాదుకు,” 'మొదలైనవిగా తకారం దకారంగా మారింది. ఈ 
తకార దకారాల ద్వివీధరూపాలూ (పాచీన కవిప్రంగవులచేత 
న్యవహరింపబడ్డాయి = అప్పకవి, 
ఆ॥ వ॥ వెకకివాని కతిళ?ం జతికిలం బజెయావుం 
బితుక బీర లుతికెగొతికె ననుచుం 
బలుకుచో. దకారముల దకారములును 
వల'సె'నేని నిలుపవచ్చు. గృతుల॥ (అప్ప = 2ఆ - 166ప.) 
అని తకారం దకారంగా మారుతుందని లక్షణం జెప్పు 
కొని ఆతర్యాాత “కవిగజాంకుశం, ఆము క్త మాల్యద, కళా 
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పూర్ణోదయం” మొదలైన 'కావ్యాలలోంచి “దికార (పయో 
గాలకు లశ్చ్ర్యాలు పేర్కొన్నాడు, కొందరు దకార రూపాలే 
'మొదటివనీ తకార రూపాలే తరా్యంతవసీ అంటారు. వ విధంగా 
చూచినా ఆ మార్పు న్యహోరసిద్ధమేగాని "వేరుకాదు, 


— ధ్క, ధే 


సామాన్యంగా వివాశాది (పయత్నాలు కల వర్ణాన్ని 
వుచ్చరించడం కంక సంవారాది (పయత్నాలు కల వర్ణాన్ని 
వుచ్చరించడం తేలిక అని లోగడనే చెప్పాను. థకారం వివారాది 
(పయశత్నాలుక లది. ధకారం నంవారాది (పయత్నాలు కలదిం 
ఈ థ కారాన్ని వుచ్చరించడం కంశు ధకారాన్ని వుచ్చరించడం 
వాలా అేలిక అనే విషయం మనకు నితాానుభవంలో 
(ప్రత్యక్షంగా వున్న బే. వాస్తవానికి ఈ నాడు “థ”కారాలున్న 
పదాలు పదిపదాలు చెప్పండిసాగమో అని మన పండితుల నడి 
గతే నూటికి తో ౦భెతా 'మ్మిదిమంది చెప్ప లేరని ఘంటాపథంగా 
చెప్పవచ్చు-అం కు ఈ థ కౌరం అంతగా వుచ్చారణలో (పభ 
ఫ్రమైపోయి దాని స్థానాన్ని ధకారం ఆ(కమించిందన్న మాట. 
సంస్కృతంలో థకారధకారాలకు అసలు స్పస్థంగా లిపి 
భిన్నత్వం వున్నది. (థు ఇ- ధ, ఇ) సంస్కృత లిప్రుల్లో 
వున్నంత భిన్నత్వం తెలుగు లిపిలో లేదు, థ, ధ, అన్నప్పుడు 
థ కారం పొట్టలో చక్క తప్పితే ధకారానికి థకారాసికి 
ఆకారంలో తేడాయేలేదు - చుక్క “పెట్టడం పారపాటుగా 
మరచిపోయినా, లేదా పెట్టిన చుక్క తొందరలో (పక్క-గీత 
లోనో (క్రింది గీతలోనో కలిసిపోయినా అది ధకారమే అవు 


విచార ధ్వని = లిపి - పరిణామం 


తుంది - ఇంతగా ఉచ్చారణలో థకారం (ప(భప్ట్ర మవ్యడానికి 
కొంత కారణం థ ధ లకు స్పష్టమైన లివి భిన్న త్యం లేకపోన 
డం కూడా - ఈ విధంగా ఉచ్చారణలో థ కారం (ఛషప్రమెై 
దాని స్థానాన్ని ధకారం ఆక్రమించడ మనేది యెప్పుడో 
నన్న య్యకు పూర్వకాలంలొ నే జరిగింది _ ఈ విధంగా థకార 
స్థానంలో ధకారాన్ని నన్నయ్య వాడక పోయినా తక్కిన 
లేర్వాలి కవులు ఇబాలవుంది ప్రయోగించారు, ఈ కింది 
ప్రయోగాలు పరికించండి, 


ఉ॥ బాంధవశా తవా కలితభావ భవా భవపాశ బంధ'సం 
బరభ విరామ కామ పరిపక్వ వివేక నిరూఢభ క్రహృ 
ద్ర)ంధి విభేదనా పరమ కారుణికాపరి మాణ దూరదుః 
ఖేంభన పొవకాయిత 'సమోక్షణ శైత్య మహాద్భుతాల్మ కా 


(భార = విరా - 3 ఆ. 8ిళి8ి ప.) 
క సీంధురము మదో, దేకమ 


దచాంధంబై వచ్చునోజ నాచార్యుని మె 
గంభవవా సుతుడు గవయాంగ 
మంధర గతి చెవ్షంణా(గు మన రఇూధులలోన్‌॥ 
(భార - ద్రోణ - 1 ఆ. 88 ప.) 





ఉ॥ అంధకవృస్థి భోజకుకురాన్వయ భూపతులెల్ల నీదె'సక్‌ 
బాంథభ సౌన్భాద |పణయభ క్రి విశేవములాప్ప నీమునో 
(గంధి యడంగంజేయునెసకంబునం బూనినవారు లోళమో 
వాంధులు ఛార్తరాహ్ట్రలు నయమ్ము మెయిన్మన కుర్చియిత్లుే ॥ 
(భార - ఆరణ్య - 4 అ, 160 ప.) 


భధ 27 


ఉ॥ కంధర నీలవర్ణమధుకై టభనాగ సుపర్లరోగి వా 
ద్రీంధి భిదోల్థభోగి వనితా 'స్వనవచ్చ్వ'సన [సవచ్చిర 
స్పంధివ ఎన్న వటట ర'ససుతి దుస్ధపయోధివీ చకా 
మంధర కేళికాధర 'సమాశిత పం క్తి కికోధిసోదరా 1 | 
mn (ఆముక్త - 5ఆ  1కకిప,) 





ఇటువంటి మహాకవుల (పయోగాలు కో కొల్లలుగా 
ప్రాచీన కావ్యాల్లో పిలిస్తే పలుకుతాయి. తిక్కన “(గంథి, 
మంథ” అనే థకారాలుగల పదాలను ఉచ్చారణవశొన ధకా 
"రాలు కొలవిగా (పయోగించి ఆ పద్యాలలో యితర ధకా 
రాలతో (పాస సరిపెట్టుకొన్నాడు. ఎర్రాప్రగడ కూడా. 
(గంధి శబ్దాన్ని (గంధిగా (ప్రయోగించాడు, అదేవిధంగా 
కృష్ణ చేవరాయలు “కంథర, (గంధి, మంథర” అనే థకారాలు 
గల పడాలను ధకారాలు కలవిగా (ప్రయోగించి (పాన సరి 
"పెట్టుకున్నాడు, ఇటువంటి (పాసలు చూచిన అప్పకవివంటి 
లక్షణ (గంథకర్తలు పై (పయోగా అన్నింటిలోను థకార 
స్ధానంలో ధకారం (పయోగింపబడడం నవముంజనం "కాదని 
ఛావించి వాటిని సహజ థకారాలుగల పదాలుగాసనే సవరించు 
కొన్నారు. ఆ విధంగా సవరించుకోవడంవల్ల ఆ(పానల్లో నహాజ 
ధకారాలు (వర్లచతుర్థాలు) కలసి కొన్ని పదాలుండడంవల్ల 
థు ధల (పాస అంగీకరింపక తప్పిందికాదు. “(గంథి” వంటి 
థకారాలుగల పదాలను “గంధి” వంటివిగా ధకారాలుకలవిగా 
(వాసుకొనడం కంశు అసలు శళ్లాలను నిర్ణువంగా నే వుంచు 
కొని థధలకు (పానమై(తి నంగీకరించడం మంచిదిగా భావిం 
కారి, 'కాబస్షే నుచ్చారణలో (భష్టమైన థకారస్థానంలోధకా 


విరా౬, ధ్వని = లిపి = పరిణామం 


రాన్ని (ప్రయోగించి (వాన సరి పెట్టుకొన్న తీక్క-నాదుల 
(పయోగాల్లో ధకారస్థానంలోథకారాన్నే వుంచి నెని వుదాహ 
రించిన పద్యాలనే థు ధల (పాసకు లశ్ష్యూలుగా వేర్కూా-ంటూ 
అప్పకవి థధలకు (పాన చెల్లుతుందని యీ (కింది లక్షణం 
సృష్టించుకున్నా డు- 
లే | (గ్రంథ మంథ శబ్బ్దంబులయల ద్వితీయ 
వర్గములుశెండును నఘోప వక్గయులగు 
వైన నిజవర్షభవ చతుగ్ధా కరముల 
గలియు. (బౌసంబులను స్వవగ్దజములనల॥ 
(అప్ప = 8ిఆ - లికర్‌ప.) 


ఈవిధంగాతిక్క-నాదులు పయోగించి నధకారరూపాలెనధకా 
రరూపొలను థకార రూపాలుగానే అప్పకవి ఎంతగానవరించు 
కుని థధల (వాన చెల్లుతుందని చెప్పుకున్నా జనవ్యవహోరంలో 
సౌలభ్యావేక్షతో (భ్రష్టమయ్యే థకారాన్ని యెవరు ఆపగలరు | 
ఇటువంటి అస్పకవులు ఎంతమంది పుట్టనా ఆపలేరు. పాపం 
అప్పకవి కాలంలోనే మరీ విపరీతంగా ((వతీచోటా) కవులు 
పండితులు థకార స్థానంలో ధకారాన్నే వాడు తుంజేనారు, 
"కాబత్తు గణపవరపు వెంకటకవి ధకారాలుగల పదాల్లో థకార 
స్థానంలో ధకారాన్ని (వాయకూడదనే అభి పాయంశో థకా 
రంగల పడాలను ధకారంగల పదాలను విభజించి 'వేచే్యరుగా 
"పేరొ-ంటూ మామూలు పండితకవులకు థకారధకార వివేకం 
కలిగించుకొనే అవకాశం కల్పించ డానికై యీ (క్రింది సీస 
నాదాలు రచియింవాడ్యు _ 


భధ ౨౮౭ 


ఫీ॥ "తెలియంగ వగ్షద్వితీయ భకారము 
లె రహింబొల్నుం పేను లింకం 
బార్థివ మన్మధ పార్ధివా విత థాని 
పృథు రాట్బ్రమాథి సత్కథ లనంగం 
టైసన్‌ 'కాతిథ్యర్థ పార్థ పృథు పథా 
మం'థాన మంథర (గ్రంథము లనం 
(వీథ్యపథమనాథ గాథావ్యథాకుథా 
శ్వత్యామ మిథున కపిజ్ధములన 
గథ్యామనోర థగంథి ఖై చె (తరథోస్థ 
పాథళపథన రథపోథములన 
మిథ్యా పథిక కథ్యపథ్యపాంథ సమర్థ 
తీర్థనిశీథ చతుద్ధులనయం 
(బొర్భనా సర్వ్యథాపాగ్ధయథాతథా 
తిథివికటన శథినులనంగ 
యూథకంథా[కోథి వీథీవమథుయూథి 
పథివరూఢిమథ [పమథులనంగ 
నళ్వ్థ పృథివికాయ స్థావయస్థ'- దు 


స్థ మా RE | 


సుస్థ 
స్తాన సంస్థావ్యవష్థా మవోస్యాళ 
రస సిష్టవిథిల్మా పస్థములన 
వరుసగానిశ మోద వర్గచతుర్ధ ధ 
కారముబ్బనరును గోరువగను 
గంధ బంధుర సీంధు పైంధవ సింధుర 
రాధా నుధురిఫ్రు విరాధులనలోం 
గంధ రాంధ దీవాంధ గంధ బొంధవ బంధు 
'సంధాను సంధాన 'సంధులనంగ 


౨౮రలా 


థ్షషని - తీపి. పరికొమం 


నంధకజరి పంధి దంభ నాడా విధా 
భూ'సర శద్దాతి భూ ద్యూలనయ౫ 
డక దు సన్న ద్ధ నిరుద్ద బుజ్జా సిద్ద 
కుదా నిరుజ్ష డ్రుసిజ్ధు అనయా 
బుద్ధతి గోథా 'నముదతా యుధ సుధా 
వీవధా 5కూధన విధము లన 
ధ్‌ 'నమిథద్ధ 'సమ్బుద్ధక దద్ధ్వా యు 
తైనుకా బధ్నత్ప9ధానము లన 
ఫై ర్యాఖిధాన మాధుర్య ధూళలిధూత 
ధృతిపిధాన భస్తభృతము అన 
మునుదున స్పిగదిస సమాధి భు 
. స తాప ధోధ్వాంత కంధులన్డఠళ 
విధు విధుధ్య్వ్యాంక్షాతి విధి విధురవ్యాధథి 
రాడదైథభ మాన నితోధము లన 
బంధూక సంబంధ గంధక 'సంధ్యవ 
ధి పతి పథక ధివహజణంలనలో 
వింధ్యా దిసౌగంభ్య సంధ్యావళలీ రక్త 
'సంధ్యళ 'సంధ్యాత్యవంధ్య్యములన 
నిరారకకార్ధాం దుగర దుద్గర్త 
వాద్ధక స్పర్ధాళు గర్ధవులన 
వార్థక్య గీతా ద్ధమార్థ్రన్యవ కి 
వర్ణితాయోాభ్యారి వరఈలన 
వక వ్య 
చాధ్దుపి"కాం ద్ధి నిర్ద లన 
ధు9వధుని వ్యాభఫో విధుంతుదాంతర్థాన 
శోధనధ్బతి ధూపసాధములన 
దోస్బ్రథాయ్య్యాసన్నిన్ధ క క ధూ 
శచ్భ్యాపబుస్ధ (పవృద్ధులనల 


ర్ట 


ఖభఎథధ ౨రాగా 


రోమ విలబ్ధలం ధే పూర న 


ees లఅపిసం లంమ్హైాలనలగ 
Sar 


సబై 


గ ఎ మహి ధా రిలో[భ స్మ ధీచీన 

రంభ నీ రంభ ప్రురంఢభుల న 
నింఇన సింధు ఆలంటర 'సంబాభా 

వ,థి మైరం(ధా విం వంభ్యలనంగ 
బుషస్ట్టవన్దృథుధి (బన్ను బు?స్న మధురా 

దధిశతధా వీళు నిధులనంగ 
భూమధావన సాధుధావము భర్మధివణా 

మాభవావిభమధు మాధ వులన 
బోధమేధోపాధి సాధారణ విధాతృ 

మధుర మథూళికా మధువు లనల 
నాధ్మాత వేధోధి సిన్మల భూధర 

'దేధ్మియ మానసు 'థేధ్మలనల 
మేధ్య మధ్యధ్యాన సాధ్య వధ్యా రాధ్య 

మధ్య చూధ్యాహార అ నమాలల 
ధారణా ధోరణ భోరణీ ధారాళ 

థారాధురీణ భూళ్టీ రులనయ 
నభరాభరాభోక్ష బుభవ భూధానుస్కు 

భూర్వసనా థాలేయ ధుర్యులనలో 
సాధక నిపుధ (పసాధన ఘుగ్గనుర్‌ 

ధారణ వారిధి భరణులన౫ 
నిధువనధ్వజినీ పరిధి బధిరీధషజూ 

రాభన ద్వాథ శరధులనంగ 
మాగధ సాన్నిధ్య-గాధా |పణిధి సము 

క్చేధావరోధ నిపేధములన 
-గాఫేయవిధి పరివ్యాధ మహొపహభఫ 

కపభ రాభేయ విశ్లభములనంగ 
భన్యభఘాక్టటి వరోధక ఎదను రాధాక 
37? 
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బంధాను బంధి |పబంధథములనC 
బరిధావి సిద్ధార్ధ్‌ బహుధాన్య సురుధిరో 
గారి సాధారణ ధాతువులన6 
గ విరోధి నిధనధాతు వసుధాధే తవ్య 
ధర్మ్శధర్మాధాన దర అనీ భల (ఆం౦-క-8884ప్రుటలు .) 

ఇంత విపులంగా థకా రాలుగల పడాలనూ ధకారాలు 
గల పదాలనూ hope “కధిలను తారుమారు చెయ్య 
రాదనే అభి పాయంతో ఎంతో వఏిచక్షణచుూవపి యిన్ని సీస 
పొడాలు రచించిన వెంకటకవే తప్పటడుగువేసి నప్పుడు యిత 
రుల మాట వంచెప్పాలి ? ఇందులో “శపథ” అని తవర్ద ద్వితీ 
యంగల శబ్లాన్ని “నపధి అని చతుర్థవర్లం కల పదంగా ధకా 
రాలుగల పదాల్లో “వెంకటకవి చేర్చాడు. లక్షణ గంధక ర్హ 
అయిన 'వెంకటక'వే యిలా (వాస్తే మామూలు కవి పండితుల 
నూట చెప్పునక్క_రలేదుగదడా! ఇంకొక విశేవం - థకార 
స్థానాన్ని ధకారం ఆ (క్రమించడంతో థకారం కల పద 
మేదో ధకారం కల పదమేదో తెలియక,  థకారాలు 
గల పజాలను ధకారాలు కలవిగా (వాసుకొన్న న్లై ధకారాలు 
గల పదాలను థకారాలు కలవిగా కూడా పూర60ం పొందరు 
(వాస్తూంజేవారు. కాబన్తే ధకారాలు గల పదాలను అంత 
యెక్కువగా వెంకటకవి "పేర్కొన్నాడు - అంతేకాదు - 
“నమిధీ అని ధకారంగల శబ్దాన్ని థకారంకలదిగా నమిథిగా 
భావించి థకార పడాలపట్టికలో పఠిఅచుదామనుకొని పొర 
పాటుగా సమిధశబ్బం న భావించి “నమిందిళ్ధం భూత 
సార్థములన” అని “నమిత్‌ *అని (పయోగించాడు. మోమ్నూ 
లూ తకారాంతమైన “నమిత్‌” అనే శబ్లంవున్న ది. డాని 
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యిక్కడ వెంకటకవి పఠించాడనడానికి అవకాశం యీ 
మాతమూలేదు. ఇక్కడ థకారాలుగల పదాలను పేర్కొన 
డానికే అవకాశం వున్నదిగాని తకౌరం కల పదాన్ని చేర్కొ-న 
డానికి అవకాశం లేదుగదా!-ఇది “సమిత్‌  శళ్లాన్ని పేర్కొన 
డానికి సందర్భమే కాదుగదా ! ఇంక వెంకటకవి “సమిధ” 
శజ్లాన్ని “నమిథభి శబ్దంగా భావించి. [పయోగింపదలచి 
“సమిత్‌ ”ను పొరపాటుగా (పయోగించాడనడానికి నంచేహం 
వుండనక్క-రలేదుగడా ! ఈ ధకారం స్థానం, స్థలం, మొదలైన 
పదాలలో తవర్ల దింతీయంగా న్యస్యరూపంలోనే నిలచి 
నున్నది. కొన్ని పచాలలో మా(తమే ఉచ్చారణలో (పభ 
సమె ధకారానికి అవకాశాన్ని కల్సించింది. ఈ పరిశీలనవల్ల 
(పొచీనకాలంలో పండితకవులు అనేక మంది ([గంధాది శబ్దాలను 
వ్యవహోరాన్ననునరించి (గంధాది శబ్దాలుగా (ధకారాలుకల 
విగా) (వాసేవారని తేలుతున్న ది. 

న యళ Re 

జనవ్యవహోరంలో నకారం ణకారంగాను ఆకారం 
నకారంగాను 'తారుమారయ్యింద. ఈ న ణలు రెండూ యిలా 
'తారునూరవ్వడానికి కారణం ఉచ్చారణలో బాహ్యా పయత్న 
సామ్యంవుండడమే. నణలకు రెండింటికీ సంవారనాదఘో పాలు 
బాహ్యా పయక్నాలు, మనం నిత్వవ్యవహారంలో అణా- అనా, 
కాణీ కానీ, అన్నం _ అజం - వంటి "తారుమారు రూఫా 
లను వ్యవహరిస్తున్నా ము. అణ్ణం అనే రూపాన్ని కొందరు 
పామరులు మతమే వ్యవహరిస్తున్న ప్పటికీ కాణీ, కానీ - 
అణా అనా అనే భిన్న రూపాలను పామూరు లేశాకుండా విద్యా 
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వంతులుకూడా కొందరు వ్యవహరిస్తున్నారు. ఈ విధంగా నణ 
లను తారుమారుచేసి వాడడవునేది వునచే చెయ్య లేదు. 
వున (పాచీన పండితకనవులుకూడా చాలామంది తారు 
వమూకను చేసినవారే. ఇంకానయం . ఈనాడు కవలవ్యన 
హోరంలోనే ఈతారువూరు జరుగుతున్న దిగాని పూర్వకాలంలో 
'కావ్య(పయోగాల్లోనే ఈ తారుమారగులు జరుగుతుండేవి. 
'కొబ్య్టు గణపవరపు వెంకటకవి 
న్స నిరయ స్వర్నదీ దుర్నీతి గీర్నాధు 
లనుళుముల యందు. (దినయననును 
శబ్దమునందు చనెసంగు ద్వితీయ నకార 
ములకు ణకారము గలుగదటుల 
నల్లయాచార్యాని యనుశబ్దమున కు తే 
గ దగ్గవర్గాదుల్‌ ణకారములిత్రో (ఆం. కౌ, 85 ఫు) 
అని ఈ సీసపాడాలు రచించాడు. (పాచీన కాలంలో 

పండిత కవులు కొందరు “నిర్నయ, న్యర్నది, దుర్నీతి, గీర్నా ధు” 
మొదలైన రకార నకార సంయుక్తాలుగల పదాలను ఉచ్చారణ 
ననుసరించి “నిర్భయ్క స్యర్థది, దుర్జీతి, గీర్లాధు” మొదలైన 
రకార అకారాల సంయుకాలు గల పదాలుగా (వాస్తూవుండే 
వారు, ఇక్కడ శేఫకు మూార్గస్థానం అవడంచేత దంత్య మైన 
“నొకారంేఫనంప శ్రంకమూర్థస్థానికమైన అకారంగాఉచ్చా 
రణలోమారడం సహజం. ఈ విధంగా“నిర్షయ, న్వర్న ది” మొద 
లిన నకారాలుగల పదాలను “నిర్ణయ, స్వర్ణ ది” మొదలైన 





ఫే ఇక్కడ ముదణ ప్రతిలో “లేక్షర్ట వర్షాదుల్‌” అని నున్నది, అది 
సరియైన షాథఠంకాదు, అర్థవంతమూ కాదు. 
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ణకోరాలుగల పదాలుగా (వాయడానికి అలవాటు పడేసరికి 
(పాచీన కాలంలో పండిత కవులకు అసలు ఆకారం 
యెక్కడ (వాయాలో నకారం యెక్క-డ (వాణయాలో తెలియ 
కుండాపోయింది. దాంతో నహజంగా “నీ శకారంగల పదా 
లను (నిర్నయాదులను) ఆఅకొరంగల పదాలుగా (వాసుకొ 
న్నే “అర్హ, వర్ల ముద,లెన అణఅకారంగల పడాలను “అర్న, 
వర్ష” అని నకారంగల పదాలుగా కూడా (వాయడానికి 
(వారంభించారు. కాబస్రే "వెంకటకవి * సిర్నయ, స్వర్నది i 
మొదలైన పదాలలో నకారానికి ఇకారం వుండదసీ, (నకార 
ములకు ణకారము గలుగదు.) అరవరాది ఫకణాళో ణకారమనే 
లం ౯౩ ౧ ౧౧ 
వుంటుందసీ చెప్పుకున్నాడు, 


ద్రం కెందుకు ? * (తినయన 7 అనే శబ్దంలో అకారం 
"లేదనీ నకారమే వున్నదనీ, మైపాచాల్లో స్పష్టంగా చెప్పాడు 
వెంకటకవి. అప్పకవి “వికల్పపాని అనేపేరుతో శాబ్దిక మైన 
ణకారానికి ఆదేశమైన (నకార స్థానంలో నచ్చిన) ణకారానికి 
(పాన చెల్లుతుందని ఈ (కింది లక్ష్మణం చెప్పి 
ఆ॥ వె! ధాతిం చాణినీయ సూత్రములను దృతీ 
మయోవ్మమునుదుతంబు నొక్క చోటం 
(గనుతసాక్షర ము ౯౫ కారనునై (పాస 
ములకు నుభయ సంగం బెచంగుశంథు ॥ 

(అప్ప, 8 ఆ లీ29 హృ 
లశ్యాలను మహాకవుల కావ్యాల్లాంచి నుడదాహారించుతూ 
(శీనాభుని 'కానీఖండంలోనుంచి “ (తినయన * శబ్దంలో 
నకారానికి ఇకారం ఆదేశంగావచ్చి “(తిణయని అనే రూవం 
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అయ్యిందని తలంచి ఆదేశ ఇకార నవాజ ణకారాల (పానకల 
దిగా యా (క్రింది క లన్న వుదాహరించాడు, 
క॥ [తిణయనుని రాణి వాసవ 
నణినూ చ్యైశ్వర్య వితరణామరతరువున్‌ 
మణికర్ణిక ముక్తివధూ 
మణిళర్ణికం దల మాని నూన'సవీగిన్‌ ॥ 
(కాకీ = 2 ఆ, 110 ప) అప్ప _ 8 ఆ 885 సా 
ఇందులో “*అణివు, మణి, మణి అనే పదాలలో 
వున్న అకారం నహజమైనదసీ “ఏ తిణయన” లోని ణకొరం 
నకార స్థానంలో ఆచేశంగా వచ్చిందనీ భావించాడు = “తిణ 
యన” లో ణకారం వున్నదని అప్పకవీ, ణకారంలేదు నకా 
రామే నున్నదని గణపరపు వెంకటకవి చెప్తున్నారు. నణ లను 
తారుమారుగా యిష్టం వచ్చినట్లు (వాసుకొనడం చేతనేగదా 
యా భిన్నాభి(పాయా లుండడానికి ఆస్కారం లభించింది! 
అప్పకవి “తినయసి శబ్దాన్ని “ తిణయని” శబ్లంగా 
ఆకారం కలదిగా పేర్కొనడం తప్పనీ, అక్క-డ ఇత్వం "రావ 
డానికి అవకాశం. లేదనీ (శీగిడుగు రామమూ క్రి పంతులుగారు 
'కానీఖండ పద్యసందర్భంలో ఫుటొనోట్‌లో (వాసారు 1 అంశే 
(శ్రీరామమూర్తి పంతులుగారు అస్పకవిశో వకీభవించక 
వెంకట కవిశో వకీభవించారన్న మాట. అయితే అసలు (తిన 
$ ఈ తిణయన శద్దాన్ని గురించి అందులో ణత్వం రావడానికి ఆవ 
కాశం వున్నదని మా గురువులు శ్రీ వేదుల రామశాశ్ర్రిగారు తనము అప్ప 
కవీయ వివరణ 826, 82%, 828 పుటల్లో (వాసినారు, ఈ విపయాన్ని గమ 


నించి వావిళ్ళవారు (శ్రీ గిడుగువారు 'వాసిన పఫుటొనోట్‌ ను అప్ప్బకవీయ 
పంచను ముదణ ప్రతిలో తొలగించారు, 


న=౯ణ or 


యన అనేది నరైన రూపమా (తిణయన అనేది నైన 
రూపమా అనే విషయం 'తెల్పుకోవాల్చి నున్న ది. నూనమూ 
లుగా “( తినయన” అన్న ప్పుడు “పూర్వపచాత్పంజ్ఞాయామ 
గాత్‌ * అనే పాణినీయ సూ(తంచేత ణత్వం వచ్చి “(తిణయని” 
అనే రూపం సిద్ధిస్తున్న ది = కాని యా “తినయన” అనే 
శష్టాన్ని క్రుభ్నాది గణంలో సఠించడంచేత క్షభ్నాదులకు 
నర్తించే ఇత్వనిపేధ రూపమైన నిపాత “త్రినయని శబ్దానికి 
కూడా వ _ర్తించి అత్యం రాకుండా “(తినయని” అనే రూపమే 
సిద్దిస్తున్న ది. అయితే “(తీణయన” అనే ణతగరూ పం తప్పన్న 
మాట. ఇంతవరకూ ఇక్క-డ వున్న యీ పాణినీయ సూ(తాల 
ననుసరించి వచ్చిన (పక్రియ (పకారం *(తినయన” అనేదే సిద్ది 
స్తుందిగాని గో త్రిణయన” అనేది సిద్ధించదనిగదా శేలింది. ఈ 
సూ(తాలను ఈ (ప్రక్రియను మ్యాతమే దృష్టిలో "పెట్టుకొని 
గణపవరపు వెంకటకవి, (థ్రీ) గిడుగు రామమూర్తిపంతులు 
గారు “తిణయన” తప్పనీ “(తినయన” ఒప్పసీ భావించారు. 
ఇంతవరకూ వెంకటకవి రామమూర్తి పంతులుగార్హ అభి 
(పాయాలకు అశ్టమిోా లేదు = కాని యిక్క-డ “(తిణయని 
అనే ణత్యరూపాన్ని సాధించే అవకాశం కూడా లేకపోలేదు. 
మనం నిత వ్యవహారంలో (శొవణ మాసంలో వచ్చే 
పూర్ణిమను (శావణ పూర్ణిమ అని అంటాము, ఈ '“శావణ” 
అనేది “శవణా నత్ష(తాన్ని పురస్కరించుకొని వచ్చిందని 
పూర్వమే 245 వ పుటలో చెప్పాను. వాన్తవానికి (శ్రవణా 
నక్షతంతో కూడిన పూర్ణిమ “(శావణి పూర్ణిమి అని 
“(శావణి” రూపం కావలసి వస్తుంకే “శ్రవణా, +444౪ ౪౪) 


గ థ్వని = లిపి = పరిణామం 


ఇత్యాది స్ఫూతంలో పాణిని “శ్రవణా” అని పఠించి నిపతిం 
రాడు = ఈ నందర్భంలో మహా భాపవ్యుకారుడు “అబాధ 
కాన్యవీ నిపాతనాని భవంతి” అని (వాసి కొన్నిచోట్ల నిపతించ 
బడిన శబ్దాలు నిపతించబడ్డ్ల రూపాలకు సాధు త్వాన్ని సంపా 
దించి పెడతాయిగాని వాటి పూర్వ రూపాల అసాధుతా న్ని 
(పతిపాదింప 'నేరవని స్పష్ట్రపరచాడు  అంకే పాణిని “శావణి” 
అనే రూవాన్ని నిపతించాడంకే ఆ రూపం సాధు రూపమని 
చెప్పడానికేగాని “శావణి”అని సపవహాజంగా సూ(తపు వృ ల్తితో 
సిద్ధిస్తున్న రూపం అసాధువని చెప్పడానికి కాదని స్పష్టవరచా 
డన్న మాట. అంజు యింతకూ 6 శావణ పూర్ణిమ, (శావణ్‌ 
పూర్ణిమి కెండు రూపాలూ సాధు రూపాలన్న మాట _ 
అడే విధంగా “ోత్రినయన” అన్న ప్పుడున్న “పూర్యపదా” 
దిత్యాది సూ(తంచేత ణత్యం వస్తుండగా ఆ (తినయన శోళ్ళాన్ని 
కముఖ్నా దిగణంలో పఠించి ణత్యని"పేధ రూపంగా నిపతించడం 
వల్లోనిపాత అనేది నిపాతితరూపాల సాధుత్యాని"ే కాని పూర్వ 
సిద్దాలైన రూపాల అసాధుత్యానికి కాదు” అనే సె భాహ్య 
కారవచనం వేత “(తినయన, (తిణయనొ” ఆరెండు రూపాలూ 
సిద్ధాస్తాయన్న మాట. శుభ్నా దిగణంలో పఠింపబడ్డంచేత ణత్వ 
రహితమైన *(తినయన” అనే రూపమూ వుంటుంది. క్షుభ్నా 
దుల్లు ణత్వనిపేధ రూపమైన నిపాత “తినయని”” వంటి 
“ని కారరూప సాధుత్య (పతిపాదనకోనమేగాని మామూ 
లుగా “పూర పదా”ది'త్యాది సూ(తంచేత సిద్ధించే“ తిణయని” 
అనే ణత్యరూప సాధుత( నిలోధం కోసంకాదని మహో 
భాహ్యకారుడు చెప్పడంచేత “(తిణయని” అనే ఇతర పమూ 


నఎ= ఈక ౨౯౭ 


వుంటుంది. కాబట్టి “తినయన, (తిణయన” అశే “ని కార 
“ణి” కార రూపాలు రెండూ సాధువు లే నన్న మాట. అయి 
నప్పుడు గణపవరపు 'వెంకటకవీ, (క్రీ) గిడుగు రామమూర్తి 
పంతులుగారూ “(తిణయన* అనే బత్యరూపం వుండదని వ్రాయ 
డం సమంజసం కాదన్నమాట. అయితే అప్పకవి విషయంలో 
ఒక విషయాన్ని గమనించాలి. (శ్రీనాథుని కాలశీఖండ పదంలో 
“(తిణయని”అనే ణత్యరూ వాన్ని వుంచి అప్పకవి పేర్కొన్నాడు. 
ఆ పద్యంలో (శ్రీనాథుడు “(తిణయన,” అనే ఇత రూపాన్నే 
(పయోగించాడ'నే అధికారం అప్పకవికిలేదు. నకార అకార 
(ప్రానను వుపయోగించి శ్రీనాథుడు“(తినయన” అనే నత్యరూ 
వాన్ని (సయోగించాడని వాదించడానికి అవకాళం నున్నది. 
అయితే క్రీనాథుడు “తిణయన” అనే ఇత రూపాన్ని పియో 
గించాడో “త్రినయన” అనే నత రూపాన్ని ప్ర)యోగించాడో 
యిదమిళ్ధేమని, తేల్చి చెప్పడం కష్టం జ ఫ్రీ)నాథుడు స్యవా 
సంతో వ్రాసుకొన్న పతి లభి స్టేనేగాని చెప్పలేము. యువరి 
కిష్టంవచ్చిన రూపాన్ని వారు గ్రహిస్తారు. గణపవరపు వెంకట 
కవి “తినయని” శబ్దంలో ణకారం లేదని స్పష్టంగా చెప్పడం 
వల్ల ఆతని కాలంలో కొందరు పండిత క నులు “త్ర)ిఇయని | 
అని ణత్వరూపం వ్యాసేవారని కెల్ల మనుతున్నది గదా! 
అయి తే “త్రిణయన” అని ఇఅతంరూపం ప్రాచీన కాలంలో 
వ్రాసుకొన్న పతి పండితుడూ ప్రతి కఫీ పై భఛావ్యకార 
వచనాన్ననుసరించి ఆ ఇతగరూపం సరెన రూప మనే అధి 
పాయంతోచే వ్యానుకొన్నా రనడానికి అవకాశంలేదు. వదో 
ల: నకారానికి మారు (దుర్నీతి ఇత్యాది 


శఅ౯౮ థ్యనీ - లిపి. పరిణానుం 


పదాల్లో) జాకారాన్ని వవహారించే ఆలవాటు వుండబశ్షే వ్రాసు 
కొచేవారు కాని “తిణయన *” అనేది సాధురూపమనే అభి 
పొొయంతో వాసుకొనేవారు కాదు. ఆ విధంగా “తిణయని 
అనే ణత్యరూపాన్ని వ్యవహారానికిలోబడే (వాయకుండా 
అది భాష్యకారవచనానుసారంగా సాధునని తెల్చుకొనే 
అందరూ (వాస్తుం కే గణపవరవు వెంకటకవి “(తిణయని అని 
వాతం (వాయకూడదసీ “(తినయని”” అని నతంమే (వాయా 
లనీ చెప్పవలసిన అవనరం యే మతమూ వుండదు _ భాహ్య 
కారవచనా న్ననునరించి * (తిణయన” అనే ఇతగరూపం వుం 
టుందన్న సంగతి శబ్దాదిసర్వశా స్రైల్లోనూపారంగతు డై “సర్యల 
తణశిరోమణి” అనేపేరుతో ఛందో వ్యాకరణఅలంకారాదినమ స్త 
లక్షణ (గంథాలనూ (వాసిన! గణపవరపు వెంకటకవిశే తెలియ 
నప్పుడు సానూన్యంగా దుర్నీతి, నిర్షయ, స్వర్షది మొద్శలెన 
నకారాలుగల పడాలలో కూడా దు నీతి, నిర్ణయ,  స్యర్లది 
అని ఇకారాన్ని (వాసే కవిపండితులకు తేల్పునని యెలా చెప్ప 
గలరు ? ఎవరు చెప్పగలరు ? అందుకే చాలామంది పండిత 
కవులు పూర్వకాలంలో ““(తిణయన” అన్నప్పుడు కూడా 
త్యాన్ని ఉచ్చారణ  ననుసరించీ మామూలుగా నకార 
స్థానంలో ణకారాన్ని వాసే అలవాటును పురన్కరించుకునీ 
బాసేవారనడం.- 


లతలా నమమ మమమ పపము టు 
స ఈ వెంకటకవి వాసిన సర్వలక్షణశిరోమణిలోని'బే “ఆంధకాముది” 
ఆశే వ్యాకరణ ఫౌగం= ఇలాగే అందులో అలంకార ఛందో నిఘుంట్వూది. 
భాగాలున్నాయి. ఒక్కొక్కుభాగం ఒకొ-క్క.. లక్షణ (గంభం-గా'బీర్మా-న 
వలలో అతేకయో క్రిలేదు. కాని ఆ భాగాలన్నీ లభించలేదు, కో న్నిలఫ్‌ంచాయిం 





న._ణ త్‌గాగొ 


ఈ పరిశీలన వల్ల ఉచ్చారణ ననునరించి పూర్వకాలంలో 
కవులు పండితులు నశారస్థానంలో కారాన్ని నా సేవారనీ, 
ఆ విధంగా నకార స్థానంలో ణ'కోరాన్ని నాయడంచేత నకా 
రాలు గల పదా త్రేవో ణకారాలు గల పడా'లేవో విస్పష్టంగా 
కొందరికి తెలియక పోయినా అందరికీ తెలియకకాదు 'తెల్చిన 
దాన్ని ఆచరణలో అమల్లో వుంచుకునే ఓపికలేక కొన్ని సహ 
జంగా ణకారాలు గల పదాల్లో కూడా నకారాలు వాసే 
వారనీ తేలుతున్న ది. 


ఒడ 


వః ఫ్క భీ = 


జన వ్యవహారంలో వకస్థానికాలైన (ఓీస్థాలు) ఫభలు 
'మై(తికలవి. వివారాది (పయళత్నాలు కల ఫకౌరాన్ని వుచ్చ 
రించడం కంకు నంహారాది (పయళత్నాలు కల ఛకారాన్ని 
వుచ్చరించడం లేలిక, ఫకార భకారాలకున్న స్టాన నైతిని పుర 
స్క-రించుకునీ, ఫకారాన్ని వుచ్చరించడంలో కంకు భకా 
రాన్ని వుచ్చరించడంలో వున్న సుఖాన్ని పురస్క-రించుకొనీ 
కొద్ది (పబేశాల్లో ఫకారం భకారంగా వ వహారంలో మారి 
పోయింది. -రేఫశబ్దం వున్నదంకు ఇది సకార నహితనేకాని 
భకార సహితంశానేకాదు. కాని వుచ్చారణలో “శేఫిలో 
సఫకారానికి భకారం (పొచీన కాలంలోనే క పూర్వ 
కాలంలో కవి పండితులు అనేకవుంది “శేఫి అని ఫకారం 
(వాయడానికి మారు “శేభి అని భకారాన్న్ని (eae 
వారు, (పాచీన తాళపత్ర (పతులు తిరగ'వేస్తుంశే చాలాచోట్ల 
కశ్రేస్టు శళానికి మారు “శేభి” శబ్దమే కన్సడుతుంది. అబే 
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విధంగా ఉచ్చారణలో “ఫాలిశబ్దం “భాలిశబ్దంగా మారింది, 
ఈ మారడం యెప్పుడో మహాకవి రామగాజభాషణుని కాలం 
లోనే జరిగింది. 'కౌబర్టు ఈ (క్రింది పద్యంలో రామరాజ భూప, 


ణుడు “ఫాల” శబ్దాన్ని “భాలి శబ్బంగా వ్యవహరించాడు. 
స్ట పసమిజు "నేవేల్పు ఛాలసన్ను తహేతి 
యురుబల మదనా ళనో గవృత్తి 
ఘనదీప్తి కర్చురాకారమె యే'ేల్పు 
విల్లనంతే శరా ప్రి నుల్లసిల్లుం 
దనరు చేవేల్బునందన మహా్రీడ చి 
తేనుహినుండార కాంతేఠ వహించు 
వరసర్వమంగళా వాసమై యీజేల్చు 
మూ్తినానా భోగములందనర్ను 
తే గి నట్టికలభాత సరికట కాధిరామ 
'సదన తరవర్షి సురలోక చృక్రవర్తి 
యణఖిలముని నిర్ణరులుగొల్వ నా నృపాలు 
"నిదుర (బత్యత్షమై నిల్లి యిట్లు పలిశ॥ 
(వారి, న. 5 అఆ, 62 పం) 


ఇక్క-డ _ “వవేల్బుయొక్క_=ఏ దేవతయుక్క-, 'భాల= 
లలాటమందు, సన్ను త=కొనియాడతగిన, హేతి=అగ్ని జాలి 
అని ఈథ(ర సంబంధంగా హరిశ్చం[దక థార్థంలో అన్య 
యిస్తుంది. ఇంక .. “వ'వేల్చుయుక్క-=వదేవతయుక్క.-, 'భొ= 
తేజస్సుచేత, లసత్‌ =ఒప్పుచున్న దై, నుత=కొనియాడదగిన, 
హీతిజతయుధము” = అని ఇంద సంబంధంగా నలక థార్థంలో 
అన్వయిస్తుంది = ఇది ద్య్భ్యర్థి కావ్యంలో (ప్రయోగింప బడింది 
కాబట్టి (పానలో (పయ్యుక్తం కాకపోయినా యిక్క-డోభాలిను 
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“ఫాలి”గా దిద్దడానికి ఎవరికీ అవకాశం చిక్కలేదు - చివరికి 
ఫొలళ బ్లౌనికి భాల శబ్దం రూపాంతరంగా ఆధునిక నిఘంటు 
కర్తలు (వాసుకొన్నారు. 


— మ వ — 


మకార వకారాలకు స్థాన మైత్రితోపాటు (ప్రయత్న 
మి(త్రత్యంకూడానున్న ది. నన కాబన్షోవమిటి, మామిడి, దవీమునంి 
'మొద్శలైన పదాలలో మధ్యవున్న మకారం వకారంగా ఉచ్చార 
ణలో మారుతుంది. అయితే మకారం అనునాసిక ంకాబట్టి వకా 
రం కూడా అనునాసికంగానే మారుతుంది - ఈ అను నాసిక 
చిహ్నంగా ఆధునిక రచయితలు వ్యావహారిక రచనల్లో అర 
సున్నాను వినియోగిస్తున్నారు. “*వమిటో అనే దాన్ని 
“ఏవిటి” గావ వహారిస్తున్నా రన్న మాట. అరసున్నా వున్న 
చోటల్లా అనునాసిక వుచ్చారణ జరుపుతుంటే ఇటువంటి 
చోట్ల డాన్ని పెట్టుకోవడం సమంజనంగా వుంటుంది - కాని 
అన్థాను స్వారానికి వనాడో ఉచ్చారణ అనేది లేకుండా 
పోయింది. అటువంటప్పుడు కొందరు డాన్ని ఈ మకార 
స్థానంలో వకారం వచ్చిన సందర్భాల్లో సార్ధకంగా వినియోగిం 
చడం ఆలోచింప దగింది. ఈ విధంగా తెలుగులో మకారానికీ 
వకారాదేశం వృవపహారంలోనే రావడమనేది ఎప్పుడో తిక్క-నకు 
పూరగకాలంలోనే జరిగింది. కాబట్టే “మామిడి” శచ్చాన్ని 
“మావిడి” శబ్దంగా పూర్వ కవులు అనేక మంది ప)యోగిం 
se 


ము వృ లకు ఇండింటికీ స్థానం ఓస్టాలు (వకారానికి దంతాలు 
కాడా) 'సంవార నాద భూోేసాలు బాహ్యా (పయళ్నాలు. 
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బారు. “కేతన, మూరనాదులు కొందరు *వూవిడి” శబ్దాన్ని 
వకార పాన “పెట్టి వ్యవహరించారు. మన నింఘంటు కర్త 
లందరూ “మామిడి” శబ్దానికి “వమాంవిడ్డి” శబ్దాన్ని రూపాంత 
రంగా "పేర్కొని వ్యవహార వశాత్తు కావ్యాలలో కెక్కిన యీ 
“మావిడి” రూపాన్ని పాామాణిక పదంగానే గ్రహించారు. 
ఇలాగే “దీమస” శబ్దాన్ని “దీవని” శబ్దంగా శేతన పియో 
గించాడు - ఇది కూడా నేడు గా)ంధిక భామలో సామాణిక 
మైన రూపమే కాని అపామాణికంకాదు వ 


ఈ విధంగా వుచ్చారణలో మకారం వకారంగా వూర 
డం విపరీతమై కొన్ని చోట్ల యిటీవల వకారం మకారంగా 
మారడం కూడా జరిగింది. వ్యవహారంలో “చెవిటి, చెవుడు” 
వంటి వకారాలు గల పదాలను ఈ నాడు కొందరు “వబుటి, 
చెముడు” వంటి మకొరాలుగల పదాలుగా వుచ్చరించడం 
వాయడం కూడా జరుగుతున్న సంగతి అందరికీ అనుభవంలో 
వున్న 'బేగదా a 


= 99, ర ____ 


జగ మెరిగిన, + ...... .జందెమెందుక న్నట్లు *జీికారం 
మమొక్క_ మొదటి నంరూ పచుదో తర్యాథ న్యవహారంలో దాని 
పతనస్థితి చివరికి “ఆకార “రి శారాఖు సరం సామాన 
వళ్ల్మాలెపోయిన విషయం 'ెలియం'దెవరికి ? వాన్తవానికి “జీ 
'కారానికి తెలుగు వర్లా ల్లో ప్రాచీన కౌలంలో పతే క మైన 
' స్థితి వున్నది. కాబగే పూర్వకవులు కొందరు “జికార “రి 
కారాలకు యతి ప్వాసమైత్రిని అంగీకరించలేదు . "వేటు . 


ఆ9=ర 303 


"వీరు, కాటు = కారు, పాటు . పారు సీజు - నీరు వంటి 
భిన్నార్ధకాలెన భిన్న శేఫలుకల పచాలను పరిశీలిస్తే తెలుగులో 
శకట శేషకున్న (ప్రత్యేక త సువ్య క్త ర్త మవుతుంది. అంతకం శు 
వమురొక్య- రహాస్యం తెల్పుకుం'కే “అకారం మొదట అసలు 
“రికారం వంటిది కోదనే విషయం స్పష్టంగా బోధపడ్తుంది. 
ఏమంకే మనంమామూలుగా శేఫశబ్దాన్ని వ్యవహరిస్తున్నా ము. 
ఈ రేఫ శభ్లాన్ని పూర్వకాలంలో ఛందో వ్యాకరణ (గంథ 
క_ర్తల'నేకమంది వాడారు. ఇది అసలు “ర__ఇఫి అనే. వాటి 
మేశంచేత యేర్చడింది. ర 1 ఇఫ= రేఫ అనే మయూసం జ అసలు 
"తెలుగువారిదికాదు. రకారం తెలుగులో వున్న ప్పటికీ ఇఫపత్వ 
యం తెలుగులో లేదు. తెలుగు కల్లా స్వాభావికమైనది-దీర్ధ 
నరం - { ఇంక ఈఇపఫి (ప్రత్యయమనేది సంస్కృత భాషలో 
విధించుకోబడింది. తెలుగులోకి సంస్కృత పదాలు అనేకాలు 
Chg సంస్కృతే (ప్రభావం తెలుగు మోద పూర్తిగా పడ 
డంతో ఈ “వసి” (పత్య్యయం కూడా తెలుగులోకి వచ్చింది. 
వాన్నవానికి ఈ we (ప్రత్యయం సంస్కృతంలో బే "కాబట్ట 
తెలుగులో దీని వృవపహారం వచ్చేసరికి “రాముడు, రాశ్షసుడు, 
రథము, (పభి” మొదలైన సంస్కృత సమపచాలలో వున్న 
రొకొరాని కే ఇఫ పత్యయాన్ని చేర్చి ఆ సంస్కృత నమాల్లో 
వున్న రకారాన్నే శేఫగా వ్యవహరించాలి, అంశు “రాముడు” 
ఇత్యాది సంస్కృతే నమాలో వున్న రకారాన్నే శేభ అనాలి 
+ ఆక ఊ వచ్చును. కాకు గా వచ్చును వంటివి తెలుగులో 


స్వాభావికాలు,. కార్యపత్యయం కూడా సంస్కృతం నుంచి తెలుగులో 
\పవేశించింజేకాని తెలుగు భావనకు స్వాభావీకం కాదు, 
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గాని “రాడు రమ్ము రండి మొుదలెన అచ్చ తెలుగు 
పచాలలో వున్న రకారాన్ని శేఫ అని అనరాదన్న మాట, 
కాని సంస్కృత సమాల్లో “రాముడు” ఇత్యాదుల్లో వుండే 
రకారానికీ, అచ్చ "తెలుగు పదాల్లో “రాడు” వ్రత్యాడది 
పదాల్లో వుండే రకారానికీ శేదమేమో 'లేకపోవడంచేత ఆ ఇఫ 
(పత్యయాన్ని శెల్లు రకారానికి కూడా చేసి “రాడు, రమ్ము” 
ఇత్యాదుల్లో వున్న రకారాన్ని కూడా శేఫగా న్యవహరించారు 
మన లక్షణ (గంథక_ర్తలు, అకారం వుచ్చారణలో (భస్టమై 
మామూలు “రి కారంతో సమానమైన వుచ్చారణకలది 
అయినప్పటికీ ఆ జకారానికి వ్యాస్తవానికి (ప్రత్యేకమైన స్థితి 
మొదట నుంచీ వున్నది కాబక్షే ఇఫ (పత్యయం చేరలేదు, 
ఉచ్చారణలో వాస్తవానికి “జి కార “రి కారాలకు భిన్న 
త్వం లేదనడం నిర్వివాదం - ఈ రెండింటికీ వుచ్చారణలో 
అభిన్నత్వ మనేది నన్నయ్యనాటికే యేర్చడిందని చెప్పడానికి 
అవకాశాలున్నాయి-కాసి యిదితిక్ర (గాన్న నాటికి మరీ (పబలమై 
పోయింది. ఇంతగా ఉచ్చారణలో ఆకారం రకారం నంటిబే 
అయినా రకారానికి వేరినట్లుగా అకారానికి ఇఫ (ప్రత్యయం 
వేరడం'లేదు. ఈ అకారం వుచ్చారణలో రోకొరం వంటిదిగా 
అయిపోయింది కాబట్టి ఆకార రకారాలకు భేదం తెలియ 
డానికై ఆకారాన్ని “కక టశేసీ అని లివి స్వరూపాన్ని బట్టి 
“బండిజా” అనే "తెలుసవారి వ్యవహారాన్ని సంస్కతీక 
రించుకొని సంజ్ఞ (ప్రత్యేకంగా పెటుకొన్నా శేగాని ర _|-ఇఫ= 
శేఫ అని చేసుకొన్నట్లుగా ఆ__ఇఫ = 'జేఫ అని యొవ్వరూ 
ఆకారాన్ని 'తేఘఫగా వ్యవహరించ లేశ పోయారు = ఆకారానికి 


తర కేల 


వుచ్చారణలో అత్యల్ప మైన భేదంకూడా ' లేకపోబన్షే గదా 
మొదటినుంచీ మన లక్షణ (గంథకర్తలు “అకా రాన్ని న్రకట 
రేఫ అని వ్యవహరిస్తున్నారు. మొత్తంమోద “జికారాన్ని 
కూడా శకటశబ్దం మొదటపెట్టి శేఫగానే వ్య్వవహారించాశే - 
ఈ విధంగా “జికారాన్ని (శకట) శేఫగా వ్యవవారించడానికి 
మన పూర్వుల క భరింతరం లేకపోయినప్పుడు అి_|_ ఇ్రఫ = 'టేఫ 
అని 'జేఫగానే యెందుకు వ్యవహరించకూడదు ? అటునంటి 
వ్యవహారం లేకపోవడానికి కారణం వాస్తవంగా అకారం (పళ్యే 
క మైన పరిస్థితి కలిగి “రికారానికి భిన్నమైన స్వభావాన్ని 
కలిగివున్న దవ్వడమే ¥ కాబక్టై మొదట అకార రకాౌరాలకు 
(వానగాని యతిగాని చెల్లదని ఆంభకనవులు భావించారు. కాని 
క॥ ధరనెక్కటి వశ్లెతేగు 


భరముజవలు వానిలో. జేలంగును శాకున్‌ 
'సరిళౌయన విశము "జే 
భరమాథిప శెండునుం గలసి వర్తించున్‌ ॥ 
(అనం "భం - 16 _ ప) 
'అని ర _ జలకు ఎక్కటి యతులు చేప్పుకొన్న' అనం 
తుడే యా (కింది రగడలో ర _ అల సాంకర్యం చేసి యతిని 
(పసయోగించాొడు, 


f ఈ“ోజికారం యొక్క. (ప్రాచీన స్వరూప స్వభావాలను గుగించి 
పూజ్య శీకోరాడ రానకృషస్థ్ణ్థయ్య-గారు తేమ “సంధి”లో వివరించి వున్నారు, 
ఆ కారణం చేతా విస్తర ఫీతిబేతా దాని (పొవీన చరిత ఇక్కడ 
(వాయడంలేదు, 


39 
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ఆంపమున (వచుగతి వ9చ్చెనఖముల రిపుని 
వక్షము నృసింహుండని రాయువడి సొరదు కృతి 
ఆఅంపమున (వచ్చుగతి [వచ్చెనఖముల రిప్ర ను 
రంబు నరసింహుండనం (గాలుసంయు క్ష యతి॥ 

(అనం = ఛం = అ - మేపు! 
ఇం కెందుకు ? నన్నయ్య సొధుశేఫ శకటరేఫల సాంక ర్యం 
చెయ్య లేదు గాని తిక్కన 'యెరా(పగడలు చేస్తారు _ 

క॥ చాయుల్ల మరయ నిను మో 
జాయో కాకిట్లు రూపజక విని "నేళ్చిన్‌ 
సాయక సముదయ ఖరభవ 
దీయ వచన నయము గవియుదేరందిరమై ॥ 
(భార - ఫీవ్మ -_ 8&౪. 419 పు) 
క॥ శేతగొని యుప్పునమలుట 
రాతి పయిని నుష్వుగొనుట రాతి దధిమధు 
పేతంబుగం గుడుచుట ధ 
కేతరములు కేయి'సక్తూ వెన్టనశేం[దా !॥ 
(భార - ఆను = 110 ప) 
తొయి శబ్దం శకట శేఫ అంటారా? చేతగాని 
ఇత్యాది పద్యంలో. సాధురేఫ శకట "రే య యతి మె(తి సిద్ధి 
స్తుంది _ కాదు సాధురేఫే నంటారా! “నాయుల్లమరయి 
ఇత్యాది పద్యంలో సాధుశేఫ శకట రేఫలయతి మై తీసిద్దిస్తుంది, 
క॥ మాజాడిన? గోపింతురు 
నీజాగ శపియింతురేము నీబోంట్లకు నీ 


శూరకయులు వెజతుర మనము 
గాజియఃగా నిట్లు పలుక గలోరే న 


త- ర 2ర్రిజే 


ఇందులో “సీలు, కాజియ” కష్టాల్లో శకటశేఫ అనడం 
నిర్వివాదం. మాటులోదికాకపో తే నేమి? “శూరతములు అనే 
సంస్క్ఫత సముపదంలోవున్నది సాధు శేఫేగడా'! మరి యిక్కడ 
సాధుశేఫ శకట శేఫల (పాన మతి చెల్ల లేదని యొవరంటారు! 
ఈ తిక్కన ఎ(రాప్రగడలకు పూరంం యా (క్రింది (ప్రయో 
గాల్లో నన్నె చోడ పాల్కురికి సోమన్నలు శేఫ శకట శేఫల 
సాంక ర్యం చేసారు. 


ని శ్రీరవారాశి కెఅణిన కాజు మొగలు 
కరణి. శశికాంత 'వేదివె సరతోలు 
పరచి విలనీల్లు నందుండి పరమపరుండు 
వొలిచ నొషి వొంగులువైం దటిత్సుంజనునల॥ 
(కోమా - సం 8 ఆ. ఏడి పృ 


కారు సవించు, కాజు=నల్లన-అనే అర్హభిన్న త్వంలో 
“కాలు మొగులు”అన్న ప్వుడున్న రేఫ శకట ేసేకాని సాధుచేఫ 
కాదనడం స్పష్టం ల్ల 
ద్విపద! గొజియం బట్టుడుం దద్దం నోపించిదూచి 
పరువడి కిన్నర (బహ్మాయ్య యొదిరి! 
(బసవ ర అ, 60 పృ 


ఇంతగా నన్నెచోడాదులళో పాటు తిక్కనాదులు 
కరాడా శేఫ శకటశేసల యతిమ&ైతి (ప్రాన' మత్రులను 
పాటించగా అనంతాదులు వాటికి వెరిభావాన్ని (పతిపాదించ 
ల 
డంలో అ మట! 
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అప్పకవి .___ 

"లే, మహీనీ శేఫాక్షరంబును మణి శతాంగ 
నామక జకారమును సవగ్గంబు లయ్యుం 
గావ్యముల యందు నొకటి నొక్కటి గలయక 

_ చమకం దామయెయగు నేకతరయతులన॥ 


(అప్ప | 8 ఆ, 8ర్‌, ప్ర 


తే॥ కబ్బముల శేఫమునకు జకారమునరు 
మైత్రి గలుగమిం గవి శిఖభామణులు (ప్రాస 
వెరమనుచుకు గలుపరు వాని నెందు 
గహాక్తురాళిండు నెజబులక కుకవి జనులు॥ 


(అప్ప. 8 అ. 844 ప) 
అని రకారణికారాలకు యతి పానలను నిరాకరించడమే 
కోకుండా అప్పకవి ద్వితీయాశ్యానంలో శేఫ అకారాల 


గురించి 'యిీిా (క్రింది పద్యాలు రచింధాడు, 


'జే। జ్ఞాతిచైరంబు నొంది |ప్రొసంబు లందు 
విళమము లందు దమలోన 'వేజుకలిగి 
'దేవచానవు లట్లున "తెనుంగులందు 
మించి రేఫ అకారముల్‌ మెల గృష్జ॥ 


క (భమయక శేఫములకు రే 
'ఫములను జొలకును జొౌలు€ (బౌసములను ఏ 
(శమములను జెప్పందగణు నీ 


(శ్రమ "మజటులక లెండునుంగుక్షవి గరార్చులో తన్‌ 


'కే॥ చెల్లునని ముందు భీమన చప్పెననుచు 
గలుఫుదురు శేస్థములును అకారములును 

| దుస్టళవులవి యొక నైన6 దొంటి “పెద్ద 
లందబును "నేల విభజింతురని తెలియరు॥ 


(229ప.) 


(280ప.) 


(282ప.) 


అర 230౯ 


కో॥ వలసిన రేఫ అకారము 
లలవడు6 దామొకటి కొక్కటని ఫీమన యే 
పలుకుట గలిగిన నాతండు 
గలిపిన లక్ష్య మొకమ్రైనం గనణబగకు న్నే॥ (288ప, ) 


ఉ॥ బమ్మెర పోతరాజకృత భాగవతంబు 'సలక్షణంబు గా 
కిన్ముహి"సేమిటం గొదువ యొంతయు చారసీ చూడంలగాను శే 
ఫమ్ములుజాలునుంగలసి (పొసములైన కతంబునంగదా 
య్రిమ్ముల నాది లాక్షణికులెల్లను మాని రుదాహారింపంగన్‌ ॥ (250ఉప్ర 


శొరచా దర ళామునందు ప 


'తే॥ చదధజరులకు మొదలి యూహ్మములు మూండు 
సర'ససవడి నిలయంగా నేక జూతిమైన 
బండిజాకు లేఫమువడి కుండరాటె 
(వాస వర్షం బులకుం నార్పరాదుగాని॥ (285) 


వ. ఈ పద్యంబు లక్షణ 'వేద్యంబును సుకవి వృద్యంబునుగాదు, (286ప,) 


అని శేఫజికారాలమైు త్రిని తెగడడంతోపాటు శారదా 
దర్పణక ర్మ వాటికి యతిమైతి నంగీకరించడం లక్షణవేద్యం 
కాదన్నాడు. ఆకారం శేఫ భిన్నమైన (ప్రత్యేక వర్ణ మైనప్పటికీ 
దాని (వల్యేకత జనవ్యవహారంలో నశించి శేఫవంటి వుచ్చా 
రణనే అకారంకూడా పొందడంవల్ల నేగణా ఆ అరలకు యతి 
మతి (పొనమ్మెతి నన్నచోడాదులచేతా తిక్కనాదులచేతా 
వ్వవహారింపబడింది. ఈ రేఫలు వుచ్చారణలో అభిన్నా లుగా 
వుండడంచేత శేఫసానంలోజకారాన్ని అకార స్థానంలో శేఫను 
ఇష్టంవచ్చినట్లు పూర్వ పండితక వులు (వాస్తుంజేనారు. కాబశ్రు 
శేఫ ఆకారాలను తొరుమారు చెయ్య రాదనే అభిప్రాయంతో 


2౧౭ ధ్వని = లిపి _ పరిణామం 


+ లింగమగుంట తిమ్మకవి, చ్యితకవి "పెద్దను అప్పకవి, గణపవరపు 
'వెంకటకవి వగైరా లక్షణ (గ్రంథకర్తలు చాలామంది శేసలు 
గల పదాలను అకారాలుగల పదాలను విభజించి పట్టిక లుగా 
పద్యాల్లో "పేర్కొన్నారు. ఇలా వేర్కొనడంలో ఈ లక్షణ 
(గ్రంథకర్త లందరూ అకారంగలపదాలను శేఫగలవిగాను శీసకల 
పచాలను అకారం కలవిగాను తాధుమారుగా పేర్ణాన్న (పబు 
ద్ధులే. ఒకరు శకట ఫవున్న దన్న పదాన్ని మరొకరు సాధు*ీస 
వున్న పదంగా పేర్కొంటారు. ఈనాడు “మణి _ మరి” వంటి 
"రెండు శేఫలూ వున్న పదాలుగా కన్చజేవన్నీ వాస్తవానికి 
నకట-ేేఫకలవో సాధు రేఫకల రో అయినుంటాయి. ముహా 
కవులు శేఫ అకారాలను సాంకరంంవేసిన (పయోగాలను 
శేసను అకారంగానో అకారాన్ని రేఫగానో దిద్దివేసి “రజల 
సాంకర్యాన్ని తప్పించడం వల్లనూ లక్షణ (గంథక రలు ఒకరు 
"రేఫ అంటే మరొకరు అకొరం అని భిన్నాలుగా పేర్కొనడం 
వల్లనా “మతి _ మరి” వంటి రెండు "రఫలూవున్న 
పదాలు తయారయ్యాయి. శేఫ ఆకారాల యతి పానలను 
గూర్చి గాని జఅకారానికి జనవ్యవహోరంలో యేర్చడ్ల "రేఫ 
వంటి వ్రచ్చారణను గూర్చిగాని భిన్నా థి పాయాన్ని "= లిబుచ్చి 
వతి రేకించే మహానుభావ లెవ్వరూ ఈనాడులేరు కాబట్టి 
నత 


+ లింగగుంటు తిమ్మకవి రచించిన సులక్షణసార, చాలబోధ 
చృందములనే లక్షణ (గ్రంథాల తాళషత (ప్రతులు నావద్ద నున్నాయి. 
సులక్షణసారం భందస్సు కాదు. ఇప్పుడు తిమ్ముకవిేర ఆచ్చయినున్న 
సూలక్షణసారం సరైన (గంఛంకాదు. (చూ, దివ్య పభొని వరణ సహిళ 
ఆం ధభాొమణాొనికి సీను (వొసీన పీఠిక) 


ఆఎ=ర ఏంగి 
విషయాన్ని సంగహిస్తున్నాను గాని లేకపోతే (ప్రామాణి 
కంగా యెొవళెవరు ఎక్కడెక్కడ శేఫ అకారాలను తారు 
మారుగా వాడారో చమాపాలంకే (పయోాగాలు కోకొల్లలుగా 
వున్నాయి. కేవలం ఆ (పసయోగాలను వాటి తారువూరుల 
గురించిన విషయాలను నమ్మగంగా (వాస్తే ఎట్లా. లేదన్నా 
ము[దణలో వంద "పేజీలు తేలిగ్గా పడ్తుంది. 
శేఫ అకారాలకు యత్మిపాసలు వెయ్యకూడదని అం 
తగా భీమ్మించి వాటి మైతి నంగీకరించని వారి నందరినీ 
కుకవులుగానూ అజ్ఞులుగానూ చిత్రించిన అప్పక'"వే రేఫజకారా 
లకు యతి పాసలను వేసినప్పుడు Y యింక యితరుల గురించి 
చెప్పనవసరం లేదుగడా! - 
అనలు శేఫశకట శేఫలు ఎారివర్లాలని "చర్కూంటూచిం తె 
మణి కర్తా,అప్పకవీ,యిద్దరూ “నా'న్యేపాం ంవెధర్మం లఘ్యల 
ఘూనాం రయోస్తునిత్యం స్యాత్‌” అనే చింతామణి సూత్ర 
విషయాన్ని ఆమోదించడం ఆశ్చర్య కరంగా వుంది. రకార 
ఆకారాలు బైరివన్హాలే అయితే వాటికే లభఘ్యలఘు భిన్నత్వం 
"పెట్టడంలో అర్ధమేమిటి ? రకార ఆకారాలు సవర్ధా “లెలేనే 
గడా వాటికి లభఘ్య లఘుత్యాన్ని (పతిపాదించడానికి అవాకాశం- 
సవర్థఆ్యా'న్నే అంగీకరించి లఘ్వలఘువులని రజలను పేర్కొ-ని 
విభజించు కొన్నప్పుడు యతిపానల్లో మైత్రి నంగీకరించడానికి 
అభ్యంతరం వుండడంలో అర్థంలేదు - అబే విధంగా చిన్నయ 
సూరి కూడా సరిగ్గా యీ చింతామణి సూ(తాలనే అనువ 


1 అప్పకవి శేఫ ఆకారాల మైతిని వృుపయోగించాడని శీ గిడుగు 
రామయూగ్షి పంతులుగారు అప్పకవీయ పీఠికలో "తెలియజేసి ఆ |పయోగాలు 
వుదానారించారు, 
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దించి రకార అకారాలకు లఘ్వలఘుతా లను (పతివాదించి 
“యవలలు లఘంలఘులు మై(తిం బొరయు రేఫంబులు పొర 
యను” (బాల = (కీ. 24 సూ.) అని శేఫలమై తిని వ్యతి శేకిం 
చడం నముంజనంకాదు .- ర కారాన్ని లఘు శేపగాను అకా 
"రాన్ని అలఘు శేఫగాను అంగీకరిం చినప్పుడు ఆ రెండింటికీ 
యతి (పానలను నిరభ గ్రంతరంగా అంగీకరించవచ్చు = రకార 
ఆకారాలను జాగ త్తగా పరిశీలించి మరీ యతి పానలు 
'వయ్యాలనీ, “ర అొలను (భమపడి తారుమారుగా (వాయ 
కూడదసీ అప్పకవి చేర్కొన్నాడు. కాని తానే (భమపడి 
“ర_అి లకు మై(లిని (ప్రయోగించాడు. “ర అోలక్రు మై(లిని 
పాటించి యతి (పానలను పయోాగింప బప్టే పోతన భాగవతం 
(పామాణిక (గంథం కాకుండా పోయిందని, అప్పకవి పేర్కొ 
న్నాడే పూర్వోదాహృ తాలైన . రకార ఆకార సాంకర 
(ప్రయోగాల ననుసరించి నన్నెచొడాది తిక్కనాది మహాకవుల 
(గ్రంథాలు (పామాణికాలు కాకుండా పోవలసింబేనా 1 ఇంతా 
కష్టపడి అప్పకవి (వాసుకొన్న అప్పకవీయంలోనే ర, ఆల 
సాంక ర్యం జరిగింది కాబట్ట అప్పకవి వాక వం (పకారం ఆతని 
(గంథం అ(పామాణికం కావలసింబేనా ? ఎవరి (గంథాలూ 
అ(వానూణేికాలు కావు. నన్నె చోడాదుల (గంథాలతోపాటు 
తిక్కటనాదులగంథాలు పోతన్న భాగవతంతోనప+ అన్నీ పరవు 
(పామాణికాలే. 

(పొచీన కాలంలో అన్యవాల్లుతో అికారాన్ని కలిపి 
సంయు కంగా (వాస్తుంజేవారు. అంకు ఈనాడు మనం 
చేబోలు అని (వాస్తున్నట్లుగా మామూలు (శావడి (వాయ 
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కుండా చేబోలు అని బకార అనోరాల సంయు కృంగానే (పొచీ 
నులు (వాస్తుండేవారన్న మాట. ఆకారం రేఫకు సంబంధించని 
(పత్యేక వర్ణం కాబళ్టై ఆ విధంగా సంయు కృంలో దాన్నే విసి 
'యోగించడానికి ఆస్కారం లభించింది. అనంతుని కాలం 
వరకూ కూడా కావ్యాల్లో ఈ శకట రేఫసంయుక్ళ తేఖం 
వున్నదని నిస్సందేహంగా చెప్పవచ్చు, 
ఈ (క్రింది పద్యంలో అనంతుడు 
సీ॥ నుతులురులు పొల్లులౌను తెనుంగునంది 
"హీూమమిది పదాజ్వ న్నె నలోోము లతండు 
పబలి హారింగొల్బియున్న వార్పరమమునులు 
గోటిలో నొప్పు 'సతికిం గన్షాన లనంగ ॥ 
(అనం - ఛం= 1 అ, 66 ప్ర 
అని బుకారంలో ఉత్వలోపం చెప్పుకొని “పదాజ్య న్న” 
అనే శకటశేఫ సంయుక్త రూపాన్ని సాధించాడు - తాళపత్ర 
(్రతుల్లో' పడాజ్యున్నెఅ'నే వున్నది. అనంతరం చివరికి వావిళ్ళ 
వారి ముదిత (పతిలోసైతం “పదాజ్వన్నె” అనే వున్నది - 
“అలఘురేఫంబు లుపా చ-ంబగుచో లఘురేఫంబగు” (ప్రౌఢ- 
వ్యా. ము క్షలక్షణ వివేచనం.) వంటి విధులు పూర 
"కాలంలో వేను. శకట శేఫనుగూడా అన్య హల్లుల్లో శకట రేఫ 
గానే వ్రాస్తుంజేవారు.  'కాబస్టే అనంతుడు మామూలుగా 
భకటెరేసలో ఉత్వలోపం మా(తమే చెప్పాడుగాని నర్వలోపం 
జరిగినప్పుడు శకట నేప సాధుశేఫగా మారుతుందని చెప్పనే 
- "లేదు - మామూలుగా చేకూరు అన్న ప్వుడున్న సాధు రేఫ 
Ss పూర్వక మైతే - అంజే. చేకురు అని అయితే చేకుజు 


3౧౪ భ్వని = లిపి - పరికకొమం 


అని శకటశేఫే (వాయాలిగాని సాధు ఫు (వాయకూడదట ._ 
చేకూరుఅన్న ప్పుడున్న రకా రారంోకూ” కారాసిక (హాన ంవచ్చే 
సరికి “జ” కారంగా మూరుతుందట-అలాగ శకటరేఫ లుప్తాన 
మైతే సాధురేఫగా నూరు తుందట-ఇలా అవసర మై తే రకారం 
టఅకారంగాను అకారం రకారంగాను మారుతుందట - కాని ఆ 
"రెంటికీ యలి(పాసలు చెల్ల'నేరవట. చేకూరు వంటిరూపాలలో "రేఫ 
(వాన పూర్వక మై కే చేకుజు అని శకట రేఫ గా మారుతుందని 
అప్పకవి కూడా చెప్పాడు. ఇంతగా వుచ్చారణ వశంచేత శకట 
శేఫ సాధు శేఫవంటిది కాగా ఉతర కార్యాలలో “రి కార టి 
కారాలకు పరన్సర సనవర్ష త్వాన్ని అంగీకరించడమూ యతి 
(ప్రాసల విషయాల్లోకి వచేసరికి సవర్షత్యాన్ని నిరాకరించడ 
మూనా! ఎంత అన్యాయం! ఈ రేఫ అకారాలకు యతి పాసల్లో 
సవర్ణ త్యాన్ని అంగీకరించని పెద్దలు శకట రేఫను వర్షాంత 
రంగా పర్మిగహించినా బాగుండేది. శకటెరేఫను వర్హాంతరం 
గానూ భావించక సాధురేఫ శకటరేఫలకు యతి పానమై, తినీ 
అంగీకరించక (కమరహితంగా వ్యవహరించడం అర్లనంత మెలా 
అవుతుంది ! రకార అకారొల యతి మై(తి నంగీకరించని (సము 
ఖులు చక్కగా రకార అకారాలకు అసలు సంబంధమే "లేదనే 
(సొచీన వర్ష న్వరూపాన్ని కుండ (బద్దలు కొట్టినట్టు ప్పి 
ఆకారాన్ని (ఏ త్యేక వర్ణంగా పరిగణించి దాని (పత్యేక తను 
నిలబేళ్లు వుంచే యెంత బాగుండేది? లేడా జఅకారానికి పూర్వ 
కాలంలో (పల్యేకమైన స్థితివున్న ప్పటికీ అది జనోచ్చారణలో 
(గ్రహమై రకారం వంటిదైపోయి మహోకనుల చేత యతి 
_్రానల్లో రకారంతో సమానంగా వ్యవహరింపబడింది కాబట్టి 


అర 3౩౧ 


దీన్ని ౦క' పృథగ్యర్థ్ణంగా చేర్కొ-ననవనరంతేకుండా అలఘు రేఫ 
రూపంలో శేఫ సంబంధిగానే వ్యనహరించుదామని స్పష్టంగా 
వున్న విషయాన్ని చెప్పి రకార అకారాలకు యతి (పాన 
మై(లిని అంగీకరించి వుంచే యెంత బాగుండేది! 

అయితే యింతకూ యీ పరిశీలన వల్ల తేలేది అకారం 
ఆదిలో (ప్రత్యేకమైన “రికౌర భిన్నమైన న్యభావం కలబే 
అయినప్పటికీ అది జనవ్యవహోరంలో (భష్టమై *ర”కారంతో 
సమానమైన వుచ్చారణను పొంది రకారంతో సరిసమానంగా 
కావ్యాల్లో యతి [పాసల్లో న్యవహరింప బడిందనేగచా | 

రకారం విషయమై ఈ సందర్భంలో ముఖ్యంగా గమ 
నించవలసిన' విషయం వోౌకటుంది. రకారంతో అన్యహాల్లు 
కూడినప్పుడు శ॥ 11వ శతాబ్దంలోను డానికి పూర్వమూ రకా 
రాన్ని (వాసేవాేో కాదు. అర్క, సర్క-టి, భర్లుడు, వర్షము 
మొదలైన పదాలలో సను మనం _ౌసినట్లుగా (వాసేవారు 
"కాదు. రకారానికి మారుగా వలపలగిలక (వాస్తుండేవారు. ఈ 
వలపలగిలక రకారానికి మారుగా తెలుస లివీలో యుందుకు 
(నాయబడుతుండేదో కారణం యింతవరకూ పరిశోధకులకు 
అందలేదు. అకారానికి - “రికారం నంటి నుచ్చారణ నన్న 
య్యకు పూర్వకాలంలో నే సంక మించిందని లోగడచే 
(నొసాను _ ఆ విధంగా నన్న య్యకు పూర్వమే జిక రానికి 
రకౌరోచ్చారణ సంక్రోమింఛి విరివిగా వ్యవహరింపబడుతున్నది. 
కాబట్ట న న్నె-చోడుడుతన కునూరనసంభవనంలోజ, రొలకు పూస 
'సై(తెని వాటించాడు-నన్నయ్యకు (ప్రాచీన కాలంలో నే అివర్థా 
నికి రవ్ధాఖ్భారణ యేక్చడడం వల్ల ఆ రెండింటికీ స్పష్టంగా 


తేడా 'జెలియడానికై రకా రానికి అన్యహాల్‌ సంయోగం కలిగ 
టప్పుడు వలపలగిలక (వాయాలని కొత్త గురు 'నేర్చరచుకొన్నా 
శీమోానని ఒక వూహ పొడకడుళీోంది. కాని కేవలం యీ 
వూహే సై నదని నేననను. లింతకంకే నలపలగిలక అవన 
రాన్ని గురించి విశేష విషయాలను ఎవనైనా పరిశోధకులు 
తెలియచేస్తే వారి కెంగో కృతజ్ఞుడనై వుంటాను. 


(ప్రాచీన కాలంలో 'రాముండు మొదలైన పూర్ణ బిందు 
పదాలను *ళాముండ్లూ” మొదలైన పూర్ణ బిందు సహిత దిగత 
యు క్త పదాలుగా పండిత కవులు (వాసుకొన్నళ్లు అర్క, భర్ష, 
వర్ల,వంటి పదాలను అక్క-౯, భగ్గక్‌,వక్క-౯్‌ అని (వాసుకొనే 
బారు, “రాముండ్లు” అన్న ప్పుడు ద్విత్వం (వాసుకొని 
రాముండుగా ఎలా చదువు కొనేవారో అలాగే “అక _౯ా 
భగ్గలోవంటిప దాలలో ద్యిత్వమూ,వలపలగిలకా (వాసుకొన్నా 
అర్క, భర్ష అనే పద్ధతిలోనే చదువుకొనే వారు. “అక్క-౯, 
భగ్గణొల వలే (వాసుకొనడమూ వాటిని చదవవలసి వచ్చేసరికి 
శేఫ సంయుక్తాలుగా అర్క, భర్గ, ల వలే చదువ్రకొనడమూ 
జరుగుతుండడం వల్ల నన్నె చోడాదులు (పమాదవశులయ్యారు.. 
ఉచ్చారణలో రకారంమొదటా యితర హాల్లు తర్వాతా యీ 
నాడు వుచ్చరింప బడ్తున్న క్షు వుచ్చరింపబజేది. 'కాని (వాయ 
వలసి వచ్చేసరికి మొదట వుచ్చరింపబజణే వర్ణాన్ని మనం మొదట 
(వాస్తున్నట్లు కాకుండా నన్నె -చోడాదులు మొదట వుచ్చరింప 
బడేదాన్ని (కీఫ రూపమైన వలపల గిలకను తర్వాతా 
తర్వాత వుచ్చరింపబజే డాన్ని ద్విత్వయు కంగా ముదటా 


ఆఎర 8౧2 


(వాస్తుంజేనారు ఈ విధంగా అర్క మొదలైన పదాలను 
అక్క-౯- మొద'లెనవిగా (వాయడంవల్ల వాటిని రకార సంయు 
క్రాలుగా కాక ద్విత్వ హల్గులుకలవిగా భావించేవారు.కాబ క్లే 
నన్నె వోడుడు తన కుమార నంభవంలో భర్ష, తర్ల శబ్దాలను 
భగ తగ్గ శబ్దాలుగా నుగ్గు, (మగ్గు శబ్దాలతో నమానంగా 
(పొనలో యీ (క్రింది పద్యంలో (సయోగించాడు = 
శా! (భద్దం) భగ్రుక౯ండంతక వాహీనుల్‌ భంజించు నర్లు మ్మెయిన్‌ 
(దర్ష) దద్దంగా రథష్యతముల్‌ విటిగివేదండాంకురానీశముల్‌ 
నుగ్దాడన్‌ భట కోరకంబులలరన్‌ నూళ్నాళ్వపుహ్పాఘు ముల్‌ 
(మ్యుంతున్‌ చిర వైన్య పద్మవనమున్‌. మద్చాణ వర్ద ౦బునన్‌ 
(కు. సం అ మే 6౮, 88 సు, 
ఇదేవిధంగా మల్లీఖాష్టన పండితారాధ్యుడు తన శివ 
తత్వ సారంలో చః (కింది పద్యాలలో “ధర్న శబ్దాన్ని 
ఫక్‌ 33 జ 1 
భధమ్ము౯ శబ్దంగోను, సర్వజ్ఞ శబ్చాన్ని సవ్య౯జ్ఞిశ బ్దంగాను 
(పాసలో (పయోగించాడు. 
క॥ నమ్మిన భక్తుడు గన్న డ 
బమ్మయ "సద్భక్తి మహిమ పరికింపగ లో 
కమ్ముల జోడ్యముగాదె య 
(భర్మం) ధమ్మక౯ాంబును ధ ర్మమర్యూం దత్వాతీతా tn 
క॥ ఇవ్వసుమతిం నగడులమ్మని 
(వువ్వులలోం బుట్టినట్టి పువ్వులు నొఅయే 
(సర్వ) సవ్వళజ్ఞ భక్థివిరహీతుం 
డెవ్వండు నుత్క్బృష్ణ్ర జాతుండేటికిం నొజుయీ ॥ 
ఇలాగే పాల్కురికి సోమన్న తన బసవపురాణంలో 
¢t ణా ళ్‌ 
కర్ణి శబ్దాన్ని ోకజ్జ” శబ్దంగాను, “నిర్టీపి” శబ్దాన్ని * నిజ్జీవి ” 
శబ్దంగాను (పానలో (పయోగించాడు, 
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ద్విపద॥ (కన్గంబు) కష్టకంబు నానడు ల్సింండంత 
లణ్ఞయు సును బానీంపంగ ॥ 
(బసవ, ప్ర. 107 వుట.) 
బ్విలునకు వినివింపల వతండు 
(కష్ట) కక్‌ మెం లేనియు6 గలదు తేరాదు! 
(బసవ oo క్ర ద 198పుట.) 
బ్యూగించు చు వెద్దుబున్డును బెట్టు 
(నిర్లీవి) నిజ్జీపి [(కియయిడు ని వ్వెజలయందు॥ 
పూర్వం చెప్పినట్లు దీరా:1గాలమోద ద్యొత్యం లేకుండా 
వాండు - లేండు, కాంబోలు కాంబక్టి వంటివి (వాసుకొన్న శ్లై 
దీర్దాలమిద శేఫసో అన్యహాల్లు నంయు కమెనప్పుడు నేచికొన 
లుం $ ౧౧ ఎలి భై 
అని మాదివాల్లు ద్విత్వ రహితంగా న్మేవాసుకొనేవారు. సెనుడా 
పారించిన (వాన్య (పయోగాలనలే ద్యిక యు క్తంగా (వాసే 
వారు "కాదన్నమాట. "నేక్తు, నేర్చిన, నంటి ఈనంయు క్త వదా 
లను 'నేతుళా చేచిలాన అని వలపలగిలకగల పదాలుగా మహో 
కవి తిక్కన యో (కింది పద్యాలలో (పాసలో (ప్రయో 
గింధాడు, 
క ద్యూత క్రీడకు గొండొక' 
("నేర్తు చీతుకానుగ పటమున నొప్పని జనంబులు నా 
చ్చేతి ధన మెల్లం గొనిపరి | 
భూతునింజేసిన నిర క్తిపుట్ణి వెడలితిన్‌ 


(భార = వీరా = 1౪. 196ప,) 
క॥ కాచికొొని వచ్చితేగ నా 


(ేర్చ) నేవికాన యట్లచనుటనచట నిల్చితి మునినా 
థా! చేటును భంగంబును 
వైచిత్తము శోకమునకు నంగంబయ్యున్‌॥ 
(భార = మౌసల = 1ఆ - 21రప.) 


న= ణ వేగా 


ఈ విధంగా వలపలగిలక (వాతలో వుండడం కో శేఫ 
రహిత వర్ష్మపానను ల్రక్కడ తిక్క-న నయ్యడం చూచిన అస్ప 
కవి ఈ (క్రింది పద్యం రచించుకొని 

క॥ "నేరుదనునట్లి లపితేము 
లు 
లో శేఫంబచ్చుతోడ లోపంబగు రా 
'ధఛారమణ వలసివప్పుడు 
భారతమున సోమయాజి పలుకుటవలనన్‌ | 
(అప్ప, 2 ఆ, 242 ప.) 
అని శేఫకు లోపంచెప్పుకొని “శేతు, చేచిని అనే 
రూపాలను నేర్పు, నేర్చిన, అనేవాటికి మారు రూపాలుగా 
సృష్టించి పెట్టాడు. ఈ అప్పకవి వద్యాన్ని చూచిన చిన్నయ 
నూరికూడా “నేరుచునకు లిడ్లాట్టులు ముత్తుం బరంబగున పుడు 
రుచులకు లోపంబు బహుళంబుగానగు” ( బాల, (క్రియ = 
97 సూ.) అని సూతం నృస్టంచుకొని సె తిక్కన (పయో 
గాలను నేతును, నేచిన అనేరూపాలుగా సాధించుకున్న డు. 
వాన్తవానికి తిక్కన యిక్కడ “నర్తును' “నర్సిని 
అన్న ప్పుడున్న శేఫలు లోపిస్తాయని భావించి వాటిని (పయో 
గింపవేదు. నేతుల౯ాను, నేచి౯న అని నలపలగిలక వ్రాాసుకొనే 
అలవాటు వుండడంవల్హ్ల అక్కడ శేఫనున్న సంగతి మరచిపోయి 
కేవల “తి కార “చి కారాల (పానను (పయోగించాడు, 
వాస్తవానికి అవి శేఫభోపం జరిగిన రూపాలుకానేకావనీ, 
తిక్కన వలపలగిలకవల్ల (పమాదవశుడయ్యాసీ గమనించిన 
కొందరు లకణవే త్తలు ఆ పదాలను శేవయుకాలుగానే 
సంస్మ్క-రించుకొొని అందులో తిక్కన సంయుతాసంయుత వాక 
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ప్రయోగించాడని తలంధూరు, అంట మైనుదడాహారించిక 
పడా్షలను 
క్‌ ద్యూత[కీడకుం గొండొక 
చేత్తును గపటమున నొప్పని జనంబులు నా 
కేతిధన మెల్లగొని పరి 
భూతునింజేసిన విర క్తిపుట్టి వెడలితిన్‌ ॥ 
క॥ కాచికొనివచ్చి తగనా 
"నేర్చిన యట్టచనుట నచట నిల్బితి మునినా 
థా! చేటును భంగంబును 
చైచిత్రయ శోకమునకు నంగంబయ్యెన్‌! 
వలే 'నేర్తును, నేర్చిన, అని రేఫ సంయుకాలుగా'నే (వాసు 
కొని ఆ పద్యాలలో సంయుతా సంయుత (పొనను తిక్కన 
(పయోగించాడసి భావించే వారన్న మాట = అలా భావించిన 
వారిలో లింగముగుంట తిముకవి వొకడు, ఈ లిముకవి తన 
ఛందో (గంథమైన బాలబోధచ్చందన్సులో ఓ కధ య(పాస” 
అనే పేరుతో అనంతుడు తన ఛందో దర్భణంలో చెప్పిన 
క॥ చూడల లకారశేఫలు 
కూడి యు వేర్వేరం చొనకుంఠితగతిం దో 
డోడన యుభయ[పాసము 
జాడయిడు నసంయుత (పసంగతిం గృష్టా ! 
అనే పద్యాన్ని లక్షణ పద్యంగా పర్మిగహించి "పేర్కొని 
ఆలక్షణానికి లశ్యూలుగా “శేఫ శ్లీష్టమునకు విరాట పరమున. . . 
మౌసల పర్యమున, , అని పోద్యూత[కీడ” ఇత్యాది పచ్యాన్నీ 
“కాచిక్రాని”” ఇత్యాది పద్యాన్నీ వుదాహరించాడు. 
/ బొలబోధచ్చ్భందం తాళపత్ర (పతి నావద్ద వున్నది, ఇది 
.అవుద్రికం! 
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"= 


వెన వుదాహరించిన తిక్కన (పయోగాలలో వలసల 
గిలక వల్ల (పమాదవశాన పడిన ఆ (పాసను “*నేర్తును, చేర్చిన” 
అని లేఫయుతంగానే (వాసుకొని అందులో తిక్కన శేఫనంయు 
"తానికి ేఫానంయుతానికి (పానవేసాడని తలంచబశ్లే తర్యాతి 
కవులు పెక్కుమంది యీ (క్రింది పద్యాలలో శేఫ నహి 
"తానికి శేఫరహి తానికి (పొాన'వేసారు. 
సోముని హరివంశమునందు.... 
శా నాతో మారొ-నలేభు నిర్భర పురీ నాగేం దబ్బందార'కొ 
రాతుల్మున్నుగ దేవసంభఘుమాలు పోరస్థీరసం గాన కుం 
డీ త్రైలోక్యమునందుం గబ్దండు రణం 'బెచ్చోట లేకుండగా 
జేతుల్వేయు వృథాభరంబగుచు వచ్చెన్‌ చేవయీా'మేనికిశ్‌॥ 
చేపీ విజయమునందు..__ 
తే॥ గీ వా క్రిణేతాంగ నాశచీశక్తులధిక 
'సంభమంబున6 గుంభనికుంభ దైత్య 
వాం! తింబూజింప్రుదురు (తీయీమం తములను 
స్తోత్రములు చేసి నుంగళొరా త్రిక లిడి! 
పద్న్వప్రురాణము నందు. 
¥॥ శ్రీకర చకాంకితులగు 
లోకులు కుద్దులును బుణ్యులును నగుదురు జా 
రీ కియలు 'లేశయుండీనం 
(బాకృతులన బతితులనలం బడుదురు జగతిణ్‌॥ 


అనంతుడు అప్పకవి మొదలైనవారు కొందరు అన 
హల్లుల శేఫ కకూడినప్పుడే సంయుతా సంయుత (పాన చెల్లు 
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తుందని భావించి లక్షణాలు చెప్పారు. (చూ = అనం - ఛం. 
1౪ - $కిప. అప్ప - శీఆ - లి14ప,) అంకే శేఫ (సథమ 
హల్లుగా కాక ది(తీయ హాల్లుగానే వున్నప్పుడు పైనవుదావా 
రించినట్లు “నాతొ, . .రాతు. . .డ్మీత్తై. , .కేతు__2ివాక్ట్రి, ,..., 
శ క్రికీసం(భ, + .కుంభ.కశ క్ర. . .లోకు, . .రీకి, + .(పొకృలి 
వంటి వోస్లే నంయుళొనికి అనంయు తానికి (పాస చెల్లుతుందని 
లక్షణాలు చెప్పారన్నమాట - రకారం (పథమ వాల్లుగా 
వుండి యితర హల్లు ద్వితీయ హల్లుగా వున్న ప్పుడు సంయుతా 
సంయుత (బాస చెల్లదని భావించారు. అంకే లోగడ వుడా 
హరించిన “1. ద్యూత . . . నేర్చు. , చేతి... భూతు _ 
2. కాచి... నేర్చి... ధాచే... వైచి పంటి చోట్ల 
సంయుతానికి అసంయుతానికి (పాస చెల్లదని భానించారన్న 
మాట. ఆ విధంగా భావించ బళ్లు అప్పకవి పె తిక్కన సద్యా 
లలో ““నేర్తును, నేర్చినొ అన్నప్పుడు శేఫ లోపం జరిగిందని 
భావించి లోప కార్యం చెప్పుకొని (ప్రాస సరిపోయిందని భావిం 
బొడు - లీంగముగుంట తిమ్నుకవి పేర్కొన్నట్లు సై తిక్కన 
పద్యాల్లో వున్న “ద్యూత, = =. . .నేర్తు” వంటి. చోట్ల మాత్రం 
సంయుతా సంయుత (పాస యెందుకు కారాదు _ “శీఫే ఒక 
చోట వుండడం మరొకచోట లేకపోవడం” అనేగా నంయుతా 


సంయుత (పాసకు లక్షణం = రేఫ ముందుంటే మేమిటో 
తర్వాత వంశే 'యేమిటో ? ఇక్కడ అనలు సంయుతా 
. నంయుత (ప్రానంశు (పాసలో అన్య హాల్లుతో "రేఫఒకచోట 
. కలిసి వ్రుండడమూ మరొకచోట అనలు వుండక పోవడమే 


అ= ర 593 


గదా జరగవలసింది. అయినప్పుడు శేఫ ముందున్నా తర్వా(త 
వున్నా వొకటికాక యేమవుతాయి _ తిమ్మకవి (గహించి. - 
నశ్లే భావిస్తే దోహమేమిటి! 


వంటి లిక్క-న (సయోాగాలలోను (పాసలో రేఫ ఒకచోట. 
వుండడమూ యితరచోట్ల లేకపోవడమూ మా(తమేగా జరి 
గింది. “రేఫ ఒక (పయోగంలో రెండవ  హాల్లుగా వుంది. 
మరొక (పయాగంలో మొదటి వాల్లుగా వుంది. "ఎక్కడున్నా 
(పాసలో వున్న క్రుగదా లెక్క - అయినవ్వుడు అప్పకవి పై 
తిక్కన (పయోగాలను సంయుతా సంయుత (పాసగా 'ఆమో 
దించక రేఫకు లోపం చెప్పుకోవలసిన అవనరం యేమున్న ది? 
శివకవుల (పయోగాల్లో భగ్లల తగ్గ౯ అని ద్విత యుకాలుగా 
(పయోాగించబడ్డాయి - తిక్కన "(వయోగంచన వ. 
వంటి రూపాలను “నము” గా నంస్క-రించు $ొని. 'భీమ్మ కని, 
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నంయుతా సంయుత (పాసగగా ఆమోదించిన విధంగానే 
ఈ శిన కవుల 1 వలపలగిలక (పయోగాలను 


ane భర్దుండ, ,.... 


కర్ణము, +... 


వంటివిగా సంస్క-రించుదామూా అంచు భర్ల, తర్ష శబ్దాలను 
భర్ల, తర్లశబ్దాలుగాను; కర, నిర్మాత ఫబ్లాలను కర, నిర్హాత 
౧ a =i 
1 ఇటువంటి వలపలగిలక (పాసనే సుమతిళతక కర్త 
కశ ఎప్పుడు దప్పులు వెదశెడీ 
నప్పురుముని గొల్వగూడదది యెట్లన్నన్‌ 
నప్పుకొంబు పడగనీఢను | 
అని “ప్పి కార్మపాసలో “సప్పళ” అని సర్పశబ్దాన్ని వ్యవహారిం 
చగా ఆధునికులు దానిని “సప” గా దిద్ది 'సర్నానికి 'సప్ప శబ్దం తద్భవ 
నున్నారు, ఈ విధంగానే “కర్ణ” శబ్దతద్భృ వంగా (కము అనే డాన్ని 
'సృస్టీం చార = ఇంక యిటీవల శ్రీ వర్ణులవారు మె నన్నె చోడాదుల (పయోా 
'గాలను చూచి ఉనిర్టీవి” చొవలైన పదాలకు కనిక్ణీవి” మొదలైన తద్భవ 
సజాలను సృష్టించ "పెట్టారు. (చూ.ఆం.వ్యా. 'సం+సర్వ'స్వం.160..161ళ్పుటలు) 


అర aX 


శబ్దాలుగాను, కర్ణశబ్దాన్ని క్ర గాలు (గహించాల్చివస్తుంది. 


కానివాటిల్లో గకార మకార జకారాలకు ద్విత్వం వుండడం 
వ్యాకరణసవ్యు తంకాదు, కాబట్టి తిక్కన (పయోగాల్లాగా 
వాటిని నసంస్క-రించడానికి అవకాశంలేదు, “ భర్ల,...తేగ,.. 
నగు” వంటిపద్దతిలో దరు క్ష రహితమైన (పయోగాలుగా 
ఛివకవులు (పియోగించినుం పే తిక్కన (ప్రయోలను సంస్క 
రించిన శ్రే సంస్క-రించడానికి అవకాశంవుంజేది. ఇంతకూ 
యిక్క-డ మనకు వలపలగిలకవల్ల (పాచీనకవులు (భమ్మపమా 
దవశులయ్యారసీ, _ 'నేర్తును, చేర్చిన అన్నప్పుడు అప్పకవి 
చిన్నయసూరులు శేఫకు లోపంచెప్పడం పొరపాటసీ, “తేలు 
తున్న దిగదా | ఆ 

ఈ పరిశీలనలో మనకు కకట-ేస ఉచ్చారణలో తన 
వ్యక్తిత్వాన్ని కోల్పోయి, సాధుశేఫతో సమానమైన వుచ్చా 
రణనువాంది నిత్నవ్వవహాోరంలో అకార రకారాల వ్యత్యస్తా 
నికి అవ కౌళం కల్పించిందనేబే వాలా ముఖ్యమైన విపు 
యం = సాధురేఫ శకట₹రేఫలకు యతి పాసల్గ మై(లి వ్యవ 
పహోరవశం చేత నంభవించేచేగాని 'వేకుకాదనేదికూడా ముఖ్య 
మన విషయం ._ 


oo శ స్స ఆూారతణరాుాళ 


“శ సిలకు రెండింటికీ కూడా వివార, శ్వాస అఫో 
పూలు బాహ్య (ప్రయత్నాలు. ఈ బాహా (ప్రయత్న మిత 
'త్యాన్ని పురస్కరించుకొని జనవ్వవహారంలో బ్బ నిలు "త్రాగర్రు 
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మారయ్యాయి - శకారం అనలు తెలుగు వర్టంకాదు. అది 
సంస్కృతంలో నుంచి నము రూపంలో తెలుగులో (వవేళిం 
చింది. ఈ నాడు మనం నిత్య వ్యవహారంలోను వొ(ంవపహోరిక 
రచనలోను [వాసాడు, (వాళౌడు, వేసాడు, చేశాడు, కోసాడు, 
కోశాడు, అని శకారనకారాలను తారుమూారుగా ఎలావాడుతు 
న్నామోా అలాగే (పాచీనకాలంలో పండితులు కనులు కూడా 
వుచ్చారణ ననుసరించి శనలను తారుమారునేసి వ్యవహరించే 
వారు. శిఖరం, పీశితం, కొళికం, జేముమి. మొదలెన శవర్ణాలుగల 
సంస్కృత నమ పదాలను సిఖరం, వీసితం, కౌసికం, సేమువీ. 
మొదలైన సవర్తాలు గల , పడాలుగాను; నాసిక్క సిత, సేక 
మొదలైన నకారాలు గల సంస్కృత నమ పదాలను నాళిక, 
శిత, శేక మొదలైన శకారాలుగల పదాలుగాను మన (పొచీన 
పండిత కవులు (వాస్తుంజేవారు. అంతేకాదు అచ్చ తెలుగులో 
శవర్ణం లేదన్న సంగతి తెల్పి కూడా వ్యవహార వశాన 
సెనగలు, సేరులు, సెలగోలలు మొదలెన నకారాలు గల 
అచ్చ తెలుగు పదాలను శెనగలు, శేరులు, శెలగోలలు మొద 
లైన శ్ర వర్లాలుగల పదాలుగాకూడా కేవలం పావుకులమాట 
శేమిగాని పండితులు క వుల్యవాసేవారు. ఇంకయితరుల గంగతేం 
చెప్పాలి ? ఈ విధంగా శన లను తారువూరుచేసి పండిత 
కవులు (వాయడం చూచిన అప్పకవి శకార సకారవి'వేకాన్ని 
గపరించి (సస్తావించి దః (కింది పద్యాలు రచించాడు, 


క॥ శససలెిజబులక చదువంగాంి 
బొససల దదెట్టనిన శకలము 'సకృత్తనుచో 
వసుధ సకలము శళ్ళత్తన 
రసికులు నవ్వుదురు గాన రాక్ష'ససవైరా ! (అప్ప, 2ఆ,258ప. ) 
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స్ట వికృతిపదాదిని వలయు నాజి వవాల్లు 
మొదలి విభ క్తిపెం గది సె'నేని 
యరయం దృతీయోవ్మమగు కొరిసీరలు 
చాచి గోప వ్ర్రీల చేంజననల 
(బథ మోహ్మ వర్షంబుం బరికింపం దద్భవా 
ద్యంధి) బేళో క్రలయందులేదు 
సీంగంబు సింగిణిసెవమును సెలగోల 
వీసెయపసీనొనంజేసిరనల 
"తే! గ| భీష్మ సన్నుత 1 యివి తృతీయాన్మలిపులు 
గాని (పథ మోస్మువర్షముల్‌ గావు వీనిం 
డెలియక రచియించు కృతులు ధా(త్రీతలమునం 
(బౌసభంగంబుల్రై నగుంచాటుంజేందు ॥ 
(అప్ప, 2 ఆ. కర్‌ 9 ప) 
క॥ తెలుగసపడంబుల "నెత్వము 
గల మూండవ యూవ్మమును ఫకారముంగాయం 
బలుకుదు రణజనంబులు 
షః 
సెలగోలలు సినగలాబుసేరులు ననుచోన్‌ ॥ 


(అప్ప, 2 ఆ. 260 పృ) 

ఈ పద్యాల్లో ఆనాడు శనలు ఎంతగా తొరువూరుి 
 పొండాయో అప్పకవి చాలావరకు 1 న్పష్టపరచాడు - అప్ప 
కఏ కాలంలో శకార స్థానంలో సకారాన్ని సకారస్థానంలో 
శకారాన్ని చాలామంది పండితులు (వాసేవారన్న సంగతి అప్ప 
కవి పద్యాలవల్లనే స్పష్టపడు తున్నది - ఎక్కడో నూటికి 
+ చాలావరకు అని యిక్కడ సాపేక్షతో-ే వాసాను, అప్పకవి 
కాలంలోవున్న శసల తారుమారుగురించిన (వాతల విశేసాలను అప్పకవి 


అన్నింటినీ 'స్పస్థంగా పేర్కొనలేదు, అందుకే చాలావరకు 'స్పస్థ్రపకణా 
డని వాసాను, అప్పకవి “పీర్కొనని వివయాలు ముందు చర్చింపబడతాయి, 
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కోటికి ఒక్కడో యిద్దరో (వాసినా పామరులు (వాసినా 
వాటిని పరిగణించి అప్పకవి (ప్రల్యేకంగా చెప్పవలసిన పనిలేదు. 
పండిత కవులే (వాస్తుండేవారు కాబట్టి అప్పకవి శసల వర్ణ 
విచక్షణను ఎత్తి చెప్పవలసి వచ్చింది. అక్షరాలు (వాతల్లో 
'తారువూరు కావడానికి మొట్టమొదట పునాది జనుల వుచ్చా 
రణలో తారుమారు కావడమేనని లోగడ అనేకసార్లు 
"పేర్కొన్నాను, ఈ శసల సందర్భంలో అప్పకవి వాటి మార్చిడి 
నుచ్చారణ వశంచేత వచ్చించేనన్న సంగతి “శన "లెజులోక 
చదువంగాం బొనగదుూి అని (వాసి బహారంగ పరిబొడు. 
అప్పకవి (వాసినశ్లే శనల వివేకాన్ని కల్టీద్ధామని తలపోసిన 
గణపవరవు వెంకటకవి యంతో పండితుడూ, లక్షణవేత్తా 
మ్మాతమే కాక లక్షణ (గ్రంథకర్త అయివుండి కూడా ఈ 
(క్రింది సీసపాదాల్లో నాలుగుపాడాలు పొరపాటుగా రచించి 
హోస్యాస్పదు డవ్వడమే కాకుండా ఆశ్చర్యాన్ని కరాడా కల్లి 
స్తున్నాడు = పండితులు కవులు (పాచీన కాలంలో ఎంతగా 
అశక్షర విచక్షణ వేని (వాతలు (వాసేవారో చేర్కొ-నాలంళు 
వుదావారణగా మచ్చుకు ఈ పొరపాటుగా (వాసిన నాలుగు 
సీనపాడాలు చాలు - 

ఇంక కకారమ్ము “తెజథంతు శేచాస 

నునుడి యెళ్వాత్వళం దనరు వినుడి 

శింగాణి శిరి శేలు కీబిరి శేమంతి న! 

ఎ “ఛీకంంచెను శేరు కీదరంబు 

శిరి శింగణావ త్తి శిరిమిడి తరటుఃి 

ఎ... రాజి శేమంబు శేరబడులనలో 


శంస క త౯ా 


కాబాససనల నిట్టి శబ్దము ల్పదునాల్టు 
తెలు(గునను శకాగములగు నవల 

ముదలను నడునును దుడి శకారములున్న 
'సం'స్క్ఫృతే కబ్జా లె'సంగుం గొన్ని 

శాలాళిఫాశేప. శమళకంఖ శుభకు!శ్ర 


శరీతశిలాళు చి శివలనంగ 
కలశ క శ మిశీల శర్మశంపాశ్వేత 


శయశాలి శరళర్వ కెరలనలో 
శామాశిఖా శిఖి శాఘా శిరశ్ళిత 

శాబళయ్య్యా క్లక్ల్ల శక్తలనల 
శిక్ళ శక్యన్లిస్ట శి్వ ప్ప కుచో త 

శంక్లశం ఖశవశుతులనంగ 
గోదా థాళవీశ్యేనళ ౧౦కాళశంక 

శ్‌ శిుళ్మ కు శంభులనలో 
ళూలి కోణ కావ్య 3 కుది కూక'చ్లేవ 


శ్రీ భుశాణా కి శ్రిత  శీలనంగ 
శాంతశుక్మి శయన శరణశబల శప 


భకీమన ళకల కతఘ్ము లన 


శేఖర శర్క_రా శిఖరములన 
నాళరశేశవ కాళిక చాశా 


“శీళల కౌశల పిశితములన 
దళశమాళన మశక కోశిమ దళార్థా |భ 

శీమ నిశీధుల కుగశికిగములన 
న్మశాంత 'సంళయ మ్నిశాము కళల (ప 

శ్రస్త విశేన. విశాలము లన 
నీళాన దేశిక 'బేశంత నాశక 

కళ్మల కూక్యాండ కళ్ళ ఫులబ 

శ్ర 


3౩3౦ 


భ్వని ఖా తీసి శ పరిణాభుం 


నాశ్చర్య నిశ్చయ షాళ్చాళ్య పశ్చిమ 

భకక కృశాను విశ్రదములనలో 
నైశ్వర్య విశ్వాస శాళ్వతీ దళనవి 

శిష్ట్రకిశ్‌'రనిశిరములనల 
నోకుగోశీరకుగా శంసు విశిఖ వి 

శాఖుకశేరు నిశాంతములన 
వళవళా వేళ్యాంళు వరయిశదంలీరాళి 

కాళకానీ కోళ'బేశములన 
బాలిక కర్కశాప భంళ 'సద్భశాప 

దేశా శ్రయాళ (పదేశములన 
బాశ కళా సొంశు చేశ దిళాపాళ 

కళ నిరాశాదళా కోేళములనe 
గన జ్చేని (పళ్ళే లేశాకు జేళ్ళాళ్ళ 

ద్‌ శ్యవాంశీ ఫొంకు వైశ్యులనల 
నా దేళకులిళ పలాశని 'బేళస 

దేళ్ల (పశాళని స్రీ ంళములన 
నిశ సకారట్ముల నెసయను గొన్ని శ 

లు దాస సంతాస చనమ'స 

సీనూత సీతుల సేపనూతి స్వసా 

లసీత విభథోయ సోల్లసకిలాస | 
రాసలాస వికాస మాసర వాసర 

ధూసర శేసర కాసర బిస 
సీతసాసీకా 'సేళసిక్ట బృనీస్మేర 

ఛభసల క్రైసారిణ (ప్రసవస'స్య 
పజస మాంసల హంస భనీత సీతానుత 

విస్మయ 'స్మయ సీధు భుస్మర సుమ 
జసన నునాకీర వాసవఫిస్థాసి : 

(ఈం “శి అ క శేవిట్లుటలు,) 
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“శీబాసు, శింగాణి, శిరి, శేలు, జేవిర, శేమంతి, ేక 
రించెను, శేరు, శీదరంబు, శిరి, శింగణావ త్తి, శిరిమిడితరటు, 
న్లిరాజి, శేమము, శేరబ'', శాొబాసు, అచే తెలుగు పదాలన్నీ - 
శవర్తాలు గల పడాలట, వెంకటకవి పింగడింపు (పోమాణ్‌క 
మేనా 1 తెలుప వర్ణాలు లక్షణ'వేత్తా లక్షణ (గంథకస్తోలయిన 
వెంకటకవికి తెలియవా? తెలుగులో శకారం లేదనీ ఆ శకోరం 
అచ్చ "తెలుగు పదాలలో న్రండదసీ అది నంస్క్భతే సమా 
పదాల్లోనే వుంటుందనీ వెంకట కవికి కెలియదా! "తెలియశేం! 
అన్నీ 'తెల్పును - కాని న్యవహార వశంచేత అవన్నీ శకారాల్లు 
గల పదాలనే భావించి ఆలా సేర్కొ-న్నాడు - ఒకవేళ యెన 
నైనా యిక్కొ-డ వెంక్‌టకపి శకారాలుగల పదాలుగా వాటిని. 
"ఛీర్కొన లేదసీ సకారోలుగల పదాలుగానే పేర్కొన్నాడసీ 
అనవచ్చు. ఈనాల్దుపాదాలనునకారాలుక ల పదాలుకలవిగాదిద్ది 
వెయ్యవచ్చు - కాని 'తాళపష్మతప్రతుల్లో అన్నింటా శకా 
రాలుగల పచాలుగానే వున్నాయి. శవర్ణాలుగల పదాలుగా 
చేర్కొ-న్న క్షు వున్నది. సకారాలుగల పదాలుగా (వాయబడ. 
లేదు. సకారాలుగల పడాలని చెప్పినట్లుూలేదు. అంతేకాదు. 
“శీచాసు, శాబాను, + అని వత ఆత్వ రూపాలు శలెండూ 
వున్నాయని వెంకటకవి కంఠో_క్తిగా ేర్కొనడంవల్ల అనస్‌ 
శకాభాలుగల పదాలుగానే పేర్కొన్నాడని నిస్పం'బేహంగా' 
చెప్పవచ్చు. ఏమంశే నిత్య వ్యవహారంలో వత్వ సహిత మై 
నపుడు శేబాను, సేబాను, వంటి శకార సకారాలుగల పదాలు 
రెండూ వున్నాయి. కాని ఆత్వసహిత మైనప్పుడు శాచాసు ఇథి 

f+ శేకారంశాగా నూరడం గురించి ముందు చర్చించ బడుతుంది, 


$32 ధ్వని = లీపీ- పరిణామం 


సాకార రూపవ్వనహోరమే వున్నదిగాని *సాబాసు) అనే 
వ్యవహారం లేనేలేదు, కాబట్టి సెంకటకవి ఆత్యరూపం కూడా 
నన్న దని మేర్కూన్న బాసు. నెచాసు పజాలు తకార నహీ 
“తాలుగా [గ్రహించాడనడం వీన్చప్టం = బావిగొపాయు గణంగా 
సుర్కొ-న్న తక్కిన పింగాణి వంటి పచాలుకూడానంగాణి వంటి 
శకారాలు గలవే అవుతాయిగాని సకౌశరాలుగలవి యెన్న యా 
కావు. కాబట్టి యిక్కడ "నంకటకవి సకారాలు గల పదాలను 
సారాలు గలవిగా (గహాంచాడనడం నిస్సంచేవాం. 

ఇక్కడ మరొక విచి తం, (పథమావిభ' కోపిోాద మాకా 
రం నకారంగా మారుతుంది. కాబట్టి ఆ విధంగా చకారానికి 
ఆచదేశంగా వచ్చిన నకారంగల సడాలనుకూడా నహజనకారా 
లుకలవిగా ఛావించడమేకాక, ఆనకారాలకు మూారుక'-కారాలు 
(వాసుకొని వాటిని శకారాలుగల పదాలుగా నెంకటకవీ 
చేర్కొ-నడం మరింత ఆశ్చర్యాన్ని కల్గిస్తున్నది. చేమంతి? చీద 
రము, వేరబడు, అనే వాటిల్లో మొదటి అక్షరాలు పరుహ్‌ 
చకారాలనడం నిన్నంచేవాం = ఈ చకారాలు (పథ సూ విభ న 
మిద పరుషాలకు గనడదవాబేశం వస్తుందనే నోయీమారు 
సారంగా నకారాలుగా మారతాయి. నంధి వశొన చకాలేర 
నకారంగా మారి అనహజ మైన ।(శోద్దికంకాని) సకారాస్నీ 
సళొరంగా కూడా (వాసుకోకుండా వరీవహోర వతోన శశోనీం 
గ (వాసుకొని శకారం గల పదాలుగాచే చర్కొటన్నోత్‌-- 
ఇక్కడ "నెంకటకవి రెండు పొరపొట్లు పడ్డాడు = 2కి షకా 
రాలుగల పదాలను సశారాతుగలబీగా భావించడం. . తప్పుగా 
యంచివ ఆ సశారాన్ని కూడా నేకారంగా"నే (గహిరిజీజీండా 
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వ్యవహార వశౌన శకారంగా (గ్రహీంచడం = కంత కంగాళీగా 
వ్యాక రణక ర అయిన 'వెంకటకవీలక్షణ విరుద్దంగా నాహం 
'కానికి లోబడి (వాయడం (గాంధికమనీ లశ్రణవంతమనీ యెలా 
అనిపించు కుంటుంది ? ఇంతగా వెంకటకవి (పమాద వశుడై 
సకారాలుగల పదాలను శకారాలుగల పదాలుగా (గహీంచ 
డానికి ముఖ్యకారణం వున్చారణలో శసలు తారుమారు కావ 
డంతో ఆవుచ్చారణ ననుసరించి తారుమారుగా  (వాసుకొనే 
అలవాటు (పాచీన పండిత కవులతో వాటు లక్షణ'వేత్తా లక్షణ 
(గంథకర్త కూడా అయిన 'వెంకటకవికి కూడా వుండడమే, 


' ఈ విధంగా శసలు వుచ్బారణ వశంచేత తారుమారు 
కానడం “కీవలం అప్పకవి 'నెంకటకనుల శాలంలోనే జరుగలేదు. 
ఈ శనలు వుచ్చారణలో “తారుమారు కావడం ౪ విధంగో 
వుచ్చారణ ననుసరించి పండిత కనులు తారుమారుగా (వాయ 
డమనేది ఎప్పుడో 11వ, శతాబ్దం నుంచీ జరుగుతూనే 
వున్నది. ఈ (క్రింది మహాశవుల (ప్రయోగాలు పరికించండి, 


క॥ ఏసియు వైచియుం బొడిచియు 
“నేసజకొండొరులం బట్టివిడువీక శ్రేశా 
శేరి బెనంగుచు6 బోరను 
హాసురముగంోరి రా నురోసురవీరుల్‌ 1 
(కుమార, 12 ఆ. 161) 
ద్విపద॥ శశిలేని నిశి దివస్పతిలేని జీనలు 


బసవన్న లేని సద్భ క్తలోశంబు 1 
(పండితా అ నుహిొ, (ప) 


కిరి ళీ ధ్వని = లిఫి = పరిణామం 


క॥ కంసుని వొధలంబడు జగంబుల కింతటవేగుగాక త 
ద్వంశను 'జీగవేగుటయు6 చానొడంగూడబదె యప్రతిందమో 


ధ్వం'సమొనర్చి శారికనుదమ్ములు తమ్ముల చాయనవ్వంగా 
హాంసుండు (పొచ్యపర్వత శిఖాాగవతంసత నందే నొప్వుగాన్‌ | 
(వారి, ఫూర్వ, 9౪, 87 ప.) 
ఇటువంటి (పానలు చూచిన అథర్వణుడు శన పొసను 
అంగీకరించి తన ఛందంలో లక్షణం చెప్పుకోగా ఆ అథర్వ 
ణునికోపాటు కస్తూరి రంగకవికూడా శన్యపాస నంగీకరించి 
తన ఆనందరంగాట్సందంలో అథర్వణునిలత్షణప ద్యాన్ని వుడా 
హరించి మరికొన్ని (పబంథాలలోంచి లత్ర్యాలను శస పయో 
గాలు కలవాటిని వృుడాహారింఛాడు. అనియిని. 
కతొ లుతీ శకారమ్ములు తీగ 
గలిగి సకారమొకకునగాక 'సకార 
మ్ములుతిగ శకారమొక్క-టి 
గలిగిన శపొసమం[డు కమలదళా క్షా ! (101 ప) 
లక్ష్యము 
క॥ + వసునగ సమధీరుండే 
పొసణిన యానందరంగభూపషతి 'సభ్గనిం 
“"ెసయలిన తొరలనడుమన్‌ 
శతిజాహాలారీతీ వెలయుజనులు నుతింపన్‌ (12 ప్ర 


PrP ననా ౪ 7 న [RRO EE EH BEIRUT 
గ్‌ ఇది శస్తూరి రంగకవి స్యయంగా, రచించిన లక్ష్యపద్యం, 


శంస 33% 


ఫే నన్నయభట్టు ఇంద్ర విజయమున - 
క॥ అససరసీ జూక్షి కొనుకు 
"గాసరి యొక్కింత పోలు కతమునలద యా 
కాశ మనంతా హ్వాయమున? 
గేసరి వారినానమునం దాన్‌ వినుమిందా ! (108.ప్కృ) 


"అప్పన్న ఆం(ధ్రపద (పయోగమున న్‌ 
క॥ పసలేని ఫనికిం బోయిన 
రసభంగము గాక మేలు రానేర్చునె యెం 
త సహాయ కశూరులైనను 
దశదప్పిన "నేమిసేయు దళరథరామా !॥ (104. ప.) 


పరము భాగవత చర్మితమున . 


శ wea కుకుం డుచి 
తాసీనుందడగుచు రాజునంద నునిచి యా 
'వేళళ్ళృపామతి కాస 
శ్లేశ విపాదాత్ముం డగుటం గృకనిళ్చయాందై! (105, పృ 
భాన్మ-ర 'రొమాయణమున = 
త్త! ప శేరియుకా బొడిచి (చేచియుం (గుచ్చియుం జించి తుంచి చి 
క్ట సియుం గహూల్చియు౯ బగులనెమ్ములు రాల్సియు( గుచ్చి నుగ్హ-గాం 
'బేసేయు( గంఠముల్‌ దునిమి చిందజణ వందజంగాయగ మోందినళల 
గీభులు భీతి. జెంది దమకించుచు రాఫువు మర్యు చొచచ్చినక॥ 
(106, ప) 





{ నన్న య్యభ ట్టు రచనలుగా వున్న యింద. విజయం. ముదల 
పద్య [గ్రంథాలు నన్నయ్య  కృతాలు కావని శ్రీ వీలేళభింగంగారు శనుల 
చరిత్రలో వాసారు, కాని అవి నన్నయ్య (ఇ వాసీన [గ్రంథాలు కావనజానికీ 
వారు చూపిన వుపపత్తులు 'సైరైనవిళావు = Sa నన్న య్య రచనలే అన్ల్షణానికి 

ఆభ రంవున్న ది. న్నీ గురించీ '(పళ్యేకంళా బ్యాషాలు (వాష్పాను, 


“కక ధ్వని డై లిపీ పరిణామం 


జానకీ నాయక శతకమున -- 
ను॥ కసుమాలంబగు 'బేహి పుట్టువును నీ కస్థంబులం చాపి దీ 

వ్య శరీరం బొనరింతు వెప్పుడు నిను న్వాకుచ్చినన్‌ యోగిమా 

నసగేవాంబుల నుండి లోవాము సువర్షచ్య్భాయలం 'దేయలగా 

రిసవాదంబుల నేర్చి కొంకు రఘువీరా జానకీనాయ+కా॥ (107ప,) 

(ఆనందరం,. రా, ఛందం 6 88 పుటలు) 

బున వుదాహరించిన (పయోగాలన్నింటిలోనూ వ న(పానలు 
వుపయోగింప బడినట్లు మనకు కస్పడుతున్నాయి. అలాగే 
రంగకవి శన్మపానగానే “పేర్కొన్నాడు _ వాస, వానికా (పయో 
గాలన్నీ శన్మ పాసలు గల పద్యాలు "కావు - వాటిల్లో ఫకార 
(పాస కొన్ని ంటిలోనూ సకార (పాస కొన్నింటిలోనూ ఆయా 
కవులచేత (పయోగింపబడింది. ఏవుంకే యో కింది విషయాలు 
గమనిస్తే అనలు రహాన్వం తెలుస్తుంది. 

నన్నెచోడ పాల్కురికి సోమన్నలు వుచ్చారణ వశం 
చేత శశారసానంలో సకారాన్ని (వాసుకొన్నారు, అంకు నన్న 
చోడుడు “శేశాశేశి” అనే “శివక్లంకల పదాన్ని “శకేశాకేసి? 
అని “సి”వర్లం కల పదంగాను, పాల్కురికి సోమన్న “ళళిని 
అనే *శొవర్షంగల పదాన్ని “శసి”అని సివర్ణం కలపదంగానూ 
వుచ్చారణ వశంచేత (వాసుకొని సకార (పానను సరిపెట్టు 
కున్నారు. అంకే నన్నెచోడ పాల్కురికి సోమన్నలు తమ 


పద్యాలను, 
క॥ ఏసీయు, 4600000000 
చేసఆ,.. TET శేఖ 
శేపీణానం. అకక అలథ RET 


హాచంర ముగ6ిం , 9396969 (కు * మార" ఇ 12౮౪ ణా 169ప.) 


శంస 38౭ 


ద్విపద! శే సేనల 
బసవన్న లేని, +4... * (పండితా - మహి - (ప్ర 
అని “శేశ్సి శకి” శబ్దాలను “శేస్కి కసి శబ్దాలుగా 
(వాసుొని (వాస సరిపెట్టుకున్నా రన్నమాట. అయినప్పుడు 
శబ్లశా న్ర్ర రీత్యా “శిత్సి శకి ఛళ్చాలను “సి వర్ణాలు కలవిగా 
(నాయకూడదు కాబట్టి అశచబ్ణాలను లశణవంతాలుగా దిద్దుకుని 
అథర్వణుని వంటి లక్షణ (గంథక_ర్తలు శస్యపానను అంగీకరిం 
బారు. అదే విధంగా ఈ (క్రింది భాన్క-రరావమవాూాయణ పద్యంలో 
“గీశులు” అనేది వ్యవహార వశాన “గీసులు”గా. (పయోగింప 

బడి (పాస సరిపెట్టుకోబడింది= 


"రాశి గీకి, వేకివంటి ఇదంత పదాలకు బహువచనం పర 
మవుతుంచటే మామూలుగా ఉత్వం వస్తుంది. ఆ విధంగా ఉత్వం 
వచ్చినప్పుడున్న “శు” వర్ణం “సు” వర్షంగా సులభావేక్షతో 
వుచ్చరింప బడుతుంది. అంక వాటికి బహుతంంలో రాసులు, 
గీసులు, "ేసులువంటిరూపాలు  తయారవుతాయన్న మాట, 
అ విధంగా వ్యవహారంలో రాశులు, పేశులు, వంటిరూపాలు 
రాసులు, చేసులుగా మారడంచూచి శబ్దరత్నా కరక ర్హవంటి 
వారు కొందరు రాసి, సేసివంటి తద్భవాలను సృఫ్టించుకోగా 
బాలవ్యాకరణ గుప్తార్థ (పకాళశికాక రా, నారాయణీయాం(ధ 
ప లం తద్భవత్యాన్ని ఆమోద్యీక్ల 

4 


833 థ్వనీ - లిపి - పరిణామం 


నట్లుగా బహుత ౦లో శవర్థం సవర్థంగా వూరుతుంద'నే అభి 
(సాయంతో యో (కిందివిధంగా (వాసారు. 


= రళ్లి _ రాశి _ పరదేశి _ చేల్లి _ ఇత్యాది శవ 
పూర కేకారాంతములకుబహువచనంబు చేర్చునపుడు వాని శవ 
ర్ధంబు నవర్ణంబగు, ఉదా;- రస్సులు _ రాసులు _ పరజేసులు_ 
చనులు” (చాల, గ్గు (వ, తత్స ఉర్‌ నూ టీక.) 


=ోబహువచనంబున రాశి (పభృతుల శవ న్రోమునకు 
నకారతబగు, (నారా = గౌరి ఎ తత్స హా ర8సూ.) 


ఈ విధంగా  బహుతంం పరమవుతుంకే శకారానికి 
నకారమే చెప్పాల్పివస్తే “గాతాశులు, ఆ(శయాశులు, జితా 
సులు వంటి రూపాల్లో “గతాసులు, అ(శయాసులు, జితా 
సులు" నంటి దుష్టరూపాలు తయారవ్వడ మే కాకుండా అపార్థ 
ద్యోతకాలు కూడా అవుతాయి. 

ఇక్కడ గుప్తార్ధ (పకాళీకాకరాదులు ఫోకారానికి నాకా 
రాన్ని చెప్పుకున్నా రంకు వ్యనహోరంలో వచ్చిన మార్చును 
(గంథికంగా లక్షణవంతంగా పరిగహించారన్న మాట. అలాగే 
వుచ్చరణవశాన గీశులు అనే శకారంగల పడాన్ని గీనులు అని 
సకారంగల పదంగా భాస్కర రామాయణ కర్ణ (పయోగిం 
చగా శబ్దభాన్తా సారంగా గీసులు అనేదాన్ని గీళులుగాసరిది'ద్దే 
సరికి ఆ పద్భుంలోనూ శన (పాన తయారయ్యింది. కాబస్టే 
లక్షణ (గంథక రలు కొందరు శన (పొనను అంగీకరించీ ఫు 
'నీర్చష్టత్యా న్ని సాఖించుకున్నారు. 


శంస 33౯ 


అడే విధంగా పె (ప్రయోగాల్లో శఛకారంకల పదాలను 
వుచ్చారణ వశొన నకారంగల పదాలుగా అయా కనులు 
(సయోగించినన్లు దానికి విపరీతంగా పరమభాగవత చర్మితకర్త 
మూ (కింది పద్యంలో *ఆసీనుి అనే పదంలో సకారానికి 
ఫకారాన్ని చేసి ఉచ్చారణ వశాన “ఆవ్సీను” శబ్లంగాొ (వాసుకొని 
(వాస సరిపెట్టుకున్నాడు జ 
క॥ ఆశీర్వరదించి కుకుం డుచి 
శాకీనుండగుదు రాజు నంద నునిచి యా 
“వేగ కృపామతి శాప 
శే నిషెదాత్కుం డగుటం గ ఎరనిశ్చయుండై॥ 
ఆసీన శట్టౌన్ని శాన విరుద్దంగా “ఆశీని శబ్దంగా 
(పయోగించ బడడంచూచిన కొందరు లక్షణ (గ్రంథ కర్తలు 
దాన్ని లక్షణ వంతమైన శబ్ద్బశాన్ర్రృ సమ్మతమైన సకారంగల 
“ఆపీని పదంగానే దిద్దుకొని మై పద్యంలో నహితం కన (వాన 
వుపయోగింప బడిందని ఆ [పాస నంగీకరించారు. 
ఇంక మై నుడాహారించిన పద్యాలలో యిప్పుడు చర్చిం 
చిన -వాటికి భిన్న మైన పద్యాల్లో వుపయోగింపబడ్డ (పాన 
విషయాన్నీ గురించి చర్చించుడాము- 
కొందరు యానాడు నిత్యవ్యవహారంలో సెలవు, 
సెనగలువంటి సెకౌరాలుగల పచాలను నుచ్చారణవశాన 
శలవు, శెనగలు వంటి “శి నర్తాలుగల పదాలుగా కూడా 
(నాస్తున్న క్లే (పాచినకాలంలో పండిత కవ్ళలుకూడా ఛాలా 
మంది (వాస్తుంజేవారు. సెలవు సెనగలు మొదలైన పడా 
రభో సెశారానసికి బాహ్యా పయత్న మ్మితత్యంచేత వెశారం 


శిళం థ్వని = లిపి = పరిణామం 


వచ్చి శెలవు, శెనగలువంటి రూపాలు అవుతాయని మొట్ట 
మొదళు చెప్పాను. శెలవు ఇత్యాదుల్లో వున్న ఎకౌర స్వరా 
నికి కంఠస్థాన మి త్రత్యంచేత (అకారానికి కూడా థ్ధ్థనం 
కంఠం కాబట్టి) అకారంవచ్చి వుచ్చారణలో శేలను మొద 
"లెనవి శలవు మొదలైన అత్వవిశిష్ట శకారాలు కలవిగా మారి 
పోయాయి. ఈ విధంగా మారడం చాలా (పాచీనకాలంలోనే 
జరిగింది. పూర్వకాలంలో పండితులు కవులు సెలవు, అని 
(నాయడానికి శెలవు, అని శే వర్ణం వ్యాయడమే కాకుండా 
“శెలవు” అని అత్యవిశిష్ట (న్ధ్ర) వర్ణంకల రూపాలవంటివి 
కకాడా (వాస్తుంజేవారు. కాబశ్లే చ్మితకవి పెద్దన 
క॥ తలకట్టుగాక యెొత్వమె 
యలవడు6 జజసలను మూ.6ట నదిచెొందలగుచోం 
చెలుయసల మొదళ్ళ సయిలివ 
యలనాల్లులు గావు స్వరములగు (వాయంగన్‌ ॥ 
(ల సొ, 'సంగనాం, లి ఆ, 6ప.) 
సీ బెలువచేకటొప్పు జేనయనంగను 
'సీసకొప్పనంగం జేల్తుమూట 
సనిజబుశకయిర వనంగ నీళిండు పర్లంబు 
లచ్చులగును వాల్లులాది-గాన్ర ॥ 
(ల సా, 'సంగవాం, 8౪, 7 ప్ర 
అని ఇెస్తూకోవలసివచ్చింది. ఈ పద్యాల్లో చజల 
విషయం లోగడనే చర్చింపబడింది. సెలవు మొదలైన సదా 
లలో నకారంమోద ఎత్యమే (వాయాలీకాని అత్యం (వాయ 
కూడదని పెద్దన చెప్తున్నాడు. ఇక్కడ పెన 'తాను చెస్నదల 


కస కిళోన్న 


చుకున్న విషయాన్ని స్పష్టంగా చెప్పలేకపోయాడు. సెలవు 
మొదలైన పదాలను శలవు మొదలైన పదాలుగా (వాయకూ 
డదని చెప్పాలని "పెద్దన అభి[పాయం . కాని యీ అభి(పా 
యాన్ని పైలక్షణపద్యంలో వ్యక్తీ రించ లేకపోయాడు. నకారం 
మోద వత్వమే వుంటుందిగాని అత్యం వుండదు. అని చెచ్చ్పేస్తే 
నరిపోతుందనుకున్నాడు. ఇక్క-డ ఈతని వాక్యానికివున్న దివున్న 
ట్రుగా అర్థం చెప్పుకుంకే సకారంలో ఎత్వ'మేగాని అత్వం "లేద 
న్నాడు కాబట్టి పూర్వకాలంలో సెలవు, సెనగలు, మొదలైన 
పదాలను సలవు, ననగలు అని (వాసేవారా! అని సంచేహం 
కల్లుతుంది. కాని అదికాదు అనలు విషయం - సలవు, సన 
గలు వంటి నకారాలుగల రూపాలను వకాలంలోనూ ఎవ్వరూ 
(వాయలేదు' = అదీకాక యిక్కడ పెద్దన మాటవల్ల తేలు 
గులో అత్య విశిష్ట సకారాలుగల పడాలు లేవని అర్థం వస్తుంది. 
అంతే కాదు మోాదుమిక్కి-లి నంగడి, నంత్క సరగున వంటి 
"తెలుగు పదాల్లో వున్న సకారాన్ని సెకారంగా సుంగడి, 
సెంత, సెరగున అచే పద్దతిలో (వాయాలనే నియమం రావ 
డంతో లేనిపోని దుష్ట రూపాలన్నీ తయారవుతాయి, కాబమ్లే 
పెద్దన ఆ పద్యాలు రచించడంలో లోపలతనకున్న భావా 
న్నంతనీ వ్య _క్టీకరించ "లేకపోయాడనడం సెనగలు మొదలైన 
పదాలలో వున్న సెకారాన్ని అత్వ విశిష్టమైన శఛకారంగా 
వుచ్చారణ వశాన (వాయ కూడదని ఆతని అభ్మిపాయం . 
అయితే యిక్కడ అతడు శకారం విషయం అసలు యొత్తనే 
"లేదు - ఆ విధంగా శకారం విషయం యె త్తకపోవడం వల్లనే 
యిక్కడ తన భావాన్ని పూర్తిగా వ్య ్రీకరించ లేకపోయాడు- 


ఈ విధంగా సెనగలు మొదలైన పదాలలో సెకారానికి మారు 
శెకారాన్నీ శకారాన్నీ (వాయకూడ దనే అభ్మిపాయాన్ని 
'వెల్లడించాలనే అప్పకవి యీ (కింది పద్యంరచించాడ క 
C౧ 
క॥ తెలుంగు పదంబుల "నెత్వము 
గల మూడవ యూహ్మమును శ కారముంగాయగం 


బలుకుదు రణ జనంబులు 
eu 
సిలగోలలు సెనగ లాటబు సేరులున నుచోన్‌॥ 


(అప్ప. 2 ఆ, 260 పృ 


ఇక్కడ అప్పుకవి సెనగలు మొదలైన పదాలను “శేన 
గలు 'మొద-లెనవిగా వుచ్చరించే వుచ్చారణను దృష్టిలో సెట్టు 
కుని వైనిరసన చేసాడో "లేక “శనగలు” మొద్శలెనవిగా వుచ్చ 
రించే వుచ్చారణను దృష్టిలో పెట్టుకొని సైనిరసనచేసాడో అని 
సామాన్నంగా పాఠకులకు సందేహం రావడానికి అవకాశం 
వున్నది. దీనికి సె పద్యంలో (259 ప.) స్పష్టంగా “పథ 
మోప్సు వర్ణంబుం బరికింప+ దద్భవాద్యంధ) దేశోక్తు లయందు 
"లేదు, సింగంబు సింగిణి సెవమును సెైలగోల ఏీసెండు వసిగొ 
నం జేసిరనంగ, ఛీష్మృసన్నుత యివితృతీ యోసు లీవులుగాని 
(పథమోాప్మవర్ణముల్‌ గావు “అని చెప్పాడు. కాబట్టి ఈ 259 వ 
పద్యం “సెనగలు” మొదలైన పదాలను “శెనగలు” మొద 
లైనపిగా (వాయ కూడదనే అభి పాయాన్ని వ్యక్త పరచడానిశై 
(వాసౌడనీ దీని తర్వాతిదైన “తెలుగు పదంబులు” ఇత్యాది 
పచ్యాన్ని “సెనగలు మొదలైన వాటిని “శనగలు” మొద 
జైనవిగా (వాయరాదనే అభిప్రాయాన్ని వ్య  శీకరించడానికై 
వ్రాసాడనీభేలుతున్న ది. అయినాఅప్పకవి సెనగలు మొదలె నవా 


శ ఎస వళ3 


టినిఅత్వవిశిష్ట్రశకారాలుకలవిగాకొందరు పల్కు-తూ (వాస్తుంటా 
రసీఆవిధంగా (వాయకూడదసీ సుస్పష్టంగా చెక్పివుం కేయెంతో 
బాగుండేది. ఇంత సుస్పష్టంగా తన అభి పాయాన్ని అప్పకవి 
చెప్పలేక పోయాడు కాబక్ష్రే లోగడ $2 వ పుటలో “చాలా 
వరకు న్పష్టపఠచాడు అని (వాసాను - 


ఈ విధంగా సెనగలు మొదలైన పదాలలో వున్న 
సాకారం వుచ్చారణలో మొదట శెకారంగా నూరి శకారంగా 
మారడం (పచురమయ్యే సరికి అది ఏపరీతమై “శరీరం, శశి” 
"మొదలైన పదాలలో వున్న శకారాలు శేకారాలుగా మోర 
డమే కాకుండా సెకారాలుగా కూడా మారాయి. (పాచీన 
"కాలంలో శరీరం మొదలైన పదాలను వుచ్చారణలో తారు 
మారుగా పల్హ్ల డంవల్ల సెరీరంవలే సెకారాలు గలవిగా చాలా 
మందిపండితులు కనులు వాస్తుంజేనారు.'కాబ స్టే కొందరు కవులు 
వుచ్బారణ నశాన ఈ (క్రింది పద్యాలలో “ఆకాశము, వం 
శము, దళ, శరీరము” వంటి పదాలను “ఆకాసెము, వంసెము, 
దసె, సెరీఠము” వంటి పచాలుగా (పయోగించారు .. 

ఉ॥ కంసుని 'బౌధలం,. ౪౭౪2000000800 000 0020 త 
ద్వంసము....4... ఫస తల అసత? 





థధ్వంసమొనర్చి, ,..*%*, ee? ? 9 అ అ 9 965 9 4 
నాంసుండు ., 


(వారి _ ఫూర్వ - కిఆ _ 8ప) 


ఫో ఈ పద్యం లోగడ లిక పుటలో సంవూర్షంగా లత్షణ 'బేళ్తల 
సంస్కార ణలతో కిస (పొసగా నృదావారింపబడీ వతి, 
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క॥ ఆసరేసి +... 3౪౪౪ . 
గారి అ... ఈ 9 sa Ww 
కాసె నునంతా వాయ Gus 
శేసరి హరినామ కం De SN Ws స 
(నన్నయభట్టు ఇంద విజయం.) 
కో॥ పసలేని, జ 
పసభంగము ౪౪ +, యొం౦ 
రసహాయ ౨946466460. 
దౌసి తేప్పినే ౧.9%, *46%4*. * వ్ల 
త్‌ (అప్పన్న ఆంధ్ర పద (పయోగంం) 
మ॥ శకసుమాలర , ౪.౪౪ ది 
వ్య సెరీరం బొనరింతు +, *. ++. ++ యోగినూ 
నస గేహొంబుల*. 444.4౪౪౪ 
రసవాదంబుల . ౪.౪౪ సో 


(జానకీ నాయక శతకం.) 


శబ్దశా స నమ్మతం కాకుండా వుచ్చారణ వశొన “వం 
సిము, ఆకాసెము, దస్తై దస సెరీరముూ అని సెకారాలు 
గలవిగా (సానలో (ప్రయోగించి నకౌర (పాసను సరిపెట్టు 
కొన్న యిటువంటి (పయోగాలను చూచి కొందరు లక్షణ 
(గంథక రలు శబ్దనిద్దుష్టత్యం కోసమై వుచబ్భారణవశాన (పయో 
గింపబడ్డ అటువంటి (పయోగాలను ఫకారాలు కలదిగా “నం 
శము, ఆకాశము, దశ, శరీరము,” వంటి రూపాలుగా సంస్క- 
రించారు. ఆవిధంగాశబ్దశా శ్ర్రరీత్యా ఈశబ్దాలను సంస్క-రించు 








భజ ఈ పద్యాలు లోగడ 8€క 806 పుటల్లో సంపూరక్షంగా 
'అమ్షణ వేత్తల సంస్కరణలతో కంస [పొసగా వుదానారింపబడినవి, 


కంస 8౪ - 


కొనడంతో లోగడవలెనే శనపాసను ఆమోదింపక తప్పలేదు. 
తప్పని నరిగా కొందరు లక్షణ (గంథకర్తలు మాత్రమే ఈ శస 
(పాసను ఆమోదించి లక్షణంచెప్పుకున్నారు. అనంతాదులు 
కొందరు ఈ శన్మపానను అసలు జేర్కొ-ననే లేదు. అప్పకవి 
స్పష్టంగా శసలకు (పాసను అంగీకరించకుండా “పొరపాటుగా 
శనగలను తారుమారు చేసి (వాస్తే (వానభంగం జరుగుతుం” దని 
హెచ్చరించాడు. 
వుభ్చారణ వశొనవంశము మొదలెన సంస్కృత నవు 
పచాలనువం సెముమొద్యలెన సెకారాలుగల పచాలుగా (వాసిన న్లే. 
తిరిగివిపరీతంగా కొందరు పండిత కనులు సంబరము,సనంత మొద 
"లైన పదాలను శెంబరము శేంత వంటి పదాలుగా కూడా 
(నాసేనాశేమోనని గణపవరపు వెంకటకవి వాసిన యీ (క్రింది 
సీసపాడాలను బట్టి అనుమానం కల్గుతున్న ది. 
Shs ఇంకందద్భవపదములౌ 'సచజలు 
తీలకట్లననురునెత్ఫములు పొ'ససలో 
వొక్క సిజ్ఞపదంబు దక్క-సౌానా'సము 
సాదు'సంబరమనం జందుచాయ 
చక్కురమనజాము జడజలంగయననీ 
జూడలంగానటి సచజలెల్ల 
"నెశ్వమ్ములౌనవి యెణటిగింతు “సెకసేక 
వకు చెలువ బెట్టి జెళ్టేయనలో॥ 
(ఆం, క. 81 పుట.) 
ఇందులో "వెంకటకవి “నకారంపెన ఎత్వం వుండదు, 
అత్వమే వుంటుంది. అనిచెప్పి *నంబరము అని వుదాహారిస్తు 
స్నాడుః సంబరము అనే పదాన్ని సంజరముగానో శెంబర ' 
శీర్ష 
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ముగానో ప్రాచీనులు వ్రాయక పోతే అటువంటోవాతలు 'నెంకట 
కవి కళ్ళముందే పడకపోతే నకారంమోద ఎత్వెంవుండదు 
అత్వమే వుంటుంది అనిచెప్పి సంబర శళబ్లాన్ని ఎందుకు 
వుడాహారిస్తాడు ? ఈ పాడాలు లోగడ చెప్పినట్లు గజిబిజి 
గానే వున్నాయి. ఇక్కడ నెంళటకవి నంబరమువంటి పదా 
లను శేంబరము, బేడా సెంబరమువంటి పదాలుగా వ్రాయ 
కూడదు అనే విషయాన్నే 'చెప్పదలిస్తే సూటిగా అలాగే 
చెప్పవచ్చుగదా ! _ సకారంమోద ఎత్వ్యంవుండదు అత్యం 
ఫుంటుంది అని చెప్పేసరికి సెష్ట న జంక ఫ్భికు ప్పత్యశ్ష మెంది. 
దాంతీ “సెజ్జపదంబుదక్క.” అని అడ్డుపెట్టుకున్నా డు. వారి 
కొంత ఆలోచించేసరికి సకారంమోత  ఎత్యంలేదనడం పొర 
పాటుగాభావించి తనతప్పుతానే దిద్దుకున్నట్టుగాోో ఈజాడలుగా 
నట్టి నచజలెల్ల నెత్వ మ్ములాను” అసి మళ్ళీ లక్షణం వెంటనే 
చెప్పుకుని సెక మెదలైన పదాలను వుడాహారించొడు - 

ఇంత అవకతవకలుగా ఈ పాడాలు రోచించక పోతే 
యేం?! చెప్పదలచు కొన్న విషయం సూటిగా చెప్పితే యెంత 
కాాధంజేది ? 

ప్రాచీన కౌలంలో సెనగలు మొద.లెన “సి కారంగల 
పదాలు వుచ్చూరణలో “శెనగలు” మొదలైన “క” -కాధం 
గల పదాలుగా మారి కవులచేత వాడబడినశ్లే “సేన సేరు, 
సేశాసు” మొదలైన “సే” కారాలుగల పజాలు ోశేన, శేరు, 
చేశాను” 'మొద్శలెన పదాలుగా మారిపోయి కవుల చేత వాడ 
బడుతుండేనీ. అంతేకాదు “శెనగలు” వంటి పదాలలో క” 
కారం “శి కారంగా మారి “శనగలు” వంటి ' పదాలుగా 


శంస 3౪2 


వ్రాయబడిన శ్లే “శేబాను” వంటి పడాలు కొన్ని “శరాభానుూి 
వంటి శాకారాలు కలవిగా కూడా మారి కవ్చలచేక వ్రాయ 
బడుతుంజేవి. సేనవంకి కొన్ని పదాల్లో వకారస్వరం 
ఆకార వకారల మధ్యమన్యరంగా న్యనహారంలో పలుకబడు 
తుంది. కాబట్టి సేనను సాసగాకూడా స్రాచీనులు కొందరు 
న్రాయడం కద్దు - కాబకే చ్మితకవి “పెద్దన “తకట్టుగాక 
యెత్వ మెిఅనేపద ౦లో సకారంమోద తలకట్టు వా/$యరాదనీ 
ఎత్యాన్నే వాయాలనీ చెప్పాడు. ఇక్కడ తలకట్టు, ఎత్వే 
శబ్దాలు ఆకార వకారాలకు రెండింటికీ గ్రాహాకాలుగానే పెద్దన 
(పయోనగించాడు., కాబర్టే లక్ష్య పద్యంలో “చని అశే 
పదాన్ని వుదాహారించాడు. దీనివల్ల పెద్దన కాలంలో “సేన 
అనే సేకారంగల పదాన్ని “సాని గా కొందరు (వాసేవావని 
స్పష్టంగా తేలుతున్న ది. గణపవరపు వెంకటకవి “శేబాసను 
నుడియెతాంతం ధనరు వినుడి” అని “చేబాసు, శాబాసు” అనే 
రూపాలను రెండింటినీ పేర్కొని తానువాటిక పా మాణికత్వాన్ని 
కూడా యివాాడంచపే యింక ఆకాలంలో (వాతలు ఎలా 
వుంజెయో 'వేచేచెప్పాలా! “సెహాణాస్‌” అనేది జనవ్యవహో 
రంలో సేచానుగామారి నకారానికి శకారంవచ్చి నేభాసు అయి 
అనంతరం తాబాసుగా కూడా మారింది. ఇలా రకరకాలుగా 
మారిన యీ పదానికి (సామాణిక త్వమిచ్చి సెనొ_న్న వాడు 
గణపవరపు వెంకటకవి. ఒక లక్షణ (గంథకర్త వ్యానహాధిక 
పదాన్ని (పయోగించి అది లక్షణ వంతమైన దన్నాడంజకు 


అంతకంకు వ్యావహారిక (వయోగం మెరేంకావాలి 2 
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ఈ పరిశీలనవల్ల శసలు ఉచ్చారణలో చాలా విపరీ 
తంగా తారుమారవ్యడంతో ఆ వుచ్చారణ ననుసరించి (పాచీన 
కవులు వాటిని తారుమారుచేసి యిష్టం వచ్చినట్లు (నాస్తుండే 
మగ ని స్పష్టంగా అధికార పూర్వకంగా తేలుతున్న ది. 


మహా(పఫాణాలు క 


ఉచ్చారణలో శబ్దాలకు మామూలుగా వున్న అగ్గం 
కంక అధికమైన విశేషమైన అన్థాన్ని వుశేశించినప్పుడు 
ఆయా శబ్దాలలో వున్న వర్ల (పథచూక్షరాలు ద్వితీయాశ్ష 
రాలుగాను, వర్ణ తృతీయాక్షరాలు చతుర్ధాక్షరాలుగాను 
మారిపోతాయి. అవివర్ల ద్వితీయ చతుర్ధవర్రాలు వుండడానికి 
వీలులేని అచ్చ తెలుగు పడాల్లోననా నరే మూరిపోతాయి, 
అలా మారడం కేవలం జన వ్యవహారంలోవున్న వుచ్చారణ. 
బలంచేతనే కాని "వేరుకాదు, వదైనా సందర్భంలో 6 కట్టా 
-తంగా చెవ్రునాను” అని అనవలసినప్పుడు ఆ“కచ్చిత” శబ్దాన్ని 
చాలా నిక్కచ్చిగా చెప్తునట్లుగా, దాని శెక్కు.వ బలం నున్న 
టుగా, అనాలంళే “ఖచ్చితంగా చెప్పు న్నాను” అని “క్‌” 
కారాసికి “ఖికారాన్ని చేసి వుచ ఏరి నాము. గట్టిగా వద్దనడానికి 
“అఖ్ఞశ్లేదు” అని అంటామేగాని “అక్క_శ్లేదు” అని అనడమే 
యెరుగం? అలా [ “ెద్దగాలి ఏస్తున్న ది” అని అనవలసిన ప్పుడు 
ఆ గాలిని. చాలా హోరుగాలిగా కెలియ చెయండానికిగాను 
“పెద్ద ఘాలి వీస్తున్నది” అని “గికారానికి ఘకారం చేసి 
నవుచ్చరిస్తాము. “చడామడా చెంపలు వాయింబాడు. చటపట 
చేల్తున్నాయి” అని అనవలసివచ్చినప్పుడు అధికార్థంలో “ఛడా 


నుహాపాణాలు డ్రై ఆ్రీలా 


మడాచెంపలునాయిం'చాడు. ఛటపట"ేల్తున్నాయి” అని చకా 
రానికి ఛకారం చేస్తాము. ఇలాగే “చాలా” అనే పడాన్ని 
“మిక్కిలి _ మరింత” _ అనేవిశేపార్థం రావాలనుకున్న ప్పుడు 
“ైరాలాబాగుందిఅనోోఛా' కారాన్ని పొడేస్తాము. ట్రం తెందుకు? 
తెల్లవారి లేస్తే ఎవరినైనా పిల్లలను ముద్దుగానో కోపంగానో 
అనవలసివస్తే “ఫీవెధవా,” అంటామేగాని ఉన్చీవ్రైధవా” అని 
అనడంచాలాతక్కు-వ-బాగా “జడుసుకున్నాడు” అనవలసివస్తే 
“ముడుసుకున్నాడు” అని అని తీరతాం. ఒకపెద్ద మోసగాడి 
విషయం రానివ్యండి “వాడుఠక్క_రి” అది అంటామేగాసి 
“వాడు టక్క-రిఅని అననేఅనం. చదువురానికు[రాణ్లి చూస్తే, 
వట్టిశుంఠ అనడానికి “వర్టికుంఠ””అ నకుండావుండగలమా ోథామ్మ 
ని మోగిందిఅని అనడమేగాని ““డామ్నుని. మోగింది”అని అనే 
అలవాటు మనకు లేనేలేదు. “తూత్‌ వెధవ” అని ఎవరైనా 
అంటాచేమోనని యెదురు చూస్తే “జ్బూంత్‌ వెధవ” అనే మన 
శక్కువుగా వినపజేది. బాగా యేదైనా మోత వినపడడం 
ఆలనంం “*పెమాత మోగింది అని అచనేస్తాం. పిల్లలమాద 
"కాస్త ఎక్కు-వకోపంవచ్చినా చీకాకు కలిగినా “ఫ్రండాకోర్‌ ! 
ఫోవెధవాఅని అనడం మనకు రోజూ అనుభవంలో వున్న చే. 
మంచి అందమైన వస్తువును చూడడమే తడవు “భలేగావుంది” 
అనకుండా వుండలేం- 

కణకణ, ఖణఖణ - కణిల్లువుని, ఖణిల్లువుని - గణ 
గణ, ఘుణఘణ - గల్లుమని, భుల్లుమని _ చెళ్ళుమని,' ఇళ్లు 
మని  జల్లుమన్నాయి, రుల్లువున్నాయి జణజణ, రుణ 
రుణ .. టాంటాం, శాంఠాం = డాండాం, ఢాంగాం = దణ 
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దణ, ధణధణ _ సెళ్ళుమని, శళ్ఫ్ళు మని - బగబగ్లలు, భగ 
గలు వంటి అనుకరణ శచ్చాలలో న్రుచ్చారణ నశాన వచ్చిన 
మహాపాణాలుకల శచ్చాలే నవా సిగ్రాలుగా భాస్సి 
స్తాయి. ఈ అనుకరణ శాల ఫేష్తాట్రు _్రశంసార్థాకాలెన 
“బలిబళ అనేవి “భళిభళీ” గ మారి (పానీనులైన కవులవేత 
వ్యనహరింసబత్షాయ'నే విషయం మనకు పాతబేకాని కొ త్తది 
కాదు, 

ధణధణ, ఘుణఘుణ నంగా వుహా(వాణాలుగల అనుకరణ 
శబ్దాలు సంస్కృ తాది భాపా సామాన్యాలని అసహోబలుడు 
(అహో, కీ24 వుట) అన్నాడు. కాని వెంటనే _ “ఖణిల్లు, 
సెఠిల్లు, ఖంగు, ఖంగు ఖంగు, ఖచుక్కు., ఖరిక్కు. ..... భగ 
WA ఫాంను ఇ త్యాదయోబహవో2ఒ౦(ధభాషామా( లే 
(పయమోగార్హాశ్ళబాః _ ” అని (824 పుట, అహో (వాసాడు. 
ఖణిల్లు వెందలైన తెలుగు పదాల్లో మహావాణా లున్నాయని 
అహాోబలు డంగీకరించాడు ౬ కాని (భీవర్ములనారు ఇటువంటి 
చోట్ల అనుకరణ శచ్దాలలో నున్న మహో పాణాల నంగీకరిస్తూనే 
“ధ్యన్యను కరణ శబ్దములం దర్యాచీన కావ్యనులలోనే కొర్ర 
భారత (ప్రయోగము లందును మహ్మపాణ ఘటిత శబ్దము 
లుండుట విరుద్ధము కాదు ._ అట్ట యనుకరణ శబ్బములొాక 
భాషలోని వనిపించు కొనవు . కావున వానిలోని మహాోస్రాణా 
.చులను తౌెలగింబ తాను జ (ఆం, వ్యా. నం. సర్వస్వం, 406 
ఫుట అని (వాసారు _ అనుకరణ శబ్దాలు ఒక భావలోనివి 
కావట .. తెలుగువారు జాతీయంగా వుపయోగించే అనుకరణ 
.శభ్లాలు ఇతర భావల్లో వుండవు. అన్య భాషల్లో వుండే అను 
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కరణ శచ్లాలు వేరు. తెలుగులో వుపయోగింపబడే అనుకరణ 
శబ్లాలు'వేరు ం ఏవైనా సంస్కృత కావ్యాల్లోవుం కేఆకా న్యాలు 
తెలుగు వారు (వాసిన'వే అయినుంటాయి గాసి "వేరు 
కాదు, ఆం భేతరు.లైన వారు, సంస్కాతంలోగాని యితరభాపు 
ల్లోగాని ోఖణిల్లు, ఖంగు, ఖచుక్కు, భగభగ”వంటి అనుకరణ 
పదాలను వుపయోగించరు. అలా వుపయోగించారనడానికి 
ఆభారంలేదు. ఒకవేళ వుంకే ఇటువంటి అను కరణ పడాలు 
“తలుగు భాహ క క్క- చె ల్లెళ్ళయిన అరవ కన్నాడాది (చావిడ 
భాషల్లోనే తప్ప అన్య భాషల్లో వుండ'నేవుండవు “ఈ అను 
కరణ శబ్దాలు సర్వభాషా సామాన్యాలు” అనేవారు యితర 
భాషల్లో తెలుగువారుపయోగించే అనుకరణ శాలు ఎక్క 
డెక్కడ (పయోగింపబడ్డాయో సోదాహరణంగా సీక్కా-ంకునే 
గాని వారి వాదం అంగీకార యూగ్యంకాదు. 

“మజ్ఞా, బళ, వంటి అచ్చ తెలుగు పదాలు చాలా 
(పొచీనకాలంలో నే వెచ్చుకొలుయొక్క- అతిశయార్లంలో మహో 
(పాణఫఘటిత్యాలె “మజ్హా: భళీి”అని మారిపోయాయి. కాబళ్టే 

శఛబ్బరత్నా కర కర్త వాటినిమహో(పాణయుక్తాలుగా'నే గహీంచి 
"దేశ్యాలుగా పెర్టాన్నాడు, మజ్జా,'భ లీఅ-నే ఈమహాో[పాణఘ టిత 
పడాలు వుచ్చారణవశాన'మజ్జా,బఖిఅ'నేఅచ్చ.తెలుసపదాల 
మొద తయారయ్యా యన్న సనంగతి గమనింపక అహోబల 
పండితుడు - *పషట్తంశ 'దక్షరవ్యతి రిక్తాస్తే వర్ణాశ్స శబ్దయోగ 
వశాత్తత్సృమాది శబ్దయోాగవశాదను పవిశంతి, స్వాతం(క్యేణ 
ఇాద్యత్షరాణాం (పకాశోన్నాస్తి. కింతు పణ్బుఖుండు, శరీరము 
మజ్జ ఇత్యాది తత్సమాది జ్యారా (పివేశస్పంభవతీత్యర్థః = 


(అహో _ 125 ప్ర) అని వాటిల్లో మహో (పాణాలు కస్పడు 
తున్నాయి కాబట్ట అవి సంసక్ఫాత సమ పదాలుగాగణించాడు. 
అహోబలుడు తెలుగులో లేనిరుకార భకారవర్ణాలుతత్సమాది 
లా తెలుగులో (పవేశిస్తాయంటూనంస్మృ త నవు 
పదాలుగా పరిగణించినమజ్ఞు, ళ్‌ భీఅచే పదాలు మహా(వాణ 
ఘటితాలుగా తపు అంగీకరించాడన డం నిర్భివాద'మే 
గదా! అయితే అహోబలుడన్న ట్టు అవి సంస్కృత నమాలు 
'కానేకావు, అవి వుచ్చారణవశళాన మహో ప్రాణఘటితాలుగా 
వ్యవహరింప బడుతున్న అచ్చ తెలుగు పదాలు. మజా, భళీ 
అన్న ప్పుడు స్పష్టంగా మహ్మాపాణా లున్నాయని అహోబలుడు 
చెన్తుంశే (శ్రీవర్దులవారు శబ్దరత్నాకర కర్తను విమర్శిస్తూ యీ 
(క్రింది విధంగా (వాయడం ఆశ్చర్యక రంగా వున్నది. 

- “శబ్లరత్నాకరక ర్డ మిజ్ఞా- మా స్తిడు- బలీ” వబ 
ముల నంగీకరింపక మజ్హా ల మూసాండు! లా భళి ఛబ్దములను 
(బమాణపదర్శనము _ లేకుండగనే యుదాహంరించెను” 

(ఆం. వ్యా, నం, సర్వస్వం, 48 పుట.) 





t మాస్టండు అసేది ఆసలు 'సకారంకల పదమే అయినా దంత్య మైన 
సకారాన్ని మూర్థన్యమైన టకారాన్ని (భిన్న స్టానాలు కలవిఅనడం చేత కలిపి 
వుచ్చరించడం కస్టం కాబట్టి మార్గన్యమై టకార స్యానమై(తితో సకారానికీ 
సకారం వుచ్చారణలో వస్తుంది. అప్పుడు ఉమాస్ట్రీండు” అవుతుంది, 

జ ఇద $5 ua 
సంస్కృతంలో (4స్టుణాష్టుః అనే నూక్రం ఇటువంటి మ్మితత్వాన్ని పుర 
'స్క-రించుకుని వచ్చింటబే కాని వేరుకాదు = 


మహా పాకాలు 3x8 


ఇలాగే “మక్కా” అనే వుషదూ పదం నవుచ్చారణలో 
మహో (పాణభుటిత మై “మళ” గా మారింది. తన కాలంలో 
ఈ “మకా” శబ్దానికి “మకా” గా వషవహోరం వుండబశ్లు 
రామరాజ భూపుణుడు ఈ (క్రింది పద్యంలో “మకా” శబ్దాన్ని 
మహో (పాణఘటితంగా (పానలో (ప్రయోగించాడు. 
శా॥ మస్థా మండువ పండువా భయద దోర్మాహత్మ్య ధాటీ మహా 
తుక్షార (పతిరుద్ధ ఛభూభువన హిందూరాజ్య 'సంస్థాపనా 
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(నరస ర్‌ ఆ. 244 ప) 
“మక్కా.” అనేది తురువ్కులి ఫుణ శతం - శబ్ద 
రత్నాకర కర్త “మక్కా” అనేది “మఘ” శబ్లభవమని తన చై 
కృృతదిపికలో "పేర్కొనగా డాన్ని (శ్రీ వర్ములవారు వ్యతి శేకిస్తూ 
“మకా” అనే సంస్కృత పదం వున్నదనీ డాని విక సి 
రూపమేోేవుక్కాొఅనీ తమ అభీ పాయం అనేధోరణిలో సర 
స్యంలో (ఉదివపుటఎ) కొంత వాసారు. సంస్కృతంలో తురుష్క. 
పుణ్యత్షేేత వాచకంగా “మక్టా” అనే శబ్దం నున్నదనడానికి 
అస్కా-రంలేదు. ఆ పదం సంస్కృతంలో వున్నదని శీ) వరుల 
వారు నిరూవించలేదు కూడా, 42వ పుటలో ఆ అధి పాయాన్ని 
'వల్లడించినవారు తిరిగి 174 వ పుటలో “మకా” తురుష్క 
భాపూపదమని పేర్కొన్నారు. తురుష్క. ఛావలో మహో 
(పాణ ఫఘటితమైన “మకా” శబ్దం లేనేలేదు. “మక్కా.” అని 
మాత్రమే వున్నది. 
శ్‌ 


తేగళ థ్వని - లీసి- పరిణామం 


న త సంజ్ఞా - పుం _ (అ.) అరబొకా వక్‌ 
(ోసిద్దనగర్‌ జోమునల్మా నోంకాసబ్‌ సే బడాతీర్థస్థాన్‌ మై” 

(రామచందవర్శ _ ఉర్దూ. హీందికోశ్‌ _ కి27సుట _ 
హీందీ (గంథరత్నాక ర్‌ కార్యాలయ్‌ బొంబాయి) 

అని వస్పష్టంగా మహో (పాణ రహీతంగానే “ముక్కా” 
శబ్లం నిగ్గశింపబడింది. అయితే ఈ మక్కా- అనే వురుదూ 
పదం మఘశబ్ద భవమనడానికి ఆ ఛారంలేదు. ఇంక వరుల 
వారు పేర్కొన్నట్లు “మకా” అనే మహా (పాణ భకత పదం 
వుకుదూలో లేనేలేదని స్పష్టపడలేదా? అయినప్పుడు రామరాజ 
భూషణుడు “మక్కా.”లో "తెలుగు వుచ్చారణవశాన యేర్పడిన 
ఖకారాన్ని వినియోగించి “మకా” శబ్దంగా (పయోగింవా 
డనడం సుస్పష్టం, 

అలో నుచ్చారణలో “టవర, టీవి, శువు టావు, 

జాకి అనే పదాలు వరుసగా “కనర,రీవి, శేన, ఠాన్రు, ఖాకీ 
అసి మహ్మోపాణాలు కలవిగా మూరిపోయి క వులచేత వ్యవహా 
రొంప బడ్డాయి. ఈవిధంగా మహో (పాణ ఘటిత్యాలెన యా 
పదాలు మహాకన్రలచే (దేయుక్తాలవ్యడం చూచిన అప్పకవి 
ఇొత్రోని. తెలుగు పదాలుగా అంగీకరించక అన్య బేశ్యాలుగా 
పేర్కొన్నా డు. 

అ॥ వె! ఠవరరీని కేవ శావును ఇాకోయా 

మొదలుగా ద్వితీయములు చతుర్ధ 


మహా[పాళణాలు ర 


వర్గములును గలుగు వాక్యంబు లన్యచదే t 
క్యుములుగాని వైకృతమ'లు కావు! 
టవర మొద్యలెన తెలుగు పదాలే వ్రచ్చారణలో మహో 
(పాణాలు కలవిగా మారాయన్న సంగతి గమనింపక ఠవ 
రాదులన్నీ అన్య ేశీయాలని అప్పకవి (భమపడ్డాడు. ఠవర 
'మొద్నలెన పదాలను (పాచీన కవులు మహో (వాణఘటితాలు 
గానే (పయోగించినట్లు అప్పకవి ఈ (కింది పద్యాల నుదాహ 
రింవాడు, 
క కొమ్మ పయినీవు పక్షము 
లిమ్మెయి "నెరఫుదు విదేల యేఇదవకటా 
కమ్మల నవాతు చక్కెర 
(గ్రమల మాటాడు ఠవర కలకంఠవరా! ॥ 
(విజయ విలాసం = 8ఆ = 56పఎ 
క॥ దివిబిసరువా బొంధవ మెం 
ధవ సంఘం 'బెంతదవ్వు దగలే కరుగున్‌ 
భువినంత దవ్వుమేమును 
ఠవఠవలే కరుగుదుము హుటాహుటి నడలన్‌ ! 


(మను = ౨౫ ఆ, 76 షు 
వీ! స సఖులు పరిహాసకులు వెంటం జనల యువతి 
భక్త నిర్ముక్త పరిధాన 'యుక్తుండగుచు 
నగర భుంటాపభంబున నగుచుం దిరుగు 
నొజఫుగల కీవి జాతిమాతోపజీవి ! 
(పాండి. మా, 8 ఆ. 16 షు) 


_—————— 


+ అన్యదేశ ములు అనే పాఠం అహోబలుడు పేర్కొన్నది, అప్ప 
కవీయ ముదిత (ప్రతిలో స్వ చదేశ్యములు అని వుండడం పొరపాటు, ఇక్కడ 
అప్పకవి 'దేశీయాలు మహాపాణ ఘటితాలుగా మారాయన్న సంగతి గదు 
నింపక ధవరానుబను అన్య బేశీయాలు గా పరిగణించాడు, 


సి] గీ లేవ మోజంచటిన్నటీ పంక్తి. (బీరించి 
కేసుగా "మెటుములు గొనలంచజేసి 


(రామాభ్యు, 6 ౪. 18 ప్ర 
శా॥ దేవ (బాహ్మణ భక్తి పోవు (వీయవక్ర్రృత్వంబు కాణాచివి 
ఎ చ్యానై దుస్యుము దిక్కూ ధర్యమునకుం దచారా్కాాణ మర్యాదకు౯ 
శావొఛిత్యము జీవగజ్జ హీత శిష్ట వాత సంతోవ.ణ 
శీ) వజాంగి యజాత కతు(డు మహీభృన్నాతుయజే దూడలక౯ా॥ 


(విజయవిలాసం, 1 ఆ, 85 పృ 
క॥ నాకౌకసులైనను నీ 
'థాకకు నిల్పెదర కటకటా మనుం బోట్లుం 
చేకొని 'సంరక్షింపక 
నీకిటు లుచితంబె యురవణింప నరేం[చా ! 


(శశిబిందు చరిత్ర.) 


అప్పక నికి పూర్వంలో ఎంతకాలంనుంచో టవరాది 
శకాలు ధ్ర వగాదిమహో( పాణభఘటి"తాలుగా కావ్య వ్యవహారంలో 
వుండకపోలే వాటిని (ప్రామాణిక పదాలుగా అప్పకవి యెందుకు 
(గహిన్తాడు 1 వీటిల్లో వుపయోగింపబడ్డ ఠవరాది మహాస్రాణ 
ఘటిత శబ్దా లన్నింటిని టనరాది పరుష వర్ణఘటిత శబ్దాలు 
గాను, ఢాకశణ్గాన్ని డాకగాను సవరించుకొనాలని (శ్రీవర్షుల 
బారు తవు ఆం వ్యా - నం = సర్వస ౦ 42, 48, 44 
పుటల్లో (పతివాదించారు. ఠవర మొదలైన తక్కిన పదాల 
మాట ఎలావున్నా చేమకూర వెంకటకవి రచించిన ““దేన 
(ద్రావణ భక్షిపోవఇత్యాది పద్యంలోోమర్యాదకున్‌ కావా 
' చిత్యమూ" అనే వాంట్లో ఠకారానికి టకారాన్ని చేసి (దుత 
a థి చేసి “మర్యాదకున్‌ డావెచిత్యము"అని దిద్ది వెయ్యడం 


మసా ప్రాణాలు Cpt 


చూసే అక్కడ ఆ శబ్దంలో వున్న మహాట(్రాణం పోవడంతో 
నిజంగా (పాణం పోయిన క్ట వున్నది, ఆ పద్యంలో “వమురాషద 
క్రోన్‌ డావెచిత్యము” అని చదువుకొనడానికి వ తెలుగు హృద 
యమూ అంగీకరించదు _ కటుకంళ శబ్దంలో ఠకారం లేదని 
వింత వితండవాదాన్ని (పతిపాదించిన శ్రీవర్షులవారు ఠవరాదు 
లను టవరాదులుగా నవరించు కొనాలన డంలో ఆశ్చర్యం లేదు. 
వదైనా శబ్దాన్ని వ్యాకరణ'వే త్తీగాని లక్షణ (గంథక_ర్డగాని 
ఎవచెనా నంస్క-రించ దలచుకొన్న పుడు తన హృదయం ఎంత 
కర్క-శ మైన దైనా సౌకుమార్యాన్ని దృస్టీలో పట్టుకొని సవ 
రించాలి. 

టవర మొదలైన అచ్చ తెలుగు పదాలు అత్యంత 
(పాచీన కాలంలోనే వుచ్చారణలో ఠవరాదులుగా మహోస్రాణ 
ఘటితాలుగా మారి స్థిరపడి మహ్మాపాణ ఘటితాలుగానే 
కవులచేత వ్యవహరింపబడిన సంగతిని గమనించికూడా (నీవ రు 
లనారు నొటిని మహ్మపాణ రహీతాలుగా నవరించుకొనా 
లనడం సమంజసంగాలేదు. ఠకార థకారాలు తెలుగులో 
లేనంత మా(ంచేత వాటిని దిద్దవలసింబేనా ! సజీవమైన 
భావకు మార్చు సహాజంకాడా! కొన్ని అచ్చ తెలుగు పదాలు 
మహా(పాణఘటితాలుగా మారి (ప్రామాణికునైన కవులచేత 
(పయోగింప బడినప్పుడు వాటిని శిరోధా-ర్యాలుగా 'యంచడం 
సహృదయ భాపూసేవకుల విధికాదా ? ఠవరాదులను టవరా 
దులుగా దిద్దవలసివస్తే ఎన్ని చోట్ల దిద్దగలరు ! ఎట్లాదిద్దగలరు 1 
ఒక”వేళ మనం పుస్తకంలో దిద్దినా మహ పవావాం వంటి జనవ్య 
హారాన్ని ఎవరుఅడ్డగలరు? న్యవహార పశు డై(పజాసమ్ముతి నే 
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ఖీంచేసవృదయుగై లలితవ్భాదయు డైనకవి నమా తంజనవ్యవహో 
రంలో కలిసి నడవకనెలిగా యెలా నడుస్తాడు ? తెలుగులో 
ఠకార ఢకారాలు 'లేవ్రగదా అని శవరాదులను, థాకను, 
టవరాదులుగాను డాకగాను (న్‌ వర్షులవారు దిద్దా రేగాని తు 
(కింది (పయోగంలో కదల్పడానికే ఏలు లేకుండా ఎంతో నీవిగా 
కవి (ప్రయు క్షమైన “శేవి” శబ్టూన్ని దిద్దలేక సోయాెకీమి ! 
క॥ డుంకఠీకు భిరవుని సితి 
కంఠు విశాలాక్షి దండకం బాసహ్నావి సై 
కుంఠ పతిగుహుని లోలా 
ర్కుం'నేవలు మోజు భూవరుండు పొడగనియెన్‌॥ 
(tf ఎ్రశంకవోపాఖ్యానం - అప్ప, 5 ఆ, 154 ప, ) 
అలాగే నిత్య వగనపహారంలో “భావి శర్టన్ని మహో 
(పాణఘటితంగా “భాబి” అని మనలో కొందరు వ్యవహారిస్తు 
న్నక (పాచీన కాలంలో పండిత కవులు కూడా కొందరు వ్యవ 
హరించేవారు. శాబళ్లు (పాచీన కవియైన పాల్కురికి సోమన్న 
తన బసవ పురాణంలో “భావి” మహః (వాణయుతంగా కన్నడ 
తుండడంవల్ల దాన్ని సంస్కృత పదంగా భావించి నమానంలో 
బిగించాడు, 
ద్విపద! 'స్యన లీల మన భావిలోన 
యజలంబులు,. ౪6040 (బసవ, గ ఆ, 241) 
(కార? ని “బాప గా సంస్కృత పదం శో సమాసం 
చేసాడని గమనింపక (శ్రీ వర్ములవారు “మజ్ఞని ఫశ్రాన్సిక్రి 
యని 


. మెష్టిన " అనే తద్భన రూపాన్ని సృష్టించి పెట్టారు. 
t కర జా కోని నీంగరన్న.. 
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ఈ పరిశీలనవల్ల అచ్చ తెలుగు పదాలు కొన్ని జన 
వ్యవహారంలో _ స్యార్థాతిశయార్థంలో మహా(ప్రాణఘటితా 
లుగా మారి (పాచీన కవివుంగవులచేత (ప్రామాణి కౌలుగా 
పర్మిగహింపబడి వ్యవహరింప బడ్డాయని స్పష్టంగా "లేలుతున్నది 
గదా! - : ఆ 


అద 


== సంయుకాలు * = 
na 2) 
విజ్ఞప్తి, అబ్బ మొదలైన పజాలలో వున్న జ్లకారాన్ని 
ఈ నాడు యిం తెంత పండితులైనాసవ్యంగావుచ్చరించడం'లేదు. 
శేవలం నితం వంవహారంలో నేకాదు, కావ్యాల్లో కూడా “ఆజ్ఞా 
బద్వుడని వంటి నెక్క_జెనా వసే వ్యవహారంలో లాగానే 
యథ లా ల ఆలి 
చదువుతారుగాని సవ్యంగా చదువనే చదువరు - వా స్హవానికి 
ళ్లు 9 న 66g కట్టు 
జ్జ కారాన్ని (వాయాల్చీవ చె (వాతలో జ 'కౌర “బ్రకొ 
రాల సంయు క్ర ంగా'నే (వాస్తాము. కాని దాన్ని వుచ్చరించాల్సి 
వచ్చేసరికి “ఒకర “ఇికారాల సంయుక్తంగా వుచ్చరించ 
కుండా “గికార “నికారాల సంయుక్తంగా వుచ్చరిస్తాం. ర 
ఈ ఈ సంయుక్తాలు అనే విభాగంలో వ్యవహారవశాన కవులు 
"బహుళంగా (పయోాగింపగా లాక్షణికులు లక్షణాలు సృష్టించుకున్న సం 
యు'కాల వివయం చర్చించ బడుతుంది. తక్కిన 'సంయుశ్తాల విహయం ళల 
రాలు” అనే ముందు విభాగంలో చర్చింపబడుళుంది. 


శ కాని దేశం అంతా తిరిగి “జ్ఞికారాన్ని గకార నకారాల వుచ్చా 
రణ లేకుండా 'సహాజాక్షరానుగుణంగా జకార ఇకారాల వుచ్చారణతోే 
వుచ్చరించేవారు ఒళ రిద్దరు దొరుకుతారీమో ! ఒకవేళ ఎవ్వరైనా ఆలా వుచ్చ 
రించేవారు కన్సడికే మనం "తెల్లబోతాము సరిగదా! అబేసన్రైనృుఅత్షరానుగుణ 
మైన, వుచ్చారణ అన్న 'సంగతి గమనింపక అపసవ్యమైన వుచ్చారణ'గా 
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భావించి అపహాస్యం చేస్తాము - కాని వాస్తవానికి ఖథ్రకొరాన్ని జకార 
భూకొరాల 'సంయు క్రంగా"నే వుచ్చరించాలనీ “గకార ోని కారాల 'సంయు 
కైంగా వుచ్చరించరాదనీ గమనించం. ఈ విషయాన్ని కేవలం పామరులే 
కాదు పండితా శేసరులు కవిశేఖరులు కూడా గమనిందరు, అంతేమ్మాతేం 
వేత నేను జకార ఇకారాలుణా వుచ్చరిస్తానని చెప్పడం కాదు-"నేనూ అందరి 
లాగా క్ట కారాన్ని గకార నకారాల్లాగా వుచ్చరింబే వాడి నే, (పస్తుతం 
వస్తు స్థితిని ముచ్చటిస్తున్నా నేగాని 'వేరుకాదు. ఈ నాడు ఖ[్రొరాన్ని జ ఇల 
సంయుక్రోంగానే నుచ్చరించాలంెకు అది సాగేపనికాదు - వర్గస్థితికి గకార 
నకారాల వుచ్చారణ తగిందే కాకపోయినా దుష్ట వుచ్చారణీ అయినా అది 
మంచి వుచ్చారణగాణే నునం భావించాలి, “పదుగురాడుమాట పొడిభె 
థ రంజెల్టు” గదా! ఒకవేళ్‌ వెల్లదన్నా పినిపించుకొ నేదెవరు * 

పూజ్య శ్రీ) నార్ల వంక శేళ్వరరావుగారి పీనతేల్లి కుమాటలు 
శ్రీ బొబ్బారామమోహానరావు (ఆంభ్రపభ - వీజంటు. వీలూరు.) గారితో 
ఒకసారి మాట్లాడుతు న్నాను, ఏదో “సందర్భంలో (శ్రీరామ 'మోసానరావు7గారు 
కవాడికసలు విజ్ఞానమే లేదండీ” అని అంటూ “విజ్ఞాన్‌ కంలో “కా 
రాన్ని స్పస్టంగా జకార ఇకారాల 'సంయు కాంగా (గకార నకారాల 
వుచ్చారణ లేకుండా) వుచ్చరించడం విని లోలోపల "నేనెంత సంతోషాన్ని 
ఆశ్చర్యాన్ని పొందానో చెప్పలేను, అత్షరానుగుణ మైన వాగి వుచ్చారణ విన 
డంవల్ల నాలో సంతో పొళ్చర్యాలు కలిగిన వన్న 'సంగతి వారికింతవరకరా 
తెలియదు. ఇకిమోదట తెలుస్తుం. .,...వారీ నోటినుండి “విజ్ఞానిళచ్దాన్ని 
ఆ తర్వాత ఎన్నో సార విన్నాను = ఎన్ని సౌథ్గవిన్నా “గ కారంలో జకార 
ఇ-కారాల వుచ్చారణే వినపజేది. పొరపాటుగా వైనా “గ, నిల వుచ్నారణ 
వస్తుందేమోనని ఎదురుచూచి అ"ేకసాథ్లు విఫలుడ నయ్యాను, అయితే వారి 
నోటినుండి "నేను విన్నది ఒక్కవిజ్ఞాన” శబ్దం మూత మే, తక్కిన “అల్లో 
మొదలైన పదల్లో జ్ఞకారం ఎలా వుచ్చరించుతారో ఇప్పలేను _ ో*నిజ్లానో 
కబ్బభిన్నా లైన జ్ఞకారం కల పదాలు వారు నావద్ద వుచ్చరించే సందర్భమే 
'దీళాలేదు = అయితే ఈ నాటికీ ఓక్క నైనా “జ్ఞికారాన్ని * ఖ్రైోకారంగా నే 
(ఉళల సంయుక్తంగా నే వుచ్చరించేవా రున్న దుకు "నేనుమ్మాతం రొంతో 
. సీందోను. 


' శ 
hp 
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El 


“భగ్నము” వంటి చోట్ల వున్న “గ్న” కారాన్ని వుచ్చరించే 
ప్పుడు “గ” కారాన్ని వుచ్చరించినట్లుగా “జ్ఞ”కారాన్ని వుచ్చ 
రించేటప డు వు చ్చరించేోగి” కారాన్ని వుచ్చరించము, జ “కారం 
వుచ్చారణలో వచ్చే గకారోచ్చారణ సానుసికంగా వుంటుంది. 
కాబశ్లు ఆఅను నాసిక చిహ్నంగా - “౧ కార “ని కారాల 
సంయుక్తంగా వుచ్చరిస్తాంి-అన్న ప్పుడు “గ.ికారంపక్క_నో.” 
అనే గుర్తున్రుంచాను. 


జకారానికి స్థానం తాలువులు. ఇకారానికి "తాలువు'తే 
కాకుండా నాసికకూడా స్థానమే - కొన్ని చోట్ల వకస్థానికాలైన 
జికార ఇ-కారాలనుకలిపి వుచ్చరించడంకప్టం, కాబట్టి పయత్న 
మి త్రత్యాన్ని పురస్కరించుకొని జకారానికిసానునాసిక మైనగకా 
ర మూజకారానికి్ని”కారమూావస్తాయి. జకారగకారాలకు రెం 
డింటికీ సంవారనాదఘోపూాలు బాహ్యా (పయత్నాలు, అలాగే 
ఇకార నకారాలు రెండింటికీ కూడా సనంవారనాదఫఘోషాే 
బావ్యా (పయళత్నాలు, ఈ మిత త్వాన్ని ఫురస్క-రించుకొని 
జకారానికి గకారం ఇ-కారానికి నకారం వుచ్చారణలో (పవే 
వీస్తాయి. ఇకార సాహాచర ంతో గకారం కూడా నాసీకగా 
మారుతుంది. కాబశ్షు మనం * శ” కారాన్ని “గ్వా”కారంగా 
వుచ్చరిస్తున్నాము. | 

ఈ విధంగా జ్ఞకారాన్ని షన కారంగా వుచ్చరించడ 
మనేది ఎప్పుడో పాల్కురికి సోమన్న కాలానికి పూరంకాలం 
నుంచీ అను (శుతంగా వున్నది. కాబన్షై ఈ (కింది [పయో 
గాల్లో “జ్ఞకారానికి “కి కారానికి యతి 'వెయ్యడంజరిగొంది, 
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3t a. భ్యని - లిపి - పరిణానుం 


ద్విపద! కర్మమధర్న మజ్ఞాన మాగడము 
(పండితా = ప్రరాత = 2క8క4ప్రుట.) 
క॥ జ్ఞానము కేవల కపన 
జ్ఞానికి నుపదేళవిధిం (బకాళము సేయం 
-గానది సకలధరిత్రీ 
దానంబున కంశకు నధికతర ఫలదనుగున్‌ ॥ 
(భార. శాంతి, ఓ ఆ, 255 ప.) 
మ॥ ఇదిసీంవాచల రంభ కేసరిపదా ఫీస్టార్చ'నా ప్రణ్యల 
సృదుదుట్టంకోణ పొట్టు నూరి విజయ సంభోపలోట్టంకి తాం 
కదృథేష్టాత్షర కృష్ణరాయ నృప 'సంజ్ఞాస్మత్కృతాముక్త మా 
ల్యదనశ్వా'స వరంబు నాలవది హృద్యం. బె మహీం బొల్పగున్‌ ॥ 
(ఆము. నూ, ఓ ఆ, 289 పు 
రోగ్‌ 6636666666 గోరే 
జ్ఞూనంబునం గడపమిగుల6 గల్మహమొందున్‌ 


(ఫౌఢళవి మల్లన్న రుక్మాంగద చరిత = 26 . 68 పు 


ఇటువంటి (సయోగాలు చెక్కులు చూచిన అప్పకవి 
నిశేవ నళులు అనే "వేరుతో ఈ (క్రింది లక్షణం చెప్పుకున్నాడు, 
లే॥ పౌఢ కవులు కొందబు జ్ఞకారంబునకును 
బిథమ వర్షంబు తొలి యక్క_రనులు నాల్డు 
నిడుదురు [పబంధముల నొక్క. యెడ విశేస. 
వళు లనుచు సోనుయాజులు వాడు కతన ॥ 
(అప్ప -8అ-ర56 పు 
అం లేశాదు పాల్కురికి సోమన్న స్పష్టంగా జి కారా 
నికి గ్న కారానికి తన “సోమనాథ స్తవం” లో ఈ క్రింది ద్విప 
చలో (పానమైతిని పాటించాడు 


నంయున్తాలు కిక 


ద్విపద॥ అజ్ఞాన మనియెొడు నంధకారమున 
మగ్నులడవనై నిన్ను మజచి యుండితిని ॥ 

జ్జ కారంలో కన్న” కార వుచ్చారణ వుండడంవల్ల చే 
యిటువంటి యతులు (వానలు నంభవించాయి . జృకారంలో 
గకారోచ్చారణకు (పాథాన్యం కొంద రివ్వడం వల్లనే (పళ్ల) 
పగవంటి తద్భ వాలు వుప్పతిల్లాయి, 

కంక విజ చీ, వినతి - ఆజ్టర్తీ, త ఆజ్ఞ, ఆన = 
విజ్ఞానం, విన్నాణం .- విజ్ఞాపనం, విన్నపం వంటి తద్భవ 
రూపాలను చూస్తే ఎంత (ప్రాచీన కాలంలో జ్ఞకారానికి నకార 
సహిత మైన గకార వుచ్చారణవచ్చి నకారాగికి (పాధాన్నం 
వచ్చిందో తెలుస్తుంది. జ్ఞ కారంలో తవన్షాంత్యమైన జన 
'కారోచ్చారణ వున్నది 'కాబశ్లే “టు _ నొ లకు యతిమైతి 
చెల్లడనుూూ పెక్కుమంది కవులు (పయోగించడమూ వాటికి 
లక్షణ (గంథకర్తలు లక్షణాలు చెప్పుకొని అంగీకరించడమూ 
జరిగింది. ఈ [కింది లక్షణ పద్యాలు పరికిస్తే జ్ఞ - నీ లయతి 
యెంత బహుళంగా వ్యవవారించ బడిందో వ్య_క్షంకాదూ! - 


న అప సీద్దముల్‌ జ ఇ: లు శబ్టాదియందు 
భొజిసంయు క్తి తద్భృవ వ్యాజమునను 
నణలతోం బొందు విరతి యాజ్ఞ ప్రియనంగ 
జలరుహోదరా (శ్రితులు సుజ్ఞైనులనల ॥ 
(అనం. ఛం, 1 ఆ, 112 ప) 
సీ! విశ్ఞానమునకు భావింప విన్నాణంబు 
విజ్ఞాపనమునకు విన్నపంబు 
సంస్థకు 'నన్న య్మామున కు జన్నంబు 
౧౫ న్న 
నాస్ట్రక్తీ కానతి యాజ్ఞ కావ 


యని యిట్లు 'సంస్కృత వ్యాహార మధ్యావ 
సౌనంబుల ద్వితీయ 'సరళేమునకు 
నడుగునయగల తౌలుజానుశాసీకములు 
తద్భవంబున (దుతత్వంబుంగాం చి 
గీ॥ వెలయుటళు దద్భృవ వ్యాజ విశ్రమమన 
జరిగి నణలకు రెంటికి జ్రూతనర్చు 
జాని చేతోంబుజాతకోణ కరయనల 
జ్ఞాతి విద్వేషి. నృపనాశన కర యనల 
(అప్ప. 8 ఆ-ర5ఉ ప) 
ఇందులో అప్పకవి తద్భవత్యంలో జ్ఞ'కారం నకారంగా 
మారు తుంది కాబట్టి “జ ని లకు యతి చాల్లీందన్నాడుగాని 
జ్ఞ కారంలో న కొరోచ్చరణ జనవ్యవహారంలో కలగడమే దీనికి 
మూలమన్న సంగతి వేక్కో లేదు. తద్భవత ౦లో జ్ఞకారం 
నకారంగా మారడానికి జనుల వుచ్చారణే కారణమనుకున్న 
సంగతి, ఆ యతి మై తిసంభవించడం వుచ్చారణకు కవులు 
లోనవ్వడమన్న సంగతి అప్పకవి గమనించి వుంజే యై లతక్షళాం 
అలాచెప్పేనాడే కాదు .. 
తకారం మన పండితు లందరూ ఇచెప్పేనిధంగా వాస్త 
వానికి “కి కార “వి” కారాల సంయుక్త వర్ణ'మేకాని "వేరు 
కాదు, అయితే దీనిలో “కి” "కార “వి” కాఠాల వుచ్చారణ 
చాలా (పాచీన కాలంలోనే జనవ్యవహోారంలో  (భష్టమై ఒక 
(వ ల్యేకమైన స్థిరోచ్చారణ యేర్చడి స్థిరపడింది. వాస్త వానికి 
“క్ష అని కశార వకారాల సంయుక్షంగానే దాన్ని (వాయ 
వలసి వుండగా “ఈ” అని (కింది పావత్తుకు మూరు ఒక 
గొలుసువంటిదాన్ని(వాయడం మొదలుపెట్టి ఉచ్చార ణఆశోపాటు 


గ 


సరి లూకా లు CT 4 


లివిళలోకూడా మార్చు తెచ్చుకొన్నాము. “క” కారంలో 
(కింద మనం యిప్పుడు (వాస్తూ నుండే కర” అనే దానికింద 
నుండే గుర్పు “౫” అనే దాసిపరిణావు ఫలితంగా యేర్స 
డించే. ఈ విధంగా జనవ్యవహోరంలో శ్షకారంలో 
వున్న పరుపాది వుచ్చారణలు (భష్టమై స్థివోచ్చారణ యేర్చడ 
డంతో (దుత (పకృతి కానికి పరుషం పరమవుతుంశే జరుగ 
వలసిన (దుతకార్యాలు జరుగకుండా పోయాయి. సెగా 
త కౌరంలో స్థిగోచ్చారణ ఏర్పడింది కాబట్టి (చుత (పకృ 
కాసికి స్థిరం పరమవుతుం పే జరిగ (దుతకార్యాలే జరుగుతు 
న్నాయి. వచ్చెను క్ష(తియుడు అన్న ప్వుడుక్ష కారంలోవున్న 
కెకారం “ద్రుత (వకృతికము వింది పరుషములకు నరథము 
లగు” అనే చిన్నయసూరి బాలవ్యాకరణ సూతం వర్తించి 
“గి కారంగా మారాలి. వచ్చెన్‌ [గ (కీయుడు అని పండి 
తులు కవులు కూడా వుచ్చరించరు సరిగదా కనీసం (వాయ 
నైనా (నాయరు. బె పెచ్చు “వచ్చెక్ష(థతియుడు” అసి ద్రుతం 
బునకు సరళ స్థిరంబులు పరంబులగునపుడు లోప సంచ్రేషములు 
విభావనగు”అనే సూ(తాన్ననుసరించి [దుతానికి లోపంకూడా 
వస్తున్నది. + ఈ విధంగా శక్షకారం తేన నహజత్వాన్ని 





లంకాయాం ఖానా నరా గా రదర. వరవర నన కవాతులు డక 

f మన వ్యాకరణ కర్తలు క్షకారాన్ని కేసల సంయా్త వన్తంగా"నే 
భావించారుగాని (ద్రుత (సక్ళతికం మోద క్షకారంలోని కకారానికి సరళ 
చేకం రాదని నిపేధించు కోవడం అందకా నురిచిపోయాదు. చివరికి క్షకా 


రాన్ని గురించి (పత్యేక (ప్రసంగాలు చేసిన అవనోఎలపండితీయ కర్తా 
(పౌఢ వ్యాకరణకర్రా యిద్దభా ఈ వినయాన్ని చెప్పకుండా విడిచిపుచ్సడం 


సనుంజిసంకాదు = 


విజజ భ్యని = లిపి పరిణామం 


కోల్ళోయి స్థిరత్యాన్ని జనవ్యవహారంలో నొంది చివరికి పండిత 
కవుల సమ్మతితో (పామాణీకత్యాాన్ని కూడా పొందింది. దీని 
కున్న ఈ (ప్రత్యేక తను గమనించే అనంతుడు త'కారాన్ని 
(పత్యేక వర్షంగా పరిగణించాడు ._ 


క॥ భూమిం బదొజచ్చులు నాం 
గా మెజనీ అకార మాదిగా స్వరములగున్‌ 
"కా "మొదలు క్షకారము తుద 

యె ముప్పది నాటు వాల్లు ఇ వ్యంజనముల్‌ || 
(అనం. ఛం, 4 ఆ. 123 ప్ర 
ఈ క్ష కౌరానికి జనవ్యవహారంలో యేర్పడిన (పత్యేక 
స్థితిని (పామాణిక 0గా అంగీకరించ బ శ్ర (పాచీనకాలంలో 
“ఆది శాం తాస్స శైఎకౌవర్లాః”ిఅని తకారాన్ని కూడావర్ష్లాం 
తరంగాఆగ మజ్జ లు వ్యవహరించారు. అనంతుడుక్షకార ప క్యేక 
స్థీతినిబట్టి దాన్ని వన్తాంతరంగా పరిగణించినా అది “కనీ 
సంయుక్రమన్న సంగతిని మరచిపో లేదు. కాబ్యు తన ఛందం 
మొదటి పద్యంలోనే “శీరామా స్తనమండలీమిళిత కాలీ రాక్డ) 
వక్షంబుతో” అని వక్షశచ్చాన్ని వినియోగించి క్ష కారంవల్ల వకా 
రాన్ని గురువు చేనుకున్నా డు, అంతేకాదు. అబేపదంం మూడవ 
పాదంలో” 'కార్రణ్యా మృ తపూరపూరి తక్ష టాక్షశీలజెంపొందు” 
అని “క” కారానికి “క”కారంలో “కి కారానికి యతి వేసుకు 
న్నాడు, తన ఛందం 1 ఆ.కి7వ పదంలో “సమాక్షరనం శోభి 
'తము లయినంజూలును మణి” అని “కి కారంలో వున్న “మి 
కారానికి “వాికారానికి యతి 'వేసుకున్నా డు. బ్రటువంటి 
యతులు అనంతుడు ఛాలా నుపయోగించాొడు, అయి శే 


సంయునాలు బీజ 


ఆటీ 


యి శ్ర డ విటినియి త్తి చూపడ వెందుకం కు అనంతుడుక్షకారాని 
కున్న (పత్యేక స్థితినిబట్టి వర్గాంతరంగా లెక్కించినా అదోకమొల 
సంయు క్షమచనే విషయాన్ని మరచిపోలేదని చెప్పడానికి, జన 
వ్యవహారంలో స్థిరోచ్చారణ వచ్చి పండిత కవుల (పామాణిక 
తాని ఫొందిందనే అభిప్రాయంతో నే శత కారాన్ని “కవిల 
సంయృుక్తమని తెల్సికూడా (పత్యేక వర్షంగా పరిగణించాడన్న 
ఈ వస్తుస్టితిని గమనింపక “అనంతునికి క్రకారం కహల సంయుక్త 
మన్న సంగతే తెలియ దన్న ట్లు అవహేళన చేస్తూ అప్పకవి 
యీ (కింది పద్యం రచించడంలో అర్థమేమిటి ( 
తే॥ కాకుషా జడ్డరైన త్షకౌరనుగుట 
ద్‌లంప కేం బదిలిపులలో చానిలహార్చి 
తొలుత భిన్నాత్షరం'బైన దొడ్డళొను 
విడిచిెన్తై నంతుండు వెళ్టిగాండె tn 
(అప్ప = 2ఆ = ర్‌2ప, 


) 
ఈ నాడు నితృవవహారంలోనే కాకుండా వ్యవహారిక 


రచనల్లో కూడా “తక్షణం” అనే శబ్దాన్ని వాడుతున్నాము - 
వాస్తవానికి దాన్ని తత్‌ = క్షణం అనే వాటి 'మేళంవల్ల 
ఏర్పడింది కాబట్టి “తత్‌ క్షణం” అనే (నాయాలి. కాని స్థిరో 
చ్చారణకల “క్ష”ిశారానికి పూర్వంలో మరొక వ్యంజనాన్ని 
(త్‌ అనేదాన్ని) వుచ్చరించడం కష్టం జః కాబట్టి తత్‌ కణం 
అన్నప్వుడున్న “త్‌” అనేదాన్ని వుచ్చారణలో జారవిడిచి 
“త క్షణం” అనే నుచ్చరిస్తాము. ఇలా వుచ్చరించేది శేవలం 
పామరులేకాదు. పండిత కవులందరూ తత్‌ క్షణ” శబ్లాన్ని 
“త క్షణి శబ్దంగానే వుచ్చరిస్తారు. ఈ విధంగా వుచ్చరణలో 


ఏఓ. ధ్వని = బీసీ పరికొముం 


“క్‌” అనేది ఖ్లకారం వరమనవుతుంచపే లోపించడం చాలా 
(పాచీన కాలంలోనే జరిగింది. కాబో య్‌ (కంది జద్యాల్లూ 
ణక 0 న, టల యి కం CD యాన we 
తత్‌ క్షణ” శబ్దం ' తషణ” శసింగా “కి” పానలో మహో 
కన్రలచేత (పయోగింపబడింది. 


క॥ ఈక్షితికి వచ్చివేగమ 
దజ్రారామమున వారతేరుుల నృత్యం 
సీకీంచి యంతకం"టెను 
దక్షణమున నేర్చి రంభఠగవేగ్బ్పడగన్‌ ॥ 
(ఫమున, స్పసింహపురాణము.) 
ఉ॥ అక్షరపక్షపాతమున న్యాము సూళ్ళేనిిసంగ నుబ్బునన్‌ 
ఫిక్షుజటాభరాదికులు సన్న నిజ వతులౌదు కను దు 
రి క్షరుజాశికు ద్యుకులు పెక్కుమభకియచాలు డానీ 
తక్ష్యృభితత్వమేయసుము( దార్చదు శంక౭దలంగ మియ్యెడన్‌ ॥ 
(ఆము. 4 ఆ, 242 ప్ర 
ఈ పద్యాల" “తత్‌ కణ” శిబ్లం “తక్షణ” శబ్లంగా 
(పయోగింపబడిందనడం విస్సఫ్థ మేగదా? ఇక్క డశబ్దశాస్తా)ను 
గుణంగా “తత్‌ క్షణ” అని దిద్దితే (పానభంగం జరుగుతుంది, 
(ప్రాసలో కతిపయవాల్సామ్యమున్నా శివకవులు సమ్ముతిన్తార'నే 
విషయాన్నే అంగీకరించకుండా శీ) వర్చులవారు శ్‌వకచ్చలు 
(ప్రయోగాలను సలక్షణంగా దిద్ది సర్యన్యం 198, 199 వుటల్లో 
మాపించారు. అయితే వెపచ్యాల్లో “కక్షణీ అనే వాంవ 
హారిక పదాన్ని (గాంణికవాదులైన శ్రీ సర్మ్యులవారు ఆమో 
ఉనని (ప్రాస సరిపెట్టుకుంటారా 1 లేక “తత్‌ క్షణ” అని నలక 





'సంయుక్తాలు బ్రిడెలా 


ణంగా దిద్దుకొని కతిపయహల్‌ సామ్యుంశోనే (ప్రాననరిపోయి 
నట్టు ముఖ్యంగా భవికవి కృష్ణరాయలు భావించాడంటారా ? 
అదీయిదీకౌక యేదోరకంగా ఫ్ర "వేదం వెంకటరాయశొ స్త్రీ 
గారు దిద్ది పెట్టినట్టు దిద్దిపెడ్డారో ! 

పాణిని రచించిన “యరో=నునాసికే=నునాసికోవనా”” 
అనేసూ[ తాన్ననుసరించి (పొజు ఇ ఖము, వాగు ఖము-సరిన్ని కట, 
నరిద్నికటవంటి వికల్పరూపాలుసిద్ధిస్తాయి. అయి కే పాజ్బుఖము, 
సరిన్ని కటవంటి అనునాసికా ేశరూపాలనువుచ్చరించినంత 'లేలి 
కగా (ప్రాగ్ముఖము, సరిద్నికటవంటి అనునాసికాబేళం రాని 
రూపాలను వుచ్చరించ లేము. “పాజ్బుఖిశబ్దంలోవున్న “జబ్బు”, 
లోని కెండుక్షరాలూ స్థాన (ప్రయత్న మి్మితత ౦కలవనడంచేత 
వాటిని వుచ్చరించడం "తేలిక. జకారమకారాలకు రెండింటికీ" 
స్థానం నాసిక. బావా (పయళత్నాలు సంవారనాద ఘోపూాలు, 
_ప్రాగ్నుఖశబ్దంలోని ఉం లోని రెండకరాలూ భిన్న స్థానాలు 
కలవి అవడంచేత వాటిని వుచ్చరించడం కష్టం. గకారానికి 
స్థానం కంఠం. మకారానికి ఓస్ట్రమూానాసికా రండూసనాొనావే. 
అయినా గకారానికి మకారానికి స్థానసామ్యం లేదు. కాబట్టి 
భిన్న స్గానాలుక' ల భిన్నాకరాలను వు'చ్చరించడం కంకు 
వకస్థానాలు కల భిన్నాక్షరాలను వుచ్చరించడం తేలిక. 
అలాగే “నరిన్ని కటి” అన్న ప్వుడు న్ని లోని నకారాలు 
రెండూ స్థాన్యపయత్న మ్మిత్రత్యం కల ఏక వర్ణాలు. “సరిద్బి 
కటి అన్నప్పుడు “ద్ని” లోని దకార నకారాలు నక స్థాని 
కాలే అయినాభిస్నా కరాలు. నకౌరానికి స్థానం నాసికా దం 
"తాలు, దకారానికిదంతాలు, వకస్థానికాలైన ఛిన్నాక్షరాలసం 


ఆతీకోముంం 


క౭0 ధ్వని = లీపీ- పరిణామం 


యోగ మైన “ద్బి "వంటి అక రాలను వుచ్చరిం చడంకం కే వరక 
స్టానికాలైన ఏకవర్ణాలనంయోగ మైన న సన్న నర అకు రాలను 
వుచ్చరించడం శేలిక. ఈ సులభాపేక్షు' నే వ్యాకరణ నియ 
మాల ననుసరించి (వాగ్ముఖము, సరిద్ని కటవంటి రూపాలు 
Hee అయినా, (పొజ్బుఖము, | సరిన్ని కటవంటి రూపా 
లతో సమాన మైన (పయోగార్హ్హ తకలవే అయినా, వాటిని 
మనం వ్యవహరించడం "లేదు. మనమే శాదు. మన పూర్వులు 
కూజా వాలా మంది వంవపహాిించ లేదు. ఆంధ వాబజ్బయ 
(సపంచంలో అనునాసికాబేశ రహత రూపాలకు స్థానం 
నున్నా మార్షవాపేక్షతో జనవ్యవహారంలో నిలచిన రూపా 
లను మాతిమే గ్రహించి పా)గ్నుఖము, సరెద్ని కట వంటి 
రూపాలను విడిచిపుచ్చారు. అలా ఏడిచిప్రుచ్చ కేపోకే అనం 
'శాదులు ఈ కింది లక్షణాలు సృష్టించు కొనవలసిన అవన 
రం యేమాత) మూ లేదు. 


గీ॥ సాను నాసీక లౌ వర్ద వాల్లులకుం దృ 
తీయములు వికల్ప 'ఫాసమై రం 
(బొజ్నగంబు వై సె రపిదోయ నన్నిపో లం 
(బొజ్న్ముఖుండై నుతించె నీ వాగ్మియనల ॥ 
(అనం . ఛం -1ఆ 50 ప్ర 
సీ! కబ్బ ఏీకల్పమై జరగుంగావున మాంస 
భుడ్సి కరవనికి యిగ్నియగు దు 
సృృాన్మోడమునం గొల్చెం బద్మాత్సు నితండని 
పల్కు. వికల్పమన్‌ (పొసమయ్యే 
(ల సొ, సంగహవాం. 1 అ. 6ర పం 


నంయు కాలు 3౧ 


చే॥ పంచవగ్గంబు లను గనుపట్టి నట్టి 
పొల్లు లను నాసికాక్షరంబులను గదిసీ 
తవమును పంచమములుం దృతీయములు నగుచు 
ననురుం బాస సంఆలకుో వక లారా నుల || 
కే (ప్రాబ్బన స సమాన ధృతి సుధారుక్నీ భాస్య 
(సక్నీచయ 'స సకంఠచా వాన్ని పొయి 
వాబ్బనోవారనుత య'సదృజ్మహాత్మ 
దిబ్మహితకీ ని యస్టైన ముగ్మ ఢేది ॥ 
(అప్ప. 5 ఆ, 8217, 828 ప్ర 
అలాగ. తదితరులు కూడా చెప్పారు  పొజ్న - 
9 ళ్‌ | 39 శ క 
అన్ని”, పాసు - వాగ్శి, అని అనంతాదులు *చ్న -గ్న 
లకూ “జబ్బు ఎ] లకు + పోస చెల్లుతుందని చెప్పుకోవలసిన 
అవసరం యేమున్నది? ఈ అనంతాదులు అనునాసికవర్లాల 
నంయుక్తానినీ తృతీయవర్మ అను నాసిక వర్ణ సంయుక్తానికీ 
పాన చి సట్టుగా వుడాహరించిన 
-పొబ్బగంబు సై రవిదోయినస్నివోే లెం 
(బాజ్బుఖుండై నుతించె నీ వాగ్మీయనలం 
_భుచ్చ కర వనికి యగ్నియగుచు 
న బొల్చెం బద్మాత్షునితండని- 
'సజ్చేచంయ 'స్వ్వకంఠ జావాగ్నీ పొయి 
దిబ్బాహొత క్ర యన యుగ్మభేది- 
అనే (ప్రయోగాలలో. “పాబ్నం-( పొజు జ్భు-భుజ్న హృనో a” 
సజ్నీ దిబ్బ” అనే వాగు" నంభో bE నాగ జనా ర్రాన్ను- భగ ఖః 
వృద్భో - (నన్నీ - దిగ వో అనే వాటిని వుంచి బోయిగాస 
మ్మ'స"నను సరిపెట్టు కోవచ్చుగదా!- సాగ్న గముో నంటిరూ 
'సొలు అసాథ్యానై తేనే గదా అనంతాదుల లక్ష ణాలనో అవ 
నరం! అవిఅసాధా స్రలుకాన ప్వూడు ఈఅనం తాదులలశ్షణాలనో 


329 థ్వని = లిపీ = పరికామర 


పనేమిటి? ఇ్రంకామయటి నిత్యంవాచ మ్‌ిఅచేదానిచేతోచిద 
యిమనే వికల్చ్పరూపం వుండదు కాబట్టి “దిన యి” శబ్దంలో 
“ద్భ-న లకు "రెండింటికీ (పాన చెల్లుతుందని అంగీకరి స్తేయేంతో 
చాసంజేది. అయిచే అటునంగ3 (పయాగాలుమాగతం 'నొదకనా 
దొరకవు, ఈవిధంగా నిత్వరూ నా లున్న వ్వూుడుఅటువం!3 (న నను 
ఆహమోదించకుండా వికల్పరూపాలుండే టప్పుడు ఆమోదించి 
(పయోజనం ళూన్యం-(పా జ ట్హగంబు పై రవి దోంచెనగ్నీ నలో 
ఇ'త్యాదుల్లో *(పాగ్నగంబుపై వంటి రూసాలుంచి కే సాన 
పిల్వేకంగా చెప్పుకోనవనరం లేకుండానే సరిపోతుంకే వాటిని 
వుపయోగించకుండా “పాబ్బ్నగంబు ” వంటి అను నాసికొదేశ 
రూపాలనే అనం తాదులంతా పరిగహించడం వ్యవహా రాని! 
లోను కావడం కాదా పాగ్నగము వంటి రూపాలు జనన్యవ 
హారంలో భ్రష్టాలై పాజ్ళగమువంటి రూపాలు మాత్సమే 
నిల్సివుండడంవల్ల నేగడా అనంతాదులు ఆయా పయోగాల్లో 
అనునాసికా బేశరూపా లను మాత్రమే గ/హించడం. 


ఆది పురాణ కర్త సరిద్నికట - సరిన్నికట అనే వికల్ప 
రూపాల్లో “సరిద్బి కట” అనే రూపా న్ని పరిగ హించి ఉద్బ 
కారంలో “దిికారానికి “దైతే యొలోని “తే”కారానికి యతి 
"వేసి. సలక్షణంగా ఈ క్రింది పద్యాన్ని రచించాడు. 
మగ ఒకనా౭డిందు ధరుండు6 బార్వతియు లీలోద్యాన శేలీసరి 
ద్నికటానేశవన |పదేశముల దైతే యేం|ద కన్యాప్సరో 
నికురంబంబులు పారిజాత కుసుసూ నీకంబువైంజల్లద 
రృశ బాణంబుల కెల్లనెల్లయగు సౌ భాగ్యంబు శో భిల్ల కొ 


సంయుక్తాలు క్రేశెకి 


నిత్యవ్యవహారంలో “సరిద్నికట” అనే రూపం (భష్టమై 
ఉనరిన్ని కట” అనే రూపమే నిలబడడంవల్ల వ్రాయనగాళ్ళు 
“ోనరిన్నిక టానేక....., చె లేయి అని వా 5. ఆ వాతలు 
మాచిన అప్పకవి “సరిద్నికటి అనేరూపం నున్నదన్న నంగతి 
మరచిపోయి తాను కూడా వ్యవహార వశుడై “నరిన్నికటో 
అనేబేకవి ప్రయుకృమనుకొనివ్యర్థంగా“వికల్ప విరణములు అనే 
జీకుతో ఒక యతిని తనకు త్మానె సృష్టించి చః (కింది పద్యాలు 
రచించాడు. 1 


గీ! నలి గకారపవా ల్లితరాను నాసి కాఖ్యం 
గదిసి తత్సంచకుముగా నికల్పవిరతి 
లుగుం జ కి వల్ల వసుదృబ్మధుండనంగం 
గమల”నేతుండు సకల దిబ్మహితుం డనలో॥ 
(అనం - ఛం = 1౪ = 124ప,) 
తే॥ వ్యాకరణ సూత్రముల 'సంధులతుకునపుడు 
రండు విధముల రూపంబు లుం'డెనేని 
వసుధనయ్యక్క-రముల కవ్వల వికల్ప 
సంధి విరమణ మన శెండు పొగుచుండు!! 
తే॥ నందనుకునార గూఢపాన్మద విహార 
దళిత శిశుపాల గో తభిన్మణి వినీల 
నాగ పర్యంక శాయి సన్మార్టయాయి 
ధాతృనుత నామ యోసిస్బాన్మధ్యధామ॥ 
(అప్ప - లిఆ = 116, పు 


[ అప్పకవి యీ యితిని 'స్పస్టించడానికి “యు క్ట వికల్పయతి” అనే 
పీరుతో అనంతుడు ౫ కారవివయికంగా రచించిన యా కింది పద్యం మాలం- 
అనంతు డొక్క. గకార ఏవిసయికంగా సే ఈ యతిని సృష్టిస్తే అప్పకవి అన్ని 
వర్షాలకూ 'సమన్వయపరచి సృష్టించాడు - ఏమైనా యిద్దరూ వ్యవహా రవకు 
లవ్వడం వల్లనే యీ యతి చెప్పుకున్నారు గాని “వేరుకాదు, 


3౭'ర ధ్వని - లిపి = పరిణామం 


స ననరానిన లత్ర్యంలో క జై, , - ఫిన్నణి 
“ధాతృ. +. . “స్ఫాన్నన్య అన్న "సతు 1 1౯3, హ్యాన్నథ్యి ల 


క్ర 


స్థానంలో " “దణ హృప్పవ్య అనే ' WU ర హాపాలను 
సీనియోగించి ఇకంగా యిటెసి పరి పక్ట్యుకో? చ్చు! “జా! అయి 
నప్పుడు ఈ కొ యలిని ఆఅస్పకని స సం! గ సంసిన అనసరం 
యేమిటి | కభ్చిన్నణి 9” వంటి రూపాలను భాగచి “భిన)ణ్‌ నంటి 
రూపాలను మామే దృన్న్‌గో ' “యి కొనడం “గజా అప్పకవి 
యో యతిని చెప్పింది ! “ఫెన్టుణ. అట్లనే అస్నాకవి దృస్ట్రిలో 
వుండడానికి “భిద్నః ఢి” నంివి తేక రోనడాళ: కారణం వ్యవ 
హోరనేగణా |! సనన్యవసోరంలో ఉచ్చారణ సులభాపేక్ష్‌ 
“ధిద్దణొవంటి రూపాలు. విడిచి స్యెబడడనేగచా |! అయితే 
యూ యలి వ్యవహార సిన్దంకాక వు శీనునుతుంది | 


ఈ విధంగా వికల్ప రూపాలుంజే-ోట ఈ యతి న్మిప్పు 
'యోజనంగా చెప్పుకొనే కంపేో*చినయము వంటి సిళత్యాను 
నాసికాదేశ రూపాల్లో తకార (చిత్‌ లో తకారానిక్సి యతిని 
అంగీకరించి వుంకే బాగుండేది. కాని అటువంటి యతులు 
ప్రయోగాల్లో మృగ్యాలు, చిన్నయాదుల్లో తకార యతిని 
అప్పకవి అంగీకరింపలేదు సరిగదా 


గీ! భాలధరానుజమయటి నిత్యంబటంచుం 


బలుకు వాళ్యంబుబే మయపనము “(సాడు 
నప్పుడ ను నాసిళం బె నిత్యమయయి నిల్చు 
సలినలోచను మేను చిన్మయ నునంగ॥ 
(అప్ప, 8 ఆ 120 ప) 
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అని అనునాసికానికే యతి వెయ్యాలని నిష్కర్షగా 
చెప్పాడు, వికల్ప రూపాల్లో అంగీకరించి నిత్యరూపాల్లా' అంగీ 
కరించక పోవడం సమంజసనంకాదు _ వాస్తవానికి యిటువంటి 
యతి నిత్యరూపాలను దృన్టిలో పెట్టుకొని చెప్పాలేగాని వికల్ప 
రూపాలను దృస్థిలో "పట్టుకొని చెప్పి (సయోజనం శూన్యం ఖ్‌ 
నిత్య్వరూపాల్లా' చెప్పాలంకే (ప్రయోగాలు లేవు. కాబట్టి చెప్ప 
డానికి పీలులేదు. అందువల ఈ యతులు చెప్పదలచిన అవస 
రం యేమా(తమూ'లేదు. మార్హవన దృష్ట్యా (గాంథిక వాదులు 
జనవ్యవహారాన్ని ఆమోదిస్తే *సరిద్నికట” వంటి రూపాలతో 
వునకు అవసమేలేదు - 


ఇలా" “రయుయోహో2న్యతరస్యామ్‌” అనే సూతం 
చేతోవాగ్ధ రి. నాగ రి” వంటి ద్వివిధ రూపాలూ సిద్ధిస్తాయి, 
“వాగ్డరి” వంటి వర్ల చతుర్ధి వర్ణాలుగల రూపాలను వుచ్చ 
రించేడం కంజఆజు ఉడవా రి వంటి “హి” ల సంయుక్త 
రూపాలను వుచ్చరిండం | కష్టం, కాబట్టి (పాచీన శాలంలోనే 
“వాగ్తరి నంటి హతా నంయు క్ర రూపాలు వ్యవహార 
(భస్తా లె పోయాయి. “వాగు ర” వంటి రూపాలే వ్యవహో 
రంలో నిల్సివున్నాయి. “గవి లు వకస్థానికాలే అయినా 
భిన్నా లన (పయక్నాలు కలవి. ఈ విధంగానే “జు డ, ద, 
బలు “హో కారం కంశే భిన్నా లైన స్థాన (పయ'త్నాలు 
కలవి. *గభు లు వవిధంగా వకస్థాన (వయక్నాలు కలవో 
ఆ విధంగానే తక్కిన వర్ల తృతీయ తురీయ వర్ణాలన్నీ వజంట 
కాజంట స్థాన పయత్న “మి శత్రత్యం కలివే. అందువల్ల వర్ల 
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తృ త్రీయం ఫో హకారాన్ని కలిపి వుచ్చరిం చడం కంకే వర్షతృతీ 
ee ఆవర్షతురీయ వర్గాన్ని కలివి వుచ్చరించడం వాలా 
సులభం, గ్‌ సులభా జేక్షవల్లనే “వాగ్గరి” వంటి రూపాలు 
జనవ్యవహారంలో (భ్‌ ఫప్టమయ్యాయి - అలా (భ ష్టమవ్వడంశో 
(పాచీన కాలంలో పండిత కవులు నాటిని వాడడమే మాని 
"వేసారు, అందువల్లనే అనంతాదులు ఈ (కింది యతులు 
సృప్టించుకొన్నారు ప 

వికల్నయతి = 

నీ! వాయుతమై పొల్లుల వికల్పయతులు చెల్లు 
దేవకీ నందనుడు జగదితుండనంగ 


పహాలధరుండు సంగరాంగణోద్ధతుం డనంగ 
నవని మోచినయవి క కుబ్బస్తులనంగ || 


(అనం ణా భం =; లి, 128.) 
అంతో|ోన్మ'సంధి వళులు = 


సీ॥ శైరవకామ దుగ్భృరవావా కవికుంద 
ఎహెరణ్య గర్భ్భ్యవాాతస బృంద 


వపొల్లులకుం బె వాకారంబు పొందునవుడు 
కంధి బంధన యంతో మ్మ సంధి విరను 
కాఖ్య'చే జాని శెయ్యదియైనం జెల్లు ॥ 
(అప్ప - 8 ౪. 165 ప.) 


అనంతుని పద్యంలో “ఉద్ధతుండు మ్ల "కో కుబ్బస్తులు” 
అన్నప్పుడు “ఉద్ద్వతు(డు ణా కకుబ్బస్తులు” అనే వాకార రూపా 
లను (ప్రయోగిస్తే సవ్యంగా యతులు సరిపోతాయి, అలాగే 


సంయముకాెలు వ్రీశ౭ 


అప్పకవిపద్యంలో కూడా “వాగ్గంసి” ఇత్యాదులకు మారు 
“వాగ్గంసన” వంటి హకార నంయుక్త రూపాలు (పయోగ్నిస్తే 
చక్కగా యతులు సరిపోతాయి _ అయినప్పుడు అనవనరమెన 
యి యతిని అనంతుడు అస్పకవి చెప్పితాము జన వ్యవహా 
రాన్ని దాటి సోలేమని ఒకసారికి రెండుసాన్ల నిరూపించుకొన్న 
వారు కాలేదా! “జగడ్దితుండు” నంటి హాకార రూపాలు 
వుంటాయన్న నంగతి అనంతాదులకు తెలియదా ? ఎందుకు 
తెలియదు ? చక్కగా 'తెల్పును. అప్పకవి స్పష్టంగా *రుయో 
హోే౭._న్యతరస్యామ్‌” అనే సూ తాన్ని వుదాహారించి డాని 
అర్థాన్ని (ప్రతిపాదించి ఆ తర్వాతనే లక్షణ పద్యం (వాసాడు-. 
అనంతుడు మాతం అప్పకవి కంపే ఎక్కువే తిన్నాడుగాని 
తక్కు_వతిన లేదు _ తన ఛందం శ ఆశ్యాసం 6వివ పద్యంలో 
స్పష్టంగా “'(గ్ధారము - (నగ్దారముూ వంటి ద్వివిధాలైన 
రూపాలనూ “పేర్కొ-న్నాడు - అక్కడ సంధికార్యం చెబుతూ 
వికల్పంగానే చతుర్గవర్ణన్ని ఆ దేశంగా చెప్పాడు - ఇంతా 
తెలిసి కూడా యతి విషయానికి వచ్చేసరికి జన వ్యవహారానికి 
లొంగిపోయి (పశ్యేకతను నిలబెట్టుకొన్నారు _ అనం'తాదులు. 
జన వ్యవహోరాని'కే లొంగకపోలే యీయతిని అసలు (వత్యే 
కంగా చెప్పుకొనవలసిన అవసరం యే మా్యతమూలేదు- 
వం ద్విత్వలోపాలు న 

హాల్లు పరమవుతుం కే ద్వి త్వాల్లో వున్న స్వరం కొన్ని 
చోట్ల లోపిస్తుంది. ఆ విధంగా స్వరలొ పంజరిగిన ప్పుడు 
ద్విత్వొత్స,రాలు అన్యహల్చ్బంయుక్త్యలు అవుతాయి = అన్య 


9౭రో థ్వని - కీపి - పరిణామం 


హాల్చం యుకాలెన ప్పుడు ద్వి త్వాష రన్లో ఓకీ హాటు మ్మాతమే 
వుచ్చరింప బడుతుంది. "రెండవ పొట్టుఉచ్చరింపబడకుండా ఎప్పు 
జే (భష్టమయ్యిందో అప్పుడె ఆదిత్య మోన క. ఒక 
హల్లు (వాతలో సైతం న్యవహారనశొన లోవిస్తుంది. “అబ్బు 
రాదు లందుత్యంబునకు లోజుంబినో (బిల, (కి. 19నూ.) 
అని చిన్నయసూరి సూతం (వాసు "న్నాశు. అబ్బురము _ 
అ(బము, కప్పురము - కము, అప్పుడు  అఫ్ఫ్కు ఇప్పుడు 
ఇస్సు, ఎప్పుడు - ఎఫ్ట్ర, చప్పుడు - ౧ఫ్లు, నెత్తురు _ నతు 
మొద్నలెన వాటిల్లో ఈ స్తూ జంచేత ఉత్వలోపం వస్తుందని 
చిన్నయ్య అభిప్రాయం. అబ్బురము అన్న స్పూడు ఉత్వణోసం 
వస్తే అ(బ్బము అవుతుంది గాసి అృబము ఎలా అవుతుంది! 
ఇలాగే తక్కిన రూపాల్లో కూడా ద్విత్యలోసం ఎలా వస్తుంది! 
అ(బ్బము ఇత్యాదుల్లో దరు నన సాల్లు అన హాల్‌ సం 
యోగం వుండడంవల్ల వుచ్చారణలో లోపిస్తుంది. ఆ విధంగానే 
చిన్నయ కూడా ఉచ్చారణ వశాన ద్విత్వలోపంచేసి అ(బము 
అని వుదాహరించాడేగాని ఉత్వలోపం తర్వాత ద్యిత్వలోపం 
వస్తుందన్న సంగతి ఆతజడెక్క-డా (నాయలేదు... 


ఈ విధంగానే *ఇయకు మారుగా నొవూంతంబున 
కెతంంబు బహుళంబుగానగు” (బాల - అచ్చి కా 28ిసూ)అచే 
న్యూత్రంలో చిన్నయ సూరి “ము్ట్టియాశబ్దంబునందు మత 
మితంలోపంబు గానంబడియిడి, ము సీయము = ముత్తెము a 
ముత్యము” _ అని (వాసాజేగాని ముత్యము అన్నప్పుడు ఇత్వ 
లోపంతోపాటు తకార ద్విత్వలోపం కూడా యెలా జరిగిందో 


దత భోపాొటబు ఏరెలో 


చెప్పలేదు, అక్కడ వుచ్చారణలో అన్యహల్చంయోగంలో 
ద్విత్వంలా ఒకటి లోనిస్తుంది, కాబ్బ వ్యవహారానికి లోబడి 
“ముత్యము” అసి ద్యిత్యరహీ క రూసం [వాసాడేగాని వ్యాక 
గణ క రృయెన "తాను లోసం చెప్పకుండానే యెలా జరుగుతుం 
దన్న సంగగి గమనిం+ బేదుం 


(పౌఢవా కరణ క కూడా “ము త్తియ శభేతరంబుల 
యందును దజచుగ నిత్వలోపంబు గానంబడియిడి”” ((పౌఢ జ 
శబ న్‌ ఉ[సూ. ) అనే సూతం (నాసి వరుసనే “కన్నియ యం 
కన్య, దివ్భ్టియ అ దివ్య, క్‌'యమయు _ కళ్ళ ము, పల్లీ యము. 
వళ్యము, ఏడియము - ఏిడ్యము, అని వుదాహరణ లిచ్చాడే 
mrs ” మొదలెన రూపాల్లో ఇశ్యలోపంనో పాటు ద్విత్వ 
లోపం కూడా ఎలా జరిగిందో చెప్పలేదు. ఇలాగ ఫు సరి 
చేదం 50 సూ తంలో కూడా ఎగ్తులు అ ఎడు అన్న ప్వుడు 
ఉత్యలోపమే చెప్పాడుగాని ద్విత్వలో పం చెప్పలేదు న (పాచీన 
కాలంలో చొలనరన త్యాదులు కూడా “ముత్యము "మొదలైన 
రూపాలను *వదంత తాచి ఇత్యాది ఆం(ధశబ్దచింతామణి 
సూ(తవ్యాఖ్యా సంపర్భుంలో చర్కాన్నారు "కాసి ద్విత్వ 


లోప విషయం యువా ఒక్కరైనా యె త్తలేదు లా 


ప tp ఇడ జన (63 99 గ యో 
తత్‌ _ కలు అన్న స్సుడు తేజ్ఞులు అసి రూపం అఫు 
న , 
తుంది - అయినస్యాడు ఇకార సంయోగంచేత : అన్నపు 


డున్న ద్విత్వ జకారం ఉచ్చారణళో నిలువదు. అప్పుడది 
“తక్ణాలు” అని తతూరవుతుంగి, పాల్కురికి సోమన వ్యవహార 


కిరాం ధ్వని - లిపి పరిణామం 


నవశొన జకార ద్విత్వం "లేకుండా “తజ్జులు” అనే రూపాన్ని 


ద్దు 
ct a క్రి అడ జన | 
తజ్ఞులు గా ఈ (కింది ద్విపదలో (పయోాగించాడు 
తస్టుల దృస్తులు దా€ గానవనిన 
నాని |! కానంగ నలవియే నీకు * 
(పండితా ణు వాద పహ = 626 వు 
ఇలా” తత్‌ _త్వ - అనేది “త్తత్త్య” అని అవుతుంది. 
“ఇక్కడ కూడా వుచ్చారణలో ద్విత్వం లోవీంచి “తత్వ” అని 
అవుతుంది. దీన్ని కాజా వ్యవహార వశౌన సోమన్న ద్విత్వే 
రహితంగా (పయోగించాడు స 
“హీత్వంతరము లాద్యు లెన్న రే పరమ 
తత్వరూపిత వివిధ |పమాణముల 
(పండితా ౬ వాదప, 6567 ప్ర) 


తత్‌ -1-(తివురాంతక=త _క్లివురాంతక అని కావలసిన్రం 
డగా ద్విత్వలోపంతో 
తతిఫురాంతక న్థానవాస్త వ్యుం 
యై (తిపురాంతేకు sits 
(బసవ = ఓ ఆ _ 107 ప్ప 
అసి (ప్రయోగించాడు - ఇలాగే లీ -(-ధ్యాన యు తద్ధ్యాన 
"కావలసి వుండగా వుచ్చారణ వశొన 'తధ్యాన” గా (ప్రయో 
గీంచాడు 
మధ్యాహ్న మగుటయు మారయ్య లింగ 


తధ్యాన సుఖి, ౬,౬4౪.2౪ 
(బసవ జా ర్‌ వ్‌ 158 పు.) 


ద్విత్వలో పాలు కధా 


ఇటువంటి (వయోగాలన్నింటిలోను వ్ర వర్షులనారు 
(క్రమంగా తజ్ఞులు, త ర్త, త క్రిపు, తద్ద్యాన అనే పదాలనే 


గా 

వుంచి *అనచిచి అనే స్మూతంచేత తక్కిన అజ్ఞానాది పదా 
(4 యం త 

లను కూడా అజ్ఞాని, హార్త్ణంత, మగ్గ్యాన్నా” అని దిద్దు 


కొని “ఐ(తిపు” అనేదాన్ని “అ క్త్రిఫు” అనిదిద్దుకొని చరాసెడ 
"తారు. సహజంగావున్న ద్విత్వాని శే వుచ్చారణ లేకలో పంజరుగు 
తుంకే లేని చోట్ల కూడా ద్విత్వం సెడదామంటారు (నీ వర 
లవారు, (ఆం. వ్యా, సం, స. 199 పు.) అది లోకవిరుద్దం 
సరిగదా ఆ విధంగా మనం దిద్దగలిగవి ఈ విశాల వాజు 
యంలో న్యల్సా లేనని కూడా గమనించాలి. "నెతుక్కోవాలేగాని 
కంకో...,.. న uate విశేష వ్యావహారిక (వయోగాలు 
యున్నెన్నో ఇ నున్నాయి. పరికించండి, 


BN 


దీర్భంమిాద ద్వి త్వాన్ని వుచ్చరించడం తెలుగు వారికి 
కష్టం. కాబ్టు వాక్కు. _ నాకు, _ స్వ రాట్టు, స్వరాటు 
వంటి వికల్ప రూపాలు సిదించాయి. “న్యాయ్య, సాహాయ్య, 
సాన్నాయ్య, ఛాయ్య, సాయ్య” మొదలైన సంస్కృత శభాల్లో 
కూడా ది త్వం దీర్భంవిరాద వున్నది కాబట్టి ఆ దింతొంలకు 
లోసంచేసి “న్యాయ, సాహాయ, సొన్నాయ, భాయ, హేయ” 
మొదలైన ద్విత్వ రహిత రూపాలను మనం (వాస్తున్న క్ష 
(పాచీన "కాలంలో చాలా మంది పండితులు కవులు కూడా 
(నాస్తుంజేవారు, “శీవలం (బాయడమే "కాదు వాటిని బాలా 
మంది కవులు కూడా (వయోగించారన్న నంగతి సర్వవిదితం లా 


3౮.౨9 థ్యని - లిపి - పరికొమం 


ఈ న్యాయ్య మొదలైన ద్విత్వాలు గల పచాలను 
“న్యాయ” మొదలెన దితా(లు లేని రూపాలుగా (వాయడమే 
కాకుండా ఈ స్థితి! విపరీతంగా “పానీయ, వీయూషి మొద 
లైన ద్విత్వరహిత పదాలను “పాసీయ్య, వీయూవీ అని 
ద్యిత నహిత పదాలూ” కూడా (పొచీన కాలంలో పండిత 
కవులు (వాస్తుండేనారు a కాబర్లే అప్పకవి 

రీ! [నియక్ష పానీ పీయూసకాయాగ్యే 
ఊూయంగవీన వైయాసిక త్వ 

వీయ స్వకీయా స్మదీయ (ప క్‌ 

భృతులను గియ్యలు పెట్టరాదు 

శయ్య జ య్య న్యాయ్య సాహాయ్య సాన్నాయ్య 

ధాయ్య హూయ్యముల నికాయ్యయులనం 

(గయ్య కబ్దమునను గియ్యలం గలవని 
"తెలిసి (పాసములకు నిలు పవలయు 

(అప్పు - ఆ - 226ప.) 
అని చెప్పుకున్నాడు. ఇందులో *పానీయి” మొదలైన 
శబ్దాల్లోకియ్యవడి (వాయరాదని జన్యాయ్య మొదలైన శబ్దా 
ల్లోకియ్యవడి (వాయాలని అప్పకవి స్పష్టంగా చెప్పాడు. 
అయితే యిందులో ,త)యశ్రాదుల్ని పానీయాదుల్ని కలగా 
పులగం చెయ్యడం సమంజనంకాదు . అలాో తయా 
దుల్నీ న్యాయ్యాదుల్నీ కలగా పులగం చెయ్యడం సమం 
జసంకాదు, ఎన /యతాదులకు పాసీయాదులకు నంబంధం లేదు. 
- అలాగే శత్షయ్య్యాదులకు న్యాయ్యాదులకు సంబంధంలేదు ఈ 


'వడ్యాన్ని అప్పకవి సవ్యంగా రచించలేదని “అయి - ఐ, అవు- 


ద్విత్వలోపాలు 82రాడ 


జి అనే విభాగంలో విస్పష్టంగా వివరించి సరైన పద్యాన్ని 
198 వ వుటలో రచించి చూపించాను ఈ అప్పకవి 
లాగానే గణపవరపు 'నెంకటకవి కూడా (శ్రీంది సీసపాదాల్లో 
(య్య శబ్దాన్ని సాన్నాయ్యాదులను కలగా ప్రలగంచేసి 
వైయాసికాది శబ్దాలను ఆల్నీయాది శభ్లాలను కలగా పులగం 
చేసాడు. 
సీ (కొయ్య సాన్నాయ్య నికాయ్య ధాయ్యా క్షయ 
ఉయ్యసాహాయ్య సంచాయ్య పాయ్య 
శయ్యాది శబ్దాల గియ్య వళ్ళు దనర్చు 
నీ కియ్య వళ్ళు రాళసల న 
పదములు తేగు నింక నైయాసీకా తీయ 
హూాయంగవీన వైయాయికులన 
ంయాత్యే మన(గను దైయాకరణులు-ై 
య, గోధములు ద్వితీయలు నస రమ 
చయ. తదీయ త్వ త్వదీయ ముదీయాస్మ 
దీయులునా _యుమ్మదీయు లనలం 
గమనీయతపనీయ గణనీయ. వంభ్యభు 
టత్రీయు లన భవదీయులనల 


ఓ అమానాలకరటా కానాల నానాకాన. చతస త ఉపను ఉనాన సానా కానా సా మలా డు దాతకు. 


(ఆం = కె = లర్‌ ఫ్ర) 


ఈ అప్పకవి 'నెంకటకవు లిద్దరూ న్యాయ్యాది శబ్దాలను 
న్యాయాదులుగాను, త్వదీయాది శబ్దాలను త్వవ్రీయ్యాదులు 
గాను (వాయకూడదనే అభ్లిపాయంతోచే 2 పెసీన పద్యాలు 
రచించారు. ఉచ్చారణ వళొన న్యాయా దుల్లో ది 'త్యానికి 
లోపం చేసి త్వదియాదుల్లో ద్విత్వంచేసి (పాచీన పండిత కవులు 


ఏర్రాళీ థ్వని = లిపీ = పరిణామం 


(వాసేవారని అప్పకవి నెంకటకన్రల సశ్యాబనల్ల విస్పష్టంగా 
కేలుతున్నది. 
అ కత రోలు 
జన వ్యహారంలో సులభా పేక్ష సోను ఇతర విధాలగాను 
పెక్కు. పదాలు మార్పుగా వ్యవహారిం పబడుతుంటాయి. ఆ 
విధంగా వ్యవహోరికంగా మారిపోయి లక్షణత్వం లేని సదాలను 
కవి (పయోగాలనో కొన్నిటిని ఈ (కింద సీర "రాంటున్నా ను. 
“స్నాన” శబ్లాన్ని కొందరు “థాని శబ్బంగాను మరి 
కొందరు “స్తాన” శబ్లంగానూ ఈనాడు వ్యనహారిస్తున్న క్త పూర్వ 
"కాలంలో పండితులు కనులు కూడా కొందరు వ్యవహరిస్తుం జే 
ను 9 జ, 
నారు = ఈ (కింది కవి (వయోగాల్లో “స్నాన శబ్దం స్థాన 
శబ్దంగానో స్తాన శబ్దంగానో కవులచేత వ్యవహరింపబడి యతులు 
సరిఫుచ్చుకొన బడ్డాయి - 
ద్విప॥ 'ధారాంబువుల రుద కృత స్నానులై పమస 
ఈ! ధీనిధి, 4 ౬౬.2౬04 విభూతి మంగళ 
స్నానము చేవీ ధాత పరిధానము గట్టి, ++ 4902 965 
- వారవిలాసం.) 
గీ! స్నాన మహిమంబు భ కి తాత్పర్య గరిమ _(కాశీఖండం-) 
గీ! స్నాన మొనరించి ధాత వ్యస్త్రముబు గట్టి 
నాయక'సమేతుం. కవి నాయకుండు 
(లక్షణ - సా = సంగహాం . 16.4 ప 
సీ! శావకనగజలస్నాత పొపవారాయ "' 
నతి మాత సాధన జ్ఞానదాయ 
(ప్రబంధరాజ పిజయ "వెంక శేళ్వర విలాసం. ఆ. రం, రాటం 
దం, 8 ౪, $02 పష 


ఇతరాలు Tea 


పె (వయోగాలన్నింటిలోను స్నాన భు స్థానంలో 
“స్థాన శజ్బంగాని “స్తాని శబ్దంగాని కవి (పయుక్త కము యతి 
స సరపెట్టుకో బడింది. శబ్దనిక్టష్టత్వం కోన మె “హా నోగా ; సంస్క- 
రించే సరికి యతి తప్పుతున్న ది, ఈ (పయోగాల్లో వ్యవహార 
వశాత్తు “స్థాన, స్తాని శళ్టాల్లో ఒకటి [యు కనున దన్న 
సంగతి గ ీమునించక న్రబ్ల “శాస్తోనునుణంగా “స్నానొగా దిద్ది 
“స్నా. తాలకు తద్భవ_ 'వ్యాజయలి చెల్లుతుందని కొందరు 
ఛావించారు. అది కేవలం పొరపాటు - తద్భవన్యాజ యతికీ 
దినికీ ఏ ఏ మూ(తమూ సంబంధంలేదు - అసలు తద్నవ వ్యాజ 
యతి కూడా జకారంలో “ని” 'కారోచ్చారణ యేర్పడడం వల్ల 
సిద్ధించించేగాని "వేరుకాదని లోగజే నిరూకించాను.... 

అచ్యుతరామయ్యఅ నడానికి “వ రాఅచ్చుత రామయ్యా!” 
“అచ్చుతరామయ్య లేడా? అని “అచ్యుత” శబ్బస్థానంలో 
“అచ్చుతిశబ్లాన్ని చాలామంది న్య వహరిస్తుంటారు..“చయ"లకు 
"రెండింటికీ 'తాలువులే స్థానం - ఏక స్థానికాలైన భిన్నాత్లు 
రాల సంయుక్తాన్ని వుచ్చరీంచడం కంకు దిక్త స్థానిక్యాలైన ఏకా 
తరాల సంయుకొన్ని - అంశే _ ae న్ని వుచ్చరించడం 
వాలా లేలిక, అందువల్ల బ్ల'సోఅచ్యుత”లో “చు” కారంనుచ్చా 
రణలో “చృ్చూకారంగా నూజి పోయింది. అచ్యుత ఛం 
అచ్చుత శఛబ్బంగా ఈ (కింది (పయోగాల్లో ర్త వులచేత [ప్రయా 
గంపబడిందిం 

శెచ్చిన భూలోక చేవేందుండైన 
అచ్చుత రఘునాథుండటం గటాక్షింప॥ 


(రఘు = నా= శా - అభ _ శీ0ప్రు.) 
త్తం ల 


అచ్చు లేంద్రు కుమారు న'సహాయకశూరు 
నిచ్చటిశే ( దెత్తు నిదె పోయివత్తు॥ 
(రఘు ఆ నా- నా- అభ్యు = ఉఓ6ఫు.) 
అ చ్చుత రఘునాథుంయంత నక్కొ_డను 
విచ్చలవిడి స్వారి విచ్చేసిమరలి॥ 
(రఘు = నా= నా = అభ్యు _ కకిప్రు.) 
అచ్చుత రఘునాథ యతి మోవానాంగ 
విచ్చేయవలయు సూ నెలంది యింటికిని॥ 
(రఘు=ఎనా=నా = అభ్యుదయం - 6ి5పు) 
అచ్చు లేంగద్రుని పట్టి యతివంజేపట్టి 
మచ్చికి తోడ నమ్మనికి ఫౌభమునకు। 
(రఘు - నా= నొ అభ్యు = 1 9పు 
ఫీ! సారస దరహాస చారు చంపక నాస 
వైభవ క్రమణమ త్తేభగమన 
మంభి లారుణపాణి మత్తకోకిలవాణి 
గండనిఛముకుర కందచికుర 
కొంతామణీ శాయి కనకలతా దేహి 
విమలవాక్సేటి పృధ్వినిభళటి 
బాొల'సదుత్నలమాలా విభూపు.ణి 
గురుకవి జనపుత్రి తరళ నేత 
fn నిట్టి మత్కా-వ్య కన్యశ నిచ్చ మెచ్చి 
లచ్చి నుగనికినిచ్చి నే నచ్చుతపదట్‌ 
సెచ్చుగాలయోని మనియెదలుచ్చితుండు 
మెచ్చి మెచ్చక యుండిన లొచ్చుగలటే ॥ 


(కాళిందీపరిణయం జు t 1౪, 24 ప 





శ్రీకరం చేముర్తి సుందర శేవగిరి రాయకోవి, అము దికం = దీని 
(వాత (ప్రతి నావద్ద వున్నది 


ఇతరాలు డ్రి గ్రా౭ 


మారు వ్యవహారంలో వున్న “అచ్చుత” శబ్దం (పయోగింప 
బడింది. 


ఈ పె (పయోగాలన్నింటిలోనూ “అచ్యుతో శర్షాసికి 


ఈ విధంగా పెక్కు. వ్యావహారిక (పయోగాలు కవులు 
(పయోగిస్తే వాటినన్నింటినీ అనేక విధాలుగా మన పండి 
తులు సంస్క-రించారు. ఈ (క్రింది విషయాలు గమనించండి - 

ముర్ర్యలోక ౦ అనడానికి నిత్యవ్యవహారంలో “మర్తె 
లోకం” అని అంటారు. (ఇక్కడ తాలవ్యమైన యకారానికి 
'తొలవ్యమైన ఎకారం రావడం సహజమే -) ఈ “మర్జె” 
శఖాన్నే పాల్కురికి సోమన్న 

మ_్జెలోకమునకు మటిజేట యుక(డు 
కగ్గయున్నా౮డే.. 4.400౪ (బసవ 1ఆ, 18 ఫు) 
అసి. (సయోాగించాడు నా దీన్ని “మర లోక్‌, +... 
కర్త” అని (శ్రీ'వేటూరివారు దిద్ది కకిపయహాల్సామ్య (పానగా 
చేర్కొ-ంకుపానలోకతిప యవాల్సా మ్యంఅంగీకరించ ని (్రీవర్ముల 
వారోమ ర్తలోక. ..... క ర్హిఅనిదిద్దిపెట్లారు _ (ఆ - వ్యా - 
సం = న = 1రిరివు.) 

“నిత్యము” అనడానికి వ్యవహారంలో నిక్తెము” అని 
అంటారు - అలాగ “ముత్యాలు” అనడానికి “ముక్తాలు” 
(త్తాలోని స్వరం ఆ కార వకారాల నుధ్యమ స్వరంగా న్రుం 
టుంది.) అని అంటారు ఈ “ని త్త శళ్చాన్ని “ముక్తాలీఅనే 
దాన్ని వ్యవహారవశాన పాల్కురికి సోమన్న (పానలొ వినియో 
గింవాడు, 


రిరాళా ధ్వని = లివి = పరిణామం 


"నత్తెనేమంబిదినేంటి [ముగ్దునకు 
ముక్యాలపొడీ మాకు ముక్కున వలయు॥ 
(బనవ = 2ఆ = కడ్తేష్రు 

ఈ (పయోగాలను “నిత్య-నేమంబిది-ము త్యాలొ అని శ్రీ 
వేటూరి వారు- నంస్క-రించి * నెతనేముంి” అనేదాన్ని వైరి 
"వదసమానంగా భావించగా మిశనమాసాల నంగీకరించని శీ 
నర్షులవారు “నిత శ్గబ్లం "కేవలం సంస్కృత పదమే అనడానికి 
వీలులేదనీ “నికియము - నిత్యము” (ముక్కియము.. ముత్వము 
వలెనే) అని “నిత్య”పదం తెలుగు పదమేననీ ఉటంకించారు, 
(ఆం = లౌ ౬ సం = సనా 161వ.) స్తూ తాలు (ప్రవర్హించు 
తుండే వాలు ఎన్ని రూపా లైనా వ్యవహారంలో వుండడం "లేశ 
పోవడం అనేమాటతో పనిలేదు కొ త్తరూపాలు తయారవు 
తూనే వుంటాయి, 

“కాళపహా సీని నిత్య వ్యవహారంలో “కాళా త్ర” అని 
అంటారు _ పాల్కురికి సోమన్న ఈ కాశి అనే వ్యావ 
హారిక పదాన్నే స్వీకరించి ముచ్చటగా 

“కలితాత్ములై తిరుకాళా క్రై ఫురిని” 

(బసవ -లిఆ = 88 ప్ర 
అని రచిస్తే “కాళవా స్ట” క్రి కక్రాశా త్తి అనే తద్భవాన్ని 
అంగీకరించి “శాశా త్రిపురిని అని దిద్దుకోవలసిందంటారు గ్రాం 

ఖీక వాదువైన శ్రీ వర్ములవారు . 
. (ఆం, వ్యా, సం. న, 161 ఫు 
ఇదీ[;వరస -_ దిద్దడమంకు ఒకటీ ' రెండూ కాదు. 
గూన్నె నాదిద్ది పెట్టగలరు. శబ్దసౌకు మార్యంచెడినా, ఆర్థాప త్రి కే 


ఇతరులు శరా 


ఆపత్తుకలిగినా, కర్ళంజాలక తమకు తెలియకుండా, వ్యాకరణ 
విరుద్దమే అయినా వ'దైనా (పాచీన వాజ్బయంలోక న్పడ్ల వ్యావ 
హారిక (పయోగాన్నల్లా దిద్ది 'వెయ్యడమే పని. 
ఎడు, ఎడి అనే వాటికి వ్యావహారికంలో “ఏ” కారం 
వస్తుంది. తెచ్చెడు వాడు = "తెచ్చేవాడు, దాెకెడువోడు -- 
దాసపేవాడు - ఇలాగే ఎడికూడా. “డాశువొౌడు” అనే 
వ్యావహారిక రూపాన్ని రోజూ నిత్యవ్యవహారంలో వున్న అల 
వాటు కొ ద్దీ తెనాలి 'రామక్ళవ్లకవ్‌ ఈ (కింది పద్యంలో 
(పయోగించాడు జూ i 
శా॥ అంతర్వాణి కుశేశయ ద్యుమణిం బద్యాతున్‌ మదిన్‌ నిల్పి దు 
డైంతానంక భవాంధకూపతరణ [పౌఢిన్‌ దృఢ నైనం బా 
టింతు ర్చెద్దలు తద్దనమ్మి నుయిదాంటపేవానికిన్‌ జింతయా 
కంచైనంగడమేనియుం గడనుగాదాయంచునూహీంచుచున్‌ ॥ 
(పాండు = 4౪ = 27ర్‌ప) 
దీనిని గురించి (శ్రీ వర్ములవారు 
= బట నుయిదాంపిడి యనుదాని వ్యావహారిక 
రూపము *దా కే వానికి అనునది రామకృష్టకవి (పయోగిం 
జనా యని యాలోచింప వలసియున్న ది. ఇట *నుయిదాంటు 1 
వీ వానికిన్‌” అని చేదముచేసి యించుగాగమస్యర యతి నంగ 
కరించి కవి (పయోగించెనా యని నాలోచింప నగును, ఈ 
పక్షమున లక్షణ వినోధము కల్లనేరదు” .- (ఆం - న్యా - సం 
స = 17రిపు.) 
అని (వాసారు, నుయిదాళటే వానికిన్‌ అనే దాన్ని 
నుయి చాటు | ఏ వానికిన్‌ అని విభజించుకొసి అర్థం చెప్పు 


రిం ధ్వని = లిపి = పరికామం 


కోవాలట - అక్కడ లక్షణ విరోధమేదీ కలబ్లదట - నుయి 
దాటు__వ వానికిన్‌ అని విభజించేట్లయి తె నుయిదాంటునే 
వానికిన్‌ అనే రూపమే అవృతుందిగాని నుయిదా౯కేదానికిన్‌ 
అని నుగాగ మా భావరూపం కానేకాదు, కేవలం దాంటు ఎ 
ఏ వానికిన్‌ అనే విభాగాన్ని ఇంచుగాగమయతిని మూతమే 
దృష్టిలో పెట్టుకొన్న (శీ వర్ములవారు ఈ సందర్భంలో వ్యాకర 
ణాన్ని మరచిపోయారు - “ఉదంత మగు తద్ధర్శార్థవిశేషణ 
మున కచ్చు పరమగునపుడు నుగాగమంబగు _ (ఛాల-నంధి- 
88 సూ _) అనే సూతం పవర్షించి “నుయిదాంయటు 'నేవాని 
కిన” అనే అవ్రతుందిగాని “నుయిడా౭కే వానసికిన్‌” అని కొనే 
కాదు - అయితే యిక్కడ నుగాగమ అభావాన్ని శీ వర్మ్ముల 
వారు అంగీకరిస్తారా! పొండురంగ మహాత్మ (పయోగాన్ని 
వ్యావహారిక (ప్రయోగం కాదని తోసివుచ్చడానికి (ప్రయత్నిం 
చిన శీ) వర్ములవారు 


(పబోధ -2ఆ-6* పం) 
అనే [పయోగాన్ని అంగీకరింపక తప్పలేదు సరిగదా 
. “ఇందును “మింగడి” వానికి అను దాని (గ్రామ్య 
రూపము “(మింగోవానికి” అనునది (పయు క్ర మయ్యెను.” _ 
అని (వాసి తిరిగి యా (క్రింది విధంగా సమర్ధించు 
కొన్నారు 
కాని లోకోక్కుల ననుకరించి యుద్ధరించు నపుడది కవి 
ఇశదయోగములో దోషమని పించుకొనదు గాన నిందు “పడి 


ఇతరాలు కీ 


(మింగే వానికిదల్బు లప్పడములుగాను” అను లోకోక్తి 
(సామెత) యుద్దరిం పంబజెనసి సనమరించుట కనకొళము కస్పట్టు 
చున్నది _ “అనుకారేచదోపాభాం | సర్వేషాం నెవదోప తా” 
(సాహి - ౭ పరి - ౬౦౨ కారి) ”- 
(ఆం. వ్యా- సం స 178 పుట =) 
వనాటికై నా సమర్షనలు సమర్లనలుగానే నిలుస్తాయి .- 
మహాకవి భూర్లటి తన 'కాళహా స్తీశ్ళరశతకంలో “చేయం 
గాంబోలే దోషముగాని (69 ప.) వంటి వ్యావహారిక భాషా 
(సయోగాలు చాలా వాడాడు. ఒకవేళ అవి శతకాల్లోవి 
కాబట్ట (పామాణికాలు కావని తోసిప్రుచ్చు తాశేవెరా ! 
లాక్షణికుల్లో మహాలాక్షణికుడూ పరమ (పామాణికుడూ 
అయిన కాకునూరి అప్పకవికి (పామాణికుడెన చి తకవి "పెద్దన 
యేదో (పబంధంలో కాదు తన లక్షణ (గంథమైన “లక్షణ 
"సార సంగహాం”లో (పయోగించిన ఈ (క్రింది వ్యావహారిక 
(సయోగాలు పరిశీలించండి _ 

“పదునాల్లుోఅనే దానికి వ్యావహారికంలో “పభ్నాల్లు” 
అని వుంటుంది. ఈ “పభ్నాల్లు” పదాన్ని పెద్దన పయోగిస్తే 
ఆ ప్రయోగాన్ని దిద్దలేక సరిహ్క_ర్హలు దాంట్లో వున్న 
నుహా పాణాన్ని తొలగించి దకార సరళంగా సవరించుకుని 
“పచ్నాల్లు” అనే రూపాన్ని వుంచి సంత్భ షి పడ్డారు . 

“పధ్నాల్లింటన్‌ యతుల్‌ గా మరభనయళ వల్‌ 
(పొపౌసువదనన్‌ ॥ & 
(లఎపా ఎ సరి కేఅ కి! వ్రు) 





కే .9 థ్వని = లిపి - పరిణామం 
మ "నయుగళిపయి నెన్న 6 బభ్నాల్టు శేఫల్‌ క్ర)మం 
బొప్ప(గా నుండినన్‌ శంఖమన్‌ దండకం బెందు నందంబగున్‌ శంఖ 
వాస్తాంఘీ) సీరోజ భృంగాయ మానాఘునా!” ' 
(ల. సా, సం, 2 ఆ, 59 ఫ్ర 


రీ! “అటతాళీమున మొత లం(ఘ్రీ కర్విదినొబ్దు 
జ అ %% 
నాల్లీట విరతి పధ్నాలు గింట 





(ల - సొ-'సం.నీ ఆ. 66 ఫుం 141 ప.) 


“పదునెనిమిది” అనే రూపానికి వ్యావసారిక భాహణో 
“పద్దానివింది మ పచ్టెన్‌ ది అని వ్యనహరిస్తాము ... ఈ ప పద్ధన్నిది 
రూహేన్ని “పెద్దన ఈ కింది పద్యంలో ప్రయోగించగా పది 
ప్కర్తలు లోగడవలెనే మహాపాణాన్ని శొలగించి “ప'ద్ను 
న్నిది” గా సంస్క-రించుకొని సంతృప్తి పడ్డారు - 

శ॥ 'మొదలిటి నాటక పద్యం 
కక ఇండు పదములయినను _బిటై 
న్మిది యన "నెన్మిదైనను 
బదుశెండిట నైనం గూర్చం బరంగును సుకవుల్‌ | 
(ల-సా-సం-లీఆ.- 64 ప్ర 


పూరణార్థకమైన “అవకు మారుగా వ్యావహారికంలో 
“ఓ” కారం వస్తుంది. రెండోధి . మూడోది _ 'మొుద'లెనవి, 
ఇలా] “నాల్లోది* అనే వ్యానహారిక రూపాన్ని "పెద్దన ఈ 
(క్రింది పద్యంలో (పయోగిస్తే దిద్దడానికి అనకాశంలేక వరిమ్మ.. 
కలు. అలాగే వృంచేసారు. 


ధ్వని - లీపి _ పరిణామం కేణ3 


గీ "మొదలి (పొసంబు పద్యంబు తుదనుదిరుగు 
నాడి మాతాగ మది ds స. 
బరల నాల్లోది రెండవ (పొ'సమరుతె( 
(బశ స్‌ బద్య[భమకము నందు! 
(ల. సా, సం. క అ, 112 ప ప్ర 
అరువది, అరంది అనే వాటికి *అర-వై, అ ర్వ” అనేవి 
వ్యావహోరిక రూపాలు, “అరై ౫” అనే దాన్ని "పెద్దన యో 
(క్రింది పద్యంలో దిద్దడానికి అవకాశం లేకుండా (పయో 
గించొడు. 
క॥ ఆనాటకో విధములు పది 
చహొనందుల కైదు 'సంధులను నంగము ల 
న్ర్వైనాబ్ద్లగు రామభట న. ం 
హోనాటక కావ్యకర్త నానుమా వినుస్తూ! ॥| 
౧ (౧అ-సా గా = సం = లిఆ ప; కిర్‌) 
(పాచీన వాబ్బయంలో వ్యావహారిక భావను మన పం 
డిత కవులు వాడారనడానికి యింతకంశు ఆధారాలు 'వేళేం 
కావాలి ? ఎన్నెన్నో (పయోగాలు దిద్ది'వేసిన (గాంధికవాదులు 
ముఖ్యంగా న్యాకరణ చ్చంధో (గ్రంథాల సోళోకకిగా చేసు 
నాని ఈ(గంథంలో నేను ఖ్‌ పెక్కు. విషయ రహా 
స్యాలను "కాదని (1 సిపుచ్చడం అసంభవం, 


అలతంలం కొలయ 

కాయ; పెయుగతుంళయునను. ఫొవక్న్పు 
కిది న్ను 

చామ శచయముయూాదె7ారాద 

ఈశ లన ములు 

తవు సనలంజు (వసా నమ్మూ 

అ యమము. మ్‌ ఆజ 

ఆయనము ంయనరంననవం అతకచియముశచమం 


కవికి జి జ 


97 
రి 
104 
110 
115 


116 


177 
387 


బంతి 


29 
14 
16 
18 
21 
20 
21 

ర్‌ 

2 
20 

2 
26 
కిర్‌ 
17 
28 
20 


11 


జఒజరసతక్‌ ఉ ౮ 


Br 


ముఖ్య సవరణలు 


తప్పు 

ఫూర్వం గా 
'సంశ్లేవం 
కార్యం 
ఊన్నార 
పదాని 
'సమంజం 
రామన్న 
కాత్తు 

0) 
మొదగు 
ఈవలి -కారం 
పరిశృతము 
హా 
పొశాన్ని 
హృపీక 
చెభాగంలో 


జర 


ఇఖై= 
చూపుక 
శాళానికి 
విశల్వం 


అపరాలు ళో 


నపంద 


ఒప్పు 

పోరకంగా 
'సంశ్లేవము 

కార్యము 
ఉచ్చార 
పదాదిని 
సమంబి'సం 
వెంకటకవి 
వశాత్తు 

5) 

మొదలగు 
““వేగోకారం 
పరికృతమ్ము 
సారి 

పాఠం 

వాపీ కేళ 
వైభాగంలో 
క్రొము చట 
'బుడులం పక్కన 
వుంటాయి 
ఇఫ=రేఫ 
చూపక 
కారాన్ని 
వికల్పం-గా 


ఫై రాఅ వ్నఠా” 


. 12 


పంచ 


రా 


చీనీ బంతి తెప్పు ఒప్పు 
102 29 (బహ్మాందులు (బంహ్మాదులు 
198 8 రవించి రచిం 
205 22,28 (ఆసలుదాని.. తుంది.) 
248 26 ఇందులో 
247 1 0-8 ఖుఎఫఘుంజు 
252 16 శార్ధం శార్ధం 

౧ ౧ 
260 28 దాన్ని దీన్ని 
శిర్‌2 ఢీ భ-కార వర్గాలు భళారాలు 
899 1 ఇతరులు ఇతరాలు 


440వ, పుటలో 18 పంక్తిలో ళ్‌ ద్ధ్య 5 - ర2గూ," n అ సదా? 
తర్వాత యూ కింది పం పంక్తులు కోర్చి చ! వదువుకోవలెను.. 


-పోనీ స్థిరానికి పూర్వంలోవున్న బందువు లోపిస్తుం 
వన్న సంగతి అప్పకవి అంగీకరించకుండా వుండి యిక్కడ అర్థ 
విందు పూర్వక మైన గకారం వకారం కాదని చెప్పుకున్నా 
సమంజసంగా వుండేది. స్థిరంపర మై తే అకవిందు లోసం వస్తుం 
దని యీ (కింది వద్యంలో అప్పకవి వావిడిచి చెప్పకపోయినా 
చెప్పాడనడానికి సందేహం అక్కరలేదు. అయినప్పుడు అర్ధ 


బిందు పూర్వక గకారం వకారంగా మూారదనడానికి కారణం 
దురూవ్యాం. 


"కే! పోండిమియు నుకువడియును నాండేము నను 
బలంకులం దృతీయ 'సరళముల్‌ వలసీనపుడు 
భువిస్వకీయాను నాసికంబులును "గాలం 
బలుశలయడు నాది కవుల కబ్బముల కలిమి॥ 


క్రేల్గార్లి 


శీ4£6క ఫప్రటలో ఇందన పేరా తర్వాత ఈ కింది పంక్తలు 
జేర్చి దువుకోవలిను = 


న ను. 


- ఈ నెంకటకని సద్యంవంటి సద్యాలేనైనా నొసు 
"దేవుని కళ్ళబడ్డాయి. కాబోలు - తన ఆంధ్ర శబ్ద చింతామణి 
వ్యాఖ్యలో తస్యబ్దాంగ్ర చవర్షావని బేతొ దం త్యావేవేతిశేచిల్‌ "అని 
అద్దంత్యస్తాలవ్య ఇత్యాది చింతామణి సూ( తొసికి వ్యాఖ 
(వాస్తూ (వాసాడు, ఇందులో నాసుబేవుడు దంత్యమైన సకా 
రంమిాద వత్యంసో పాటు ఇత్వం కూడా వుండదని కొందరి అభి 
(ప్రాయంగా చెప్పాడు. ఈ నాసుబేన్చని నాక్యం కూడా సరైసది 
కాదు = ఈతని వాళ్ళం కూడా “సంబరము” మొదలైన పదా 
లను “శెంబరముి” మొదలైన పదాలుగా (వాయరాదనే అభి 
(సాయాన్ని వెల్లడించాలని (నాయబడించే,అయి శే యిందులో 
ప్రకారం కూడా చేర్చబడడం వల్ల “వాపీ వంటి పదాలను 
“వాళి వంటివిగా (వాయరాదని కూడా చెన్పినట్లవుతుంది. 

నానుడి 10 వ పుటలో మూడవపం క్లీలో “మరీతప్పు” అశే 'డాని 
క కనగా. = 

“వ్యావహారిక రచన అని చేరుసెట్టుకొని వ్యానసోరికం 
వాడడంలో శచ్చీమి వుంటుంది! ఇక్కశ చెప్పేది ఒకటి చేసేది 
ఒకటి కాదుగా! ” 


ఉదాహృత (గ్రంథ వివరణ పట్టిక 


1, ఆప్పశళనీయము 
లి అప్పకనీయ వివరణము 
8, అథర్వణ కారికావళి (వికృతి వివేకము) 
4. అనంతుని ఛందము (ఛందోదర్పణము) 
క అష్టమహిపీ, కళ్యాణము 
6, ఆవహాదన కరశాసనము 
7, అహోబల పండితీయము 
కి. ఆంధపద ప్రయోగము 
కీ, ఆంధ్రిహీభ (దినపతి)౪) 
10, ఆంధీ) భాసాభూహణము 
1. ఆంధ మహా భాగవతము 
13, ఆంధమహో భారతము 
18, అంధ) వ్యాకరణ సంహితా సర్వస్వము 
1, అంధ కబ్దచించామణి 
15, ఆంధ సాహీళ్యపరినశ్చళ 
16, ఆనంద రంగరాట్ఫందము 
17. ఆముక్తమాల్యద 
18, ఇంద్ర విజయము 
19. తత్తర వంవంశను 
20, ఉదా హీందీక్రోశ్‌ 
21, కన్నశరకము 
22, కవిచింతానుణీ 
28, కవిజనాశియము 
24 కవి (బన) సంజీవని 
5. కాశీఖండము 
20, క7ళిందీకన్యాపరిణ యను (అముదితంచేమక్సి నుందరశేస,గ8శాయకవి) 
సళ్ళా ద్లీరిణయమాు ( అహాగోబల్తుడు) 


28. 
29. 
80 
81. 
82, 
లత, 
84. 
లర్‌. 
86. 
87. 
88, 
89. 
40. 
త్తం 
42, 
శరం 
ఉఢ్‌, 
45, 
46. 
క్త, 
48. 
శం. 
50. 


కెలా 


కపీమార “సంభవము 

చింతానుణి వివయపరిశోథధనము 
ఛందోదర్పణము (అనంతుని ఛందము 
భందోదర్పణోపోద్దూత ద్వితీయ ము దణ పీఠికలు 
జూనకీనాయక శతకము 

జైమినీ భారతము 

తిలింగ (చార పతక 

తి విక నుక్చత పా9కత శబానుశాసనము 
హై్రంళంకవో పాఖ్య్యానము 

“తెలుస వదనము 

చా ఇూరామశిలాకా'సనము (సోమలజబేవిడి 
దివ్యప్రంభా వివరణ'సహిత ఆంభిభాసాభూానణ దీ తిక 
ద్విపద భారతము 

చవీవిజయమనము 

ఖ్‌ ర్మఖండము 

నర'సభూా పాలీ యము 

నవనాథ చరిత 

నారాయణీ యాంధ)ి) వ్యాకరణ గాకాభుత వివరము 
నిర్వచనోత్తర రామాయణము 

నృసింవా పురాణము (ఎజ్టాాపెగడ) 

నృసించా పురాణము (భీమన) 

నిల్లూరు శౌాసననములం 

పంచదతంతంము (వంకట నాథుడు. 

పండితా రాథ్య చరిత 

చద్నష్రరాఇము 

వరము భాగవత చరిత 

పరశురామ శతకము 


పొండంరంగ మాపహోత్మ్యనూ 
జా లసీంపుడం 


కోంం 


57. పిబంథ చండోగిబయము 

ర్‌ఏొ, భుర్భబంధథు "'రాజకు జం "ఐంకకుక్వుర కుటాచదుము 
59. వాం వాన్టికర ౯ఐము 

60. బనవ ఇకపురాణఐమయు 

61. బహాంళాళ్వ చరిత 

62. చాలబోధథ-దృ్భందము (ఆఅముది9తము) 

ఉత. బాల వాస్ర్రక ర ణము 


64. ss గుప్వ్మూర ప కాశి కావ్వాఖ్యు 
65. ప్‌ దవా సివారివ్య్యూఖ్య 
66. ప బలందువారి లఘుట్‌ళ 


67. బాల 'నర'స్వుతీంయము 

68. భారతి (చూ'ససపతి౨క 

69. ఇభా;సస్క.ర రాదూదయయవఐణఐబము 

70౦0. భోజ రాజీయము 

71. మును చరితం 

72. రఖభవు నాభ నాయ "కాభ్యుజయుమం 
16. రాభువ పాదంరహ్‌ంనమయు 

74. రామాభ్య్యుదంయమం 

15. రు క్య్మాంగజ చారి[త 

16. లధ్షణ 'సార'నసంగ్గదాము 

77. బాసిన. రామాయ ౭9ము 

718. వానుడదేవ వృత్తి (ఆము దితముూ 
19. వికృతి ఏజేకము (అథర్వణ కారికాదళి 
౩0. విజయ కులా'సముం 

ఓమ. ఐష్టు పురాణము 

౫2. దీరభబ్ళోకిజయము 

వలి, వృపాధిపళతకము 


sie (శబ్దరత్నాకరము 


bigs 





86. 
37. 
ఏట, 

ఇల, 

90, 
91. 

92 
ద. 
94. 
ర. 
96, 
శ 7 
రజ. 
99. 


డోంరా 


ఇరా రకర ఇఐ ము 
శాదతత్వసారముు 

శృంగార _న్తెపాఢధము 
కృంగాడ వృత పట్యళ తకము 
కం గార ఇఅాకంతలనుం 
సం'స్ఫ్యుభూత దుహాశారతము 
సదషబ్టలయథ్న ౯౩ శఅితోమ జిలతో ని కూల డో కాముడి 
సరబిలతు ౯ సార సం న నాము 
సాంగు త చవర్శిత 

కొ ంతకానముడా 

సుడడర్నున రక 

ఇంకా బి (మూనపుచిక 
సుమతి కళ తకము 


యు అయ ౯ సారా +ఆము దితము 


200. నూర లాతకూూరరైన నియుంలు వు 
101. వాదకులానము 

102, నసారిక్ణూూ సార మూ 

10. నారినంకము 

104. బారిళ్చుందోసాఖూాస్రనము 

105. చారిళ్చుం|ద నలోపాఖా్యనమూు 
106. జారిళ్చుర్గద నలో పొఖాన్రన హీతిక 


kk 


2, 


సాని 
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ఛా 


* 


వా 
థ్‌ 


థి, 


10, 


ae 


గ్రంథకర్త యితర రచసీల్ష 


మానను(డు (పద్య కా వ్యం) 1-0-0 
(పసితనం) 
ఆం[ధభాపాభూపణ 8_8.0 


శ్రీ దేవినేని నూరయ్యగారి దివ్యపభొ వివరణ 
సహితము = శీ గోపాలకృష్ణయ్య గారి 150 పుటల 
పరిశోధ నాత్మళమైన పీఠికలో 

గ. త్వరలో అచ్చుకానున్నని 1. 
వ్యావహారిక భాపూవారక రణం 


+ జనపదమంజరి (వ్యావహారిక భాహానిఘుంటువు) 
ఇ ఆం(ధ వ్యాకరణము సమ్మగ (పొమాణిక (గ్రాంధిక వ్యాకరణము) 
. ఆం(ధ్రచ్చందము (సమగ్రచృందో గంధము 


ఆంధ పదపరిణామం 
నమూానవుఃడు (కుజ్జకనం, పడుచుతనం, నుసలిశనం) 
విక౧రూ పము (నవర'సభరిత పద్య కావ్యము' 
మానవతి (నీతిబోధళ కావ్యము) 
బుప్యశ్ళంగుడు (పద్యకావ్యం) 
ఆంధ వ్యాకరణ సంహితా సర్వస్వవివ 
ఇ (ప తులకు; 
గంథాలఅయప్ప స్తక? 
పటమట పోస్టు కృష్ణాజిల్లా 


